NOCO AIR

DEPPPPM® P

DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to follow
these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may result in a
SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. The product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power
cords. Do not submerge in water.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not leave
product unattended while in use. Use product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well

ventilated areas. PR "
For operating instructions

Fire. The product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product or and support visit:
place objects on top of the product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating the
product. Keep the product away from combustible materials. WWW.no.co/support

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery
acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with running
clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases during

normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions and those
published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of
battery. Review cautionary markings on these products and on engine.
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Important Safety Warnings

CAUTION: Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This device is not intended for use in a commercial repair
facility. This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be stored or left outdoors when not in use.

Getting Started. Before using the product with a battery, carefully read the battery ‘s specific precautions and operating i { ing. It is important
1o keep in mind the distance to the battery. The cable length from the product is approximately 10 feet (3m). Allow for 12-inches (304mm) of slack between connections. Proposition 65.
WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive
harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use the product as intended. The product must only be supplied at extra low voltage. In case of an
emergency, have someone nearby while using this product. Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries
and related materials. Do not handle or wear any metal objects when working with batteries, including; tools, watches, or jewelry. If metal is dropped onto the battery, it may spark or create
a short-circuit resulting in electrical shock, fire, explosion, which may result in injury, death, or property damage. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Minors. If the product is intended by Purchaser to be used by a minor, the purchasing adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor
before use. The Purchaser agrees to indemnify NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Choking
Hazard. Accessories for the product may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with the product or any accessory. The product is not a toy. Handling.
Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use
product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not handle praducl orany elecmca\ components near any liquid. Store and operate product in dry locations.
Do not operate product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, df it and use Do not disconnect the product by pulling on the
cables. CAUTION: Hot surface, wait for the unit to cool down before handling. Modifications. Do not attempt to alter, modify, or repair any part of the product. Disassembling the product
may cause injury, death, or damage to property. If the product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to
the product void your warranty. WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment. Operating. The operating temperature range is -4°F to 122°F (-20°C to 50°C). Do not operate outside of the recommended temperature ranges. Storage. The recommended
storage temperature range is -4°F to 122°F (-20°C to 50°C). Never exceed 122°F (50°C) under any circumstances. For optimal longevity, store at 77°F (25°C) and in a dry location. The product
should be stored with the hose and cables wrapped for protection. Ventilation. It is crucial to minimize temperature extremes or restricting airflow to the product. A minimum of 0.50 inch
(12.7 mm) of space should be kept around the product to allow for adequate airflow. Connections. Make sure all connections to the product are secure. Loose connections may cause
reduced performance or cause air to leak, and increased heat due to resistance that may cause the melting of the enclosure or potentially  fire. Medical Devices. Product contains magnetic
components that may emit electromagnetic fields, which may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician before use if you have any medical
device. If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately, and consult your physician. Cleaning. Disconnect and remove the product before
cleaning. Immediately dry the product if it comes in contact with liquid or any contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Do not use a pressure washer to clean the product. Explosive
Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate the product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or
particles such as grain, dust, or metal powders. High-Consequence Activities. Do not use the product where the failure of the product could lead to injury, death, or severe environmental
damage. Radio Frequency Interference. This product complies with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product may negatively affect the operation
of other electronic equipment, possibly causing them to malfunction. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
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15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: (@) Reorient or relocate the receiving antenna. (b) Increase the separation between the equipment
and receiver. (c) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (d) Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Power Source.
The AIR15 must be connected to a power supply in order to operate. It is recommended that the vehicle is ON / Running when operating the inflator to protect against draining the
vehicle's battery.

Connecting to 12V Plug.

Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions when powering devices with the vehicle's 12V port. NOCO AIR15 requires the vehicle's 12V Port to
include a 15A Fuse. The vehicle must be On / Running for the NOCO AIR15 to power on. Connect the 12V Cable on the AIR15 to the Female 12V Plug (12V AUX/ Cigarette Lighter Port,)
in the vehicle.

Connecting Air Hose.

Connect the air hose on the AIR15 to the tire before starting inflation. The air hose will screw onto the tire's air valve. No tools are necessary and should be hand tightened. I the inflator is
not connected properly the air may leak and will not run as efficiently. For other applications, attach the required adapter for the intended purpose. Adapters screw to end of the air hose.
Hand tighten the adapters, no tools are required for tightening.

Hardware Purpose
Presta Valve Adapter Bicycle Tires
Plastic Inflatable Nozzle Toys, Air beds

Inflating Needle Sports Balls
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Display.
The Display will turn on when connected to a power supply. When the Display is in Pressure Set Mode and the “POWER” button is pressed, the compressor will turn on and will display the
actual pressure and the “SET” LED will turn off. NOTE: The Display will not show pressure when inflating with Manual Mode. When the compressor is on, the current pressure unit LED
will be solid white.

Initialization.

When the inflator is connected to a power supply, the unit will display either the detected pressure or the set pressure. If more than 3 PSl is detected, then the detected pressure will
be displayed with the “SET” LED being off. If 3 PSI or under, the last “SET” pressure will be displayed with the “SET" LED being on. To set the pressure, press the < or > buttons. The
minimum pressure that can be set is 15.0 PSI. For applications requiring less than 15.0 PSI, it is recommended to use Manual Mode.

Setting Pressure Unit.

To change the units for pressure, hold the "<" and ">" buttons down simultaneously for 3 seconds, the selected pressure units will flash and the rest of the display is turned off. Pressing
the < or > buttons within the next 3 second window will turn on the LED of the next pressure unit and turn off the previous unit LED. This operation will continue until nothing is pressed
for 3 seconds, the selected unit will be solid white and the display will turn back on.

Auto-Memory.
The inflator has a built-in auto-memory and will return to the last set unit and pressure when connected.

Dynamic Dwell.
As the inflator approaches its set target pressure, the inflator will turn "on" and "off" (e.g., the dwell period) to ensure accurate pressure measurements. The inflator measures, monitors,
and automatically adjusts the pressure during each dwell period. The dwell period may continue until the inflator can accurately top-off to the set pressure.

Automatic Shut-0ff.
The AIR15 is built with an Automatic Shut-off feature. The compressor will turn off when the desired pressure has been reached, the air hose is disconnected or if the battery voltage
drops below 10.0V. The Display will remain on after the Automatic Shut-off. NOTE: Automatic Shut-off will not occur when operating in Manual Mode.

Manual Mode.

To enter Manual Mode, set the pressure to 0.0. Press the power button to turn on the compressor and the compressor will run until the power button is pressed again (or maximum
pressure limit of the unit is reached or an error has occurred such as overtemperature, etc.). During Manual Mode the display will cycle LEDs. When Manual mode is shut off, the display
will show the current pressure.
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1.) Power Button Push to start or stop inflating. 5.) Arrow Buttons Hold both Arrow Buttons to begin changing the pressure units. When LED

2.) LED Display When unit is disconnected or below 3 PSI, display will indicate the SET Displayis on, use the Arfow Buttons to change the set préssure.

pressure. When the Display is above 99.9, the decimal will not light up to indicate 100 or above. 6.) Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 6 light modes: 100% > 50%
o

3.) SET LED luminates solid orange when LED Display indicates the set pressure. > 10%> 05 > Bink > Off

4.) Unit LEDs Only one Unit LED, (PSI, BAR and KPA) wil illuminate solid White at a time to
indicate the current units for pressure on the LED Display.
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Technical Specifications

Max Airflow at 0 PSI
Max Pressure

No. of Cylinders

Motor Rating

Motor Max Current Draw
Duty Cycle

Manual Mode Duty Cycle
Approximate Inflation Time
at13.8V (0-40 PSI)
Operating Temperature
Storage Temperature
Housing Protection
Cooling

Working Current
Voltage

Fuse

Lumens

Dimensions (W x D x H)
Weight

44 SLPM

80 psi/5.52 bar/551.58 kPa

4

200W

15A

15 min @ 30 PS| on time/45 min off time

5 min on time/30 min off time

2.9 min +/- 10% with 205-65R16 95H Tire
-4°F to 122°F (-20°C to 50°C)

-4°F 10 122°F (-20°C to 50°C)

IP55

Natural Convection

14A

12v

15A fuse

60 lumens

8.09x2.93x6.25in (20.54 x 7.44 x 15.88 cm)
572 Ibs (2.59 kg)

Troubleshooting

Error

Unit does not turn ON
Over-Current
Over-Temperature

Recovery Process

Make sure the battery voltage is high enough. Check the fuses in the car or on the cable.
Recovers when an external load is removed.

Compressor will shut off, wait for unit to cool before powering on again. Display will remain on.
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GO One (1) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO ONE (1) YEAR LIMITED WARRANTY (<\WARRANTY») AS SET OUT
BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE
PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED
BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES
CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND
CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT
PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF
THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCQ'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO
NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (<NOCO Product») against defects in materials and workmanship when used normally in
accordance with NOCO's published guidelines for a period of ONE (1) YEAR from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser («Warranty Period»).
NOCO'’s published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. For end-user purchasers in the
European Union (EU), the European Free Trade Area (EFTA), Northern Polices, or the United Kingdom, the Warranty Period may extend to a minimum of TWO (2) YEARS. IN SOME
STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to
supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, LOST
BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse, misuse,
fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such as
dents or scratches - that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO’s published guidelines, () to defects caused
by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace the
Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different
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model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your purchase
price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in touch with
NOCO Support at:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NOCO AIR

DANGER Guide d’utilisation et garantie

DEPPPPM® P

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D'UTILISER CE PRODUIT. La
non-application des consignes de sécurité peut entrainer UN CHOC ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION, UN
INCENDIE, ce qui peut provoquer de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS MATERIELS.

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves. Ne coupez
pas les cordons d'alimentation. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont utilisées
avec ce produit. N'utilisez pas le produit sans surveillance. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées
Utilisez ce produit dans des lieux bien aérés.

Incendie. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brilures. Ne couvrez
pas le produit ou ne placez pas d'objet en haut du produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de
feu quand vous utilisez ce produit. Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles.

Dommages oculaires. Portez une protection oculaire lorsque vous utilisez le produit. Les batteries peuvent

exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des yeux. En cas de
contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de |'eau courante propre et contactez
immédiatement le centre anti-poison.

Gaz explosifs. L'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent des gaz explosifs durant leur utilisation
normale. Pour réduire le risque d'explosion de batteries, conformez-vous a toutes les consignes de sécurité indiquées
ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de celles de tout équipement utilisé dans les environs de
la batterie. Prenez connaissance des indications de sécurité sur ces produits et d'éventuels moteurs.

Surface chaude. Le produit peut devenir chaud lorsqu'l est utilisé et peut causer des brilures. Laissez refroidir le
produit avant de le manipuler.

AIR15

Francais

Pour obtenir
des instructions
d’exploitation et
une assistance,

rendez-vous sur :

WWW.no.co/support
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ations de sécurité importantes

ATTENTION : Risque de blessure corporelle. N'utilisez pas ce produit si le cordon d'alimentation ou les cables de la batterie sont endommagés
de quelque maniére que ce soit. Ce produit n’est pas congu pour une utilisation dans un centre de réparation commercial. Ce produit est congu
pour étre entreposé a I'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Ce produit ne doit pas étre entreposé ou laissé & 'extérieur lorsqu'il n'est pas utilisé.

Démarrage. Avant d'utiliser le pmdu\t avec une batterie, lisez i les précautions spécifi du fabricant de la batterie et les instructions d'utilisation recommandées.
Montage. ll estimportant de garder & I'esprit la distance a la batterie. La longueur du cable a partir de I'appareil est d’environ 3 m (10 pieds). Prévoyez 304 mm (12 pieds) de jeu entre
les raccords. Proposition 65. Z\ AVERTISSEMENT : Ce produit peut entrainer une exposition a des substances chimiques dont le plomb et des gaz d'échappement, reconnues par
I'Etat de Californie comme susceptibles de causer le cancer ou de provoquer des malformations et autres déficiences de naissance. Pour des précisions, consultez www.P65Warnings.
ca.gov. Précautions personnelles. Respectez les consignes d'utilisation du produit. En cas d'urgence, demandez de I'assistance pour utiliser ce produit. Portez une protection pour
les yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et des matériaux correspondants.
Lorsque vous travaillez avec des batteries, €vitez de tenir ou de porter sur vous des objets métalliques, notamment des outils, des montres ou des bijoux. Si un objet métallique entre
en contact avec la batterie, il risque de causer des étincelles ou un court-circuit, entrainant une décharge électrique, un incendie et une explosion pouvant causer des blessures, la
mort ou des dommages matériels. Placez les cables pour éviter des dommages accidentels provoqués par des parties mobiles d'un véhicule (y compris les portiéres et les capots),
des parties mobiles du moteur (y compris des lames de ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la
mort. Mineurs. Si le produit acheté est destiné a étre manipulé par un mineur, I'adulte acheteur s'engage a fournir des consignes détaillées et les avertissements correspondants &
celui-ci avant utilisation. L'acheteur s'engage a indemniser NOCO en cas d'utilisation accidentelle ou de détournement d'usage par un mineur. Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit. Risque d'étouffement. Les pieces associées peuvent présenter un risque d'étouffement pour les enfants. Ne laissez pas les enfants
sans surveillance avec cet appareil ou ses accessoires. L'appareil n'est pas un jouet. Manutention. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé en cas d'impact.
N'utilisez pas un produit endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des cables endommages, ou
dautres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ou n'importe quel
composant électrique prés d'une source d'eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit 'il est mouillé. Si le produit est en fonctionnement et
est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas
d'altérer, de modifier ou de réparer une quelconque partie du produit. Désassembler le produit pourrait occasionner des dégats matériels, des blessures, voire la mort. Sile produit est

sente un fonnement ou entre en contact avec un liquide, cessez de I'utiliser et contactez NOCO. Toute modification apportée au produit annule la garantie.
A\/ERT\SSEMENT foute transformation ou modification non expressément autorisée par I'autorité responsable de I'appareil pourrait faire perdre a I'utilisateur son droit & utiliser
cet équipement. Utilisation. La plage de températures de fonctionnement est de -20 °C & 50 °C (-4 °F & 122 °F). N'utilisez pas le produit en dehors des plages de températures
recommandeées. La plage de 6 e de stockage ée est de -20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F). Ne dépassez 50 °C (122 °F) sous aucun prétexte. Stockez a
25° C (77° F) pour une durée de vie optimale. Ne stockez pas a I'extérieur. Stockez dans un endroit sec & I'intérieur ou a I'intérieur du véhicule. Enveloppez le tuyau et les cables pour
les protéger au cours du stockage. Aération. Il est crucial de minimiser I'exposition du produit a des températures extrémes et de ne pas restreindre la circulation de I'air autour de
celui-ci. Un espace minimum de 12,7 mm (0,50 po) doit étre conservé autour du produit pour permettre une circulation d'air adéquate. Branchements. Assurez-vous que tous les
branchements au produit sont sécurisés. De mauvais branchements pourraient réduire les performances ou entrainer une fuite d'air et augmenter la chaleur en raison de la résistance,
et causer la fonte du boitier voire un incendie. Dispositifs médicaux. Le produit contient des composants magnétiques émettant des champs électromagnétiques pouvant interférer
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avec les stimulateur: ques, les défibrillateurs, et autres dispositifs médicaux. Si vous utilisez un dispositif médical, consultez votre médecin traitant avant d'utiliser le produit. Si
vous suspectez que le produit interfere avec un dispositif médical, cessez immédiatement d'utiliser le produit et consultez votre médecin traitant. Nettoyage. Déconnectez le produit
et retirez-le avant le nettoyage. Séchez immédiatement le produit s'il entre en contact avec des liquides ou des souillures. Utilisez un chiffon doux non pelucheux (a microfibres)
N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour laver le produit. Atmosphéres explosives. Veuillez respecter tous les panneaux et instructions. N'utilisez pas le produit dans une zone
avec une atmospheére présentant un risque d'explosion, y compris les zones de ravitaillement ou les zones contenant des produits chimiques ou des particules comme les grains, la
poussiére ou les poudres métalliques. Activités a fortes conséquences. Ne pas utiliser le produit si une panne de celui-ci risque d'entrainer des blessures, la mort ou de gros dégéts
écologiques. Interférences radio. Ce produit est conforme aux réglementations gouvernant les émissions radio. De telles émissions peuvent avoir un impact négatif sur d'autres
équipements électroniques, voir causer des dysfonctionnements. Numéro de modéle AIR15 : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques
de classe B, selon la section 15 des réglements de la FCC. Ces limites sont congues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans le cadre d’une
installation domestique. Cet équipement géneére, utilise et peut émettre de I'énergie radio, et peut causer des interférences nuisibles aux communications radio s'il n'est pas installé
et utilisé conformément aux instructions. Cependant, il ne peut pas étre garanti qu'aucune interférence n'aura lieu dans une installation en particulier. Dans le cas ot cet équipement
causerait des interférences nuisant a la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut étre vérifié en éteignant et en rallumant I'équipement, I'utilisateur est encouragé a tenter de
corriger ces interférences & I'aide des mesures suivantes : (a) Réorienter ou déplacer I'antenne réceptrice. (b) Augs lasé entre I'é etle receveur. (c) Brancher
I'équipement a une prise faisant partie d’un autre circuit que celui sur lequel le receveur est branché. (d) Demander I'aide du revendeur ou d'un technicien radio/TV expérimenté.

ilisation

Mettez la source sous tension.

L'AIR10 doit &tre connecté & une alimentation électrique pour fonctionner. Il est recommandé que le véhicule soit en marche lorsque vous utilisez le gonfleur pour éviter de décharger la
batterie du véhicule

Raccordement a la fiche de 12 V.

Lisez attentivement et assurez-vous de bien comprendre les indications spécifiques figurant sur le manuel d'utilisation, lorsque les appareils sont alimentés via le port 12 V du véhicule
Pour le NOCO AIR10, le port de 12 V du véhicule doit inclure un fusible 15 A. Le véhicule doit étre en marche pour allumer le NOCO AIR10. Connectez le céble 12 V sur I'AIR10 & la fiche
femelle 12 V (AUX 12V/port de I'allume-cigare) dans le véhicule.

Connexion du tuyau d’air.

Connectez d'abord le tuyau d'air de I'AIR10 au pneu avant de gonfler le pneu. Le tuyau d'air se vissera sur la valve dair du pneu. Aucun outil n'est nécessaire, serrage manuel. Si le
gonfleur n'est pas correctement branché, I'air peut s'échapper, le gonfleur ne fonctionne pas alors de maniére optimale. Pour d'autres applications, fixez I'adaptateur requis aux fins
prévues. Fixez les adaptateurs & I'extrémité du tuyau d'air. Vissez manuellement les adaptateurs, aucun outil n'est requis pour le serrage.
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Matériel But

Adaptateur de vanne Presta Pneus de vélo
Buse gonflable en plastique Jouets, matelas pneumatiques
Bec de gonflage Ballons de sport

Ecran.

Lécran s'allume lorsque I'appareil est branché a une alimentation électrique. Lorsque I'écran est en mode Pression réglée et que le bouton « ALIMENTATION » est activé, le compresseur
s'allume, indique la pression réelle et le voyant « REGLE » s'éteint. REMARQUE : L'écran n'indique pas la pression lors du gonflage en mode manuel. Lorsque le compresseur est allume, le
voyant de I'unité de pression actuelle est blanc fixe.

Initialisation.

Lorsque le gonfleur est connecté a une alimentation électrique, I'unité affiche la pression détectée ou la pression définie. Si une valeur supérieure a 3 PS est détectée, la pression
détectée est affichée avec le voyant « REGLE » éteint. Si une valeur inférieure ou égale a 3 PSI est détectée, la derniére pression « REGLEE » est affichée avec le voyant « REGLE » allumé.
Pour régler la pression, appuyez sur le bouton < ou >. La pression minimale pouvant étre définie est 15.0 PSI. Pour les applications nécessitant moins de 15.0 PSI, il est recommandé
d'utiliser le mode Manuel...

Réglage de I'unité de pression.

Pour modifier la pression des unités, maintenez les boutons « < » et « > » enfonces simultanément pendant 3 secondes, les unités de pression sélectionnées clignotent et le reste de
I'écran est éteint. Maintenir les boutons < ou > enfoncés pendant 3 secondes encore pour allumer le voyant de I'unité de pression suivante et éteindre le voyant de I'unité précédente.
Cette opération se poursuit tant qu'aucun bouton n'est activé pendant 3 secondes, le voyant de I'unité sélectionnée reste blanc fixe et I'écran se réactive.

Mémoire automatique.
Le gonfleur est doté d'une mémoire automatique et revient & la derniére unité et la derniére pression définies lorsqu'il est branché.

Détecteur dynamique.

Lorsque le gonfleur se rapproche de sa pression cible définie, il « s'allume » et « s'éteint » (par exemple, période de détection) pour garantir des mesures de pression précises. Le gonfleur
mesre, surveille et ajuste automatiquement la pression au cours de chaque durée de palier. La durée de palier peut se poursuivre jusqu'a ce que le gonfleur puisse atteindre la pression
définie.
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Arrét automatique.

L'AIR10 est concu avec une fonctionnalité d'arrét automatique. Le compresseur s'éteint lorsque la pression souhaitée a été atteinte, le tuyau d'air est débranché ou sila tension de la
batterie descend en-dessous de 10,0 V. L'écran reste allumé aprés I'arrét automatique. REMARQUE : L'arrét automatique ne fonctionne pas lorsque I'appareil est utilisé en mode Manuel.
Mode Manuel.

Pour passer en mode Manuel, définissez la pression sur 0,0. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le compresseur et ce dernier fonctionne jusqu’a ce que le bouton
dalimentation soit a nouveau activé (ou la limite maximale de pression de I'unité soit atteinte ou une erreur s'est produite, par ex. surchauffe, etc.). En mode Manuel, I'écran active les
voyants. Lorsque le mode Manuel est éteint, I'écran indique la pression actuelle.


https://manualsee.com/file/user-guide_1721

@ ® ®@ 6

1.) Bouton d’alimentation Appuyez sur ce bouton pour démarrer ou arréter le 4.) Voyants d’unité Seul un voyant d'unité (PSI, BAR et KPA) clignote en blanc continu
gonflage. momentanément pour indiquer les unités actuelles de pression a I'écran du voyant.

2.) Ecran de voyant Lorsque 'unité est déconnectée ou affiche une valeur inférieure 5.) Boutons de fleche Appuyez sur les deux boutons fléche pour commencer a
a3 PS|, I'écran indique la pression DEFINIE. Lorsque I'écran indique une valeur modifier les unités de pression. Lorsque I'écran de voyant est allumé, utilisez les
supérieure a 99,9, la décimale ne s'allume pas pour indiquer 100 ou au-dessus. boutons fleches pour modifier la pression définie.

3.) VOYANT DEFINI S'allume en orange continu lorsque I'écran de voyant indique la 6.) Bouton du mode d'éclairage Bascule la lumiére LED ultra-lumineuse entre
pression définie. 6 modes d'éclairage : 100 % > 50 % > 10 % > SOS > Clignotement >Eteint.

Spécifications techniques

Flux d’air maximal a 0 PSI 44 SLPM
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Pression maximale

Nombre de cylindres

Puissance du moteur

Courant maximal consommé du moteur
Cycle de service

Cycle de service en mode Manuel

Durée de gonflage approximative a
13,8V (0240 PSI)

Température de fonctionnement
Température de stockage
Protection du logement
Refroidissement

Courant de fonctionnement
Tension

Fusible

Lumens

Dimensions (P x D x H)

Poids

Résolution des problémes

Erreur
L'unité de s’allume pas
Surtension

80 psi/5,52 bars/551,58 kPa

1

200W

15A

15 min & 30PS| a temps/45 min temps d'arrét
5 min & temps/30 min hors temps

2,9 min +/- 10 % avec pneu 205-65R16 95H
De -20°Ca50°C (-4 °Fa 122 °F)

De -20°Ca50°C (-4 °Fa 122 °F)

IP55

Convection naturelle

14A

12v

Fusible 20 A

60 lumens

8,09x2,93x6,25 po (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
2,59kg (5,72 1b)

Procédure de récupération
Vérifiez que la tension de la batterie est suffisamment élevée. Vérifiez les fusibles sur la voiture ou sur le cable.

Récupération en cas de retrait de charge externe.
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Erreur Procédure de récupération

Surchauffe Le compresseur s'éteint, attendez que I'unité refroidisse avant de la remettre sous tension. L'écran reste allumé.

— -

Gar limitée NOCO d’un (1)
IMPORTANT : EN UTILISANT CE produit, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMI'[E'E DE UN (1) AN (LA GARANTIE ») DE NOCO, TELLE QUE
DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE produit AVANT D'/AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SI VOUS N'ETES PAS D'ACCORD AVEC LES CONDITIONS DE GARANTIE,
N'UTILISEZ PAS LE produit ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES PROVINCES, LES
ETATS OU LES PAYS. SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS ET NE SUSPEND PAS LES AUTRES DROITS DONT VOUS POUVEZ BENEFICIER,
NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE
REGION, ETAT ET PAYS.

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QU'ELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE,
RECOURS OU CONDITION, VERBALE OU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE STATUTAIRE ET IMPLICITE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER,
LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES, DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA
LOI, DANS LA MESURE OU DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE TELLES GARANTIES A LA DUREE DE LA
PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES produits DECRITS CI-DESSQUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS
ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE
PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication lors d'une utilisation
normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de UN (1) AN & partir de la date d'achat d'origine par I'utilisateur final ou de la date de livraison (« la
période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations contenues dans la présente garantie, les spécifications techniques et les
manuels d'utilisation. Pour les acheteurs utilisateurs finaux de I'Union européenne (UE), de la Zone européenne de libre-échange (AELE), des régions Nord ou du Royaume-Uni,
la période de garantie peut s'étendre jusqu'a un minimum de DEUX (2) ANS. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT
PREVOIR UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois
de protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU ALA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES SPECIAUX,
ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE,
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INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D'AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES
CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a I'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne s'applique pas en cas : (a) de dégats
causés par un accident, d'abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de toute autre cause externe, (b) de mauvaise manipulation, de mauvaise
installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de réparation non autorisée, (c) de dégats cosmétiques — comme les bosses et les éraflures — n'affectant pas
la fonctionnalité du produit, (d) de dégats causés par une utilisation du produit en dehors des directives publiées par NOCO, (g) de défauts causés par une usure normale ou un
vieillissement normal du produit, ou (f) d'élimination ou de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été testé et répondant a nos
exigences en matiére de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modeéle (ou, avec votre consentement, par un produit possédant les
mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé et répondant a nos exigences en matiére de fonctionnalités, ou
(c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de certaines
informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume- +44 20 4520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
Uni)

(E-mail) support@no.co (UE) +3120214 0047 (Japon) +81 368933017

(Etats-Unis/Canada/ +1.800.456.6626
Mexique)
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NOCO AIR AIR15

/\ GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VEHSTEHEN SIE DIESE SICHEHHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS. Die
AGE, EXPLOSIONEN oder FEUER Deutsch
verursachen, was SCHWEHE VEHLETZUNEEN TUD uder SACHSCHADEN zur Folge haben kann.

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschlage und emsthafte Verletzungen
erursachen kann. Zerschneiden oder beschadigen Sie die Netzkabel nicht. Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Explosion. Nicht tiberwachte, inkompatible oder beschédigte Batterien konnen bei bei Verwendung mit dem Produkt
explodieren. Lassen Sie das Produkt wéhrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Verwenden Sie das Produkt nur mit

Batterien, die die empfohlene Spannung haben. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten Bereichen Fiir

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gert, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen kann. Decken Bedienungsanleitungen
Sie das Produkt nicht ab und legen Sie keine Gegenstande auf das Produkt. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie und SUPP‘M_
keinerlei Gegenstande, die elektrische Funken oder Feuer erzeugen, wahrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie besuchen Sie bitte:

das Produkt von brennbaren Materialien fern.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien konnen WWW.Nno.co/support

explodieren und herumfliegende Teile kdnnen Sie verletzen. Batterieséure kann zu Augen- und Hautirritationen fiihren
Sollte Batteriesdure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den betroffenen Bereich mit flieBendem
klarem Wasser und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Explosive Gase. Die Arbeit in der Néhe von Bleisaure ist gefahrlich. Batterien erzeugen wahrend des normalen
Betriebs explosive Gase. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen
sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller jeglichen Zubehérs, das in der Nahe der
Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf diesem Produkt und auf dem Motor.

é! HeiBe Oberflache. Das Produkt kann wéhrend des Gebrauchs heiB werden und Verbrennungen verursachen. Warten
Sie vor dem Umgang mit dem Produkt bis dieses abgekuhlt ist.
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Wichtige Sicherheitshinweise

ACHTUNG: Es bestent Verletzungsgefahr fiir Personen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die Batteriekabel in irgendeiner
Weise beschadigt sind. Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung in einer gewerblichen Reparaturwerkstatt bestimmt. Dieses Produkt sollte bei
Nichtgebrauch in einem Innenraum gelagert werden. Dieses Produkt darf bei Nichtgebrauch nicht im Freien gelagert oder zuriickgelassen werden.

Erste Schritte. Bevor Sie das Produkt mit einer Batterie verwenden, lesen Sie bitte sorgfaltig die spezifischen Vorsict 1 und ingen des
Batterieherstellers. Montage. Es ist wichtig, den Abstand zur Batterie zu beachten. Die Kabellange des Produkts betrégt ca. 3 m (10 FuB). Lassen Sie zwischen den Anschliissen einen
Abstand von 304 mm (12 Zol). Vorschlag 65. /A WARNHINWEIS: Dieses Produkt enthlt Chemikalien und kann Sie Blei und Abgasen aussetzen, von denen im US-Bundesstaat
Kalifornien bekannt ist, dass sie Krebs und Geburtsfehler oder andere rep: Schaden verursachen. Weitere finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.
Personliche VorsichtsmaBnahmen. Benutzen Sie das Produkt nur wie vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt in Anwesenheit anderer Personen, falls ein Notfall auftritt. Tragen
Sie bei Arbeiten in der Néhe einer Batterie einen vollstandigen Augenschutz sowie Schutzkleidung. Waschen Sie sich nach dem Umgang mit Batterien und ahnlichen Materialien immer
die Hande. Wenn Sie mit Batterien arbeiten, vermeiden Sie den Kontakt oder das Tragen von Metallgegenstéanden wie Werkzeugen, Uhren oder Schmuck. Wenn Metall auf die Batterie
fallt, kann es zu Funkenbildung oder einem Kurzschluss kommen, was zu einem Stromschlag, Feuer oder einer Explosion fiihren kann. Diese Ereignisse konnen Verletzungen, Tod oder
Sachschéden zur Folge haben. Durch die korrekte Platzierung des Kabels werden versehentliche Beschadigungen durch sich bewegende Fahrzeugteile (einschlieBlich Motorhaube und
Tiiren), bewegliche Motorteile (einschlieBlich Lifterfligel, Riemen und Riemenscheiben) oder andere potenzielle Gefahren vermieden, die zu Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.
Minderjahrige. Sollte das Produkt vom Kaufer zur Nutzung durch Minderjéhrige bestimmt sein, so verpflichtet sich der erwachsene Kéufer, dem Minderjahrigen vor der Verwendung
detaillierte Anweisungen und Warnungen zu geben. Der K&ufer verpflichtet sich, NOCO fir jede unbeabsichtigte oder missbrauchliche Nutzung durch Minderjahrige zu entschédigen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Erstickungsgefahr. Das Zubehr fiir das Produkt kann eine Erstickungsgefahr fir
Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder mit dem Produkt oder Zubehdr nicht unbeaufsichtigt. Das Produkt ist kein Spielzeug. Handhabung. Behandeln Sie das Produkt mit Vorsicht. Das
Produkt kann durch StdBe beschédigt werden. Verwenden Sie kein Produkt, das Beschadigungen aufweist, dazu zahlen auch Risse im Gehéuse oder beschadigte Kabel. Verwenden
Sie das Produkt nicht mit einem igten Netzkabel. Feuchtigkeit und F iten konnen das Produkt beschédigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten
nicht in der Nahe von Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Wenn das Produkt
bereits in Betrieb ist und nass wird, trennen Sie es bitte sofort vom Netz und stellen Sie den Betrieb umgehend ein. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den
Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile vom Produkt zu verdndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Die Demontage des Produkts kann zu Verletzungen, Tod
oder Sachschaden fiihren. Falls das Produkt beschadigt wird, eine Fehlfunktion aufweisen oder mit einer Fliissigkeit in Beriihrung kommen, stellen Sie den Gebrauch ein und wenden
Sie sich an NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zum Erléschen der Garantie. WARNHINWEIS: Anderungen oder Modifikationen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich
von der fiir die Konformitét verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geréts verliert. Betrieb. Der
Betriebstemperaturbereich betragt -20 °C bis 50 °C (-4 °F bis 122 °F). Betreiben Sie das Gerdt nicht auBerhalb der empfohlenen Temperaturbereiche. Lagerung. Der empfohlene
Lagertemperaturbereich betrdgt -20 °C bis 50 °C (-4 °F bis 122 °F). Uberschreiten Sie unter keinen Umsténden 50 °C (122 °F). Fiir eine optimale Haltbarkeit bei 25 °C (77 °F)
lagern. Nicht im Freien lagern.. An einem trockenen Ort in einem Innenraum oder im Fahrzeug lagern. Schiduche und Kabel zum Schutz wahrend der Lagerung einwickeln. Beliiftung.
Es ist von entscheidender extreme 1 oder eine eil 3 Luftzufuhr zum Produkt zu vermeiden. Um eine ausreichende Luftzufuhr zu gewéhrleisten,
sollte ein Mindestabstand von 12,7 mm (0,5 Zoll) um das Produkt herum eingehalten werden. Anschliisse. Stellen Sie sicher, dass samtliche Anschiiisse des Produkts gesichert
sind. Lockere lisse konnen zu einer el kten Leistung, Luftaustritt und erhohter Warmeentwicklung aufgrund von Widerstanden fiihren. Das kann wiederum das
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Schmelzen des Gehauses oder einen potenziellen Brand zur Folge haben. Medizinische Gerate. Das Produkt enthélt Bauteile, die Felder aussenden
konnen. Diese Felder konnen die Funktion von Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geraten beeintréchtigen. Sollten Sie medizinische Geréte verwenden,
konsultieren Sie bitte vor der Nutzung dieses Produkts Ihren Arzt. Falls Sie den Verdacht haben, dass die Funktion eines medizinischen Gerats durch dieses Produkt beeintrachtigt
wird, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung vom Netz und nehmen Sie es heraus.
Trocknen Sie das Produkt sofort, wenn es mit Fliissigkeit oder Verunreinigungen in Kontakt kommt. Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch (Mikrofaser). Verwenden Sie zum
Reinigen des Produkts keinen Hochdruckreiniger. Explosive Umgebungen. Beachten und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Betreiben Sie das Produkt nicht in Bereichen
mit potenziell explosiver Umgebung, einschlieBlich Kraftstoffbereichen oder Bereichen, die Chemikalien oder Partikel wie Getreide, Staub oder Metallpulver enthalten. Aktivitaten
mit hohem Gefahrenpotenzial. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Ausfall des Produkts zu Verletzungen, zum Tode oder zu schweren Umweltschaden fiihren konnte.
Funkstérungen. Dieses Produkt entspricht den Vorschriften fiir Funkfrequenzemissionen. Solche vom Produkt ausgehenden Emissionen kdnnen den Betrieb anderer elektronischer
Gerdte beeintréchtigen und méglicherweise zu deren Fehlfunktion fiihren. Modellnummer AIR15: Dieses Gerét wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir ein digitales
Gerat der Klasse B gemaB Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen Schutz gegen Interferenzen bei im i Bereich
bieten. Dieses Gerat erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht geméB den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es die
Funkkommunikation beeintréchtigen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Storungen auftreten. Sollte das Gerét Storungen im
Rundfunk- und Fernsehempfang verursachen, was durch AUS- und EINSCHALTEN des Gerates festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Stérung durch eine oder
mehrere der folgenden MaBnahmen zu beheben: (a) Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne. (b) VergréBern des Abstands zwischen Gerét und Empfanger. (c) Gerét an
einen anderen is als den des Em ar . (d) Den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker um Unterstiitzung bitten.

Betriebsanleitung

Stromquelle.
Das AIR10 muss an eine Stromversorgung angeschlossen werden, um zu i Es wird
ist, um ein Entladen der Fahrzeugbatterie zu vermeiden

Anschluss an 12V-Stecker.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs sorgféltig durch und beachten Sie die besonderen VorsichtsmaBnahmen, wenn Sie Geréte (iber den 12-V-Anschluss des Fahrzeugs
mit Strom versorgen. Fir das NOCO AIR10 muss der 12-V-Anschluss des Fahrzeugs mit einer 15-A-Sicherung ausgestattet sein. Das Fahrzeug muss eingeschaltet/in Betrieb sein, damit
das NOCO AIR10 eingeschaltet werden kann. Verbinden Sie das 12-V-Kabel des AIR10 mit der 12-V-Buchse (12-V-AUX/Zigarettenanziinder-Anschluss) des Fahrzeugs.

Luftschlauch anschlieBen.

SchlieBen Sie den Luftschlauch des AIR10 vor dem Aufpumpen an den Reifen an. Der Luftschlauch wird einfach auf das Luftventil des Reifens geschraubt. Es sind keine Werkzeuge
erforderlich. Der Schlauch sollte von Hand angezogen werden. Wenn der Reifenfiiller nicht richtig angeschlossen ist, kann die Luft entweichen und der Betrieb ist weniger effizient. Fir
andere Anwendungen verwenden Sie bitte den entsprechenden Adapter, der am Ende des Luftschlauchs angebracht wird. Ziehen Sie die Adapter ebenfalls von Hand an. Es sind keine
Werkzeuge zum Festziehen erforderlich.

das Fahrzeug 1 bzw. zu fahren, wenn der Reifenfilller in Betrieh
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Befestigungsmaterial Zweck

Adapter fiir Presta-Ventile Fahrradreifen
Kunststoffdiise zum Aufblasen Spielzeug, Luftbetten
Ventilnadel zum Aufpumpen Sportbélle

Anzeige.

Die Anzeige schaltet sich ein, wenn eine Verbindung mit dem Stromnetz besteht. Wenn sich die Anzeige im Druckeinstellungsmodus befindet und die ,POWER"Taste gedriickt wird,
schaltet sich der Kompressor ein und zeigt den aktuellen Druck an, wahrend die LED ,SET* (EINGESTELLT) erlischt. HINWEIS: Beim Aufpumpen im manuellen Modus zeigt die Anzeige
keinen Druck an. Wenn der Kompressor eingeschaltet ist, leuchtet die LED der aktuellen Druckeinheit durchgehend weiB.

Initialisierung.

Wenn der Reifenfilller an eine Stromversorgung angeschlossen ist, zeigt das Gerét entweder den Druck oder den ei Druck an. Wenn mehr als 3 PSI erkannt
werden, wird der erkannte Druck angezeigt, wahrend die LED ,SET* (EINGESTELLT) deaktiviert ist. Bei einem Druck von 3 PSI oder weniger wird der letzte , EINGESTELLTE"-Druck
angezeigt und die LED ,SET* (EINGESTELLT) leuchtet. Um den Druck einzustellen, driicken Sie die Tasten ,<* oder ,>*. Der Mindestdruck, der eingestellt werden kann, betrégt 15,0 PSI.
Fiir Anwendungen, die weniger als 15,0 PSI erfordern, wird empfohlen, den manuellen Modus zu verwenden..

Einstellen der Druckeinheit.

Um die Druckeinheiten zu dndern, halten Sie die Tasten ,<* und ,>" gleichzeitig 3 Sekunden lang gedriickt. Die ausgewahiten Druckeinheiten blinken, wéhrend der Rest der Anzeige
ausgeschaltet ist. Innerhalb eines 3-Sekunden-Fensters kinnen Sie durch Driicken der Tasten ,.<* oder ,>" zwischen den verfiigbaren Druckeinheiten wechseln. Die LED der
ausgewahlten Einheit leuchtet dabei auf, wahrend die LED der vorherigen Einheit erlischt. Dieser Vorgang wird fortgesetzt, bis 3 Sekunden lang keine Taste mehr gedriickt wird. Dann
leuchtet die gewahlte Einheit weiB auf und die Anzeige schaltet sich wieder ein

Automatischer Speicher.

Der Reifenfilller hat einen eingebauten icher und kehrt beim 2ur zuletzt ei Einheit und zum zuletzt eingestellten Druck zuriick.

Dynamische Verweilzeit.
Wenn sich der Reifenfiiller dem eingestellten Zieldruck néhert, schaltet er sich ein und aus (z. B. wéhrend der Verweilzeit), um genaue Druckmessungen zu gewahrleisten. Der Reifenfilller
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misst und tiberwacht den Druck und passt ihn wéhrend jeder Verweilzeit automatisch an. Die Verweilzeit kann so lange andauern, bis das Gerat den eingestellten Druck genau erreicht
hat.

Automatische Abschaltung.

Der AIR10 ist mit einer 1en Absct Der schaltet sich ab, wenn der gewiinschte Druck erreicht ist, der Luftschlauch abgezogen wird oder
die Batteriespannung unter 10,0 V fallt. Die Anzeige bleibt nach der 1en i HINWEIS: Die automatische Abschaltung erfolgt nicht, wenn das Gerat im
manuellen Modus betrieben wird,

Manueller Modus.

Um in den manuellen Modus zu gelangen, stellen Sie den Druck auf 0,0. Driicken Sie die P Taste, um den Komp Der bleibt aktiv, bis die Power-
Taste erneut gedriickt wird (oder die maximale Druckgrenze des Geréts erreicht ist oder ein Fehler auftritt, wie z. B. Ubertemperatur usw.). Im manuellen Modus wechselt die Anzeige
zwischen den LEDs. Wenn der manuelle Modus ausgeschaltet wird, zeigt die Anzeige den aktuellen Druck an.



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

@ ® ®@ 6

1.) Power-Taste Zum Starten oder Stoppen des Befiillens driicken. 4.) LEDs fiir die Einheiten Es leuchtet jeweils nur eine Einheiten-LED (PSI, BAR und
2.) LED-Anzeige Wenn das Gerat nicht angeschlossen ist oder der Druck unter 3 PSI KPA) durchgehend weiB, um die aktuellen Druckeinheiten auf der LED Anzeige

liegt, zeigt die Anzeige den EINGESTELLTEN Druck an. Wenn die Anzeige iiber 99,9 anzuzeigen

liegt, leuchtet die Dezimalstelle nicht auf, um 100 oder mehr anzuzeigen 5.) Pfeiltasten Halten Sie beide Pfeiltasten gedriickt, um die Druckeinheiten zu andern.
3) LED ,,SET* (EINGESTELLT) Leuchtet durchgehend orange, wenn die LED-Anzeige Wenn dle»LEDrAnzelge leuchtet, verwenden Sie die Pfeiltasten, um den eingestellten

den eingestellten Druck anzeigt. Druck zu &ndern

6.) Lichtmodus-Taste Wechselt vom ultra-hellen LED-Licht zwischen 6 Lichtmodi:
100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blinken > Aus

Technische Spezifikationen

Max. Luftstrom bei 0 PSI 44 SLPM
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Max. Druck

Anzahl der Zylinder

Motorleistung

Max. Stromaufnahme des Motors
Arbeitszyklus

Arbeitszyklus im manuellen Modus

Ungefahre Aufpumpzeit bei 13,8 V
(0-40PSI)

Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Gehéuseschutz

Kiihlung

Arbeitsstrom

Spannung

Sicherung

Lumen

Abmessungen (L x B x H)
Gewicht

Fehlerb

Fehler
Das Gerit schaltet sich nicht EIN
Uberstrom

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

15 Min. bei 30 psi Einschaltzeit/45 Min. Ruhezeit
5 Min. Einschaltzeit/30 Min. Ruhezeit

2,9 Min. +/- 10 % mit 205-65R16 95H Reifen
-20 °C bis 50 °C (-4 °F bis 122 °F)

-20 °C bis 50 °C (-4 °F bis 122 °F)

IP55

Natirliche Konvektion

14A

12v

20-A-Sicherung

60 Lumen

20,54 x 7,44 x 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 in)
2,59kg (5,72 1b)

Wiederherstellungsvorgang
Stellen Sie sicher, dass die Batteriespannung hoch genug ist. Priifen Sie die Sicherungen im Fahrzeug oder am Kabel.

Wird wiederhergestellt, sobald eine externe Last entfernt wird.
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Fehler Wiederherstellungsvorgang

Ubertemperatur Der Kompressor schaltet sich ab. Warten Sie, bis das Gerét abgekiihlt ist, bevor Sie es wieder einschalten. Anzeige
schaltet sich nicht aus.

NOCO Eingeschrankte Gar iiber ein

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER EINJAHRIGEN (1) EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE") VON NOCO
2U, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN
GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN
KONNEN. NOCO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN RECHTE, DIE SIE HABEN AUSSCHLIESSEN, BESCHRANKEN ODER AUSSETZEN,
EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN
SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

IMRAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER ANDEREN GARANTIEN,
ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND. NOCO LEHNT SAMTLICHE
GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB, DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT
WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER VERTRAGLICHEN GEWAHRLEISTUNG UND
NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN
KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG — DAHER KANN DIE HIER BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER
UMSTANDEN NICHT FUR SIE GELTEN.

NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt‘) gegen Materialschaden und Bearbeitungsfehler bei normalem
und geméaB dem in den NOCO verdffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fir eine Dauer von EINEM (1) JAHR ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den
Endverbraucher (,Garantiefrist®). Die von NOCO verdffentlichten Richtinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben
und Bedienungsanleitungen. Fiir Endverbraucher in der Européischen Union (EU), der Européischen Freihandelszone (EFTA), Nordirland oder dem Vereinigten Konigreich kann
sich die Garantiezeit auf mindestens ZWEI (2) JAHRE veriéingemn. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE
GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als solche sind die Vorteile der beschrénkten Garantie als Ergdnzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes
zu verstehen.
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DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN
ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGEBEN. HIERZU GEHOREN
UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER
JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht ibertragbar und deckt nicht die Kosten flir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: () Schéden, die durch Unfalle, Missbrauch,
falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Verénderungen, Zerlegen oder versuchte, nicht
autorisierte Reparaturen verursacht wurden, () kosmetische Schaden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts nicht beeintréchtigen, (d) fiir Schéden, die aus
dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, (e) fiir Schéden, die durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch die
normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt entfernt oder unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wahrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer Funktionsanforderungen getestet
und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit Ihrer Zustimmung gegen ein Produkt mit denselben wesentlichen
Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen
entspricht, oder (c) das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zuriicknehmen. Wir benctigen fiir die Bearbeitung von beschrankten Garantieanspriichen bestimmte
Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrankten Garantie anzumelden, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-Mail) support@no.co (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

PERICOLO Guida utente e garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il -
mancato rispetto delle informazioni di sicurezza pud causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI e Ita I Iano
INCENDI con il rischio di possi GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il Prodotto & un dispositivo elettrico che puo causare scosse elettriche e lesioni gravi. Non tagliare
i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate con il Prodotto.
Non lasciare il Prodotto incustodito se in uso. Usare il Prodotto solo con batterie che hanno la tensione consigliata.
Usare il Prodotto in zone ben ventilate.

Incendio. Il Prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e puo pertanto causare scottature. Non coprire il
Prodotto o posizionare oggetti sopra di esso. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare
scintille o fuoco quando il Prodotto & in uso. Tenere il Prodotto lontano da materiali combustibili.

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il Prodotto. Le batterie possono esplodere e
scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di contatto con
occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi subito al medico.

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido puo essere pericoloso. Le
batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la batteria esploda, seguire
attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle pubblicate dal fabbricante della batteria stessa e quelle
di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione ai simboli di
pericolo presenti su questi prodotti e sul motore.

Superficie bollente. Il Prodotto puo diventare bollente durante I'uso ed & in grado di causare scottature. Prima della
manipolazione, attendere che si raffreddi.

Per le istruzioni operative
e il supporto, visitare:

WWW.no.co/support

DEPPPPM® P
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Importanti informazioni di sicurezza

ATTENZIONE: Pericolo di lesioni personali. Non utilizzare il presente Prodotto se il cavo di alimentazione o i cavi della batteria
sono danneggiati. Il presente Prodotto non deve essere utilizzato in un'officina commerciale. Il presente Prodotto deve essere
conservato al chiuso quando non & in uso. Il presente Prodotto non deve essere conservato all'aperto, quando non & in uso.

Prima dell’uso. Prima di impiegare il Prodotto con una batteria, leggere attentamente le avvertenze indicate dal fabbricante della batteria e le istruzioni raccomandate per il
funzionamento. Montaggio. £ importante ricordarsi di mantenere la distanza dalla batteria. La lunghezza del cavo dal Prodotto & di circa 3 m. Lasciare un gioco di 304 mm fra i
collegamenti. Dichiarazione 65. A\ AVVERTENZA: Questo Prodotto pud esporre ['utente a sostanze chimiche, quali piombo e fumi di scarico, note allo Stato della California come
causa di cancro, difetti congeniti e altri danni riproduttivi. Per maggiori informazioni, consultare www.P65Warnings.ca.gov. Precauzioni personali. Utilizzare il Prodotto unicamente
come previsto. In caso di emergenza, prevedere la presenza di qualcuno nelle vicinanze durante I'utilizzo di questo Prodotto. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato
durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare
oggetti metallici quando si lavora con le batterie, inclusi strumenti, orologi o gioielli. Se del metallo cade sulla batteria, pud provocare scintille o creare un cortocircuito con conseguenti
scosse elettriche, incendi ed esplosioni che possono provocare lesioni, morte o danni a oggetti. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato cosi da evitare danni accidentali
muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese pale della ventola, cinghie e pulegge), o qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e
causare lesioni o morte. Minori. Se il Prodotto & inteso dall’Acquirente per essere utilizzato da un minore, I'adulto acquirente si impegna a fornire istruzioni e avvertenze dettagliate
al minore, prima dell'uso. LU'Acquirente si impegna a risarcire NOCO per qualsiasi uso non intenzionale o abuso da parte di minori. | bambini devono essere controllati per assicurarsi
che non giochino con I Rischio di Gli accessori per il Prodotto possono presentare un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare i bambini
incustoditi in presenza del Prodotto, né con qualsiasi accessorio. Questo Prodotto non & un giocattolo. Manipolazione. Maneggiare con cura il Prodotto. Il Prodotto pud subire danni se
urtato. Non utilizzare il Prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, crepe sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il Prodotto se l
cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al Prodotto. Non maneggiare il Prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi.
Conservare e utilizzare il Prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il Prodotto se bagnato. Qualora il Prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria
& interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il Prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non provare ad alterare, modificare o riparare qualsiasi parte del Prodotto.
II disassemblaggio del Prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il Prodotto si danneggia, non funziona correttamente o entra a contatto con qualsiasi liquido,
interromperne I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica al Prodotto invalida la garanzia. AVVERTENZA: cambiamenti o modifiche a questa unita non espressamente approvate
dalla parte responsabile della conformita potrebbero invalidare il diritto dell’'utente a utilizzare I'apparecchiatura. Funzionamento. La temperatura di esercizio € compresa tra -20 °C
e 50 °C. Non mettere in funzionamento al di fuori degli intervalli di temperatura consigliati. Conservazione. La gamma della temperatura di stoccaggio consigliata & compresa tra
-20°C e 50 °C. Non superare mai i 50 °C in alcun caso. Conservare a 25 °C per una durata ottimale. Non conservare all'aperto. Conservare in un‘area interna asciutta o all'interno del
veicolo. Durante lo stoccaggio, tenere imballati tubi e cavi a loro protezione. Ventilazione. Si rende necessario mantenere al minimo le temperature estreme o limitare il flusso d’aria
sul Prodotto. E necessario mantenere uno spazio minimo di 12,7 mm intorno al Prodotto per consentire un flusso d'aria adeguato. Collegamenti. Accertarsi che tutti i collegamenti
al Prodotto siano sicuri. Collegamenti allentati potrebbero comportare scarse prestazioni, fughe d'aria e surriscaldamento causato dalla resistenza che potrebbe provocare la fusione
dellinvolucro o un potenziale incendio. Dispositivi medici. Il Prodotto contiene componenti magnetici che potrebbero emettere campi elettromagnetici suscettibili di interferire
con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Consultare il proprio medico di fiducia prima dell'uso se si & portatori di dispositivi medici. Se si sospetta che il Prodotto stia
interferendo con il proprio dispositivo medico, interromperne I'uso e uno Speci Pulizia. Scollegare e rimuovere il Prodotto prima di effettuare la
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pulizia. Asciugare immediatamente il Prodotto se viene a contatto con liquidi o contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Non utilizzare
un'idropulitrice per pulire il Prodotto. Atmosfere esplosive. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il Prodotto in aree con atmosfera potenzialmente esplosiva,
comprese le aree di rifornimento o le aree dove sono depositate sostanze chimiche o particelle come granuli, polvere o polveri metalliche. Attivita ad alto impatto. Non utilizzare
il Prodotto in ambienti in cui il guasto dello stesso potrebbe causare lesioni, morte o gravi danni ambientali. Interferenze di radiofrequenza. Questo Prodotto & conforme alle
normative in materia di emissioni di radiofrequenza. Tali emissioni del Prodotto potrebbero influire i sul funzi di altre app: elettroniche, causandone
il loro possibile malfunzionamento. n. modello AIR15. Questa apparecchiatura & stata sottoposta a test ed & risultata conforme ai limiti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi
della Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stabiliti per garantire una protezione sufficiente dalle interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Questa apparecchiatura
genera, utilizza e puo emettere energia di radiofrequenza e, se non installata e usata secondo le istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose per la comunicazioni radio. Tuttavia,
non & possibile garantire che I'interferenza non si verifichi in una determinata installazione. Se I'apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiotelevisiva, il che pud
essere determinato tramite lo spegnimento e I'accensione dell'apparecchiatura, si invita I'utente a provare a correggere tale interferenza adottando una o pit delle seguenti misure: (a)
Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente. (b) Aumentare la distanza tra I'apparecchiatura e il ricevitore. (c) Collegare I'apparecchiatura nella presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui & collegato il ricevitore. (d) Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per |'assistenza.

Istruzioni per 'uso

Alimentatore
Per poter funzionare, AIR10 deve essere collegato all'alimentazione elettrica. Si raccomanda che il veicolo sia ACCESO / in funzionamento quando si impiega il compressore, al fine di
evitare che la batteria si scarichi.

Collegamento alla spina 12V.

Leggere attentamente e comprendere il manuale del proprietario del veicolo a proposito delle specifiche precauzioni da prendere quando si alimentano dispositivi tramite presa 12V.
NOCO AIR10 necessita di presa 12V del veicolo con fusibile 15A. Il veicolo deve essere acceso / in marcia perché si attiviNOCO AIR10. Collegare il cavo 12V di AIR10 alla spina femmina
12V (12V AUX/ porta accendisigari) all'interno del veicolo.

Collegamento del tubo flessibile per aria

Prima di iniziare il gonfiaggio, collegare il tubo flessibile per aria sul’AIR10 al pneumatico. Il tubo flessibile per aria sara avvitato sulla valvola aria del pneumatico. Non sono necessari
strumenti perché & sufficiente farlo a mano. Se il compressore non viene collegato correttamente, puo fuoriuscire dell'aria e quindi non funzionare in modo efficiente. Per altre
applicazioni, utilizzare |'adattatore richiesto per lo scopo specifico. Avvitare gli adattatori sino all'estremita del tubo flessibile per aria. Serrare manualmente gli adattatori perché non sono
necessari altri strumenti.
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Bulloneria Uso

Adattatore valvola Presta Pneumatici per bicicletta
Ugello gonfiabile in plastica Giocattoli, materassini ad aria
Ago gonfiabile Palloni sportivi

Display
Ii display si accendera al collegamento con I'alimentazione elettrica. Quando il display i trova in Modalita imposta pressione (Pressure Set Mode) e si preme il pulsante "ACCENSIONE"
(POWER), si accendera il compressore, si visualizzera la pressione corrente e si spegnera il LED "SET". NOTA: il display non indicher la pressione quando si procede al gonfiaggio in
modalita manuale (Manual Mode). Quando il compressore & acceso, il LED dell'unita pressione corrente sara di colore bianco fisso.

Avvio

Quando il & collegato allal elettrica, I'unita indichera o la pressione rilevata o quella impostata. Se si rilevano piti di 3 PS|, la pressione rilevata apparira con il LED
"SET" spento. Se vengono rilevati 3 PSI o meno, l'ultima pressione impostata (SET) sara visualizzata con il LED "SET" acceso. Per impostare la pressione, premere i pulsanti < oppure >.
La pressione minima impostabile & di 15.0 PSI. Per applicazioni che richiedano meno i 15.0 PSI, si consiglia di procedere in Modalita manuale...

Impostazione della pressione.

Per modificare la pressione delle unita, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti "<" e ">" per 3 secondi; lampeggeranno le unita di pressione selezionate e si spegneranno altre
indicazioni del display. Premendo i pulsanti < oppure > entro i successivi 3 secondi, il display indichera il LED dell'unita successiva di pressione e spegnera il LED dell'unita precedente.
Questa operazione continuera sino a quando non si premera nulla per 3 secondi, quando I'unita selezionata sara di colore bianco fisso e il display si riaccendera.

Memoria automatica

Il compressore dispone di una memoria automatica interna che lo fara tornare all'ultima unita e pressione impostate quando collegato.

Tempo di sosta dinamico

Quando il compressore si avvicina alla pressione finale impostata, indichera i segnali di "on" € "off" (per es. il tempo di sosta) per garantire precise misurazioni della pressione. Il
compressore misura, monitora e regola automaticamente la pressione durante ogni tempo di sosta. Tale tempo di sosta pud continuare sino a quando il compressore puo arrivare
esattamente alla pressione impostata.
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Arresto automatico

L'/AIR10 & dotato di un dispositivo di arresto automatico. Il compressore si spegnera a raggiungimento della pressione desiderata, quando si scollega il tubo flessibile per aria o se la
tensione della batteria scende sotto 10.0V. Il display restera acceso dopo I'arresto automatico. NOTA: I'arresto automatico non si verifica quando si opera in Modalita manuale.

Modalita manuale

Per attivare la Modalita manuale, impostare la pressione a 0.0. Premere il pulsante di per dere il che lo restera sino a quando si premera di nuovo tale
pulsante (oppure sino a raggiungimento del limite massimo della pressione, oppure quando si sia verificato un errore quale sovratemperatura, ecc.) Durante la Modalita manuale, il display
mostrera i LED. Quando la Modalita manuale viene arrestata, il display indichera la pressione corrente.
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@ ® ®@ 6

1.) Pulsante di accensione Premere per avviare o arrestare il gonfiaggio. 4.) LED dell’unita Solo un LED dell'unita (PSI, BAR e KPA) si illuminera in un dato
2.) Display con LED Quando I'unita & disconnessa o & sotto i 3 PSI, il display indichera momento di colore bianco fisso per md\care le unita correnti per la pressione sul

la pressione impostata (SET). Quando il display indica un valore superiore a 9.9, display LED.
non si accendera il decimale superiore a 100 5.) Pulsanti freccia Per iniziare a modificare le unita di pressione, premere entrambi
3,) SET LED (LED IMPOSTATO) Quando il display LED mostra la pressione impostata, i pulsanti freccia. Quando sara acceso il display LED, utilizzare i pulsanti freccia per
i illumina di color arancione fisso. modificare la pressione impostata
6.) Pulsante Modalita illuminazione Attiva/Disattiva |' jone LED ultra-

brillante mediante 6 modalita: 100% > 50% > 10% > SOS > Lampeggio > Off

Specifiche tecniche

Flusso d’aria max a 0 PSI 44 SLPM
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Pressione max

N. di bombole

Potenza del motore
Corrente max del motore
Ciclo di funzionamento

Ciclo di funzionamento in Modalita
manuale

Tempo approssimativo di gonfiaggio a
13.8V (0-40 PSI)

Temperatura di esercizio
Temperatura di stoccaggio
Protezione alloggiamento
Raffreddamento

Corrente di lavoro
Tensione

Fusibile

Lumen

Dimensioni (L x P x A)
Peso

Risoluzione dei problem

Errore

L'unita NON si accende

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

15 min @ 30PS! in tempo/45 min in ritardo

5 min in tempo/30 min in ritardo

2,9 min +/- 10% con pneumatico 205-65R16 95H
Da-20°Ca50°C
Da-20°Ca50°C

IP55

Convezione naturale
14A

12v

Fusibile 20A

60 lumen

20,54 x7,44x15,88 cm
2,59kg

Processo di recupero

Assicurarsi che la tensione della batteria sia sufficientemente alta. Controllare i fusibili nellauto o nel cavo.


https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Errore Processo di recupero
Sovracorrente Si ripristina quando viene rimosso un carico esterno.
Sovratemperatura Il compressore si arrestera, attendere che I'unita si raffreddi prima di riaccenderla. Il display restera acceso.

Garanzia limitata NOCO di un (1) anno

IMPORTANTE: USANDO QUESTO Prodotto, L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI UN (1) ANNO (*GARANZIA") DI NOCO
DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL Prodotto FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON S| ACCETTINO | TERMINI DI GARANZIA,
NON UTILIZZARE IL Prodotto E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO IN BASE ALLE
NORMATIVE STATALI E LOGALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CUI LUTENTE POTREBBE AVERE DIRITTO,
INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, L'UTENTE DEVE
CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.

PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO
ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE, MA
NON LIMITATAMENTE, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER QUANTO
CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA DI QUESTA
GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI DISPOSITIVI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINCE
NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA (O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON APPLICARSI
ALLUTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei dispositivi a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto NOCO”), se utilizzati in conformita
alle linee guida pubblicate da NOCO, per un periodo di UN (1) ANNO dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente
finale (“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute nella presente Garanzia, le
specifiche tecniche e i manuali utente. Per gli acquirenti utenti finali dell'Unione Europea (UE), dell Associazione europea di libero scambio (EFTA), delle Politiche del Nord o del
Regno Unito, il Periodo di garanzia puo estendersi fino a un minimo di DUE (2) ANNI. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI
GARANZIA PIU ESTES!. In tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative dii protezione del consumatore.

LA RESPONSABILITA DI NOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIAS| DANNO SPECIALE, INCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O PUNITIVO RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI, A TITOLO
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ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O
CONSEQUENZIALE O DANNO.

La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a) a danni causati da incidenti, abuso,
uso improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione
non autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi) che non influiscono sulla funzionalita del Prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle
linee guida pubblicate da NOCO, (g) a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale € stato deturpato o
rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che & stato testato e abbia superato i nostri requisiti funzionali, (b)
sostituira il Prodotto con un altro di ricambio dello stesso modello (o con il consenso dell'utente, che abbia funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto originale, per
es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o come nuovo e che sia stato testato e abbia superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di acquisto del
Prodotto. Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d'acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi della Garanzia
limitata, contattare I'Assistenza NOCO come segue:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-mail) support@no.co (UE) +3120214 0047 (JP) +8136893 3017
(US/CA/MX) +1.800.456 6626
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NOCO AIR AIR15

/N PELIGRO Guia del usuario y Garantfa

LEA Y COMPRENDA TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO. No ~
seguir estas instrucciones de seguridad puede provocar una DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION, Espa nol

INCENDIO, lo que puede causar LESIONES GRAVES, LA MUERTE o DANOS MATERIALES.

Choque eléctrico. EI Producto es un dispositivo eléctrico que puede sufrir descargas eléctricas y provocar lesiones
graves. No corte los cables de alimentacion. No sumergir en agua

Las baterias no supervisadas, incompatibles o daadas pueden explotar si se utilizan con el Producto.
No deje el Producto desatendido mientras esté en uso. Utilice el Producto tnicamente con baterias de la tension
recomendada. Utilice el Producto en éreas bien ventiladas Para obtener

Fuego. El Producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y es capaz de provocar quemaduras. No cubra el '"Str,ucc'o'_'es de
Producto ni coloque objetos encima del Producto. No fume ni utilice ninguna fuente de chispas eléctricas o fuego f""cm"am'?r_ﬂo y
cuando opere el Producto. Mantenga el Producto alejado de materiales combustibles. soporte, visite:

Herida de ojo. Use proteccion para los ojos cuando opere el Producto. Las baterias pueden explotar y provocar
desechos voladores. El dcido de la baterfa puede causar irritacién en los ojos y la piel. En caso de contaminacion

de los ojos o la piel, lave el drea afectada con agua corriente limpia y comuniquese con el centro de control de
intoxicaciones de inmediato.

Gases explosivos. Trabajar cerca de plomo-dcido es peligroso. Las baterias generan gases explosivos durante el
funcionamiento normal de la baterfa. Para reducir el riesgo de explosion de la bateria, siga todas las instrucciones de
informacion de seguridad y las publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo destinado
a usarse cerca de la bateria. Revise las marcas de precaucion en estos Productos y en el motor.

Superficie caliente. El Producto puede calentarse mientras estd en uso y puede provocar quemaduras. Espere a que
el Producto se enfrie antes de manipularlo.

Www.no.co/support

BB DD
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Advertencias de seguridad importantes

PRECGAUCION: Riesgo de lesiones a las personas. No utilice este Producto si el cable de alimentacion o los cables de la bateria estan
dafados de alguna manera. Este Producto no esta disefiado para su uso en un centro de reparacién comercial. Este Producto estd disefiado
para almacenarse en interiores cuando no esté en uso. Este Producto no se debe almacenar ni dejarse al aire libre cuando no esté en uso.

Como empezar. Antes de utilizar el Producto con una bateria, lea i del fabricante de la bateria y las instrucciones de funcionamiento
recomendadas. Montaje. Es importante tener en cuenta la distancia a la bateria. La Iang\tud del cable del Producto es de aproximadamente 3 m. Deje 304 mm de holgura entre las
conexiones. Proposicion 65. /A ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas, incluido el plomo y los gases de escape, que el estado de California reconoce
como causantes de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para obtener mas informacion, visite www.P65War ca.gov. F Utilice
el Producto tnicamente seguin lo previsto. En caso de emergencia, tenga a alguien cerca mientras utiliza este Producto. Utilice proteccion ocular completa y ropa protectora cuando
trabaje cerca de una bateria. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. Cuando trabaje con baterias, no manipule ni use objetos metélicos,
incluidas herramientas, relojes o joyas. Si se cae metal sobre la bateria, se pueden producir chispas o crear un cortocircuito, lo que provocara una descarga eléctrica, un incendio y una
explosion, que pueden causar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. La colocacion del cable evita dafios accidentales por piezas méviles del vehiculo (incluidos capds y puertas),
piezas méviles del motor (incluidas aspas del ventilador, correas y poleas) o lo que podria convertirse en un peligro que puede causar lesiones o la muerte. Menores. Si el Comprador
pretende que el Producto sea utilizado por un menor, el adulto comprador acepta proporcionar instrucciones y advertencias detalladas a cualquier menor antes de su uso. El Comprador
se compromete a indemnizar a NOCO por cualquier uso no intencionado o mal uso por parte de un menor. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con
el aparato. Peligro de asfixia. Los accesorios del Producto pueden representar un peligro de asfixia para los nifios. No deje a los nifios desatendidos con el Producto o cualquier
accesorio. EI Producto no es un juguete. Manejo. Manipule el producto con cuidado. El Producto puede dafiarse si recibe un impacto. No utilice un Producto dafiado, incluidos, entre
otros, grietas en la carcasa o cables dafiados. No utilice el Producto con un cable de alimentacion dafiado. La humedad y los liquidos pueden dafiar el Producto. No manipule el
Producto ni ningdn componente eléctrico cerca de ningtin liguido. Almacene y opere el Producto en lugares secos. No opere el Producto si se moja. Si el Producto ya esté funcionando
y s Moja, ¢ y deje de usarlo i te. No ¢ el Producto tirando de los cables. Modificaciones. No intente alterar, modificar o reparar ninguna parte del
Producto. Desarmar el Producto puede causar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Si el Producto se dafia, funciona mal o entra en contacto con algun liquido, deje de usarlo y
comuniquese con NOCO. Cualquier modificacion al Producto anulara su garantia. ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén aprobados expresamente
por la parte responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Operando. El rango de temperalura de funcnonam\emo esde-20°Ca50°C

(-4°F to 122°F). No lo opere fuera de los rangos de temp i Elrango de de yesde-20°Cab0°C
(-4°F to 122°F). Nunca exceda los 50 °C (122°F) bajo ninguna circunstancia. Aimacene a 25 °C (77°F) para una longevidad optlma No a\macenar al aire libre. Almacenar en un lugar
seco en el interior o dentro del vehiculo. Envuelva la manguera y los cables para protegerlos durante el Es minimizar las temperaturas

extremas o restringir el flujo de aire al Producto. Se debe dejar un espacio minimo de 12,7 mm alrededor del Producto para permitir un flujo de aire adecuado. Conexiones. Aseglirese
de que todas las conexiones al Producto sean seguras. Las conexiones flojas pueden causar un rendimiento reducido o provocar fugas de aire y un aumento de calor debido a la
resistencia que puede causar la fusion del gabinete o potencialmente un incendio. Dispositivos médicos. El producto contiene componentes magnéticos que pueden emitir campos
electromagnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usarlo si tiene algtin dispositivo médico.
Si sospecha que el Producto esta interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte a su médico. Limpieza. Desconecte y retire el Producto antes
de limpiarlo. Seque inmediatamente el Producto si entra en contacto con liquido o cualquier contaminante. Utilice un pafio suave y sin pelusa (microfibra). No utilice un limpiador a
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presion para limpiar el Producto. Atmdsferas explosivas. Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No opere el Producto en ningin rea con una atmdsfera potencialmente
explosiva, incluidas reas de abastecimiento de combustible o dreas que contengan productos quimicos o particulas como granos, polvo o polvos metélicos. Actividades de altas
consecuencias. No utilice el Producto donde su falla pueda provocar lesiones, la muerte o dafios ambientales graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este Producto cumple
con las regulaciones que rigen las emisiones de radiofrecuencia. Dichas emisiones del Producto pueden afectar negativamente el funcionamiento de otros equipos electronicos y
posiblemente provocar su mal funcionamiento. Nimero de modelo AIR15: Este equipo ha sido probado y cumple con los limites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad
con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos limites estén disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra interferencias dafiinas en una instalacion residencial. Este
equipo genera, usa y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dafinas en las comunicaciones
por radio. Sin embargo, no hay garantia de que no se produzcan interferencias en una instalacion en particular. Si este equipo causa interferencias dafinas en la recepcién de radio o
television, lo cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o mas de las siguientes medidas:
(a) Reorientar o reubicar la antena receptora. (b) Incrementar la separacion entre el equipo y el receptor. (c) Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que
estd conectado el receptor. (d) Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Fuente de alimentacion.
EI AIR10 debe estar conectado a una fuente de alimentacion para poder funcionar. Se recomienda que el vehiculo esté ENCENDIDO / en funcionamiento cuando se opera el inflador para
evitar que se agote la bateria del vehiculo.

Conexidn al enchufe de 12 V.

Lea atentamente y comprenda el manual del propietario del vehiculo sobre especificas al alimentar dispositivos con el puerto de 12V del vehiculo. NOCO AIR10 requiere
que el puerto de 12 V del vehiculo incluya un fusible de 15 A. El vehiculo debe estar encendido/en funcionamiento para que el NOCO AIR10 se encienda. Conecte el cable de 12 V del
AIR10 al enchufe hembra de 12 V (puerto AUX de 12 V/encendedor de cigarrillos) en el vehiculo.

Conexion de la manguera de aire.

Conecte la manguera de aire del AIR10 al neumético antes de comenzar a inflarlo. La manguera de aire se atornillard a la vlvula de aire del neumatico. No se necesitan herramientas
y deben apretarse a mano. Si el inflador no esta conectado correctamente, el aire puede filtrarse y no funcionaré con tanta eficiencia. Para otras aplicaciones, conecte el adaptador
requerido para el propsito previsto. Los adaptadores se atornillan al extremo de la manguera de aire. Apriete los adaptadores a mano; no se necesitan herramientas para apretar.
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Hardware Objetivo

Adaptador de valvula Presta Neumaticos de bicicleta
Boquilla inflable de plastico Juguetes, Camas inflables
Aguja de inflado Balones deportivos

Pantalla.

La pantalla se encenderd cuando esté conectada a una fuente de alimentacion. Cuando la pantalla esté en el modo de configuracion de presion y se presiona el boton "POWER",

el compresor se encenderd y mostrara la presion real y el LED "SET" se apagard. NOTA: La pantalla no mostrard presion al inflar con el modo manual. Cuando el compresor esta
encendido, el LED de la unidad de presion actual serd de color blanco fijo.

Inicializacién.

Cuando el inflador esta conectado a una fuente de alimentacion, la unidad mostrard la presion detectada o la presion establecida. Si se detecta mas de 3 PSI, la presion detectada se
mostrard con el LED "SET" apagado. Sies 3 PSI o menos, se mostrara la tltima presion “SET (establecida)" con el LED "SET" encendido. Para ajustar la presion, presione los botones <
0>, La presion minima que se puede establecer es 15,0 PSI. Para aplicaciones que requieren menos de 15,0 PSI, se recomienda utilizar el modo manual..

Configuracion de la unidad de presion.

Para cambiar las unidades de presion, mantenga los botones "<" y ">" presionados simultaneamente durante 3 segundos, las unidades de presion seleccionadas parpadearan y el resto
de la pantalla se apagard. Presionar los botones < 0 > dentro de la siguiente ventana de 3 segundos encendera el LED de la siguiente unidad de presion y apagaré el LED de la unidad
anterior. Esta operacion continuara hasta que no se presione nada durante 3 segundos, la unidad seleccionada estara en blanco fijo y la pantalla se volvera a encender.

Memoria automatica.

Elinflador tiene una memoria automatica incorporada y volveré a la titima unidad y presion configuradas cuando esté conectado.

Permanencia dindmica.

A medida que el inflador se acerca a su presién objetivo establecida, el inflador se "encendera" y se "apagard” (por ejemplo, el periodo de permanencia) para garantizar mediciones de
presion precisas. El inflador mide, monitorea y ajusta automaticamente la presion durante cada periodo de permanencia. El periodo de permanencia puede continuar hasta que el inflador
pueda alcanzar con precision la presion establecida.
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Apagado automatico.

EI AIR10 cuenta con una funcién de apagado automatico. EI compresor se apagara cuando se alcance la presion deseada, se desconecte la manguera de aire o si la tension de la bateria
cae por debajo de 10,0 V. La pantalla permanecera encendida después del apagado automatico. NOTA: El apagado automatico no se produciré cuando se opere en modo manual.
Modo manual.

Para ingresar al modo manual, establezca la presion en 0,0. Presione el botén de encendido para encender el compresor y el compresor funcionard hasta que se presione nuevamente el
botdn de encendido (o se alcance el limite de presion maxima de la unidad o se haya producido un error como sobretemperatura, etc.). Durante el modo manual, la pantalla alternard los
LED. Cuando el modo Manual estd apagado, la pantalla mostraré la presion actual,
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1.) Botdn de encendido Presione para iniciar o detener el inflado. 4.) LED de la unidad Solo un LED de la unidad (PSI, BAR y KPA) se iluminaré en color

2.) Pantalla LED Cuando la unidad est4 desconectada o por debajo de 3 PS, la blanco fijo a la vez para indicar las unidades actuales de presion en la pantalla LED.
pantalla indicaré Ia presion establecida (SET). Cuando la pantalla esté por encimade  5.) Botones de flecha Mantenga presionados ambos botones de flecha para

99,9, el decimal no se iluminard para indicar 100 0 mas comenzar a cambiar las unidades de presion. Cuando la pantalla LED esté
3.) LED SET Se ilumina en color naranja fijo cuando la pantalla LED indica la presion encendida, use los botones de flecha para cambiar la presion establecida.
establecida. 6.) Botdn de modo de luz Alterna la luz LED ultrabrillante entre 6 modos de luz: 100%

>50% > 10% > SOS > Parpadear > Apagado.

Especificaciones técnicas

Flujo de aire maximo a 0 PSI 44 SLPM
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Presion maxima 80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

No. de cilindros 1
Clasificacién del motor 200W
Consumo de corriente maximo del 150
motor
Ciclo de trabajo 15 min a 30 PSl a tiempo/45 min fuera de tiempo
Ciclo de trabajo en modo manual 5 min a tiempo/30 min fuera de tiempo
e pgpyximato de nflacion 2158 | 5.9 min-+/- 105 oon neumitio 205-63R16 95t
Temperatura de funcionamiento -20°Ca 50 °C (-4°F to 122°F)
Temperatura de almacenamiento -20°C a 50 °C (-4°F to 122°F)
Proteccion de la carcasa IP55
Enfriamiento Conveccién natural
Corriente de trabajo 14A
Tension 12v
Fusible Fusible de 20A
Lumenes 60 limenes
Dimensiones (Ancho x Fondo x Alto) 20,54 x7,44x15,88 cm
Peso 2,59kg
Solucion de problemas
Error Proceso de recuperacion

La unidad no se enciende Asegurese de que la tension de la bateria sea o suficientemente alto. Compruebe los fusibles en el coche o en el cable.
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Error Proceso de recuperacion

Sobrecorriente Se recupera cuando se elimina una carga externa.
Exceso de temperatura El compresor se apagard, espere a que la unidad se enfrie antes de volver a encenderla. La pantalla permaneceréd
encendida.

Garantia li a de un (1) afio de NOCO

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE Producto, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE UN (1) ANO DE NOCO ('GARANTIA") COMO
SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO USE EL Producto HASTA QUE HAYA LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SI NO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA GARANTIA, NO USE
EL Producto Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, PAS O PROVINCIA. APARTE DE
LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUYENDO AQUELLOS QUE PUEDAN DERIVAR DE
LANO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA COMPRENDER PLENAMENTE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, RECURSOS
Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITAS, LEGALES, EXPRESAS O IMPLICITAS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO, SIN
LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR Y GARANTIAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN
QUE LO PERMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANTIAS A
LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O REEMPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITO A CONTINUACION. ALGUNOS ESTADOS,
PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES EN LA DURACION DE UNA GARANTIA IMPLICITA (O CONDICION), POR LO QUE LA LIMITACION DESCRITA ARRIBA PUEDE
NO APLICARSE EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (‘Producto NOCO”) contra defectos en materiales y mano de obra cuando se usan
normalmente de acuerdo con las pautas publicadas por NOCO por un periodo de UN (1) ANO a partir de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega por parte del
comprador usuario final (“Periodo de Garantia”). Las pautas publicadas por NOCO incluyen, entre ofras, la informacion contenida en esta Garantia, especificaciones técnicas y
manuales de usuario. Para compradores usuarios finales en la Union Europea (UE), la Zona Europea de Libre Comercio (EFTA), las Politicas del Norte o el Reino Unido, el Periodo
de Garantia puede extenderse a un minimo de DOS (2) ANOS. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE ESTABLECER PERIODOS DE GARANTIA
IMAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos previstos por las leyes de proteccion al consumidor.
LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE POR NINGUN DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE
0 EJEMPLAR QUE RESULTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A,
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PERDIDA DE GANANCIAS, PERDIDA DE INGRESOS, PERDIDA DE NEGOCIOS, DANOS A LA PROPIEDAD, DAROS PERSONALES O CUALQUIER PERDIDA O DARO INDIRECTO O
CONSECUENTE.

Esta Garantia es intransferible y no cubre los costos de transporte y embalaje de devolucién. Esta Garantfa no se aplica: (a) a dafios causados por accidente, abuso, mal uso,
incendio, contacto con liquidos u ofra causa externa, (b) mal manejo, instalacion inadecuada, modificaciones, desmontaje o intento de reparacion no autorizada, (c) cosméticos
dafios, como abolladuras o rayones, que no afectan la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas publicadas por NOCO, (g)
defectos causados por el uso y desgaste normal o de otro modo debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algtn nimero de serie ha sido eliminado o desfigurado
del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, usted presenta un reclamo, NOCO, a su eleccion: (a) repararé el Producto que ha sido probado y cumplié con nuestros requisitos funcionales,
(b) reemplazard el Producto con un Producto de reemplazo del mismo modelo (0 con su consentimiento, un Producto que tenga caracteristicas iguales o sustancialmente similares
al Producto original (p. €j., un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo 0 como nuevo y haya sido probado y superado nuestros requisitos funcionales, o
() cambiar el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacion, incluido el comprobante de compra, para procesar los reclamos de la Garantia
limitada. Para presentar un reclamo bajo la Garantia limitada, comuniquese con el soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Correo electrdnico) support@no.co (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

PERIGO Guia do utilizador e garantia

DEPPPPM® P

LEIA E COMPREENDA TOTALMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR ESTE PRODUTO.
Nao seguir estas instrucdes de seguranca pode resultar em CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, o
que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto & um dispositivo elétrico que pode causar choques e lesdes graves. Nao corte 0s cabos
de alimentacao. Nao o mergulhe em agua

Explosao. As baterias ndo monitorizadas, fveis ou podem explodir se forem usadas com o
produto. Nao deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. Use o produto apenas com baterias da tensao
recomendada. Opere o produto em areas bem ventiladas

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e € capaz de causar queimaduras. Nao cubra o produto
nem coloque objetos sobre ele. N&o fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver a
operar o produto. Mantenha o produto longe de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecédo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e langar detritos. O
4cido da bateria pode causar irritagdo nos olhos e na pele. Em caso de contaminacéo dos olhos ou da pele, lave a drea
afetada com dgua corrente e entre em contacto com o centro antivenenos imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-acido é perigoso. As baterias geram gases explosivos
durante a sua operagdo normal. Para reduzir o risco de explosao da bateria, siga todas as instrugdes de seguranca e
as informagdes publicadas pelo fabricante da bateria e pelo fabricante de qualquer equipamento destinado ao uso nas
proximidades da bateria. Leia atentamente as precaucdes nestes produtos e no motor.

Superficie quente. O produto pode aquecer durante o uso e causar queimaduras. Aguarde que o produto arrefeca
antes de manused-lo.

AIR15

Portugués

Para obter instrucdes
de utilizacao e
suporte, visite:

WWW.no.co/support
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Avisos de seguranca importantes

CUIDADO: Risco de lesdes a pessoas. Nao use este produto se o cabo de alimentagéo ou os cabos da bateria estiverem danificados
de alguma forma. Este produto nao se destina ao uso em instalagdes de reparagdes comerciais. Este produto deve ser armazenado em
ambientes fechados quando ndo estiver em uso. Este produto nao deve ser armazenado ou deixado o ar livre quando ndo estiver em uso.

Iniciar. Antes de usar o Produto com uma bateria, leia atentamente as precaucdes especificas do fabricante da bateria e as instrucdes de operacéo ¢ E
importante ter em mente a distancia até a bateria. O comprimento do cabo do produto € de aproximadamente 3 m (10 pés). Deixe 12 polegadas (304 mm) de folga entre as conexdes.
Proposicao 65. A AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos quimicos, incluindo chumbo e gases de escape, que séo conhecidos no Estado da Califdrnia por causar cancro
¢ defeitos congénitos ou outros danos reprodutivos. Para obter mais informagdes, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaugdes pessoais. Use o produto apenas para o fim a que
se destina. Em caso de emergéncia, tenha alguém por perto enquanto estiver a usar o produto. Use EPI adequados tais como dculos e roupa de protegao ao trabalhar perto de uma
bateria. Lave sempre as maos apds manusear as baterias e materiais relacionados. Ao trabalhar com baterias, ndo manuseie nem use objetos metalicos, incluindo ferramentas,
reldgios ou joias. Se cair metal na bateria, pode gerar faisca ou criar um curto-circuito, causando choque elétrico, incéndio ou explosdo, o que pode resultar em lesdes, morte ou danos
materiais. O posicionamento do cabo evita danos acidentais causados por pegas mdveis do veiculo (incluindo capds e portas), pecas méveis do motor (incluindo pas do ventilador,
correias e polias) ou 0 que pode tornar-se um perigo que pode causar lesdes ou morte. Menores de idade. Se o comprador tiver a intencéo de entregar o produto para ser usado
por um menor de idade, o adulto comprador concorda em fornecer instrugdes detalhadas e avisos a qualquer menor antes do uso. O comprador concorda em indemnizar a NOCO por
qualquer uso acidental ou mau uso por parte de um menor. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho. Risco de asfixia. Os acessérios
para o produto podem apresentar risco de asfixia para criancas. N&o deixe criancas sozinhas com o produto ou qualquer acessorio. O produto ndo é um brinquedo. Manuseamento.
Manuseie o produto com cuidado. O produto pode estragar-se se sofrer impactos. N&o use um produto danificado, incluindo, mas ndo se limitando a fissuras na superficie ou cabos
danificados. Nao use o produto com um cabo de alimentagdo danificado. A humidade e os liquidos podem danificar o produto. Nao manuseie produtos ou componentes elétricos
perto de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto ja estiver a funcionar e ficar molhado, desconecte-o e
interrompa o uso imediatamente. Nao desligue o produto puxando os cabos. Modificagdes. Nao tente alterar, modificar ou reparar quaisquer pegas do produto. A desmontagem do
produto pode causar lesdes, morte ou danos materiais. Se o produto ficar danificado, avariar ou entrar em contacto com qualquer liquido, interrompa a respetiva utilizagao e contacte
aNOCO. Quaisquer modificagGes ao produto irdo anular a sua garantia. AVISO: As alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente a esta unidade pela parte responsavel
pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador em operar o equipamento. Funcionamento. A faixa de temperatura operacional é de -20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F)
Nao opere fora dos intervalos de recomendado: 0O intervalo de dearma recomendado é de -20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F).
Nunca exceda os 50 °C (122 °F) em nenhuma circunstancia. Armazene a 25 °C (77 °F) para uma longevidade ideal. N&o armazene ao ar livre. Armazene em local seco, dentro de
casa ou dentro do vefculo. Enrole a mangueira e os cabos para protecéo durante o armazenamento. Ventilagao. E crucial minimizar os extremos de temperatura ou restringir o fluxo
de ar para o produto. Um minimo de 0,50 (12,7 mm) de espago deve ser mantido a volta do produto para permitir o fluxo de ar adequado. Ligagdes. Certifique-se de que todas as
ligagBes ao produto estdo seguras. As ligagdes soltas podem provocar uma reducdo do desempenho ou fuga de ar e um aumento do calor devido & resisténcia, o que pode provocar
o derretimento da caixa ou, potencialmente, um incéndio. Dispesitivos médicos. O produto contém componentes magnéticos que podem emitir campos eletromagnéticos, os quais
podem interferir com pacemakers, desfibrihadores ou outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de utilizar se tiver algum dispositivo médico. Se suspeitar que o
produto se encontra a interferir com um dispositivo médico, interrompa imediatamente a sua utilizaéo e consulte o seu médico. Limpeza. Desconecte e remova o produto antes de
limpar. Seque imediatamente o produto se entrar em contacto com liquido ou qualquer contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Nao use uma lavadora de alta
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pressdo para limpar o produto. Atmosferas explosivas. Obedeca a todos os sinais e instrucdes. Nao opere o produto em qualquer drea que tenha uma atmosfera possivelmente
explosiva, incluindo dreas de reabastecimento ou que contenham agentes quimicos ou pamculas como graos pogira ou poés mstahcos Atividades com enormes consequéncias.
Nao use o produto onde a falha dele possa causar lesdes, morte ou graves danos de Este produto encontra-se em conformidade com
0s regulamentos que regem as emissdes de radiofrequéncia. Tais emissoes do produto podem afetar negativamente o funcionamento de outros equipamentos eletronicos, podendo
provocar a avaria dos mesmos. Niimero do modelo AIR15: Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com os limites de um dispositivo digital de Classe B, de
acordo com a Parte 15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteao razodvel contra as interferéncias nocivas numa instalacao residencial.
Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, pode causar interferéncias prejudiciais nas
comunicagdes via rédio. No entanto, ndo existe garantia de que nao ocorram interferéncias numa determinada instalagéo. Se este equipamento causar interferéncias prejudiciais a
rececdo de radio ou televisdo, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir as interferéncias através de uma ou mais das
seguintes medidas: (a) Reorientar ou deslocar a antena de recegdo. (b) Aumentar a separagao entre o equipamento e o recetor. (c) Ligar o equipamento a uma tomada num circuito
diferente daquele a que o recetor se encontra ligado. (d) Consultar o revendedor ou um técnico de radio/televisdo experiente para obter ajuda.

Fonte de alimentacao.

0 AIR10 deve estar conectado a uma fonte de alimentagao para funcionar. Recomenda-se que o veiculo esteja ligado/em funcionamento ao operar o insuflador para proteger contra o
esgotamento da bateria do veiculo.

Ligar a ficha de 12V.

Leia atentamente e compreenda o manual do proprietério do veiculo sobre precaudes especificas ao alimentar dispositivos com a porta de 12V do veiculo. O AIR10 NOCO requer que
aporta de 12V do veiculo inclua um fusivel de 15 A. O veiculo deve estar ligado/em funcionamento para que o AIR10 NOCO seja ligado. Ligue o cabo de 12 V do AIR10 a ficha fémea de
12V (porta 12V AUX/isqueiro) no veiculo.

Ligar a mangueira de ar.

Ligue a mangueira de ar do AIR10 ao pneu antes de iniciar a insuflaéo. A mangueira de ar serd aparafusada a valvula de ar do pneu. Nenhuma ferramenta é necessaria e mangueira
deve ser apertada manuaimente. Se o insuflador néo estiver conectado corretamente, o ar poderd vazar e nao funcionard com a mesma eficiéncia. Para outras aplicagdes, ligue o
adaptador ério para a finalidade 0s adaptadores sao aextremidade da dear. Aperte 0s N30 530 T

ferramentas para apertar.
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Hardware Finalidade

Adaptador de valvula Presta Pneus de bicicleta
Bico insuflével de plastico Brinquedos, camas insufléveis
Agulha insuflével Bolas desportivas

Ecra.

0 ecra ligar-se-4 quando conectado a uma fonte de alimentag&o. Quando o ecra estiver no modo de ajuste de pressao e o botdo “POWER" for pressionado, o compressor ligar-se-a
exibira a pressao real e 0 LED “SET" apagar-se-a. NOTA: O ecrd ndo mostrara a pressao ao insuflar no modo manual. Quando o compressor estiver ligado, o LED da unidade de pressao
atual ficard branco sdlido.

Inicializagao.

Quando o insuflador estiver conectado a uma fonte de alimentacéo, a unidade exibird a pressao detetada ou a pressao definida. Se for detetado mais de 3 PS|, a presséo detetada serd
exibida com o LED “SET” apagado. Se for 3 PSI ou menos, a ltima pressao “SET" serd exibida com o LED “SET" aceso. Para definir a pressdo, pressione os botdes < ou >. A pressao
minima que pode ser definida é 15,0 PSI. Para aplicagdes que requerem menos de 15,0 PSI, recomenda-se usar o Modo Manual..

Configuracdo da unidade de pressao.

Para alterar as unidades de pressao, mantenha pressionados os botdes "<" e ">" simultaneamente durante 3 segundos, as unidades de pressao selecionadas piscaréo e o resto do ecra
serd desligado. Pressionar os botdes < ou > na janela seguinte de 3 segundos acendera o LED da préxima unidade de presséo e desligar o LED da unidade anterior. Esta operagao
continuara até que nada seja pressionado durante 3 segundos, a unidade selecionada ficaré totalmente branca e o ecra ligara novamente.

Meméria automatica.

0 insuflador possui uma memoria automatica embutida e regressara a (ltima unidade e pressao definidas quando conectado.

Espera dinamica.

Amedida que o insuflador se aproxima da presso alvo definida, o insuflador ira “ligar” e “desligar” (por exemplo, o periodo de espera) para garantir medicdes de presséo precisas. 0
insuflador mede, monitoriza e ajusta automaticamente a pressao durante cada perodo de espera. O periodo de espera pode continuar até que o insuflador possa completar com precisao
apressao definida.
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Encerramento automatico.

0 AIR10 6 construido com um recurso de encerramento automético. O compressor desligar-se-d quando a pressao desejada for atingida, a mangueira de ar for desconectada ou se a
tensdo da bateria cair abaixo de 10,0 V. O ecra & ligado apos o er N0 ocorrera ao operar no modo manual,
Modo manual.

Para entrar no modo manual, defina a pressao para 0,0. Pressione o botéo de 30 para ligar o 4 até que o botdo de alimentacéo seja

pressionado novamente (ou o limite maximo de presséo da unidade seja atingido ou ocorra um erro, como sobreaqueamemo etc.). Durante 0 modo manual, o ecré alternaré entre os
LED. Quando o modo manual estiver desligado, o ecra mostrara a presso atual.
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1.) Botéo de alimentagao Pressione para iniciar ou parar de insuflar. 4.) LED da unidade Apenas um LED da unidade (PS|, BAR e KPA) acendera a branco
2.) Ecrd LED Quando a unidade for desconectada ou cair abaixo de 3 PSI, 0 ecrd solido por vez para indicar as unidades atuais de pressdo no ecra LED.
indicara a pressdo SET. Quando o ecra estiver acima de 99,9, o decimal ndo 5.) Botdes de seta Pressione ambos 0s botdes de seta para comegar a alterar as
acenderd para indicar 100 ou mais. unidades de pressao. Quando o ecra LED estiver ligado, use os botdes de seta para

alterar a pressdo definida.

6.) Botdo de modo de iluminacéo Alterna a luz LED ultrabrilhante através de 6
modos de iluminagdo: 100% > 50% > 10% > SOS > Piscar > Desligado.

3.) LED SET Acende-se a laranja solido quando o ecra LED indica a pressao definida.

Especificacoes técnicas

Fluxo de ar maximo a 0 PSI 44 SLPM
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Pressdo méxima

N.° de cilindros

Classificagao do motor

Consumo méximo de corrente do motor
Ciclo de trabalho

Ciclo de trabalho do modo manual

Tempo aproximado de insuflacdo em
13,8V (0-40 PSI)

Temperatura de operagao
Temperatura de armazenamento
Protecao da carcaca
Arrefecimento

Corrente de trabalho

Tenséo

Fusivel

Lumens

Dimensdes (L x P x A)

Peso

solucao de problemas

Erro
A unidade ndo liga

Sobrecarga de corrente

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

15 min a 30 PSI dentro do tempo/45 min fora do tempo
5 min dentro do tempo/30 min fora do tempo

2,9 min +/- 10% com pneu 205-65R16 95H
-20°Ca50°C (-4 °Fa 122 °F)

-20°Ca50°C (-4 °Fa 122 °F)

IP55

Convecgao natural

14A

12v

Fusivel de 20 A

60 lumens

8,09x2,93x 6,25 pol. (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
2,59 kg (5,72 libras)

Processo de recuperacéo
Certifique-se de que a tensao da bateria € alta o suficiente. Verifique os fusiveis do carro ou do cabo.

Recupera quando uma carga externa é removida.
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Erro Processo de recuperacédo

Sobretemperatura 0 compressor desligar-se-a, espere que a unidade arrefeca antes de ligd-la novamente. O ecra permanecera ligado.

ada de um (1) ano da NOCO

IMPORTANTE: AO UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE UM (1) ANO DA NOCO
(‘GARANTIA"), CONFORME ESTABELECIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO OS TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA
GARANTIA, NAO UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-O.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONSOANTE O ESTADO, PAIS OU PROVINCIA
PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, A NOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE O UTILIZADOR POSSA TER, INCLUINDO 0S QUE POSSAM SURGIR
DA NAO-CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAGAO DO SEU ESTADO,
PAIS OU PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LI, ESTA GARANTIA E AS SOLUGOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, SOLUGOES
E CONDIGOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS. A NOCO RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS ESTATUTARIAS E IMPLICITAS,
INCLUINDO, SEM LIMITAGAQ, AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU LATENTES,
NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAO POSSAM SER NEGADAS, ANOCO LIMITA A DURAGAO E 0S RECURSOS DE TAIS GARANTIAS
A DURAGAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPGAO DA NOCO, A REPARAGAO OU SUBSTITUIGAO DOS PRODUTOS DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E
PROVINCIAS NAO PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA - OU CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAO ACIMA DESCRITA PODERA NAO
SEAPLICARASI.

ANOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (‘Produto NOCO"), contra defeitos de materiais e de fabrico quando utilizados normalmente
em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de UM (1) ANO, contados a partir da data da compra a retalho original ou da data de entrega
ao comprador utilizador final (“Periodo de Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas néo se limitam a, informacdes contidas nesta Garantia, especificagdes
técnicas e manuais do utilizador. Para os compradores utilizadores finais na Unido Europeia (UE), na Associagdo Europeia de Comércio Livre (EFTA), abrangidos pelas Politicas do
Norte ou no Reino Unido, o Periodo de Garantia pode estender-se a um minimo de DOIS (2) ANOS. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEGISLAGAO NACIONAL
PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS ALARGADOS. Como tal, 0s beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e néo a substituir, os direitos fomecidos
pelas leis de protecéo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO 0U REPARAGAO. A NOCO NAO SER/é RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS,
CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAO DE GARANTIA OU CONDIGAO OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO,
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MAS NAO SE LIMITANDO A, PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS OU QUALQUER PERDA OU DANO INDIRETO
OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo pode ser transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugdo. Esta garantia ndo se aplica: (a) a danos causados de forma acidental,
abuso, ma utilizacdo, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento incorreto, instalagdo inadequada, modificacdes, desmontagem ou tentativa de
reparacdo ndo autorizada, (c) danos cosméticos - tais como amolgadelas ou riscos - que ndo afetem a funcionalidade do Produto, (d) danos causados pela utilizagdo do Produto
fora das diretrizes publicadas pela NOCO, (g) defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento normal do Produto, ou (f) se algum ntimero de série tiver
sido removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamagao, a NOCO ird, a sua escolha: (a) reparar o Produto que foi testado e passou nos nossos requisitos
funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituigio do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas
ou caracteristicas sut ite as do Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a
novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o Produto por um reembolso do preco de compra. Exigimos determinadas informacdes,
incluindo a prova de compra, para processar as reivindicagdes de Garantia Limitada. Para apresentar uma reivindicacdo ao abrigo da Garantia Limitada, contacte o Apoio ao
Cliente da NOCO através do enderego:

(Web) https://no.co/support (RU) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(EUA/CA/MX) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

DEPPPPM® P

GEVAAR Gebruikersgids en garantie

VOOR U DIT product GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN. Als u deze
veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING,
BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN
EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige verwondingen kan
veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met dit product
gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Gebruik dit product enkel met

batterijen met het aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes Ga voor
Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Dek het hedlem"gsms_ﬁumles
product niet af en plaats geen voorwerpen op het product. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur en ondersteuning naar:

gebruiken als u dit product bedient. Houd het product uit de buurt van brandbare materialen

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er brokstukken
kunnen wegvliegen. Accuzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen of huid aangetast zijn,
spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Tijdens de normale werking van

accu's produceren deze explosieve gassen. Om het risico op ontploffende accu’s te beperken, moet u alle
veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de producent van de accu en de producent van toestellen
die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze producten
en op de motor.

Heet oppervlak. Het roduct kan tijdens gebruik heet worden en brandwonden veroorzaken. Wacht tot het product is
afgekoeld voordat u het aanraakt.

WWW.no.co/support
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OPGELET: Risico op persoonlijk letsel. Gebruik dit product niet als het snoer of de accukabels op enigerlei wijze beschadigd zijn. Dit
product is niet bedoeld voor gebruik in een commerciéle reparatieomgeving. Dit product is bedoeld om binnenshuis bewaard te worden
wanneer het niet in gebruik is. Dit product mag niet buitenshuis bewaard of achtergelaten worden wanneer het niet gebruikt wordt.

Aan de slag gaan. Lees voordat u het product met een accu gebruikt de specifieke voor ucties van de fabrikant van de batterij
zorguuldig door. Opstelling. Het is van belang rekening te houden met de afstand tot aan de accu. De kabeHengte van het product is ongeveer 3 meter. Zorg voor een speling van
304 mm tussen de aansluitingen. Propositie 65. ZA WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan chemische stoffen waaronder lood en uitlaatgassen, waarvan de staat
Californié weet dat ze kanker, geboorteafwijkingen en andere reproductieve schade kunnen veroorzaken. Ga voor meer informatie naar www.P65Warnings.ca.gov. Persoonlijke
voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product alleen waarvoor het is bedoeld. In geval van nood dient u iemand in de buurt te hebben wanneer u dit product gebruikt. Draag volledige
oogbescherming en beschermende kleding wanneer u in de buurt van een accu werkt. Was altijd de handen na het werken met accu’s en aanverwante materialen. Gebruik of draag
bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals gereedschappen, horloges of sieraden. Metaal dat op een accu valt kan vonken of kortsluiting veroorzaken met als gevolg
een elektrische schok, brand of explosie, wat kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan eigendommen. Door de kabel goed te positioneren, vermijdt u onopzettelijke schade door
bewegende voertuigonderdelen (zoals de motorkap en deuren), bewegende motoronderdelen (zoals ventilatorbladen, riemen en poelies) of door andere zaken die een gevaar kunnen
vormen en letsel of de dood kunnen veroorzaken. Minderjarigen. Als de koper het product wil laten gebruiken door een minderjarige, stemt de kopende volwassene ermee in om
voor gebruik i instructies en 1 aan de minderjarige te geven. De koper gaat ermee akkoord NOCO te vrijwaren voor ieder onbedoeld of verkeerd gebruik
door een minderjarige. Er moet toezicht op kinderen worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. Verstikkingsgevaar. Accessoires voor het product
kunnen verstikkingsgevaar voor kinderen opleveren. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed. Gebruik.
Bedien het product voorzichtig. Het product kan beschadigd raken als er tegenaan gestoten wordt. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in
de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik het product niet met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het product of de
elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van vioeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het
werk is en het wordt nat, koppel het dan los en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Aanpassingen. Probeer geen
enkel onderdeel van het product te wijzigen, aan te passen of te repareren. Demontage van het product kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan eigendommen. Als het product
beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een vloeistof, stop dan met het gebruik en neem contact op met NOCO. Bij elke wijziging aan het product vervalt de garantie.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid
van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken. Werking. Het bedrijfstemperatuurbereik is -20°C tot 50°C. Niet gebruiken buiten de aanbevolen temperatuurbereiken.
Opslag. Het aanbevolen opslagtemperatuurbereik is -20°C tot 50°C. Overschrijd onder geen enkele omstandigheid 50°C. Bewaar het product bij 25°C voor een optimale levensduur.
Niet buiten bewaren. Bewaar op een droge plaats binnen of in een voertuig. Bescherm snoer en kabel tijdens opslag. Ventilatie. Het is van cruciaal belang om extreme temperaturen
of beperking van de luchtstroom naar het product tot een minimum te beperken. Er moet een minimum van 12,7 mm ruimte rond het product worden vrijgehouden voor een goede
luchtstroom. Aansluitingen. Zorg ervoor dat alle aansluitingen naar het product goed vastzitten. Losse aansluitingen kunnen leiden tot verminderde prestaties of leiden tot luchtiekken
en meer warmte door weerstand, waardoor de behuizing kan smelten of er mogelijk brand kan ontstaan. Medische apparatuur. Het product bevat magnetische onderdelen die
elektromagnetische velden kunnen uitzenden, waardoor mogelijk interferentie kan ontstaan met pacemakers, defibrillators of andere medische apparaten. Raadpleeg voor gebruik uw
arts als u een medisch apparaat hebt. Als u vermoedt dat het product interfereert met een medisch apparaat, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product en raadpleeg uw
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arts. Schoonmaken. Ontkoppel het product en verplaats het voor de reiniging. Droog het product onmiddellijk af als het in contact komt met vioeistof of een andere verontreiniging.
Gebruik een zachte . Gebruik geen hc i om het product schoon te maken. Explosieve omgevingen. Houd u aan alle borden en instructies. Gebruik het
product niet in een potentieel explosieve omgeving, met inbegrip van tankstations of gebieden die chemicalién of deeljes zoals graan, stof of metaalpoeders bevatten. Activiteiten
met aanzienlijke gevolgen. Gebruik het product niet op plaatsen waar het falen van het product kan leiden tot letsel, overfiiden of ernstige ing.
Dit product voldoet aan de regelgeving voor radiofrequentie-emissies. Dergelijke emissies van het product kunnen de werking van andere elektronische apparatuur negatief
beinvioeden, waardoor deze mogelijk defect raakt. Modelnummer AIR15: Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een digitaal apparaat van Klasse B, volgens deel 15
van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een installatie bij particulieren. Deze apparatuur genereert
en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Als de apparatuur niet volgens de instructies wordt geinstalleerd en gebruikt, kan dit schadelijke interferentie veroorzaken
met radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- of

wat kan worden door het apparaat AAN en UIT te zetten, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de interferentie te corrigeren door een of meer van
de volgende gelen: (a) Richt de anders of verplaats deze. (b) Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. (c) Sluit de apparatuur aan op een
stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. (d) Raadpleeg de verkoper of een ervaren radio/televisiemonteur voor hulp.

Stroomvoorziening.
De AIR10 moet worden aangesloten op een stroombron om te kunnen werken. Het wordt aanbevolen dat het voertuig AAN / Rijdend is wanneer de inflator wordt gebruikt om te
voorkomen dat de accu van het voertuig leegraakt.

Aansluiten op 12V stekker.

Lees aandachtig de handleiding van de auto over specifieke voorzorgsmaatregelen bij het aansluiten van apparaten op de 12V poort van het voertuig. Voor de NOCO AIR10 moet de 12V
poort van het voertuig voorzien zijn van een 15A zekering. Het voertuig moet ingeschakeld zijn of rijden om de NOCO AIR10 te kunnen inschakelen. Sluit de 12V kabel van de AIR10 aan
op de vrouwelijke 12V stekker (12V AUX/sigarettenaanstekerpoort) in het voertuig.

Luchtslang verbinden.

Sluit de luchtslang van de AIR10 aan op de band voordat u begint met oppompen. De luchtslang wordt op het luchtventiel van de band geschroefd. Er is geen gereedschap nodig en het

moet met de hand worden aangedraaid. Als de inflator niet goed is aangesloten, kan de lucht ontsnappen en zal hij niet efficiént werken. Bevestig voor andere toepassingen de vereiste

adapter voor het beoogde doel. Adapters worden op het uiteinde van de luchtslang geschroefd. Draai de adapters met de hand vast, er is geen gereedschap nodig om ze vast te draaien.
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Hardware Doel

Presta ventieldapter Figtsbanden
Plastic opblaasbaar mondstuk Speelgoed, luchtbedden
Opblaasnaald Sportballen

Display.
Het display wordt ingeschakeld wanneer het wordt aangesloten op een voeding. Als de display in de modus Druk instellen staat en de knop ‘POWER’ wordt ingedrukt, wordt de
compressor ingeschakeld en wordt de actuele druk weergegeven en gaat de LED 'SET uit. OPMERKING: Het display geeft geen druk weer bij het oppompen in de handmatige modus.
Als de compressor aan staat, is de LED van de huidige drukeenheid continu wit.

Initialisatie.

Wanneer de inflator is aangesloten op een voeding, zal het apparaat ofwel de gedetecteerde druk of de ingestelde druk weergeven. Als er meer dan 3 PSI wordt gedetecteerd, wordt de
gedetecteerde druk weergegeven terwil de LED ‘SET' uitis. Als de druk 3 PSI of minder is, wordt de laatste ‘SET'-druk weergegeven en brandt de ‘SET'-LED. Druk op de toetsen < of
> om de druk in te stellen. De minimale druk die kan worden ingesteld is 15,0 PSI. Voor toepassingen die minder dan 15,0 PSI vereisen wordt aanbevolen om de handmatige modus te
gebruiken..

Instellen van de drukeenheid.

0Om de drukeenheden te wijzigen, houdt u de toetsen < en > tegeljkertiid 3 seconden ingedrukt. De geselecteerde drukeenheden zullen gaan knipperen en de rest van het scherm wordt
uitgeschakeld. Als u binnen de volgende 3 seconden op de toets < of > drukt, gaat de LED van de volgende drukeenheid aan en de LED van de vorige eenheid uit. Deze handeling gaat
door tot er gedurende 3 seconden nergens op wordt gedrukt. De geselecteerde eenheid wordt dan egaal wit en het display wordt weer ingeschakeld.

Automatisch geheugen.

De inflator heeft een ingebouwd automatisch geheugen en zal terugkeren naar de laatst ingestelde eenheid en druk wanneer het wordt aangesloten.

Dynamic Dwell.

Wanneer de inflator de ingestelde doeldruk nadert, zal de inflator ‘aan’ en ‘uit’ gaan (de wachtperiode) om nauwkeurige dr te Tijdens deze iode meet,

controleert en past de inflator de druk automatisch aan. Deze wachtperiode duurt totdat de inflator precies de ingestelde luchtdruk heeft bereikt.
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Automatische uitschakeling.

De AIR10 heeft een i ie. De schakelt uit als de gewenste druk is bereikt, als de luchtslang wordt losgekoppeld of als de accuspanning onder 10,0
V zakt. Na de automatische uitschakeling blifft het display aan. OPMERKING: Automatische uitschakeling vindt niet plaats wanneer de modus Handmatig wordt gebruikt.

Handmatige modus.

Stel de druk in op 0,0 om naar de handmatige modus te gaan. Druk op de aan/uit-knop om de compressor in te schakelen en de compressor blijft draaien tot de aan/uit-knop opnieuw
wordt ingedrukt (of de maximale druklimiet van de unitis bereikt of er een foutis zoals te hoge temp ,enz). Tijdens de modus zal het display verschillende
LED's weergeven. Wanneer de handmatige modus wordt uitgeschakeld, geeft het display de huidige druk weer.
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1.) Aan/uit-knop Druk hierop om het opblazen te starten of te stoppen. 4.) LED’s van de unit Slechts één LED van de unit, (PSI, BAR en KPA) zal continu wit
2.) LED-display Als de eenheid is losgekoppeld of zich onder de 3 PSI bevindt, oplichten om de huidige eenheden voor druk op de LED-display aan te geven

geeft het display de SET-druk aan. Als het display hoger is dan 99,9, licht het 5.) Pijltjestoetsen Houd beide pijltjestoetsen ingedrukt om de drukeenheden te

decimaalteken niet op om 100 of hoger aan te geven. wijzigen. Als de LED-display aan is, gebruik dan de pijltiestoetsen om de ingestelde
3.) SET-LED Brandt continu oranje wanneer de LED-display de ingestelde druk druk te wiizigen.

aangeeft. 6.) Lichtmodusknop Schakelt het ultraheldere LED-licht door 6 lichtmodi: 100% >

50% > 10% > SOS > Knipperen > Uit.

Technische Specificaties

Maximale luchtstroom bij 0 PSI 44 SLPM
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Maximale druk

Aantal cilinders

Motorclassificatie

Max. stroomverbruik motor
Activiteitscyclus

Activiteitscyclus handmatige modus

Geschatte opblaastijd bij 13,8V
(0-40 PSI)

Werkingstemperatuur
Opslagtemperatuur
BESCHERMING BEHUIZING
Koeling

Werkstroom

Spanning

ZEKERING

Lumen

Afmetingen (b x d x h):
Gewicht

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

15 min @ 30PS! inschakeltijd/45 min uitschakeltijd
5 min inschakeltijd/30 min uitschakeltijd

2,9 min +/- 10% met 205-65R16 95H band

-20°C tot 50°C

-20°C tot 50°C

IP55

Natuurlijke convectie
14A

12v

20A zekering

60 lumen

20,54 x7,44x 15,88 cm
2,59kg

Problemen oplossen

Fout
Apparaat schakelt niet in
Overstroom

Herstelproces
Controleer of de accuspanning hoog genoeg is. Controleer de zekeringen in de auto of op de kabel.
Herstelt wanneer een externe lading wordt verwijderd.
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Fout Herstelproces

Overtemperatuur De compressor schakelt uit. Wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het weer inschakelt. Het display zal aan
blijven.

NOCO Eén (1) jaar beperkte garantie

BELANGRIJK: DOOR DITPRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO EEN (1) JAAR BEPERKTE GARANTIE
(<GARANTIE») ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET
DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO SLUIT ANDERE
RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-CONFORMITEIT VAN
EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW STAAT,
LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES,
RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UTDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN IMPLICIETE
GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN
VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO
DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL
VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE DUUR
VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE — OF VOORWAARDE — WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie voor de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (‘NOCO-product’) tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik in overeenstemming met
de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van EEN (1) JAAR vanaf de datum van de originele detailhandelaankoop of leveringsdatum door de eindgebruiker-koper
(‘Garantieperiode’). NOCO's gepubliceerde richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze Garantie, technische specificaties en get fleidingen.
Voor eindgebruikers in de Europese Unie (EU), de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA), Northern Policies of het Verenigd Koninkrijk kan de garantieperiode worden verlengd tot
minimaal TWEE (2) JAAR. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn
de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE, GEVOLG- OF
EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN,
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MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE
OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van toepassing op: (a) op schade veroorzaakt
door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage of
pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade — zoals deuken of krassen — die geen invloed heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade veroorzaakt
door het gebruik van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (e) defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan de normale veroudering
van het product, of (f) als een serienummer van het product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijdens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze functionele eisen, repareren (b) het product
vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming een product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft als het originele
product — bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of (c) het product omruilen voor
restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt
indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-mail) support@no.co (EU) +3120 2140047 (P) +8136893 3017
(US/CA/MX) +1.800.456 6626
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NOCO AIR AIR15

b%®®b¥®b

FARE Brugervejledning og garanti

L/S 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFDRMATIONER FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis du ikke

folger disse si inger, kan det resultere | ELEKTRISK STOD, EKSPLOSION, BRAND, som kan D a n sk
resultere i alvorlig skade, dod eller ejendomsskade.

Elektrisk stad. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give stod, og forarsage alvorlig skade. Sker ikke i
stromledninger. Sank ikke ned i vand

Eksplosion. Uovervagede, eller beskadigede batterier kan , hvis de anvendes sammen med
produktet. Lad ikke produktet sta uden opsyn under brug. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet
spanding. Anvend produktet i godt ventilerede omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan fordrsage forbreendinger. Deek ikke produktet
eller placer genstande oven pa produktet. Ryg ikke eller anvend en elekrisk eller elektrisk brandkilde ved brug af
produktet. Hold produktet veek fra breendbare materialer.

@jenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage flydende affald.
Batterisyre kan forérsage gjen- og hudirritation. | tilfaelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det bergrte omrade med
rent vand og kontakt omgéende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i naerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under normal
batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du folge alle sikkerhedsinstrukser og dem, der er
offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det enskede udstyr, der skal bruges i nerheden af batteriet.
Gennemga advarselsmeerkninger pa disse produkter og pd motoren.

Varm overflade. Produktet kan blive varmt, nr det er i brug og kan forarsage forbraendinger. Vent pa at produktet
afkeler, for det betjenes.

For betjeningsvejledning
og supportbeseg:

WWW.no.co/support
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Vigtige sikkerhedsadvarsler

FORSIGTIG: Risiko for personskade. Brug ikke dette produkt, hvis ledningen eller batterikablerne er beskadiget pa nogen made. Dette produkt er ikke beregnet til brug
i et kommercielt veerksted. Dette produkt skal opbevares indenders, nér det ikke er i brug. Produktet mé ikke opbevares eller efterlades udenders, nar den ikke er i brug.

Kom i gang. For produktet bruges med et batteri, s laes igt batteripr specifikke sikker inger og

Det er vigtigt at huske afstanden til batteriet. Kabellengden fra produktet er cirka 3 m (10 fod). Serg for at holde en afstand med losthengende kabel pa 304 mm (12 Iommsr) mellem
tilslutningerne. Forslag 65. /A ADVARSEL: Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier, herunder bly og udstadningsgasser, der er kendt i staten Californien for at fordrsage
kreeft og og anden reprodt Fa mere information pa www.P85Warnings.ca.gov. Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet, som det er
tiltenkt. Du skal have en person i nzrheden, nar du bruger produktet, for det tilfeelde, at der skulle ske en ulykke. Baer altid gjenbeskyttelse og beskyttelsestej imens du arbejder i
nzrheden af et batteri. Vask altid handerne efter handtering af batterier og beslzgtede materialer. Undga at handtere eller at baere nogen metaldele, herunder veerktajer, ure eller
smykker, nér du arbejder med batterier. Hvis metal tabes pé batteriet, kan det skabe gnister og lave kortslutning, der kan medfore elektrisk stad, ild og eksplosion, der kan medfere
kveestelser, dodsfald eller tingsskade. Placer kablerne for at undga utilsigtet skade ved beveegelige keretajsdele (herunder motorhjelm og dere), beveegelige motordele (herunder
bleesere, belter og remskiver), eller hvad der kan blive en fare, der kan forarsage skade eller dod. Mindredrige. Hvis kaberen pétenker at lade produktet blive brugt af en mindredrig,
skal den voksne, som har kebt produktet, indvilge i at give detaljerede instruktioner og advarsler il den mindredrige inden ibrugtagning. Keberen indvilger i at holde NOCO skadeslos
for enhver utilsigtet brug eller misbrug foretaget af en mindredrig. Born skal superviseres for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Kvaelningsrisiko. Tilbeher til produktet kan
udgere en kvaelningsrisiko for barn. Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produkiet er ikke et legetej. Betjening. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive
beskadiget, hvis det far stad. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begrznset til, revner il kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget
stromledning. Fugtighed og veesker kan beskadige produktet. Produktet og elektriske komponenter mé ikke handteres i nzerheden af vaeske. Opbevar og betjen produktet pa torre
steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det og afbryde brug omgéende. Undlad at afbryde produktet ved at
traekke i kablerne. Modifikationer. Forsog ikke pa at @ndre, modificere eller reparere nogen dele af produktet. Demontering af produktet kan forarsage kvaestelser, dod eller skade
pé ejendom. His produktet bliver beskadiget, ikke fungerer korrekt eller kommer i kontakt med vaeske, sé stop brugen og kontakt NOCO. Alle modifikationer af produktet gor din garanti
ugyldig. ADVARSEL: £ndringer eller modifikationer af denne enhed, som ikke er udtrykkeligt godkendt af parten, der er ansvarlig for compliance, kan gere brugerens ret til at anvende
udstyret ugyldig. Drift. Drifttemperaturintervallet er -20 °C til 50 °C (-4 °F til 122 °F). Brug ikke produktet uden for de anbefalede temperaturomréder. Opbevaring. Det anbefalede
opbevaringstemperaturinterval er -20 °C til 50 °C (-4 °F til 122 °F). Overskrid aldrig 50 °C (122 °F) under nogen omsteendigheder. Opbevar ved 25 “C (77 °F) for optimal holdbarhed.
Opbevar ikke udenders. Opbevar pé et tort sted inden for eller inden i keretgjet. Rul slange og kabler sammen af hensyn til under ilation. Det er vigtigt at
minimere ekstreme temperaturer eller begraense traek omkring produktet. Der ber veere minimum 12,7 mm (0,50 tommer) luft omkring produket for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Forbindelser. Sprg for at alle forbindelser til produktet er sikre. Lase forbindelser kan forrsage en reduceret ydeevne eller leekage af luft og eget varme pa grund af modstand,
som kan forarsage smeltning af kabinettet eller en potentiel brand. Medicinske enheder. Produkt indeholder magnetiske komponenter, som kan udsende elektromagnetiske felter,
som kan forstyrre pacemakers, hjertestartere eller andre medicinske enheder. Konsultér din laege for brug, hvis du har nogen medicinsk enhed. Hvis du har en formodning om at
produktet forstyrrer en medicinsk enhed, skal du straks stoppe brugen af produktet og konsultere din leege. Rensning. Frakobl og flyt produktet inden rensning. Tor/aftor gjeblikket
produktet, hvis det kommer i kontakt med vaeske eller andet forurenende stof. Brug en bled fnugfri (mikrofiber) kiud. Brug ikke en hejtryksspuler til at rense produktet. Eksplosive
atmosfaerer. Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omréder med potentielt eksplosiv atmosfzere, herunder omrader med breendstoffer, kemikalier eller partikler
sasom korn, stov eller metalpulver. Aktivi med store Brug ikke produktet, hvor produktsvigt kan medfere kvaestelse, dodsfald eller alvorlige miljoskader.
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Radiofrekvensforstyrrelser. Dette produkt overholder der styrer Sadanne i fra produktet kan have en negativ effekt pa driften af
andet elektronisk udstyr og muligvis betyde, at de ikke fungerer korrekt. Modelnummer AIR15: Dette udstyr er blevet testet og overholder grenserne for en Klasse B digital enhed,
ifolge Del 15 af FCC-reglerne. Disse graenser er designet til at levere en rimelig beskyttelse mod skadelige forstyrrelse i en hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan
udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke er installeret og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det forarsage skadelige forstyrrelser af radiokommunikation. Men
der er ingen garanti for, at forstyrrelserne ikke vil optraede ved en bestemt installation. Hvis dette udstyr forérsager skadelige forstyrrelser for radio- eller tv-modtagelser, hvilket kan
fastlazgges ved at SLUKKE eller TANDE FOR udstyret, s& opfordres brugeren til at prove at korrigere forstyrrelsen ved hjelp af en eller flere af felgende foranstaltninger: (a) Drej eller
omplacer den modtagende antenne. (b) @g afstanden mellem udstyret og modtageren. (c) Forbind udstyret il en udgang pé et andet kredslob end det, som modtageren er forbundet
til. (d) Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at fa hjalp.

Sadan bruges det

Stramkilde.
AIR10 skal tilsluttes en stremforsyning for at kunne fungere. Det anbefales, at keretgjet er TANDT/kerer, nar pumpen anvendes for at beskytte mod dreen af keretgjets batteri

T|Is|utn|ng lll 12V stik.
og forstd j om specifikke sikkerhedsforanstaltninger, ndr der tilsluttes strom til enheder med keretojets 12 V stik. NOCO AIR10 kraever at
kmrelmsts 12V stik har en 15 A sikring. Keretojet skal vaere teendt/kere for at NOCO AIR10 taendes. Tilslut 12 V kablet p& AIR10 til 12 V hunstikket (12 V AUX/cigarettaendestik) i keretojet.

Tilslutning af luftslange.

Tilslut luftslangen pa AIR10 til daskket for pumpningen begynder. Luftslangen kan skrues fast pa daekkets ventil. Det er ikke nodvendigt med veerktoj, og den kan spaendes med handen.
Hvis pumpen ikke er forbundet korrekt, kan luften leekke, og vil ikke fungere sé effektivt. Pésaet den pakresvede adapter til det beregnede formal for andre anvendelsesformél. Adaptere
kan skrues fast pa enden af luftslangen. Spaend adapterne fast med hénden, der er ikke brug for veerktejer ved fastspending.

Hardware Formal
Presta-ventiladapter Cykeldaek
Oppustelig ventil af plast Legetaj, luftmadrasser

Nalen til oppustning Sportsholde
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Skaerm.

Skeermen taendes, ndr den forbindes til en stremforsyning. Nar skaermen er i tilstanden for trykindstilling og “STR@M"-knappen er trykt ned, taendes kompressoren, og det faktiske tryk
vises, 0g “INDSTIL” LED slukkes. BEMARK: Skaermen viser ikke tryk, nér der pumpes i manuel tilstand. Nar kompressoren er tendt, vil den aktuelle trykenheds LED vere helt hvid
Igangsatning.

Nar pumpen er forbundet til stromforsyningen, vil enheden enten vise det fundne tryk eller det indstillede tryk. Hvis der detekteres mere end 3 PSI, s vil det fundne tryk vises med
“INDSTILLET"-LED slukket. Hvis 3 PSI eller under, sa vises det seneste “INDSTILLEDE" tryk med “INDSTILLET"-LED teendt. Tryk p& knapperne < eller > for at indstille trykket. Det
mindste tryk, der kan indstilles, er 15,0 PSI. Det anbefales at bruge manuel tilstand til anvendelsesformal der kraever mindre end 15,0 PSI..

Indstilling af trykenhed.

For at @ndre trykenhederne, sa hold “<” og “>" knapperne nede samtidigt i tre sekunder, den valgte trykenhed vil blinke og resten af skeermen slukkes. Trykkes < eller > knapperne
inden for de naeste tre sekunder vil den naste trykenhed tandes pa LED, og den forrige enhed vil slukkes pa LED. Denne funktion vil fortszette indtil, der ikke trykkes i tre sekunder, den
valgte enhed er helt hvid og skaermen taendes igen.

Auto-hukommelse.

Pumpen har en indbygget auto-hukommelse, og vil gé tilbage til den sidst indstillede enhed, nar den tilsluttes.

Dynamisk dvaletilstand.

Nar pumpen neermer sig dens indstillede tryk, vil pumpen blive slaet “til eller “fra” (fx dvaleperioden) for at sikre preecise trykmalinger. Pumpen méler, overvager og justerer automatisk
trykket under hver dvaleperiode. Dvaleperioden kan fortseette indtil pumpen preecist kan justere det indstillede tryk.

Automatisk slukning.

AlR10 er meden isk sluknir 1 slukkes, ndr det enskede tryk er ndet, luftslangen er frakoblet eller hvis batteriets spaending falder til under 10
V. Skeermen er fortsat teendt efter automatisk slukning. BEM/ERK Automatisk slukning forekommer ikke, nar driften er i manuel tilstand.
Manuel tilstand.

Indstil trykket til 0,0 for at ga ind i manuel tilstand. Tryk pé stromknappen for at teende for kompressoren, og kompressoren kerer indtil, der trykkes pa stremknappen igen (eller maksimal
trykgraense af enheden er naet eller der er opstaet en fejl, som fx overophedning osv.). | manuel tilstand vil skeermen skifte mellem LED'er. Nar manuel tilstand er sl&et fra, vil skeermen
vise det aktuelle tryk.
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Greenseflade

1.) Stramknap Tryk for at starte eller stoppe pumpningen. 4.) Enhedens LED’er Kun en LED-enhed (PSI, BAR og KPA) lyser helt hvid adgangen
2.) LED-skaerm Nar enheden ikke er tilsluttet eller under 3 PSI, sa vil skermen indikere for atindikere de aktuelle enheders tryk pa LED-skeermen.
det INDSTILLEDE tryk. Nar skzermen er over 99,9, lyser decimalerne ikke op for at 5.) Pileknapper Hold begge pileknapper nede for at begynde endringen af
indikere 100 eller over. trykenheder. Brug pileknapperne for at &ndre det indstillede tryk, nar LED-skaerm
3.) INDSTIL LED Lyser helt orange, nér LED-skerm indikerer det indstillede tryk. er tendt.
6.) Lystilstandsknap Skifter det ultra-lyse LED-lys gennem 6 lystilstande: 100 % >
50 % > 10 % > SOS > Blink > Slukket.

Tekniske specifikationer

Maks. luftflow ved 0 PSI 44 SLPM
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Maks. tryk

Antal af cylindre
Motorklassificering

Motor maks. aktuelt trek
Arbejdscyklus

Arbejdscyklus ved manuel tilstand

Cirka pumpningstider ved 13,8 V
(0-40PSI)

Driftstemperatur
Opbevaringstemperatur
Beskyttelseshus

Keling

Arbejdsstrom
Spaending

Sikring

Lumen

Dimensioner (B x D x H)
Vgt

Fejl
Enheden kan ikke TANDES

Overstram

80 psi/5,52 bar/551,58 kPa

1

200w

15A

teendt 15 min ved 30 PSl/slukket 45 min
taendt 5 min/slukket 30 min

2,9 min +/- 10 % med 205-65R16 95H deek

-20°C il 50 °C (-4 °F il 122 °F)

-20°Ctil 50 °C (-4 °F til 122 °F)

IP55

Naturlig konvektion

14A

12V

20 A sikring

60 lumen

20,54 x7,44 x15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 tommer)
2,59kg (5,72 pund)

Retableringsproces
Serg for at batteriets spanding er hejt nok. Kontroller sikringerne i bilen eller pa kablet.

Retablering, nér en ekstern belastning fiernes.
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Fejl Retableringsproces

Overtemperatur Kompressoren slukkes, vent pa at enheden keler af, for du taender igen. Skaermen vil fortsat vaere teendt.

NOCO One (1) ars beg et gar.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VARE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO ET- (1)-ARIGE BEGR/ANSEDE GARANTI (*GARANTI") SOM BESKREVET
NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET FOR, DU HAR L/EST VILKARERNE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET 0G
RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER PROVINS. UDOVER
HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER OPHAVER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER KAN OPSTA AR
MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE
RETTIGHEDER.

| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER 0G
BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE
0G UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED 0G EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOD
SKJULTE ELLER LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGRAENSER NOCO LAENGDEN 0G
RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL L/ENGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, OG EFTER NOCOS EGET SKON, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER
BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER IKKE BEGRNSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER VILKAR
— KAN VARE, SA BEGRAENSNINGEN BESKREVET OVENFOR GAELDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (‘NOCO-produkt”) mod defekter i materialer og arbejde, nar de bruges i overensstemmelse med
NOCOQ's offentliggjorte vejledninger i en periode pé ET (1) AR fra datoen for det oprindelige keb eller leveringsdatoen til slutbrugerkaberen (“Garantiperiode”). NOCO's offentliggjorte
vejledninger omfatter, men er ikke begraenset til, de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer og brugervejledninger. For slutbrugerkabere i Den
Europegiske Union (EU), Det Europaeiske Frihandelsomrade (EFTA), Northern Polices eller Storbritannien kan garantiperioden straskke sig til mindst TO (2) AR. | NOGLE STATER,
LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE L/ENGERE GARANTIPERIODER. Som sadan er fordelene ved den begraensede garanti beregnet som et
supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.

NOCO'S ANSVAR ER BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN S/ERLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE ELLER PONALT
BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE
BEGRANSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN
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SKADE.

Denne garanti kan ikke overfares og daskker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti gaelder ikke: (a) for skade forérsaget af et uheld, fejlbrug, misbrug,
brand, kontakt med vaeske eller anden ekstern arsag, (b) for forkert handtering, forkert installation, modifikation, demontering eller forseg pa uautoriseret reparation, (c) for
kosmetisk skade — sésom buler eller ridser — som ikke pévirker funktionaliteten af produktet, (d) for skade fordrsaget af drift af produktet uden for NOCO's offentliggjorte
vejledninger, (e) for defekter forarsaget af normal slitage eller pa anden made pa grund af normalt slid af produktet, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiemet fra eller skeemmet
pa produktet.

Huis du i garantiperioden fremseetter et krav, vil NOCO efter eget sken: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestéet vores funktionelle kray, (b) udskifte produktet
med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme eller i hgj grad har samme funktioner som det originale produkt — fx
en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestaet vores funktionelle krav, eller (c) ombytte produktet for en refusion af din
kebspris. Vi kreever visse informationer, herunder kebsbeis, for at behandle kravene under begraenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsztte et krav under den
begreensede garanti:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-mail) support@no.co (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

FARE Brukerhandbok og garanti

b%®®b¥®b

LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFDRMASJUN FOR DU BRUKER PRODUKTET. Dersom
du ikke folger disse sil ELEKTRISK STOT, EKSPLOSJON og/eller
BRANN; som kan medfore ALVORLIGE PR[)DLIKT IPERSUNSKADER og DOD.

Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elektrisk apparat som kan forérsake stot og alvorlige skader. Ikke Klipp
stromkabler. Ikke dypp den i vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom de brukes
med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Produktet ma kun brukes med batterier
som er egnet og bruker anbefalt spenningsstyrke. Produktet ma kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan forarsake brann. Ikke dekk til produktet eller
legg gjenstander oppa produktet. Ikke rayk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfore brann under
bruk av produktet. Hold produktet borte fra brennbare materialer.

Risiko for syenskade. Produktet mé& kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og falgelig fyre av
skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og ayner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller gyner, m&
pévirkede omréder skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig & jobbe i miljo med bly-syre. Batterier genererer normalt sprengfarlige
gasser under ordinare forhold. For @ minske risiko for batterieksplosjon mé en felge alle sikkerhetsinstrukser, samt

de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes i naerheten av batteriet. Ga over alle
advarselsmerker pé produkter det gjelder og pd motoren.

Varm overflate. Produktet kan bli varmt under bruk og kan fordrsake brannskader. Vent til produktet er avkjolt for
handtering

AIR15

Norsk

For bruksanvisning
og stette, besok:

WWW.no.co/support
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Viktige sikkerhetsadvarsler

FORSIKTIG: Fare for personskade. Ikke bruk dette produktet his stramledningen eller batterikablene er skadet p& noen méte. Dette produktet er ikke beregnet for bruk i et kommersielt
reparasjonsanlegg. Dette produktet er ment & oppbevares innenders nar det ikke er i bruk. Dette produktet skal ikke oppbevares eller etterlates utenders nér det ikke er i bruk,

Komme i gang. For du bruker produktet med et batteri, ma du lese batteriprodusentens spesifikke 0g anbefalte br i noye. ing. Det er viktig
& veere oppmerksom pa distansen til batteriet. Kabellengden fra produktet er omtrent 3 m. Bruk 30,4 cm slakk mellom tilkoblinger. Forslag 65. /\ ADVARSEL: Dette produktet
kan utsette deg for kjemikalier, inkludert bly og eksosgass, som er kjent for staten California for & forarsake kreft og fodselsskader eller annen skade pa reproduksjon. For mer
informasjon kan du se www.P65Warnings.ca.gov. Personlige forholdsregler. Bruk bare produktet som beregnet. Ha noen i naerheten mens du bruker dette produktet i tilfelle
det oppstar en nodssituasjon. Bruk vernetay og -briller til arbeid i naerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter héndtering av batterier og relaterte materialer. Ikke bruk eller vaer
pékledd metallgjenstander nér du arbeider med batterier, inkludert verktoy, klokker eller smykker. Hvis metall slippes ned pa batteriet, kan det gnistre eller skape kortslutning som
kan fore til elekirisk stot, brann eller eksplosjon som kan fore til personskade, dod eller skade pé eiendom. Kabler skal plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige
maskindeler (inkludert lokk og derer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfere en potensielt skadelig eller dedelig risiko. Mindrearige. Hvis kjgperen
av produktet har til hensikt at det skal brukes av en mindreérig, samtykker den voksne kjgperen i & gi detalierte instruksjoner og advarsler til mindrearige for bruk. Kjoperen samtykker
i & erstatte NOCO i tilfelle utilsiktet bruk eller misbruk av en mindredrig. Barn ber overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet. Kvelningsfare. Tilbeher il produktet kan fore
til kvelningsfare for barn. Hold barn under oppsyn i neerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan
skades ved stat. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. Ikke bruk produktet med en slitt kabel. Produktet kan ta skade
av fukt og vaesker. Ikke handter produktet eller dets elektriske komponenter i naerheten av noen form for vaeske. Produktet skal kun oppbevares og brukes i tarre omgivelser. lkke bruk
produktet dersom den har blitt vat. Dersom produktet blir vétt under bruk, ma det kobles fra umiddelbart og ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifikasjoner.
Du skal aldri gjore om pa, moderere eller reparere noen deler av produktet. Tar du produktet fra hverandre, forer det kanskje til personskade, tap av liv eller skade pa eiendom. Hvis
produktet far skade, deler som slutter & fungere eller kommer i kontakt med vaske, ma du slutte & bruke produktet og kontakte NOCO. Alle modifikasjoner av produktet gjor garantien
ugyldig. ADVARSEL: Endringer eller modifikasjoner av enheten kan fore til at brukeren mister retten til & drifte utstyret hvis de ikke er klart og tydelig godkjent av parten som er ansvarlig
for utstyret. Drift. Driftstemperaturomréadet er -20 °C til 50 °C. Ikke bruk utenfor anbefalte temperaturomrader. Lagring. Anbefalt temperatur for oppbevaring er fra -20 °C til 50 °C.
Gé aldri over 50 °C under noen omstendigheter. Oppbevares ved 25 °C for optimal levetid. M ikke oppbevares utendors. Oppbevares pé et tort sted innendors eller inne i kjoretoyet.
Pakk inn slange og kabler for beskyttelse under lagring. Ventilasjon. Det er hoyst nedvendig at du minimerer ekstreme temperaturer og begrenser luftstrgm til produktet. Det bor
holdes minimum 12,7 mm plass rundt produktet for  tillate tilstrekkelig luftstrem. Tilkoblinger. Pass pé at samtlige koblinger til produktet er sikret. Lase koblinger kan fere til nedsatt
teknisk funksjon eller fore til luftiekkasje og heyere varme pa grunn av motstand, som ofte kan fore til at dekslet smelter eller fare for brann. Medisinske apparater. Produktet har
magnetiske deler som gjerne slipper ut elektromagnetiske felter. Disse virker gjerne forstyrrende pa pacemakere, hjertestartere og andre medisinske apparater. Sjekk med lege for
bruk hvis du har medisinsk utstyr. Tror du at produktet forstyrrer et medisinsk apparat, slutter du straks & bruke det, og herer med fastlegen. Rengjering. Koble fra og fiern produktet
for rengjoring. Trk produktet umiddelbart hvis det kommer i kontakt med vaeske eller forurensning. Bruk en myk, lofri klut ). Ikke bruk en heytr for & rengjore
produktet. Eksplosive atmosfaerer (ATEX). Folg alle tegn og instruksjoner. Ikke bruk produktet i et omréde med en potensiell eksplosiv atmosfeere, inkludert drivstoffomrader eller
omréder som inneholder kjemikalier el\er pamk\er som korn, stov eller metallpulver. Aktiviteter med hoy risiko Ikke bruk produktet der svikt i produktet kan fore il personskade, ded
eller alvorlig mil F Produktet samsvarer med forskrifter som styrer utslipp av radiosignaler. Slike utslipp fra produktet pavirker gjerne driften
av annet elektronisk utstyr pé en negatlv mate‘ Muligens forarsaker slike utslipp at produktet slutter & fungere. Modellnummer AIR15: Utstyret er testet og godkjent for samsvar med
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begrensninger for digital enhet i klasse B. Det gjelder i henhold til 15. del av FCCs regler. Disse begrensningene er designet for & gi rimelig god beskyttelse mot skadelig forstyrrelse i
private hjem. Utstyret genererer, bruker og sender ut radiosignaler og, hvis det ikke er installert og ikke brukes i samsvar med instruksjoner, kan det forarsake skadelige forstyrrelser i
radiosignaler. Likevel er det ingen garanti pa at en spesiell installasjon unngér forstyrrelse. Hvis produktet forstyrrer mottakelse for radio eller TV p skadelig vis, noe du kan fa bekreftet
ved 4 sl utstyret AV og PA, kan brukeren korrigere forstyrrelsen via ett eller flere av folgende tiltak: (a) Snu eller flytt pa antenne for mottaker. (b) @k avstanden mellom utstyret og
mottaker. (c) Sett utstyret i et stopsel pa en krets som ikke er den samme som den mottakeren er koblet til. (d) Ta en prat med forhandleren eller en erfaren tekniker pa radio/TV for hjelp.

Brukerveiled

Stramforsyning.

AIR10 ma kobles til en stromforsyning for & fungere. Det anbefales at kjoretayet er PA /i gang nar du bruker pumpen for & beskytte mot & tomme kjoretayets batteri

Kobles til 12V plugg.

Les naye og forsta ki brt a om spesifikke for nér du forsyner enheter med kjoretoyets 12V-port. NOCO AIR10 krever at kjoretoyets 12V-port inkluderer en

15A-sikring. K| wemyet ma veere pd /i gang for at NOCO AIR10 skal sl seg pa. Koble 12V-kabelen pa AIR10 til den kvinnelige 12V-pluggen (12 AUX / sigarettennerport) i kjoretayet.
Koble til luftslange.
Koble luftslangen pa AIR10 til dekket fr du starter pumpingen. Luftslangen skrus fast pa dekkets luftventil. Ingen verktey er ngdvendig og den skal strammes for hand. Hvis pumpen ikke
erriktig tilkoblet, kan luften lekke og vil ikke kjgre like effektivt. For andre bruksomréder, fest den nedvendige adapteren for det tiltenkte formélet. Adaptere skrus til enden av luftslangen.
Stram adapterne for hand, det kreves ingen verktay for & stramme.

Maskinvare Formal

~Z=N) '
’ é}ﬂ) Presta ventiladapter Sykkeldekk
5

@ Oppblésingsdyse i plast Leker, luftmadrasser
Oppblésingsnél Sportsballer
Displat

play.
Displayet sl&s pa nar den er koblet il en stremforsyning. Nar displayet er i trykkinnstillingsmodus og <POWER-knappen trykkes, vil kompressoren sl4 seg pa og vil vise det faktiske
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trykket og «SET>-lampen vil sld seg av. NOTER DEG AT: Displayet vil ikke vise trykk nér den bléses opp med manuell modus. Nar kompressoren er pa, vil lampen for gjeldende trykkenhet
lyse hitt.

ing.
Nar pumpsn er koblet til en stremforsyning, vil enheten vise enten det registrerte trykket eller det innstilte trykket. Hvis det detekteres mer enn 3 PSI, vil det detekterte trykket vises med
«SET»-lampen av. Hvis 3 PS! eller mindre, vil det siste «SET»-trykket vises med «SET»-lampen pa. For & stille inn trykket, trykk pa < eller >-knappene. Minimumstrykket som kan stilles
inner 15 PSI. For applikasjoner som krever mindre enn 15 PSI, anbefales det & bruke manuell modus.

For & endre enhetene for trykk, hold «<» og «>» knappene nede samtidig i 3 sekunder, de valgte trykkenhetene vil blinke og resten av displayet slds av. Ved & trykke pé < eller >
knappene i lopet av de neste 3 sekunders vindu vil lysdioden for neste trykkenhet sls pa og den forrige enhetens lampe slas av. Denne operasjonen fortsetter til ingenting trykkes péi3
sekunder, den valgte enheten vil vaere hvit og skjermen slas pa igjen

Auto-minne.

Pumpen har et innebygd autominne og vil ga tilbake til sist innstilte enhet og trykk nér den er tilkoblet,

Dynamisk ventetid.

Nar pumpen naermer seg sitt innstilte maltrykk, vil pumpen sla «pa» og «av» (f.eks. venteperioden) for & sikre nyaktige trykkmalinger. Pumpen maler, overvaker og justerer automatisk
trykket i hver venteperiode. Venteperioden kan fortsette til pumpen noyaktig kan fylle p innstilt trykk.

Automatisk nedstenging.

AIR10 er bygget med en i slér seg av nar onsket Irykk er nadd, qutslangen kobles fra eller hvis batterispenningen faller under 10,0V.
Displayet vil forbli pa etter den automatiske nedstengingen. NOTER DEG AT: vil ikke nar du arbeider i manuell modus.

Manuell modus.

Sett trykket til 0,0 for & g inn i Manuell modus. Trykk pa for & slé pa i 1vil ga til frykkes inn igien (eller maksimal trykkgrense

for enheten er nadd eller det har oppstatt en feil som overtemperatur osv.). Under manuell modus \/|I dlsplayet blinke lampene i sekvens. Nar manuell modus er slatt av, vil displayet vise
gjeldende trykk.
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1.) Power-knapp Trykk for & starte eller stoppe pumping. 4.) Enhet-LED Bare én enhets-LED (PSI, BAR og KPA) vil lyse fast hvitt om gangen for
2.) LED-display Nar enheten er frakoblet eller under 3 PSI, viser displayet SET-trykket. &indikere gjeldende enheter for trykk pa LED-displayet.
Nér displayet er over 99,9, vil ikke desimalen lyse opp for & indikere 100 eller hoyere.  5.) Pilknapper Hold begge pilknappene for & begynne & endre trykkenhetene. Nar
3.) SET-LED Lyser konstant oransje nar LED-displayet indikerer innstilt trykk. LED-displayet er pa, bruk pilknappene for & endre innstilt trykk.
6)L Veksler det ultrasterke LED-lyset gjennom 6 lysmoduser: 100 %
>50 %> 10 % > SOS > Blink > Av.

Tekniske spesifikasjoner

Maks luftmengde ved 0 PSI 44 SLPM
Maks trykk 80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa
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Antall sylindere

Motoreffekt

Maks stromtrekk for motor
Arbeidssyklus

Arbeidssyklus i manuell modus

Omtrentlig pumpetid ved 13,8V
(0-40PSI)

Driftstemperatur
Lagringstemperatur
Deksel-beskyttelse
Kjoling

Driftsstrom

Spenning

Sikring

Lumen

Dimensjoner (B x D x H)
Vekt

1

200w

15A

15 min ved 30PSI pa-tid/45 min av-tid
5 min pa-tid/30 min av-tid

2,9min +/- 10 % med 205-65R16 95H dekk
-20°Ctil 50 °C

-20°C il 50°C

IP55

Naturlig konveksjon

14A

12v

20 Asikring

60 lumen

20,54x7,44x15,88 cm

259kg

Feil
Enheten slar seg ikke PA

Overspenning

Gjenopprettingsprosess
Serg for at batterispenningen er hay nok. Sjekk sikringene i bilen eller pa kabelen.

Gjenopprettes nar en ekstern belastning fiernes


https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Feil Gjenopprettingsprosess

For hoy temperatur Kompressoren vil sla seg av, vent til enheten er avkjalt for den slas pa igjen. Displayet forblir pé.

NOCO - Ettarig begrenset garanti

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR ETT (1) ARS BEGRENSET GARANTI («<GARANTI») SOM BESKREVET
UNDER. LES GARANTIENS VILKAR F@R DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU HAR KANSKJE 0GSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER PROVINS. HAR DU
ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED LOV, INKLUDERT DE SOM
FORELIGGER | EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVVERKET | STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETTSMIDLER
0G BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTATTE. NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN GRAD DET ER TILLATT VED LOV,
ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE 0G UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER 0GSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA SALGSVERDI, GARANTIER PA AT ET PRODUKT
EGNER SEG FOR ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD EN ANSVARSFRASKRIVELSE IKKE GJELDER FOR SLIKE
GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSE VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, 0G 0GSA BETJENINGEN AV SLIKE GARANTIER SA LENGE DENNE EKSPRESSGARANTIEN GJELDER,
0G, HVIS NOCO SELV VIL, GJELDER DEN OGSA FOR REPARASJONEN ELLER UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND G PROVINSER ER
DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN
VIBESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pa materialer og handverk nar de i en periode pa ETT (1)
AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige kjopet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte
retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhandbeker. For sluttbrukerkjopere i Den europeiske
union (EU), det europeiske frihandelsomradet (EFTA), nordlige retningslinjer eller Storbritannia, kan garantiperioden strekke seg til minimum TO (2) AR. LOVWERKET | ENKELTE
STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke
forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TIL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE OG TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER
STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTUENESTER, TAPT
OMSETNING, PKONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfgres og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: () skade forarsaket av uhell, misbruk, feilbruk, brann,
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kontakt med veeske eller annen ekstern drsak, (b) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner, demontering eller forsek pa uautorisert reparasjon, (c) ytre skade, blant annet
bulker eller riper, som ikke pavirker produktets funksjonsevne, (d) skade forarsaket av bruk som ikke falger NOCOs publiserte retningslinjer, (e) feil forarsaket av normal slitasje
eller pa grunn av normal aldring av produktet eller (f) hvis et serienummer er fiemnet eller uleselig pa produktet.

Leverer du inn et krav nar garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjenn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO krav til funksjonell drift, (o) erstatte produktet med
et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det originale produktet hvis du samtykker) som er nytt eller s& godt som nytt, og er
testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte det for. Vi krever visse opplysninger, blant annet kjgpsbevis, for &
behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068

(E-post) support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +8136893 3017
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

VAARATILANTEET Kéyttdjan opas ja takuutiedot

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVADHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Naiden ohjeiden
SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, joka voi aiheuttaa
VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA.

Sahkdiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa sahkdiskun ja vakavia vammoja. Al leikkaa virtajohtoja.
Al upota laitetta veteen

tai vahingoittuneet akut voivat réjéhta, jos niita kaytetaan
laitteen kanssa. Ala dta kayton a\kana laitetta valvomatta. Kayta laitetta vain sellaisten akkujen kanssa, joissa on
suositeltu jannite. Kayla laitetta hyvin iimastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on séhkdlaite, joka sateilee [dmpdd ja voi aiheuttaa palovammoja. Ald peitd tuotetta tai aseta

esineité tuotteen paalle. Ald tupakoi tai kdyta mitéén séhkdisen kipindn tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. L.ﬁ!dﬁt kﬁV“ﬁPhjee‘ja
Pidé tuote etdélla palavista materiaaleista. lisdtukea osoitteesta:
Silmavamman vaara. Kayta silmien suojausta laitetta kdytettédessa. Akut voivat réjahtdd ja aiheuttaa lentavia roskia. WWW.N0.Co/Support

Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon drsytysta. Jos silmét tai iho ovat joutuneet kosketuksiin akkuhapon kanssa,
huuhtele ne valittdmasti juoksevalla puhtaalla vedella.

Réja Lyijyhapon ldheisyydessa on vaarallista. Akut tuottavat rajahtévia kaasuja normaalin
toimintansa aikana. Vdhentééksesi akun réjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohijeita, joita akun va\m\sta aja
kaikkien muiden akun lar y laitteiden jat ovat Tarkasta ar mal

naista tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

Kuuma pinta. Laite voi kuumentua kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja. Odota, ettd laite jaahtyy, ennen kuin
kasittelet sitd.

b%®®b¥®b
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HUOMIO: Henkilovahinkojen vaara. Ald kdyta tuotetta, jos virtajohto tai akkujohdot ovat vaurioituneet. Tama tuote ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa
korjaustiloissa. Tuote on tarkoitettu séilytettavaksi sisatiloissa, kun sitd ei kdytetd. Tuotetta ei saa jattaa ulos tai séilyttaa ulkona, kun sitd i kdytetd.

Aloittaminen. Ennen kuin kéytét laitetta akun kanssa, lue i akun jan antamat erityiset ja suositellut kayttohjeet. Kiinnitys. On tarkeéd pitdd mielessa
etdisyys akkuun. Johdon pituus tuotteesta on noin 3 metrid. Jata 304 mm valjyytta kytkentdjen véliin. Ehdotus 65. A VAROITUS Tama Iuote voi altistaa sinut kemikaaleille,
kuten lyijylle ja pakokaasuille, jotka on mainittu Kalifornian ehdotuksessa 65 ja joiden tiedetéén ail syOpaa, ikoja ja muita i rioita. Katso lisétietoja

osoitteesta www. P65Wammgs ca.gov. Henkildkohtaiset varotoimet. Kayta tuotetta vain tarkoitetulla tavalla. Hétatilanteen varalta varmista, etta joku on lhistolld, kun kéytat
tuotetta. Kaytd téydellista silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tyoskentelet akun lahella. Pese kéitesi aina akkujen ja niihin liittyvien materiaalien Késittelyn jalkeen. Kun tyoskentelet
akkujen parissa, &l Kasittele tai kéyta metalliesineitd, kuten tyokaluja, keloja tai koruja. Jos metalliesine putoaa akun palle, se voi aiheuttaa kipindita tai oikosulun, joka voi johtaa

in, tulipaloon tai rajahdykseen, jonka seurauksena voi olla kuolema tai omai ja. Aseta ki siten, ettd valtyt ilta, joita
voivat alheunaa auton liikkuvat osat (kuten konepellit ja ovet), moottorin liikkuvat osat (kuten puhaltimen siivekkeet, hihnat ja hihnapyorat) tai muut osat, jotka voivat aiheullaa
1 ja aiheuttaa tai hengenvaaran. Alaikaiset. Jos tuotteen ostajan on tarkoitus antaa tuote alaikdisen kayttoon, ostava aikuinen sitoutuu antamaan

yksilylskohta\setohjeeua varoitukset alaikdisille, ennen kuin tuotetta kéytetdn. Ostaja on korvausvastuussa NOCO:lle, mikéli alaikéinen kayttaa laitetta kayttotarkoituksen ja -ohjeiden
vastaisesti. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella. Tukehtumisvaara. Laitteen lisitarvikkeet voivat aineuttaa tukehtumisvaaran lapsille. Ala jétd lapsia ilman valvontaa
laitteen tai sen lisitarvikkeiden ldheisyydessd. Laite ei ole lelu. Késittely. Kasittele laitetta varoen. Tuote voi rikkoutua, jos siinen kohdistuu iskuvoimaa. Ald kayta laitetta, jos se on
vaurioitunut, esimerkiksi jos sen kotelossa on halkeamia tai sen johdot ovat vaurioituneet. Ald kéyté laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa
laitetta. Al4 Késittele Ianatta tai séhkojérjestelmén osia mink&én nesteen l&heisyydessa. Sailytd ja kéytd Ianena vain kuivassa ympéristdssé. A4 kéiyta laitetta, jos se on kastunut. Jos
laite on jo kdynnissd ja se kastuu, kytke se heti irti ja lopeta sen kayttd valittomésti. Ald irrota laitetta vetémalla kaapeleista. Muutokset. Ald yritd muuttaa, muokata tai korjata mitéén
tuotteen osaa. Tuotteen purkaminen voi aiheuttaa 1, kuoleman tai i ja. Jos tuote vaurioituu, toimii véarin tai joutuu kosketuksiin nesteen kanssa, lopeta
kaytto ja ota yhteyttd NOCOon. Tuotteeseen tehdyt muutokset mitatoivét takuun. VAROITUS: Tahan yksikkoon tehtavat muutokset, joita vaat\muslenmuka\suudesta vastaava osapuoli
el ole nimenomaisesti hyviksynyt, voivat mititoida kdyttéjan olkeuden Kyttaa laitetta. Kayttd. Kaytiolampgtila-alue on -20-50 °C (-4-122 °F). Ald kaytd laitetta suositeltujen
lampdtila-alueiden ulkopuolella. inti. Suositeltu sa lue on -20-! 50 °C (-4-122°F). Ala anna lampdtilan ylittaa 122 °C:tta (50 °F) missaan olosuhteissa.
Optimaalisen kayttoian takaamiseksi séilyta laitetta 25 °C:een (77 °F) ldmpdtilassa. ta ulkona. ta tuotetta kuivassa paikassa sis: Imssa tai ajoneuvon sisélla
letkut ja kaapelit séilytyksen ajaksi niiden suojaamiseksi. Tuuletus. On erittéin térkedd valttaa aarimméisia lampotiloja j
Tuotteen ympérilla tulisi olla vahintaan 12,7 mm tilaa, jotta iimavirtaus on riittava. Liitdnnat. Varmista, etta laitteen kaikki liitér okset voivat heikentaa
suorituskykya tai paastaa iimaa vuotamaan ja lisatd ldmpoa vastuksen vuoksi, miké voi aiheuttaa kotelon sulamisen tai mahdollisesti tulipalon. Li lliset laitteet. Tuote
siséltdd magneettisia osia, jotka voivat aiheuttaa sahkdmagneettisia kenttid, jotka voivat hairitd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita l&&kinnéllisia laitteita. Jos sinulla on
kéytossa ladkinnallisia laitteita, keskustele asiasta [ddkdrisi kanssa ennen akun kdyttoa. Jos epailet tuotteen vaikuttavan ladkinnalliseen laitteeseen, lopeta tuotteen kéyttd valittomasti
ja ota yhteys laakariin. Puhdistus. Irrota ja poista tuote ennen sen puhd\stam\sta Kuwaa tuote heti, jos se on joutunut kosketuksiin nesteen tai muiden epapuhtauksien kanssa
Kayta pehmedd, nukkaamatonta (mikrokuituista) liinaa. Al kéytd tuotteen ia. Réj Noudata kaikkia varoitusmerkkeja ja ohjeita. Al kaytd
tuotetta réjahdysvaarallisissa ympéristoissa, mukaan \uk\en polttoaineiden késittelyalueet ja alueet, jotka swsaltava& kemwkaa\ea tai hiukkasia, kuten Vil jaa, polya tai metallijauheita.
Riskialtis kayttd. Ali kayta tuotetta, jos sen 1en voi johtaa Ic tai vakaviin ympér airiot. Tama tuote on
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0ja koskevien s&annd mukainen. Téllaiset paéstot tuotteesta voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan ja mahdollisesti aiheuttaa
niissa toimintahdiridita. AIR15-malli: Tama laite on testattu ja sen on todettu Iayttavan FCC saantdjen osan 15 mukaiset luokan B digitaalisen laitteen raja-arvot. Namd raja-arvot on
suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja radiotaajuushairidilta ast Tama laite tuottaa, kdyttdd ja voi séteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei asenneta
ja kéytetd ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hdiridita radioviestinndssé. Ei kuitenkaan ole mitdan takeita siitd, ettei itd esiinny tietyssd asennuksessa. Jos tdma laite
a\heunaa haitallisia hairicita radio- tai televisiovastaanotossa, miké voidaan todeta kytkemélla laite pois padltd ja padlle, kayttajaa kehotetaan yrittamaan korjata héirict yhdella tai
useammalla seuraavista toimenpiteista: (a) suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirra se muualle, (b) liséé laitteen ja vastaanottimen valista etéisyyttd, (c) kytke laite pistorasiaan,
joka on eri piirissa kuin se, johon vastaanotin on kytketty, (d) kysy neuvoa jalleenmyyjalté tai kokeneelta radio-/televisioteknikolta

Vi 3

AIR10 on liitettava virtaldhteeseen, jotta sita voidaan kdyttad. On suositeltavaa, ettd ajoneuvo on k&ynnissé / sen virta on paall, kun renkaiden tyttlaitetta kaytetaan, jotta ajoneuvon
akku ei tyhjene.

Liittdminen 12 V:n pi

Lue ajoneuvon omistajan kasikirjasta erityiset varoitukset ja varotoimet, kun kéytat laitteiden virtalahteend ajoneuvon 12 V:n liitdntad. NOCO AIR10 edellyttdd, etté ajoneuvon 12

Vn liitantd sisaltad 15 ampeerin sulakkeen. Ajoneuvon on oltava kéynnissd / siind on oltava virta p&élld, jotta NOCO AIR10 saa virtaa. Liitd AIR10:n 12 V:n johto ajoneuvon 12 V:n
(12 V AUX- / tu

limaletkun liittdminen.

Liitd AIR10:n ilmaletku renkaaseen ennen kuin aloitat renkaan téyttdmisen. limaletku kierretaan renkaan iimaventtiiliin. Tyokaluja ei tarvita ja kiristdéminen tehdéén kasin. Jos tayttolaitetta

eiole liitetty oikein, iimaa voi vuotaa eiké téyttolaite toimi yhté tehokkaasti. Muissa kéyttotarkoituksissa liitd tarvittava sovitin. Sovittimet kierretadn ilmaletkun padhan. Kiristé sovittimet

kasin, tydkaluja ei tarvita.
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Laitteisto Tarkoitus

Presta-venttiilin sovitin Polkupydrén renkaat

Muovinen tayttosuutin Lelut, iimapatjat

Téyttoneula Urheilupallot
Naytto.
Néytto menee padlle, kun laite on kytketty virtalahteeseen. Kun naytto on paineen javir i painetaan, i menee padlle, naytolla nakyy todellinen paine ja
"SET"-LED syttyy. HUOMAUTUS: Naytossa ei ndy painetta, kun tayttaminen tehdaan Kun i on padlla, nykyisen paineyksikon LED palaa tasaisesti valkoisena.
Alkutoimet.

Kun téyttdlaite kytketadn virtaldhteeseen, laite néyttad joko havaitun paineen tai asetetun paineen. Jos enemmén kuin 3 PSI:ta havaitaan, néytetdan havaittu paine ja asetetun paineen
"SET"-LED on pimeana. Jos PSI on enintaén 3, vimeisin asetettu paine néytetadn ja "SET"-LED palaa. Aseta paine <- tai >-painikkeilla. Pienin paine, joka voidaan maarittaa, on 15,0
PSI. Kun tarvitaan painetta, joka on alle 15,0 PSI:t4, on suositeltavaa kayttda manuaalitilaa..
Pameykﬂkon maarittaminen.
voidaan vaihtaa "<"-ja">"-pail 3 sekunnin ajan, jolloin valitut paineyksikot vilkkuvat ja muu osa ndytdsta menee pois paélta. Kun "<"-

>" painikkeita painetaan seuraavien 3 sekunnin sisalla, seuraavan paineyksikon LED syttyy ja edellisen yksikon LED sammuu. Tdma toistuu, kunnes mit&én ei paineta 3 sekunnin
kuluessa, jolloin valitun yksikon LED palaa tasaisen valkoisena ja naytto kytkeytyy takaisin padlle.
Automaattimuisti.
Ta on sisda al isti, joka palaa viimeksi asetettuun yksikkoon ja paineeseen liitettaessa.

Dynaaminen viipymajakso.

Kun tayttolaite \ahsstyy asetettua tavoitepainetta, se kytkeytyy péélle ja pois paalta (viipyméjakso), jotta varmistetaan tarkat painemittaukset. Tayttolaite mittaa ja valvoo ja automaattisesti
saataa painetta kunkin vipymajakson aikana. Viipyméjaksoja jatketaan, kunnes téyttolaite pystyy saavuttamaan asetetun paineen tarkasti.

Automaattinen wrrankatkalsu
AIR10:ss3 on at i ikytkeytyy pois padltd, kun tavoitepaine on saavutettu, |\maletku irrotetaan tai jos akun jénnite putoaa alle
10,0 volttiin. Nayttd pysyy paal\a automaattisen vwankatka\sun jdlkeen. HUOMAUTUS: ei tapahdu
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i pysyy paalld, kunnes virtapainikkeesta painetaan uudelleen (tai yksikén

Manuaaliti

Ota manuaaml\a kéyttton asettamalla paineeksi 0,0. Kytke kompressori padlle virtap: ja
enimmdispaineen raja saavutetaan tai iimenee virhe, kuten ylildmpd). Manuaalitilassa LED-valot syttyvét néytdssé vuorotellen. Kun manuaalitila kytketéén pois pdéitd, ndytossé nékyy

nykyinen paine.

® 6 ®

1.) Virtapainike Aloita tai lopeta tayttaminen painamalla tésta.

2.) LED-ndyttd Kun laite on irrotettu tai paine on alle 3 PSI:t4, ndytdssd nékyy
asetettu paine. Kun ndytdssa nékyvé arvo on yli 99,9, desimaalipiste ei syty sen
osoittamiseksi, ettd arvo on 100 tai sen yli

3.) SET LED Palaa tasaisen oranssina, kun LED-naytdlld ndkyy asetettu paine.

4.) Paineyksikon LED-valot Vain yhden yksikon LED (PSI, BAR and KPA) palaa
tasaisen valkoisena osoittaen nykyisen LED-naytolla néytettavin paineyksikon.
5.) lipainil Aloita pail ikoiden pitdmalld molempia
nuolipainikkeita painettuna. Kun LED-néyttd on pdélld, vaihda asetettua painetta
nuolipainikkeilla.
6.) Valotilapainike Vaihtaa erittdin kirkkaan LED-valon 6 valotilaa: 100 % > 50 %
10 % > SOS > vilkkuu > pois paalta.
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Tekniset tiedot

Enimmaisilmavirtaus, kun 0 PSI
Enimmaispaine

Sylinterien Ikm

Moottorin teho

Moottorin enimmaisvirrankulutus
Pulssisuhde

Manuaalitilan pulssisuhde

Arvioitu tayttoaika, kun 13,8 V
(0-40PSI)

Kayttolamp
Séilytyslampétila
Kotelon suojaus
Jadhdytys
Kayttovirta
Jénnite

Sulake

Lumenit

Mitat (L x S xK)
Paino

44 SLPM

80 psi/ 5,52 bar / 551,58 kPa

1

200w

15A

15 min @ 30 PSI paalla / 45 min pois padlta
5 min p&élld / 30 min pois paalta

2,9 min +/- 10 % 205-65R16 95H -renkaalla

-20-50°C (-4-122 °F)

-20-50°C (-4-122 °F)

IP55

Luonnollinen konvektio

14A

12V

20A

60 lumenia

20,54 x7,44 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 in)
2,59kg (5,72 Ibs)
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Virhe Palautusprosessi

Laite ei mene palle Varmista, ettd akun jannite on riittavan korkea. Tarkista auton tai kaapelin sulakkeet.

Ylivirta Palautuu, kun ulkoinen lataus poistetaan.

Ylilampd Kgp:lgressori kytkeytyy pois paéltd. Odota, ettd laite jaahtyy ennen kuin kytket virran takaisin paalle. Naytto pysyy
péalld.

NOCOn yhden (1) vuoden rajoitettu takuu

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA tuotetta SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON YHDEN (1) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN ("TAKUU") EHTOUA, JOTKA ON ESITETTY ALLA. ALA
KAYTA tuotetta ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA, ALA KAYTA tuotetta JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI MAAKUNNASTA
RIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA
TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTES], TUTUSTU OMAN OSAVALTIOSI, MAASI TAI MAAKUNTAS LAKEIHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,
OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA, LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO EI ANNA
MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT
MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SINA LAAJUUDESSA KUIN
TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN
NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN tuotteiden KORJAAMISEEN TAI VAHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA,
MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA
KOSKE SINUA.

NOCO antaa alkuperdisessa pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote”) takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta, kun niitd kéytetadn normaalisti
NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, YHDEN (1) VUODEN ajaksi alkaen siité pédivéstd, jona loppukayttéjdostaja on alun perin ostanut tuotteen jalleenmyyntikaupasta,
tai péivastd, jona tuote on toimitettu loppukéytidjdostajalle ("takuuaika”). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa tdmén takuun, teknisten eritelmien ja
kéyttdohjeiden sisaltdmat tiedot. Euroopan unionissa (EU), Euroopan vapaakauppa-alueella (EFTA), Pohjois-Euroopan maissa tai Yhdistyneessa kuningaskunnassa sijaitsevien
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loppukéytijéostajien osalta takuuaika voi olla véhintadn KAKSI (2) VUOTTA. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA
PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Nain ollen rajoitetun takuun edut on tarkoitettu téydentdméén eiké korvaamaan kuluttajansuojalainsd&dénnén antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEORIASTA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA MENETETYT VOITOT,
TULONMENETYKSET, MENETETTY LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtad, eikd se kata palautuksen lahetyspakkauksen tai kulietuksen kustannuksia. Tama takuu ei kata: (@) onnettomuudesta, vadrinkaytostd, tulipalosta,
nestekontaktista tai muusta ulkoisesta syysté aiheutuneita vaurioita, (b) virheellisestd kasittelystd, vadrdnlaisesta asennuksesta, muutoksista, purkamisesta tai luvattomasta
korjausyrityksesté aiheutuneita vaurioita, (c) kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuja, jotka eivét vaikuta tuotteen toimintaan, (d) vaurioita, jotka johtuvat tuotteen
kayttamisesta tavalla, jota ei kuvata NOCOn julkaisemissa ohjeissa, (g) vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta,
tai (f) tilanteita, joissa tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sarjanumero on turmeltu

Jos teet takuuaikana korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on I&paissyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen
samaa mallia olevalla korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperdinen tuote —
esim. eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen ja joka on testattu ja on lapdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja hyvittd&
sen ostohinnan. Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, késitelldksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehdd rajoitetun takuun alaisen reklamaation, ota yhteytté
NOCO-tukeen:

(Internet) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Sahkaposti) support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

FARA Bruksanvisning och garantivillkor

LAS OCH BEKANTA DIG MED ALL IATION INNAN DU A PRODUKTEN.
n leda till ELSTOTAR, EXPLOSION eller BRAND och orsaka Svenska
ALLVARLIGA PERSONSKADOR LIVSFAHA och EGENDOMSSKADOR.

Elstot. Produkten &r elektrisk utrustning som kan orsaka elstotar och allvarliga personskador. Skydda stromkablar
mot klipp- och skarskador. Far inte nedsankas i vatten.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte passar eller som har skadats kan explodera vid anvandning
med produkten. Ha produkten under uppsikt under anvéndning. Anvand batterier med rekommenderad spanning till
produkten. Anvind endast produkten i utrymmen med god ventilation

Brand. Produkten ar elektrisk utrustning som avger varme och kan orsaka brénnskador. Téck inte dver och placera
inte foremal ovanpa produkten. Undvik rokning, anvandning av elektriska gnistkéllor eller ppen eld vid anvandning av
produkten. Placera produkten pa avstand frén bréannbart material.

(Ogonskador. Anvind skyddsglasdgon vid anvandning av produkten. Batterier kan explodera och orsaka splitter.
Batterisyra kan orsaka irritation pa dgon och hud. Om fororeningar hamnar pa huden eller i Ggonen: skélj paverkat
omrade under rinnande vatten och kontakta giftinformationscentralen.

Explosiva gaser. Arbete i narheten av batterisyra innebér risker. Batterier genererar explosiva gaser under normal
funktion. Undvik risker for batteriexplosion genom att folja alla sékerhetsanvisningar som utges av batteritillverkaren
och tillverkaren av utrustning som anvands i narheten av batteriet. Granska varningsmarkningar pa dessa produkter
och pa motorn

Heta ytor. Produkten kan bli mycket varm under anvandning och orsaka brénnskador. Vénta tills produkten har svalnat
fore hantering.

For driftinstruktioner
och support, ga till:

WWW.no.co/support

b%®®b¥®b
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FORSIKTIGHET: Risk foir personskador. Anvand inte denna produkt om natsladden eller batterikablarna ar skadade p& nagot satt. Denna produkt ar inte avsedd for att anvandas i en
kommersiell reparationsverkstad. Denna produkt &r avsedd for att férvaras inomhus nar den inte anvands. Denna produkt far inte forvaras eller limnas utomhus nér den inte anvénds

Komma igéng. Lés igenom batteritillverkarens br och angivna forsi dtgérder fore anvandning av produkten med ett batteri. Montering. Det &r viktigt att ténka
pa avstandet till batteriet. Kabelldngden frén produkten, inklusive batteriklammor, &r cirka 3 m. Ldmna 30 cm slack mellan anslutningspunkterna. Proposition 65. /\ VARNING:
Denna produkt kan utsatta dig for kemikalier som i delstaten Kalifornien r kanda for att orsaka cancer, och andra Mer information finns pa www.
P65Warnings.ca.gov. Personlig forsiktighet. Anvind endast produkten for avsett &ndamal. | nodsituation: be en medhjlpare finnas i nérheten vid anvandning av produkten. Anvand
tackande skyddsglasgon och skyddande kladsel vid arbete nara ett batteri. Tvtta handerna efter hantering av batterier och tillhérande material. Hantera eller bér inte metallforemal
som verktyg, klocka eller smycken vid arbete med batterier. Om ett metallforemél tappas pa batteriet kan gnistor bildas eller kortslutning uppsta med risk for elstotar, brand, explosion
och foljande personskador, livsfara eller egendomsskador. Placera kabelledare sa att de inte av misstag kan orsaka skador genom att fordondelar (t.ex. huvar och dorrar) eller
motordelar (t.ex. flaktblad, driviemmar och remskivor) ror sig, vilket annars kan utgéra en risker som leda till personskador eller livsfara. Minderariga. En kopare som avser att lata
en minderarig anvanda produkten, godkanner att ge detaljerade instruktioner och att varna den minderariga personen innan produkten anvands. Koparen samtycker till att hallaNOCO
skadeslost for oavsiktlig eller felaktig anvandning av minderarig. Barn ska ges vagledning som sékerstéller att de inte leker med apparaten. Kvavningsrisk. Produktens tillbehdr kan
utgdra en kvavningsrisk for barn. Lamna aldrig barn utan uppsikt med produkten eller nagot av dess tillbehdr. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering. Hantera produkten med
forsiktighet. Produkten kan skadas av hérda slag. Anvand inte produkten om den ar skadad, till exempel genom sprickor i héljet eller skadade kablar. Anvand inte produkten med en
skadad nétsladd. Produkten kan skadas av fukt och vatskor. Hantera inte produkter eller elektriska komponenter med vatska i narheten. Forvara och anvand produkten pa torr plats
Anvdnd inte produkten om den &r blot. Om produkten har borjat anvandas och blir vat: koppla omedelbart ur elsladden och avbryt anvandningen. Dra inte i sladden for att koppla ur
stickkontakten fran eluttaget. Modifieringar. Gor inga forsok att ndra, modifiera eller reparera nagon del av produkten. Demontering av produkten kan orsaka personskador, livsfara
eller egendomsskador. Om produkten skadas, fungerar felaktigt eller kommer i kontakt med vétska: avbryt anvandningen och kontakta NOCO. Garantin forverkas genom eventuella
modifieringar av produkten. VARNING: Anvandarens behdrighet for anvandning av utrustningen kan bli ogiltig genom andringar eller modifieringar av produkten som inte uttryckligen
har godkants av den part som ansvarar for efterlevnaden. Anvandning. Anvandningstemperatur: -20-50 °C. Anvand inte produkten utanfor rekommenderat temperaturomréde.
Forvaring. Rekommenderad forvaringstemperatur: -20-50 °C. Lt aldrig en under nagra 4 Gverskrida 50 °C. Forvara vid 25° C for optimal livslangd. Far ej
férvaras utomhus. Forvara pa torr plats inomhus eller i bilen. Linda upp slang och kablar for att skydda dem under férvaring. Ventilation. Mycket hog eller Iag omgivningstemperatur
ska undvikas och luftflodet omkring produkten far inte blockeras. Lamna fritt utrymme pa minst 13 mm (0,50 tum) omkring produkten for tillréckligt luftflode. Anslutningar. Se
till att varje anslutning till produkten &r saker. Losa anslutningar kan leda till forsamrad prestanda, luftidckage och forndjd temperatur pa grund av resistans, och orsaka att holjet
smalter eller brand. Medicinteknisk utrustning. Produkten innehaller magnetiska komponenter som kan avge elektromagnetiska falt som kan stdra pacemakers, defibrillatorer
och annan medicinteknisk utrustning. Radgor med ldkare fore anvandning om du har nagon i lisk utrustning. Vid ke att produkten stor medicinteknisk utrustning:
avbryt anvandningen och radfréga lakare. Rengdring. Koppla ur och montera bort produkten fore rengdring. Torka omedelbart produkten om den kommer i kontakt med vétska eller
nagon fororening. Anvdnd en mjuk, luddfri trasa (mikrofiber). Rengdr inte produkten med hdgtryckstvatt. Explosiv miljd. Fdlj alla skyltar och instruktioner. Anvénd inte produkten
i ett utrymme dar explosiv miljo kan fo till exempel tankni eller stallen med kemikalier eller partiklar som mjol, damm, eller metallpulver. Anvandning med
allvarliga konsekvenser. Anvand inte produkten om ett fel pa den kan orsaka personskador, livsfara eller allvarliga miljoskador. Radiofrekventa storningar. Den har produkten
overensstammer med foreskrifter om radiofrekvent emission. Sadan emission fran produkten kan forsémra eller stora ut funktionen hos annan elektronisk utrustning. Model AIR15:
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Denna utrustning har testats och befunnits félja gransvérdena for digital utrustning klass B, enligt del 15 av FCC. na. Dessa gré har for att ge
rimligt skydd mot skadliga stérningar i bostadsmiljd. Denna utrustning genererar, anvénder och kan utstréla radiofrekvent energi och kan, om den inte installeras och anvénds i enlighet
med instruktionerna, orsaka skadliga storningar pa radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att storningar inte uppstar i en viss installation. Om den hér utrustningen
orsakar storningar pé radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att sl av och p utrustningen, rekommenderas anvandaren att forstka korrigera storningen genom en
eller flera av foljande &tgérder: (a) rikta om eller flytta mottagningsantennen, (b) tka avsténdet mellan utrustningen och mottagaren, (c) ansluta utrustningen till ett uttag pa en annan
krets an den som mottagaren &r ansluten till, (d) kontakta aterforséljaren eller en kvalificerad radio-/TV-tekniker for hjalp.

Stromkilla.
AIR10 méste anslutas till en stromkalla for att fungera. Det rekommenderas att bilen ar igdng nar kompressorn anvands, for att undvika spanningsfall pé bilens batteri

Ansluta 12 V-kontakten.

L&s igenom angivna fo atgé i bilens instr fore inkoppling av elektrisk utrustnmg pa bilens 12 V-kontakt. Bilens 12 V-kontakt méste vara avsakrad med en 15 A
sakring for inkoppling av NOCO AIR10. Bilen ska vara igang/paslagen nar NOCO AIR10 slas pé. Anslut 12 V-kabeln pa AIR10 till bilens (12 V) eller ci uttag.
Ansluta luftslangen.

Anslut luftslangen pa AIR10 till décket innan kompressomn startas. Luftslangen skruvas fast pa dackventilen. Inga verktyg behévs och atdragning ska endast goras for hand. Om
kompressorn inte &r rétt ansluten kan luftidckage uppsté och funktionen forsamras. For andra anvandningsomraden: fast Iamplig adapter for avsett andamél. Adaptrar skruvas fast i
luftslangens &nde. Dra &t adaptern for hand, inga verktyg behdvs.

Delar Syfte
PrestaValve-adapter Cykeldéck

Munstycke for uppblasbara plastleksaker Leksaker, luftmadrasser
Uppblasningsnal Bollar

Display.
Displayen tands nér kompressorn ar ratt ansluten till batteriet. Néir displayen visar tryckinstaliningslége och "POWER"-knappen trycks i, startas kompressorn och aktuellt tryck och
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indikatorn "SET” visas pa displayen. OBS! Trycket visas inte pa displayen vid uppbl&sning i manuellt 14ge. Indikatorn for aktuellt tryck &r tand med fast vitt sken nar kompressorn r
paslagen.

Initiering.

Nar kompressorn har anslutits till en stromkalla visas antingen det uppmatta trycket eller det instéllda trycket pa displayen. Om trycket uppméits till mer &n 3 psi, visas det uppmétta
trycket och indikatorn "SET" &r sléckt. Om trycket &r ldgre dn 3 psi visas det senast instéllda trycket och indikatorn "SET" &r tand. Stall in trycket med knapparna "<”" och ">". Det l&gsta
tryck som kan stéllas in &r 15,0 psi. F6r anvandningsomréden dér mindre &n 15,0 psi krévs, rekommenderas anvandning av manuellt lige..

Vilja tryckenhet.

Vlj tryckenhet genom att hélla knapparna "<" och ">" intryckta samtidigt i 3 sekunder. Vald tryckenhet blinkar och displayen &r for dvrigt sldckt. Om knapparna "<” och ">" trycks in
inom 3 sekunder, ténds indikatorn for nésta tryckenhet och den nuvarande slocknar. Funktionen &r aktiv tills ingen tryckning gdrs inom 3 sekunder, den valda enheten indikeras med fast
vitt sken och displayen tands igen.

Automatiskt minne:

Kompressorn har ett inbyggt automatiskt minne och atergér till senast installda tryckenhet och tryck nér den ansluts.

Dynamisk sensortid.

Nar kompressorn kénner av installt tryck slas den pa eller av (sensortid) for att alla ratt tr Ke n mater, Gvervakar och justerar automatiskt trycket under
sensortiden. Sensortiden kan paga tills kompressorn kan fylla och slappa ut luft for att uppn rétt tryck.

Automatisk avstangning.

AIR10 &r utrustad med en i angni ion. K n stangs av om det instéllda trycket har uppnatts, om slangen kopplas bort eller om batterispanningen faller
under 10,0 V. Displayen forblir tdnd efter automatisk avstangning. OBS! Automatisk avstangning fungerar inte i manuellt I&ge.

Manuellt lage.

Valj manuellt lage genom att stalla in trycket pa 0,0. Tryck pa strof for att sld pa n. n forblir paslagen tills stromknappen trycks in igen (alternativt tills

maximalt tryck har uppnétts eller ett fel uppstar, till exempel Gverhettning osv.) | manuellt ldge blinkar indikatorerna ppa displayen. Nar manuellt lage stangs av visas aktuellt tryck pa
displayen.
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1.) Stromknapp Tryck for att starta eller avbryta uppblasning. 4.) Indikatorer pa kompressorn Endast en av indikatorerna (psi, bar och kPa) i taget
2.) LED-display Om kompressorn ar bortkopplad eller trycket ar under 3 psi, visas &r tand med fast vitt sken for att visa vald tryckenhet for visning pa displayen

installt tryck pa displayen. Viid hogre varde &n 99,9 visas inte decimalkomma pa 5.) Pilknappar Hall bada pilknapparna intryckta for att vala tryckenhet. Nér displayen
displayen (fran 100 och uppat). &r tand kan pilknapparna anvandas for att valja instéllt tryck
3.) SET-indikatorn Ténd med fast orange sken nér installt tryck visas pé displayen. 6.) Ljuslagesknapp For val mellan 6 ljuslagen for den ultrastarka LED-indikatorn: 100

% > 50 % > 10 % > SOS > Blinka > Av.

Tekniska data

Max luftflode vid 0 psi 44 SLPM
Max tryck 80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa
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Antal cylindrar

Motorns mérkeffekt

Motorns maximala stromforbrukning
Arbetscykel

Arbetscykel i manuellt lage

Ungefarlig uppblasningstid vid 13,8V
(0-40 psi)

Anvandningstemperatur
Forvaringstemperatur
Kapslingsklass

Kylning

Arbetsstrom

Spénning

Sakring

Ljusflode

Matt (B x D x H)

Vikt

1

200w

15A

15 min vid 30 psi pa, 45 min av.
5 min pé, 30 min av

2,9 min +10 % med dack 205-65R16 95H
-20-50°C

-20-50 °C

IP55

Naturlig konvektion

14A

12v

20A

601m

20,54x7,44x15,88 cm
259kg

Fel
Kompressorn slas inte pa

(Overbelastning

Aterstillining
Se till att batterispanningen &r tillrackligt hdg. Kontrollera bilens sékringar och kabeln.

Aterstalls nar yttre belastning avidgsnas
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Fel Aterstlining

Overhettning Kompressorn sténgs av, vanta tills kompressorn har svalnat innan den sl&s pa igen. Displayen forblir tand.

NOCO ett (1) ars begridnsad garanti

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT FORBINDER DU DIG TILL NOCOS VILLKOR FOR ETT (1) ARS BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI") ENLIGT FOLJANDE. LAS
IGENOM GARANTIVILLKOREN FORE ANVANDNING AV PRODUKTEN. ANVAND INTE PRODUKTEN OCH RETURNERA DEN OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN.

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR MELLAN RAT[SOMHADEN UTOM VAD SOM MEDGES
ENLIGT LAG EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER UPPHAVER INTE NOCO NAGRA ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA GENOM SKILJAKTIGHETER
| FORSALININGSAVTAL. FOR FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER HANVISAS TILL GALLANDE LAG

| DEN UTSTRACKNING DET MEDGES ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGES EXKLUSIVA OCH ERSATTER VARJE ANNAN GARANTI, OAVSETT
MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADGADE, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG VARJE LAGSTADGAD OCH UNDERFORSTADD
GARANTI, INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING, GARANTI AV SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR VISST ANDAMAL SAMT GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA FEL | DEN
UTSTRACKNING LAGEN MEDGER. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA
GARANTIER TILL GILTIGHETSTIDEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER NOCO:S BEDOMNING, REPARATION ELLER UTBYTE. | VISSA STATER, LANDER OCH
PROVINSER AR BEGRANSNING AV GILTIGHETSTIDEN FOR UNDERFORSTADDA GARANTIER INTE TILLATET, OCH DU KAN | SADANT FALL VARA UNDANTAGEN FRAN OVAN
BESKRIVNA BEGRANSNINGAR.

NOCO garanterar att de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalférpackningen ("NOCO-produkten”) &r fria fran defekter i material och utftrande vid normal anvéndning
enligt NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av ETT (1) AR frén datumet for det ursprungliga detaljhandelskipet eller leverans till kipande slutanvéindare (*Garantiperiod”).
NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men begrénsas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer och bruksanvisningar. For slutanvindarkdpare inom EU,
Europeiska frinandelsomradet (EFTA), Northern Polices och i Storbritannien &r garantiperioden minst TVA (2) AR. GALLANDE LAG KAN FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER |
VISSA RATTSOMRADEN. Avsikten med den begrénsade garantin &r att komplettera, och inte ersétta de réttigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSATDTILLH ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDANDE ELLER
EXEMPLARISK SKADA SOM UPPSTAR PA GRUND AV BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOREN ELLER ENLIGT NAGON ANNAN RATTSTEORI, INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING
FORLORAD VINST ELLER OMSATTNING, FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER
SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tacker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti galler inte: (a) skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig anvéndning,
brand, vatskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifiering, demontering eller forsok till ofillten reparation, (c) kosmetika skador - sdsom



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvéndning av produkten utanfr NOCO:s publicerade riktlinjer, (e) defekter orsakade
av normalt slitage eller pa annat sétt pa grund av normalt aidrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller forstérts fran produkten.

0Om du har ett ansprak under garantiperioden atar sig NOCO efter egen bedomning att: (a) reparera produkten som har testats och Klarat véra funktionskrav, (b) ersétta produkten
med en erséttningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma eller vésentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex.
en annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och klarat vara funktionskrav, eller (c ) ersatta produkten genom aterbetalning av inkdpspriset.
For att ett garantiansprak ska beaktas krévs viss information, inklusive inkSpsbevis. For att géra ansprék under den begrénsade garantin, vanligen kontakta NOCO Support pé:
(Webbplats) https://no.co/support +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-postadress) support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

KINAYNOZ 06nyoc Xprjotn & Eyyonon

AIABAZTE KAI KATANOHZTE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO v
TO NPOION. H pn cuppopdwon pe avtég Tic 0dnyieg yia Tnv acdaleia propei va odnynoet e EM“‘".KG.
HAEKTPOMNAHZIA, EKPH=H, YPKATIA, mou evdéxetat va odnyioet oe Z0BAPO TPAYMATIZMO, GANATO

i YAIKEZ ZHMIEX.

HAektpomAngia. To mpoiov eival ia nAeKTPIKI OUOKEUN amd TNV omoia propei va pokAnBei nhektpomAngia kat va
odnynoel o coBapd tpavpatiopd. Mnv koBete ta kaAwdia pevpatoc. Mn Bubilete Tn ouakeur aTo vepo.

“Ekpn€n. Ot pmatapie mou dev £xouv eheyxBei, Sev eivat oupBatéc r £xouv KATAOTPAPEL ITTOPOLV Va EKPayoLV eav

xpnatporoinBodv pie To tpoiov. Mnv adrivete To mipoiov xwpic emiAen dtav eival o prion. Xpnatpornoleite 1o Ta nig odnyieg
TIPOTOV HOVO LE UTATAPIEC GUVIOTWHEVNE TAONC. AELTOUPYELTE TO TTPOTOV O KAAG aEPILOHEVOUC XWPOUC. A€troupyiag Kat
Mupkaytd. To Tpoiov eivat pia NAEKTPLKI GUGKEUN TIOU EKTIENTIEL BEPPOTNTA KAl EIVaL KAVT) va TIPOKAAETEL U“W'n'lplf'l'ly
gykadpata. Mnv KaAOTITETE TO TIPOTOV Kat Unv TomoBETE(Te aVTIKEiPEVa Tavw 0TO P06V, Mny karvileTe Kat pn ETOKEPTEITE:
XPNOLLOTIOLE(TE OTOLABATIOTE TINYT NAEKTPIKOD GTHVBAPE fj YAOYAC Katd Tn Aettoupyia Tou mpoiovtoc. Kpatrate To

TIPOTOV PaKpLG arno e0PAEKTA AIKA. WWW.no.co/support

Tpavpatiopdc patidv. Gopate yvahia mpootasiac kara tn Aetrovpyia Tou mpoidvoc. Ot priatapieg Hopoiy va
EKPAyoLV Kat va Tipokaheoouy Tnv ekTivagn Bpavopdtwy. To o€ Tne pmatapiag pmopei va pokaréoet epediopo Twy
HATIWV Kat Tov 6€ppatoc. XTnv mepintwon HoAuvang Twv ogBarpwy fj Tov éppatog, TAGVETe KaAA TNy TAnyeioa
TIEPLOXT) [ TPEXOULEVO KABAPO VEPO KAl ETKOWWVAGTE AUETWE PE TO KEVIPO ANANTNPIACEWY.

Expnktika aépia. H epyaoia kovta oe mepioxr HoAupSou-o€éoc eivar emkivouvn. Ot priatapiec EKAOOLY EKPNKTIKA
aépla Kata Ty SLapkela TG Kavovikig Aetroupyiac Touc. ia va PelwoeTe Tov Kivbuvo €kpnéng Tne imatapiac,
akohouBriaTe TIC MAnpogopiec 0dnylwv aodaleiac kat ekeivee mou dnpoatelovTal amo Tov KATAKELAOTr TNG
pmarapiac Kat Tov KaTaoKeuaaTn omoloudrmote e€omALapol Tou poopileTal va xpnatuomonBei aTnv mepLoyr Kovia
0TV Pmatapia. Aeite TPOCEKTIKA TIC ONUAVOELS G€ QUTA TA TIPOIGVTA Kat aTOV KVNTrAPA.

DEPPPPM® P
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MPOZOXH: Kivuvoc tpavyatiopod atépwy. Mn xpnotyoroleite auto To Tpoiov eav To kahwsio tpododooiac i Ta kahwdia Tne pratapiac Exouv Kataotpadel
e omolovdrnote Tpomo. AuTo To poidv Sev mpoopileTal yia xprion oe enayyEALATIKES eYKATAOTATELS ETIOKEVWY. AUTO TO TIpOTov TipoopileTat yia duAagn
0€ E0WTEPIKO YWPO OTav dev xpnatpiomoleital. AuTo To poiov Sev mpémet va anoBnkeleTal i va pével oe eEWTEPIKO XWPO OTav dev xpnatpomoleital.

“Evapén. Mpw xpnotonoifioete T mpoidv pe pmatapia, SaBdote MPOOEKTIKA TIC OLYKEKPILEVES MPOGUAGEEIC TOU KATAOKELTOT TNC HTiaTapiag Kai TIG oVIoTGpEveC 0BNyie
ettoupyiac. Zrepéwan. Eivat onpaviko va £yete katd vou Ty unoomon ané v pratapia. To prikog Tou kahwSiov and to Tpoidv eival tepimov 3 pétpa. Aprate andataon 304
¥AOT. peTal Twv ouvoEoewy. Mpdtacn 65. A MIPOZOXH: AT T0 TPOTOV UMopei va oac ekBETEL ae XNUIKEC OUTIEC, TUPTEPIAABAVOLEVWY TWV KAVOAEPiWY Kat Tou OAOBGOU, TIoU
elvatyvwotéc atny MoAteia tne Ku)\xmopwa on TIPOKAAOUV KAPKIVO KAt YEVETIKEC avwHaAie 1} GAAEC avanapaywylkee BAAREC. Ma meplocotepec TANPodopies, petapeite aTo www.
P65 €a.go G€e1C. XpnotpoToleite T0 TPOI6Y HOVO yia ToV GKOTIA 10U T(PoOpiCeTal. e MepiTwon EKTAKTNG avayKIe, EXETE KATIOIOV KOVTG 0aG eV
Xpnatjorolgite auto 1o Toidv. Gopdte AN TPOCTATEVTIKA YUAAIG HATIGV KAl TIPOOTATEVTIKO POUXIOHO GTav EpYaleaTe Kovtd ot imatapia. MAEVETe TAVTA Ta EIA 0aC PETA ToV
YEIPIOPO pTiataplwv Kat ouvadwv bAIkv. Otav epyaleate pe pmatapiec, pn xelpi(eate f popate peTaANIKA avTikeipeva, cupmepAapBavopévwy epYareiwy, poAoyliy fi KoounuaTwy.
Edv néoet pétakho mavw otnv pmatapia, propei va pokaréael oTiverpa r va dnutoupynael BpaxukikAwpa e anotéleapa nAektpomAngia, mupkayld kat ékpnén, Tou pmopei va
obnyrioet o Tpaupatiopo, Bavaro f uAikée (npiéc. TomoBeTroTe Ta kawdia £Tol WOTe va amoduyeTe akolola (N and Ta KIVoipEeva LN TOU OXMHATOC (CLHTEPIAABAVOPEVWY TOU
Karmo kat Twv Bupwv), Ta KvoUpeva e§apTipata Tou KvnTrpa (oupmeptAapBavopévwy Twv TTEPLYiwY TOV QVepIoTpa, IHAVTWY Kal TPOXaAIWY) ) 6Tt Ba HTopolae va yivel eTikivouvo
yla ipokAnen tpavpatiopiod fj Bavatou. AviAtket. EQv To poidv poopileTat and Tov ayopaaTr WaTe va xpnatporoinBel anod aviAiko, o ayopacsTric eVAAKAC GUHGWVEL va TIapExeL
Aemtopepeic 0dnyiec kat mpoelbomolael; ae omolovonToTe aviAiko mplv and Tn xprion. O ayopastric oupduwve va anolnuiwaet T NOCO yia omoladrimote akolala fj Kaki xprion
ané aviAiko. Ta maibla mpémet va emuPAénovat wote va Slaodailetat 0Tt dev maifovv pe T ouokevry. Kivduvog Mviypod. Ta ageaoudp yia To mpoiov evaéxeTal va evéxouv Kivéuvo
Tviypol yia Ta mabia. Mnv agrivete ta naibia xwpic enipAeyn pe To poidv f omotodiimote ategoudp. To mpoidv Sev eival aiyvisl. Xelpropdc. XelpioTeite To mpoiov pe mpogoyr

To mtpoiov pmopei va kataotpage eav XTurnOel. Mn pnoIHOTIOLEITE £va KATEGTPAULEVO TIPOIOV, GUUTIEPINALBAVOLEVWY, EVEIKTIKG, PWYHWY 0TO TEPIBANUA ) KATESTPAPUEVWY
KaAwdiwv. Mn xpnolpoTioteTe TO TIPOIOV Pe KateaTpappévo Kahwdlo tpopodoaiac. H vypacia kat Ta vypa pmopei va mpokaréaouy {pIEC aTo Tpoiov. Mn xelpileate To Tpoiov iy
oroladimote NAeKTpIka e§apTruata kovta ae uypd. AmoBnkeleTe Kat Aettoupyeite 1o Tipoiov ae Enpo pépoc. Mn Aettoupyeite To Tpoiov eav auto Bpaxei. Eav to mpoiov eivat ion
[ )\enoupvm Kat Bpaxei, anoouvdéate 10 Kat Slakoyte apéowc T xpnon. Mnv anoouvséete To mpoidv, Tpapwvrac Ta kaAwdia. Tpomomotnoels. Mnv emixelprioete va alhagete,

vat £ 1] Va eMOKEVATET: HEPOC TOU TIPOI6VTOC. H aroouvapiioAdynon tou mpoiovToc evbeéxeTal va pokakéoet Tpavpatiopo, Bavato i ukikéc npiéc. Eav
0 TIPoidV KataoTpadel, mapouaidoet Suchettoupyia fy EpBel ae emadr pe omolodnoTe Lypo, SlaKOYTE TN XPAON Kal € fote pe tn NOCO. O MOTE TPOTIOTIOIATELC 0TO
Tpoiov akupwvouv Ty eyyonar oac. MPOXOXH: AAXayéc 1y TpoTOMOINGEIC OE QUTAV TN povada Tou Sev Exouv eykpIBel pnTa amo To unebBuvo PEPOC yia GUUPOPOWAN HTIOPEL va
aKupwaouv TNV adela Aettoupyiac Tou €omAtapol ama Tov xpriatn. Aettoupyia. To ebpoc Beppokpaaiag Aettoupyiag eivat -20°C éwe 50°C. Mnv T XpnatPoToLe{Te EKTOC TOU EUPOUG
TWV OUVIOTWpEVWY Beppokpaatov. AmoBiKkevan. To poTeIOpEvo elpog Beppokpasiac amoBrikeuonc eivat -20°C éwg 50°C. Ze kapia MEPMTWON va unv UEpPaiveTe TOTE TOUC
50°C. AmtoBnkelETE T0 POidY aToug 25°C yia BEATioTn Slapketa {wric. Mnv To amoBnkeleTe o€ eEwTepIKd Xwpo. QudoaeTal ge ENPo PEPOG GE EGWTEPLKO XWPO f EVTOC TOU OXHATOC.
Tuki€te Tov EUKAUTITO OWARVA KAt Ta KaAWSLa yia TP Katd v i EE/ 0c. Eivat onpavTikd va eAaI0TOTOLEITE TIC aKpaie BepHOKPATiEC T TOV TiEPIOpIopO
NG ponc aépa aTo Tpoidv. Mpéret va Slatnpeite wpo TovAayiatov 12,7 XAOT. yopw amo To mpoidv WoTe va emTpénetal o enapkiic e§aeplopoc. Zuvdéaers. Bepaiwbeite 0Tt OAeC o
OUVOECEIC OTO TIPOTOV eival aodaleic. Ot xahapéc oUVEETELC PTTOPEL va TIPOKAAEGOLV LielwpEVN aOS00N 1 va TIPOKAAETOUV Blappor aépa Kat avgnuévn BeppdtnTa Aoyw avtiotaong
TIOU UTTOPEL v TIPOKAAETEL THEN TOU MEPIBAAKATOC 1 TBavr TIUPKayld. laTPIKES GUGKEVEG. To TIPOIOV TTEPIEXEL AYVNTIKA OTOIXEIN TIOU EVEEXETAL VA EKTIEUTIOVY NAEKTPONAYVNTIKA
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Tedia, Ta omoia pmopei va mpokakolv nnpzuBOAéc 0e Bnuuméu’rsc amVISWTEC i GAAeC mrpméc OUOKEUEC. Euuﬁou)\surslrs Tov ymrpé 00G TpW T Xprion o€ MEPITTWON TIOU EXETE
OTIOIABITIOTE 1ATPIKI OUOKEVF. EGV UTIOMTEVEDTE 0TI POIdy pokaAel TapepPolEc € aTpIKI] auokeur], SlakdiTe apgawe T xpAon Tou TPOIVTOC KA 0UKBOUAEUTEITE TOV VIaTpO
0ac. Te Kat apaips 0 TIPOIGY TPV artd Tov KaBaplopo. ITeyVWOTe QPEOWC T0 TIPOTOV eAv EpBEL OE ETAPI PE LYPA ) OTIOIETENTIOTE PHOAUCHATIKEC OUTIEC.
Xpnaotporotnote Eva pakako mavi (pkpoiviav) tou dev adrvet xvoudt. Mn xpnatpornoleite cotnpa muaipatog pe Tieon yia tov kaBaptapd tou mpoidvoc. EKpnKTiki atpdopatpa.
Tnpeite 6Aa Ta ofjpata Kai Tic 0dnyiec. Mn XpnolpoToLEiTe T0 TPOIV O€ ¢ d TIEPLOXT) e BUVNTIKA EKPNKTIK ATHOGGAIPA, GUTIEPINAUBAVOUEVWY TEEPLOXWY avEPOSIAHOU
KAUOipwy ) TEPLOXWY pe XNUIKG ) owpatibia, Onwe o1tned, okovn i uétalla oe popdr okovne. Apaatnpiétntee YPnAoo Piokov. Mn xpnolporoleite 0 poidv og MepITTWOelC
6TIoU TuXOV SUOAELTOUPYia TOU TIPOIOVTOC PMopel va ipokaléael Tpavpatiopd, Bavato fj coBapr poAuvan tou epiBaiiovioc. MapepPoAéc padioouyxvotiTwy. AuTo T0 TIPOioV
OUMHOPOWVETAL PE TOUC KAVOVIOHOUC TIOU SIEMOLV TIC EKTIOPTIEC PaSIOoUXVOTATWY. TETOIEC EKTIOPTIEC AN TO TPOIOV EVEEXETAL va EMNPEAGOLV ApVNTIKA TN Aettoupyia aAlou
nAektpovikol e§omhiopol, pokakwvtac mbavwe tn duokettoupyia tov. AptOpGE povrédou AIR15: O tapwv e€omhiopoc éxel Sokipaatel kal BpéBnke 0TI ouppopdwVETaL Je Ta opla
yia pia ynglaxn cuokevr KAaong B, oupgwva pe 1o ApBpo 15 twv Kavovwy tne FCC. Auta ta 6pia éxouv oxedlaatei yia va mapéxouv evhoyn mipoatacia ané fapepéc napepPoréc oe
pia owkiakn eykataataan. O mapwv eEOMAIOHOC XPNOIHOTOLE] KAl HTIOPEL VA EKTIEUTIEL EVEPYELQ PABIOOUXVOTATWV Kal, G€ EPITWAN Tou Sev Exel eykataotabei ka Sev xpnatponoteitat
oUpdwva pe Tic 0dnyiec, evbéxetat va mpokAnBolv PAaBepec mapepPoAéq ae padloemikowwviec. Qatogo, Sev umtdpyet eyyinan 6Tt Sev Ba uapyouv TapepBONEC G HIa GUYKEKPLUEVN
eykaraotaon. Eav autdg o e€omhiopoc Sev pokadei emiBAapeic mapepforéc tn Afn anudtwy padlodwvou i TNAEOPAGNC, TO OTI0I0 HTTOPE Va TIPOOSIOPIOTE! AMevepyOTIOLHVTAC Kal
EVEPYOTIOLWVTAC TOV EEOTALONO, 0 XpOTNG evBapplveTal va emixelprioeL va S1opBwoeL Ty TlapeBoAr e £va 1y Teploo6Tea amd Ta mapakatw PETpa: (a) AMAETE Tov ipooavatolopd
1} T Béan e Kepaiag Afwne. (B) Avghote Ty andataon Petatl EOmAoHOD Kat SEKTN. (y) ZuvdéaTe Tov e€0MAONO 0€ TPila o€ Eva KUKAWLA BIadOPETIKG Ao eKelvo 0TO OMOI0
0uvoEeTal 0 GEKTNC. (6) ZUMPOUAEVTEITE TOV EUTIOPO 1 Evav EPTIELPO TEXVIKO padiodwvou/tnAedpaanc yia Poribela.

Tpomoc Xpnong

Mnyn wyvoc.

To AIR10 ipémet va ouvbeBei oe TpododOTIKG yia va Aertoupyrigel. ZuviaTarat To OxnHa va eivat evepyoroinpévo / Aettoupyel Kata Tn Aettoupyia Tne TpOUTAC yia Tpoatacia Wote va pnv
aBe1008! N HMATapia ToL oYPaTOC.

Zovdeon o puopa 12 V.

AlaBaoTe POCEKTIKA KAl KATAVOROTE TO EYXELPIBIO KATOXOU TOU OXHATOC OXETIKA HE GUYKEKPIUEVEC TIPOPUAAEELS KaTd TNV TpodoSoaia cuokeuwv e Tn Bpa 12 V Tou oxApatoc. To
NOCO AIR10 anattei and tn 80pa 12 V tou oxrjpatoc va epiiappaver aodadela 15 A. To dxnpa mipémet va eivat evepyortonpévo / ag Aettoupyia yia va evepyoroinBei to NOCO AIR10.
Zuvbéate 1o kahwdio 12 V ato AIR10 ato BnAukd Bicpa 12 V (12 V AUX/ Bbpa avantrpa) ato Oxnua.

Z0vdean Tov EDKApPMTOU CWANVa agpa.
Zuvbéate Tov elkapmTo owhrva aépa oo AIR10 aTo eaaTIKG TPy §eKvroeTe To pobokwpa. O elkapmtog owhivac aépa Ba Bidwbel otn BaABida aépa Tou ehaatikol. Aev xpetaloviat
epyaheia Kat ipémet va Tov 6oiEeTe e To yépL. Edv n tpépma Sev eival cuvdedepevn owata, o aépag Propei va dlappedoet kat va pn Aettoupyei 1000 anoteleapatika. Na aAkeg

£¢, ouvdéaTe Tov £a y1a Tov emISIWKOPEVO akoro. Ot ipoaappoyeic BIOWVOUY TO akPO TOU EUKAUTTOV owArva aépa. ZIETE TOUG TIPOCAPHOVEIC HE TO
XépL, Gev amatroovral epyaleia yia 1o apigipo.
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YAwo ZKOTIOG

Mpoaappoyéag Bapidag Presta Eaorika modnAdrou
M\aoTiko Sloykolpevo akpodiaio Maiyvidia, otpopata aépa
Behdva mArpwaong ABANTIKEG PTTaeg

086vn.
H 080vn Ba evepyomoinBei kata tn aivoean ae Tpogodotikod. Otav n 0Bovn eivat ae Aettoupyia puBong mieanc kat matnel to koupr «AEITOYPTIAZ», 0 cupmieatnc Ba avapel kai 6a
epdavioel v mpaypatiki mieon kat 1o LED «SET» (PUBptan) Ba oprioet. THMEIQXH: H 086vn bev Ba Seixvel miean katd to podokwpa pe T Xetpokivitn Aetroupyia. 0tav 0 upmeoTric
eivat evepyorroinpévoc, 1o LED e tpéyouaac povadac mieanc Ba eivat ataBepa Aeuko.
Apyikomoinon.
‘Otav n Tpépma ouvdéeTal oe TPoGodoTIKO, N Hovada Ba epdavicel eite TNV avixveupévn Tiean eite T évn niean. Eav o 0 and 3 PSI, tote n
Tiean Ba epdaviotel pe 1o LED «SET» (PUBpan) va eiva oBnoto. Eav n mieon eivat 3 PSI A Aiyotepn, n tehevtaia ieon «SET» Ba epdaviatei e 1o LED «SET» va eivat avappévo. fava
puBpioeTE TNV THiean, TATAOTE Ta KOUTIA < ) >. H eAaxloTn Ttiean ou propei va pubjiotei eivat 15,0 PSI. Ma edappoyeég o anatrodv Ayotepa and 15,0 PSI, auviatarat n xpron e
Xelpokivntng Aettoupyiac..
P0Bpion ™ povadacg miconc.
Ta va aAAGEeTe TIC Hovadeg mieanc, KpaTaTe TATNPEVA TA KOUPTIA «<» KA «>» TAUTOXPOVa yla 3 GeUTEPONETTA, O eTAeypEVEC Hovadec Tieanc Ba avaBoapBroouy kat n urhotrn
066vn Ba anevepyornoinBei. To MATNHA TWV KOLUTIWY < f} > EVIOC TOL Mapabipou Twv endpevwv 3 deutepodémtwy Ba avapel 1o LED tne emdpevng povasdag tieong kai ba

inBei 1o LED tng 0 povasdac. Autr nAettoupyia Ba ouvexloTel péxpt va pnv matnei tinota yia 3 deutepoerta, onote N emikeypévn Hovada ba eival atabepd
AeUKr kat n 086vn Ba evepyomoinBei Eava.
Autopatn pvipn.
H tpopma dlaBétel evowpatwpévn autopatn pvipn kai Ba emotpepel oty teheutaia pubutopévn Hovada kat iean otav ouvoedei.
Auvapkog xpévoc mapapovig.
KaBa n tpépma mnatadet tnv kaBoplapévn atoxeupévn tiean, n tpopma Ba «avaBet» kat Ba «aprvet (mx. nepiodog mapapovric) yia va ecaodaioel akpiBeic petproelc mieanc. H
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TPOHTIA PeTpd, TIapaKoAoUBE Ka MPOOapHETel QUTOHATA TV Tiieon KaTa TN SldpKeta kdde neptoSov mapapoviic. HmepioSog apayiovic Hiopei va ouvexiotet éwg 6Tou N TpouTa va
pmopei va Anpuael e akpipela v Tieon.

Autopat anevepyomoinon.

To AIR10 &108¢tet duvatdtnta avtdpatng amevepyoroinang. O oupmieatric Ba anevepyoroinBei 6tav emitevyBei n emBupnTr Ttiean, 6tav anocuvdeBei 0 ebkapmToq cwAivac aépan
av  Tdon e pnatapiag méoet katw and 10,0 V. H o86vn Ba mapapeivet evepyri peta Ty autepatn amevepyoroinan. THMEIQTH: H autopatn amevepyoroinan dev Ba aupBei otav n
\ettoupyia eival Xetpokivntn.

XetpokivnTn Aettovpyia.

la va pmeite on Xepokivntn Aettoupyia, pubpiote Ty miean ato 0,0. MatroTe 10 Koupmi facyava foeTe Tov oup f KL o oup! 1 Ba Aettoupyel péxptva
TnatnBel €ava To koupT Aettoupyia (1) emiteuyBel To PéyiaTo Oplo TieanG TS Hovasdag f mpokLPel apahua, Omwc umepPoAki) Beppokpaaia k.ATL). Katd T yetpokivntn Aettoupyia, n
086vn Ba die€ayel kikAo evepyoroinanc/amevepyoroinang Twv LED. Otav n xeipokivntn Aettoupyia eivat anevepyoroinpiévn, n 086vn Ba Seixvel v Tpéxouca miean.
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Aietadn

@ ® ®@ 6
@/I:

1.) Koupmi Aetroupyiag Matrote yia va EEKIVAOETE 1 va 0TaaTAGETE T0 GOUOKWHA 4.) LED povadag Movo éva LED e povadac, (PSI, BAR kat KPA) Ba avapet otabepa
2.) 086vR LED Otav n povsa eivat anoouvsedepévn i katw ano 3 PSI, n 086vn Ba AeUKO KkaBe hopd yia va uTtodei€et TIC TPYouaeC Hovadeg Ttieanc atnv 0B6vn LED.

GSeiyvel v miean SET (PUBpion). Otav n 0B6vn eivat mavw and 99,9, To Sekadikd 5.) Kouprma BEAouc Kpatrote kat Ta 600 Koupmia BEAOUE yia va apxioeTe va alhalete
Sev Ba avapet yia va Sei€el 1o 100 i Peyahitepo. I povadec nieanc. Otav n 08ovn LED eivat evepyomoinyévn, xpnotyonolnote ta
3.) LED SET AvaBet otaBepd noptokai 6tav ) 086vn LED urtodelkviel tn pudpiopév Koupa BEAOUC yia va ahAaEete T puBlioévn Tiieon.
Tiean. 6.) Koupmi Aettoupyiag pwtiepod Evarrdooet 10 e€aipeTika pwievo ¢we LED
Héow 6 Aettoupylwv dpwtiopod: 100% > 50% > 10% > SOS > AvaBoopnua >
Anevepyoroinon

Texvikéc Mpodiaypadéc

Méyiotn poij aépa ota 0 PSI 44 SLPM
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Méyiotn mieon

Ap1Bp6¢ KVAivEpwY

OVOpaOTIKIA TIP HOTEP

Méyiotn umtepévtacn peORaTog HOTEP
KokAoc Aettoupyiag

KokAog Aettoupyiag Xerpokivtng
Aettoupyiag

Kata mpoaéyyian xpovog Gpovokwparog
ota 13,8V (0-40 PSI)

Beppokpacia Aettovpyiag
Beppokpacia AmodnKevong
Mpoctacia NepifAnpatog
Witn

Peipa Aetroupyiag

Taon

Acparela

Lumen

Mactaceig (MxBxY)
Bapog

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

Xpovoc Aettoupyiac 15 Aertd @ 30 PSI/Xpdvoc Slakomric 45 Aemtd

Xpovog Aettoupyiag 5 Aemtd/Xpovog Slakorric 30 Aentd

2,9 \emta +/- 10% pe eAaoTiko 205-65R16 95H
-20°C éw 50°C

-20°C éwg 50°C

IP55

Dotk Zuvaywyr

14A

12 oAt

Aopahela 20 A

60 lumen

20,54 x 7,44 x 15,88 €k.
2,59 kNG

Avtipetwmnion npofAnuatwv

Ipaipa

H povada dev evepyomoreitat

Awdikacia Enavadopac

BeBawbeite 61 n Tdon TN pmatapiac eivat apketd vPnAr. EAEYETE TIC aohAAEIEC GTO AUTOKIVATO 1} 0TO KAAWSIO.
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Ipaipa Madikagia Enavagpopac

Yneppohki ‘Evtaon Pebparog Enavépyetal e Tnv anoouvoean Tou eEwTepIKol GpopTiov.
YnepBéppavon 0 gupmieatAc Ba oPrioet, MEPIHEVETE Va KPUWOEL N Hovada Tipv TNV evepyorolroeTe ava. H 0Bovn Ba mapapeivet
EVEPYOTIONHEVN.
NOCO éva (1) £Tog eplopilopévn eyyonon

THMANTIKO: ME TH XPHZH AYTOY TOY MPOIONTOE, ZYMOQNEITE NA AESMEYGEITE ATO TOYZ OPOYX THE MEPIOPIEMENHE EMTYHEZHE ENOX. (1) ETOYE THE NOCO
(<EMMYHZH), ONQOX OPIZONTAI MAPAKATQ. MH XPHEIMOMOIEITE TO MPOION MEXPI NA AIABAZETE TOYZ OPOY2 THY. EMTYHEH. EAN AEN ZYMOQNEITE ME TOYZ OPOYZ
THX EMTYHZHZ, MH XPHXIMONOIEITE TO MPOION KAI ENIZTPEWTE TO.

H MAPOYZA EMTYHZH TAT NAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIOMATA KAI MIMOPEI NA EXETE AMA AIKAIQMATA 0Y AIAGEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO, TH XQPA ‘H THN
MEPIOXH. EKTOX AMNO OZA EMITPEMEIH NOMOBEXIA, HNOCO AEN EZAIPE, MEPIOPIZEI'H ANAY TEAAEI AMA AIKAIQMATATIOY MIMOPEI NA EXETE, XYMMEPIANAMBANOMENON
EKEINON M10Y MOPEI NA MPOKYITOYN A0 TH MH 2YMMOP®OQZH MIAT TYMBAZHE MOAHIHE. MA MIA TIAHPH KATANOHZH TON AIKAIQMATON A, GA MPEMEI NA
YYMBOYAEYGEITE TH NOMOGEZIA TH MOAITEIAY, THY XQPAY. 'H THY NEPIOXHX 2A.

YTON BAGMO M0Y EMITPEMETAI AMO TH NOMOBEXIA, H TAPOY2A EMTYH2H KAI TA AIOPOQTIKA METPATIOY OPIZONTAI EINAI AMIOKAEIXTIKA KAl XTH OEXH OAQN TON AMON
EMTYHZEQN, TON AIOPOQTIKON METPON KAI TON TYNOHKQN, MPOGOPIKON, MPATTTON, NOMIKON, PHTON'H ZIQNMHPQN. HNOCO ATOMOIEITAI OAEE TIE MPOBAEMOMENEX
ATI0 TO NOMO KAI ZIOMHPES. EMTYHYEY, ZYMMEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA ETTYHZEQN EMIMOPEYZIMOTHTAY. KAl KATAAMAHAQTHTAX. A ENAN 2YTKEKPIMENO 2KOMO
KAI EITYHZEIT TIA KPYOA EAATTOMATA, STON BAOMO 10Y EMITPEMETAI ANO TH NOMOBEXIA. EOOZON AEN EINAI AYNATH H ATOMOIHZH AYTON TON EMTYHZEQN, H
NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AOPOQTIKA METPA AYTON TON EITYHZEQN XTH AIAPKEIA THZ MAPOYZAY. PHTHZ ETYHZHY KAI, KATA THN EMIAOTH THZ NOCO, THN
ENIZKEYH H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTON M10Y MEPITPAGONTAI MAPAKATQ. OPIZMENOI NOMOI, XQPET KAI MEPIOXET AEN EMITPEMOYN MEPIOPIZMOYZ MA TH AIAPKEIA
MIAZ. ZIQMHPHE EMTYHEHE H ZYNOHKHE, ENOMENQX O MEPIOPIEMOX MOY MEPITPAGETAI MAPATANQ MIMOPEI NA MHN IZXYEI 1A EZAS.

H NOCO mapéyet eyyinon yia Ta Mpoidvia pe Ty emwvupia NOCO Tou mepiéxovtat atnv apxikr auakevaaia («Ipoidv NOCO») yia UNKG Kal KATaoKeuaoTikd eattwpata otav
Xpnowomolodveat kavovikd abpdwva He Tic dnoateupéves odnyiec Te NOCO yia mepioSo ENO. (1) ETOYZ and v npepopnvia tne apxikie Navikric ayopde 1 T npepopnvia
Tiapadoang and Tov ayopaatr) TeAko xpriatn (<epiodog eyyinanc»). Ot Snpoateupéves odnyiec e NOCO TephapBavouy evBEKTIKA TIC TANPOGOPIEC TIO TIEPIEYOVTAL OTNY TIapoloa
Eyyonon, TIC TEXVIKEC TIpodlaypadég Kat Ta eyyelpila xpriong. Na ayopaatec tehikole xpriatee otnv Evpwaikr Evwon (EE), Ty Eupwraikr) Zavn Ee0Bepwv Zuvahayav (EZE), Tic
TMokikéc e Bopelag Aidataon f 1o Hvwpévo Baaikelo, n Mepiodog Eyyinang propei va emextabei e Toulayiatov AYO (2) ETH. XE OPIZMENOYZ NOMOYZ, XQPEX ‘H MEPIOXEZ,
H EONIKH NOMOBEZIA MMOPEI NA MAPEXEI MEPIZZOTEPO EKTETAMENEX. MEPIOAOYX EMTYHZHE. Q¢ ex TouTou, Ta odéhn e Meplopiopiévne Eyyinang mpoopiloveat yia va
OUHTANPWVOUV Kal XL VaL aVTIKABIOTOOV Ta SIKAWLATA TIOU TIAPEXOVTAL Ao TIC VopoBeaie Tepi TpooTasiag Twv KATaveAWwTwy.
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H EYOYNH THZ NOCO TEPIOPIZETAI XTHN ANTIKATAZTAZH ‘H EMIZKEYH. H NOCO AEN ©A OEPEI EYOYNH [A TYXON EIAKEZ, TYXAIEZ, EMAKOAOYBEL H
TAPAAEIMVIATIKEZ AMOZHMIQZEIZ MOY MPOKYITOYN AMO OMOIAAHMOTE MAPABIAZH EITYHEHE ‘H ZYNOHKHZ, H IYMOQONA ME OMOIAAHMOTE AAH NOMIKH
OEQPIA, LYMMEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA AIAGOYTONTON KEPAQN, AMOAEZOENTON EXOAQN, AMIQAEIAT EMIXEIPHEHE, YAKQON ZHMION, ZOMATIKHE BAABHZ H
OMOIAXAHMOTE AMHE EMMEZHZ 'H EMAKOAQYBHZ ANQAEIAZ 'H ZHMIAZ.

H napotdoa Eyyonon Gev eivar petafiBoiun kat Sev kadmet ta petagopika £5oda kai ta €oda ouakeuaaiag ematpodric. H mapotoa Eyyinon dev woxbet (@) yia {nuia mov
TipokAiBNKe Mo ardxnua, KakopeTaygipion, akataMnAn xprion, Tupkayid, eragr e Lypa r aAn efwtepikr atia, (B) yia Kako Xelplopd, akat@nAn eykatdotaan, TPOTOMOCEL,
anoouvappoAdynan i andrelpa pin eE0UCLOSOTNHEVNG ETTIOKeUNG, (y) emdavelakr {npid, orwe Baboukwpata r ypatoouviég, n oroia Sev emnpealet tn Aettoupyia Tou mpoidveog, (5) yia
i Tou TipoKArBnKe amd T Aettoupyia Tov MPoiovTog extog Twv Snpooteupévwy odnywv tng NOCO, (€) yia ehattwpata mou TpokAiiBnkav ard tn ¢uatohoyikr) dBopd i pe AMov
TPOTO Adyw GUaLOAOYIKIC yripavang Tou Tipoidvrog 1 (at) edv onoloadiTiote celplakdc apiBpog éxet agaipeBel 1 aMotwBel ato mpoidv.

Edv, am GSiapkela e Mepddou eyyonang, uroBaMete pia atiwan, n NOCO Ba extehéoet Ta efric, katd Ty emoyr} TG: (0) EMOKeUH TOU TIPOIGVTOC TIoU éxet SoKILAoTE Kal Tiepdaet
smwxmc 0 Amoupvmzc (mulmcmc jag, (B) uwmammuon TOU TIPOIOVTOG e €va QVTAMAKTIKG Tipoidv Tou {Siou uowé)\nu (et ouvKumGwr'] 006 éva TIpoidv iBlwv 1} 0uolaoTKA
GH0ILV YIPAKTPIOTIKGY PE TO WATIO TIpOiEV, TL. £val SIapopETIKO HOVIEND HE Ta (Bia YapaKTNPIOTIKE), TO Ori0io efva VEo 1 0av VEO Kl T0 Orioi yet SOKIAOTEl Kal TEpaget pe
Enruyia TIC ABTOUPYIKEC AMarTAGe; Pa 1} () aviaMayr} Tou Tipoievtoc yia EMaTpogr} To TIogod aYopac aac. ATtartose opioLEve: Anpogopiec, aupmepiapBavopéunc amosene
ayopdc, yia va enetepyaotodye agiwoei: Mepiopiopévne Eyydnanc. ia v uoBohd piag atiwong abypuwva pe T Mepiopiopiévn Eyyinon, ETKOVWVAGTE HE T0 Thjua urtootrpin
¢ NOCO mapakdrw:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(Email) support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +8136893 3017
(US/CA/MX) +1.800.456 6626
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NOCO AIR AIR15

TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN GNCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik T - k

talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, GLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen ELEKTRIK
CGARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir.

Elektrik Carpmast. Uriin, elektrik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir cihazdr. Elektrik
kablolarint kesmeyin. Suya daldirmayin.

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gérmis akiiler Uriin ile kullanildiginda patlayabilir. Urtini caligirken tek
bagina birakmayin. Uriinii yalnizca 6nerilen voltaji olan akler ile kullanin. Uriind iyi havalandirilan alanlarda kullanin.

Yangun. Uriin, yaniklara neden olabilen isi yayan elektrikli bir cihazdir. Uriinii rtmeyin veya Uriiniin (izerine nesneler

g B - - Kullanim talimatlan
koymayin. Urlinii calistinirken sigara igmeyin veya elektrik kivilcimi ya da ates kaynadi kullanmayin. Uriindi yanici -
malzemelerden uzak tutun. ve destek icin su

sayfayi ziyaret edin:

Gz Yaralanmasi. Uriinii calistirirken koruyucu gozliik takin. Akiler patlayabilir ve sigrayan parcalara neden olabilir.
Akt asidi goz ve cilt Ig\hﬂsme neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen bolgeyi temiz su ile WWw.no.co/support
yikayin ve hemen zehir kontrol merkezi ile irtibata gegin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akiilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiler, normal ¢alisma sirasinda patlayici
gazlar olusturur. Akiintin patlama riskini azaltmak i¢in tiim bu giivenlik talimatlarina ve aki reticisi ve akii yaninda
kullanilan herhangi bir ekipmanin direticisi tarafindan verilmis olan talimatlara uyun. Séz konusu Urlinlerdeki ve
motordaki tim uyari isaretlerini gzden gegirin

Sicak Yiizey. Uriin kullanim sirasinda 1sinabilir ve yaniklara neden olabilir. Kullanmadan dnce Uriintin sogumasini
bekleyin

b%®®b¥®b
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DIKKAT: Kisilerin Yaralanma Tehlikesi. Giic kablosu veya akii kablolar herhangi bir sekilde hasargormusse bu Uriinii kullanmayin.

Bu Urtin, ticari bir onanim tesisinde {izere tasar Bu Uriin,
muhafaza edilecek sekilde tasarlanmigtir. Bu Uriin, kullanimadiginda agik havada muhafaza ed\\memsl\ veya birakilmamalidir.

Baglarken. Uriinii akilyle kullanmadan dnce aki tireticisinin 6zel nlemlerini ve dnerilen calistirma talimatlarini dikkatle okuyun. Montaj. Akiiye olan uzakligi gz niinde bulundurmak
6énemlidir. Urtine olan kablo uzunlugu yaklagik 10 fittir (3 m). Baglantilar arasinda 12 ing (304 mm) aralik birakin. Oneri 65. A\ UYARILAR: Bu Uriin sizi, Kaliforniya Eyaletince kansere,
dogum kusurlarina ve diger tireme bozukluklarina neden oldugu bilinen kursun ve egzoz dumani gibi kimyasallara maruz birakabilir. Daha fazla bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov
adresine gidin. Kigisel Uyarilar. Uriinii sadece amacina uygun olarak kullanin. Urlinii kullanirken, acil durumlar icin yaninizda birini bulundurun. Akiinin yaninda calisirken eksiksiz
g6z korumasi ve koruyucu giysi giyin. Akiilere ve ilgili malzemelere dokunduktan sonra daima ellerinizi yikayin. Akilerle galisirken el aleti, saat veya taki dahil olmak tizere highir metal
nesne kullanmayin veya takmayin. Akil izerine metal bir esya diismesi elektrik carpmas, yangin ve patlama sonucu yaralanmaya, oliime ya da maddi hasara neden olabilecek kivilcim
veya kisa devre meydana getirebilir. Kablolari, hareketli ara¢ parcalarindan (kaput, kapi gibi), hareketli motor parcalarindan (fan bigaklari, kayislar, kasnaklar gibi) veya yaralanma ya
da dliime sebebiyet verebilecek bir takilma tehlikesi olusturan nesnelerden uzakta tutun. Gocuklar. Uriiniin bir gocuk tarafindan kullanimak izere alinmasi durumunda yetiskin Alici,
Uriinii kullanmadan 6nce gocukla talimatlari ve uyarilari ayrintil olarak paylasmay! kabul eder. Alici, tirdiniin bir gocuk tarafindan amacina uygun olmayan veya yanlis sekilde kullaniimasi
durumunda NOCO'nun zararini tazmin etmeyi kabul eder. Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin olunmas igin gozetim altinda tutulmas gerekir. Bogulma Tehlikesi. Uriiniin
aksesuarlari, cocuklar icin bogulma tehlikesine yol agabilir. Gocuklari Uriinle veya herhangi bir aksesuarla gozetimsiz birakmayin. Uriin bir oyuncak degildir. Kullanim. Uriinii dikkatli
bir sekilde kullanin. Urtin darbeye maruz kalirsa hasar gorebilir. Gatlamig govde veya hasarli kablo dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere hasar gérmis Uriinii kullanmayin. Kablosu
hasar gdrmig Uriinii kullanmayin. Nem ve sivilar Urine zarar verebilir. Urinii veya herhangi bir elektrikli pargayr higbir sivinin yakininda kullanmayin. Uriinii kuru alanlarda saklayin
ve galigtinn. Uriind nemli haldeyken caligtirmayin. Uriin kullanim sirasinda islanirsa hemen baglantisini kesin ve kullanmayi birakin. Uriindi, elektrik prizinden kablosunu gekerek
cikarmayin. Degisiklikler. Uriiniin herhangi bir parcasini tadil etmeye, degistirmeye veya tamir etmeye calismayin. Uriinii parcalara ayirmak yaralanmalara, 6lime neden olabilir
veya Ur(ine zarar verebilir. Uriin hasar goriirse, islevini yerine getirmezse veya herhangi bir siviyla temas ederse, kullanmayi birakin ve NOCO ile iletisime gecin. Uriin tizerinde yapilan
her tiirlii degisiklik garantiyi gegersiz kilar. UYARILAR: Bu tniteye yapilan degi veya modifikasyonlar, sorumlu tarafca ¢ g1 takdirde, kullanicinin ekipmani kullanma
yetkisini gecersiz kilabilir. Galigma. Galisma sicakligi araligi -4 °F ile 122 °F (-20 °C ile 50 °C) arasindadir. Uriinii 6nerilen sicaklik araligi disinda calistirmayin. Muhafaza. Onerilen
muhafaza sicakligi aralidi -4 °F ile 122 °F (-20 °C ile 50 °C) arasindadir. Higbir durumda 122 °F'yi (50 °C) asmayin. En uzun kullanim 6mrii igin 77 °F (25 °C) sicaklikta muhafaza
edin. Acik havada muhafaza etmeyin. Kapali alanda veya ara iginde kuru bir yerde saklayin. Hortum ve kablolari sariimis halde muhafaza edin. Havalandirma. Asiri sicakliklari en
aza indirmek veya Uriine gelen hava akigini kisitlamak ok onemlidir. Yeterli hava akisi saglamak icin Uriiniin etrafinda en az 0,50 in¢ (12,7 mm) agiklik bulunmalidir. Baglantilar.
Uriine yapilan tiim baglantilarin saglam oldugundan emin olun. Gevsek baglantilar, direng nedeniyle performansin diismesine, havanin sizmasina ve isinin artmasina yol agabilir, bu
da gévdenin erimesine veya yangina neden olabilir. Tibbi Cihazlar. Uriin; kalp pili, defibrilator veya diger tibbi cihazlan etkileyebilecek elekiromanyetik alanlar yayabilen, manyetik
bilesenler igerir. Herhangi bir tibbi cihaziniz varsa, kullanmadan énce doktorunuza danigin. Uriiniin bir tibbi cihazla etkilesime girdigini diistiniiyorsaniz, derhal Uriinii kullanmayi
birakin ve doktorunuza danigin. Temizlik. Temizlemeden nce Uriiniin baglantisini kesin ve iriinii gikarin. Bir sivi veya kirletici madde ile temas ederse Uriinii hemen kurulayin
Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Uriini temizlemek icin basingli yikayici kullanmayin. Patlayic Ortamlar. Tm giivenlik uyarilarina ve talimatlarina uyun. Uriind,
yakit doldurma alanlari veya kimyasal maddeler ya da tanecik, oz veya metal tozlari gibi partikiiller ieren potansiyel olarak patlayici atmosfere sahip alanlarda kullanmayin. Ciddi
Sonuglar Doguran Eylemler. Urin anizasinin yaralanmaya, dliime veya ciddi gevresel zarara neden olabilecegi durumlarda Uriini kullanmayin. Radyo Frekanst interferans. Bu
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Uriin, radyo frekansi emisyonlarini di uygun olarak tasarlanmistir. Uriinden yayilan emisyonlar, diger elektronik ekipmanin isleyisini olumsuz etkileyebilir ve
bunlarin arizalanmasina neden olabilir. Model Numarasi AIR15: Bu ekipman, FCC Kurallar'nin 15. BalimU uyarinca, bir Class B dijital cihaz icin limitlere uygun oldugu test edilmis ve
belirlenmistir. Bu limitler, bir konut alaninda yapilan kurulumda zararl girigimlere karsi makul bir koruma saglamak amaciyla tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisi retir,
kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmadigi veya kullaniimadig takdirde radyo iletisimine zararli etkilesimlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda etkilesimin
meydana gelmeyecedi garanti edilemez. Bu ekipmanin, radyo veya televizyon sinyal aliminda ekipmanin KAPALI ve AGIK duruma getirilmesiyle belirlenebilecek zararli bir etkilesime
neden olmasi durumunda, kullanicinin su Gnlemlerden bir veya birden fazlasini uygulayarak etkilesimi diizeltmeye calismasi tesvik edilir. (a) Alici antenini yeniden yonlendirme veya
yerini degistirme. (b) Ekipman ile alict arasindaki mesafeyi artirma. (c) Ekipman, alicinin bagh olmadigi bir devre tizerindeki bir prizde kullanma. (d) Yardim igin bayiye veya deneyimli
bir radyo/ TV teknisyenine basvurma.

Giig Kaynagi.

AIR10'un calismast icin bir giic kaynagina bagli olmasi gerekir. Aracin akiistiniin bogalmamasi icin hava pompasi calistinilirken aracin AGIK/Calisir durumda olmasi dnerilir.

12V Fige takma.

Aracin 12 V baglanti noktastyla cihazlara giic sadlamaya iliskin 6zel 6nlemleri (arag kullanim kilavuzunda) dikkatlice okuyun ve anlayin. NOCO AIR10 igin aracin 12 V baglanti noktasinda
15 A sigorta bulunmasi gerekir. NOCO AIR10'un agilmas icin aracin Acik/Galisir durumda olmasi gerekir. AIR10 Gzerindeki 12 V kabloyu aractaki 12 V disi fise (12 V AUX/Cakmak Girisi)
takin.

Hava Hortumunu Baglama.

Sisirmeye baslamadan 6nce AIR10 {izerindeki hava hortumunu lastige baglayin. Hava hortumu lastigin hava supabina takilir. Higbir alete gerek yoktur, elle sikimalidir. Hava pompasi
diizgiin baglanmazsa hava sizabilir ve verimli sekilde calismayabilir. Diger uygulamalarda, amaca uygun olan adaptdrii takin. Adaptérler hava hortumunun ucuna takilir. Adaptorleri elle
sikin, sikmak icin hicbir alete gerek yoktur.
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Donanim Amac

Presta Supap Adaptorii Bisiklet Lastikleri
Plastik Sisirme Ucu Oyuncaklar, sisme yataklar
Sisirme ignesi Spor Toplar

Ekran.
Ekran, bir giic kaynagina baglandiginda agilr. Ekran, Basing Ayar Modu'ndayken “POWER" (giic) diigmesine basildiginda kompresor acilir, gercek basinci gosterir ve “SET” (ayarlandi)
LED'i s6ner. NOT: Manuel Mod'da sisirirken Ekranda basing gsterilmez. Kompresdr agikken meveut basing birimi LED'i sabit olarak beyaz renkte yanar.

Baglatma.

Hava pompasi bir giic kaynagina baglandiginda birim, algilanan basinci veya ayarlanan basinci gisterir. Degerin 3 PSI'dan fazla oldugu tespit edilirse algilanan basing, “SET” (ayarland))
LED'i kapali olarak goriintiilenir. Deger 3 PS| veya daha dilsiik ise “SET” (ayarlandi) LED'i yanarken son “SET” (ayarlandi) basing gériintillenir. Basinci ayarlamak icin < veya > diigmesine
basin. Ayarlanabilecek minimum basing 15,0 PSIdir. 15,0 PSI'dan daha diisilk basing gerektiren uygulamalar igin Manuel Mod'un kullaniimas neril..

Basing ini Ayarlama.

Basing birimlerini degistirmek igin “<” ve “>" diigmelerini ayni anda 3 saniye basili tutun. Boylece, segilen basing birimleri yanip soner ve Ekranin geri kalani kapatilir. Sonraki 3 saniyelik
siirede < veya > diigmesine basarsaniz, bir sonraki basing biriminin LED'i agilir ve bir nceki birim LED' kapatilir. Bu iglem 3 saniye icinde hichir seye basiimayana kadar devam eder,
segilen birim sabit olarak beyaz renkte yanar ve Ekran tekrar agilr.

Otomatik Bellek.

Hava pompas! yerlesik bir otomatik bellege sahiptir ve baglandiginda son ayarlanan birime ve basinca geri doner.

Dinamik Bekleme.

Hava pompasi ayarlanan hedef basinca yaklastiginda, dogru basing 6lciimlerini saglamak icin “acik” ve “kapall” (6r. bekleme siiresi) durumuna geger. Hava pompasi her bekleme siiresi
boyunca basinci 6lger, izler ve otomatik olarak ayarlar. Bekleme stiresi, hava pompasi ayarlanan basinca dogru bir sekilde ulasana kadar devam edebilir.

Otomatik Kapanma. ‘

AIR10, Otomatik Kapanma 6zelligine sahiptir. Istenen basinca ulasildiginda, hava hortumu baglantisi kesildiginde veya aki voltaji 10,0 V'un altina diistiigiinde kompresdr kapanir.
Otomatik Kapanma sonrasinda Ekran acik kalir. NOT: Cihaz Manuel Mod'da calisirken Otomatik Kapanma gerceklesmez.
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Manuel Mod.

Manuel Mod’a girmek icin basinci 0,0'a ayarlayin. Kompresdrii agmak icin giic digmesine basin.
sinirna ulagilana veya asin sicaklik gibi bir hata olusana kadar) calisir. Manuel Mod sirasinda ekrandaki LED’ler degisir. Manuel mod kapatildiginda ekran mevcut basinci gésterir.

®

, glic digmesine tekrar basilana kadar (veya tnitenin maksimum basing

® 6 ®

1.) Giig Diigmesi Sisirmeyi baslatmak veya durdurmak icin basin.

2.) LED Ekran Unitenin baglantisi kesildiginde veya deger 3 PSI'nin altina indiginde
ekranda “SET" (ayarlandi) basing gdsterilir. Ekran 99,9'un iizerinde oldugunda,
ondalik rakam 100 veya lizerini gosterecek sekilde yanmaz.

3.) SET LED'i LED Ekran ayarlanan basinci gdsterirken sabit olarak turuncu renkte
yanar.

4.) Birim LED’leri LED Ekranda mevcut basing birimlerini belirtmek icin ayni anda
yalnizca bir Birim LED'i (PSI, BAR ve KPA) beyaz renkte yanar.

5.) Ok Diigmeleri Basing birimlerini degistirmeye baslamak icin her iki Ok Diigmesini
de basili tutun. LED Ekran acikken ayarlanan basinci degistirmek icin Ok Diigmelerini
Kullanin.

6.) Istk Modu Diigmesi Ultra parlak LED 1sigini 6 farkl modda calistirir: %100 > %50
> %10 > SOS > Yanip Sénme > Kapall.
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Teknik Ozellikler

0 PSPda Maksimum Hava Akist
Maksimum Basing

Silindir Sayisi

Motor Giicii

Motor Maksimum Akim Gekisi
is Cevrimi

Manuel Mod is Cevrimi

13,8 V'ta (0-40 PSI) Yaklasik Sisirme
Siiresi

Calisma Sicakhigi
Muhafaza Sicakhgi
Govde Korumasi
Sogutma

Galigma Akimi
Voltaj

Sigorta

Liimen

Boyutlar (UxGxY)
Agirhik

44 SLPM

80 psi/5,52 bar/551,58 kPa

1

200w

15A

30 PSl'da 15 dakika agik kalma siiresi/45 dakika kapall kalma stiresi
5 dakika acik kalma siiresi/30 dakika kapall kalma siiresi
205-65R16 95H Lastik ile 2,9 dakika +/- %10

-20°Cila 50°C (-4 °F ila 122 °F)

-20°Cila 50 °C (-4 °Fila 122 °F)

IP55

Dogal Konveksiyon

14A

12v

20 Asigorta

60 limen

8,09x2,93x6,25in¢ (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)

5,721b (2,59 kg)
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Hata Geri Kazamim Siireci

Unite AGILMIYOR Ak voltajinin yeterince yiiksek oldugundan emin olun. Arabadaki veya kablodaki sigortalart kontrol edin.
Asiri Akim Bir dis yiik ¢ikarildiginda geri kazanim gerceklesir.

Yiiksek Sicaklik Kompresdr kapanir, tekrar agmadan 6nce Unitenin sogumasini bekleyin. Ekran acik kalir.

NOCO Bir (1) Yillik Sinirh Garanti

ONEMLI: BU URUNU KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO BIR (1) YIL SINIRLI GARANTI (GARANTI") SARTLARINA BAGLI OLDUGUNUZU KABUL EDERSINIZ. GARANTI SARTLARINI
OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. GARANTI SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI, SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA IL IGINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN iZIN
VERILEN BASKA DURUMLAR HARIC, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINIZ
DIGER HAKLARI HARIG TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILI OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA ILINIZIN KANUNLARINA
BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN OLQUDE BU GARANTI VE BEURT\LEN QOZUMLEH EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GAHANT\LER\ (;OZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU, YAZIL,
KANUNI, ACIK VEYA ZIMNI) EKS\KLIG\NIN TICARI YETERLILIGIN VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN GARANTILERI DAH\L OLMAK UZERE, REDDEDER. YASALAR TARAFINDAN
{ZINVERILEN OL(;UDE NOCO TUM YASAL VE ZIMINi GARANTILERINI, GIZLi VE ORTULU HATALARA KARSI GARANTILER DAHIL OLMAK UZERE REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN
REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA NOCO, BU ACIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SEQWHNE BAGLI OLARAK ASAGIDAKI URUNLERIN ONARIMI VEYA DEG\$IMIVLE
BU GARANT\LER\N SURESINi VE COZUMLERINI SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNi BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR SURECEGINE ILISKIN
SINIRLAMALARA iZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA AGIKLANAN SINIRLAMA SIZIN IGIN GEGERL] OLMAYABILIR.

NOCO, orfjinal ambalajinda bulunan NOCO markali Urtinleri (‘NOCO Urtinii”), normal kullanim kogullarinda ve NOCO'nun yayimladigi kilavuzlara uygun sekilde kullanidiginda,
perakende satin alma tarihinden veya son kullanici alici tarafindan teslim alinma tarihinden itibaren BIR (1) YIL stiresince (“Garanti Stiresi”) malzeme ve iscilik hatalarina kargi garanti
sunar. NOCO'nun yayimladigi kilavuzlar; bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik 6zellikler ve kullanici kilavuzlan dahil olmak tzere gesitli bilgiler icerir. Avrupa Birligi (AB), Avrupa
Serbest Ticaret Birligi (EFTA), Kuzey Avrupa veya Birlesik Krallik'taki son kullanic alicilar igin Garanti Stiresi en az IKi (2) YILA kadar uzatilabilir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE,
ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Sinir Garanti'nin sagladii avantajlar, tiiketici koruma yasalan tarafindan saglanan haklan tamamlamak
amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gegmez.
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NOCO'NUN SORUMLULUGU, URUNUN DEGISIMI VEYA ONARIMI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI BIR HUKUKI KURAMA
UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA DA ORNEK OLARAK ORTAYA CIKAN HERHANG BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR ARASINDA KAYIP KARLAR,
KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYL! YA DA SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tagima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti su durumlar igin gecerli degildir: (a) kaza, kittlye kullanma, yangin, sivi temasi veya diger
dis etkenlerden kaynaklanan hasarlar; (b) yanlis islem, yaniis kurulum, degjisiklik, sokme veya yetkisiz tamir girisimleri; (c) Urtintin iglevselligini etkilemeyen kozmetik hasarlar (gogik
veya gizik gibi); (d) Uriinin NOCO'nun yayimlanan kilavuziarina uygun olmayan sekilde kullanimasindan kaynaklanan hasarlar; (e) normal aginma ve yipranmadan veya Urtinin
normal yaslanmasindan kaynaklanan kusurlar ya da (f) Uriinden seri numarasinin gikaridigi veya tahrip edildigi durumlar.

Garanti Stiresi icinde talepte bulunmaniz durumunda NOCO, secimine bagl olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan Un]n_[] onarir; (b) yeni veya yeni gibi, test
edilmis ve islevsel gereksinimlerimizi kargilayan ayni modelle (ya da onaynizia orijinal tirtinle ayni veya neredeyse ayni ézellilere sahip olan Uriinle, drmegjin ayni zelliklere sahip
farkll bir modelle) degistirir ya da (c) Uriinii satin aldiginz fiyatin iadesi karsiliginda degjistirir. Sinirli Garanti taleplerini islemek icin satin alma kaniti da dahil olmak {izere belirli
bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirli Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak iin Iiitfen NOCO Destek birimi ile iletisime gegin:

(Web sitesi) https://no.co/support (Birlesik +44 20 4520 7738 +612 4062 0068
Krallik)
(E-posta) support@no.co (AB) +3120214 0047 (Japonya) +81 36893 3017

(ABD/Kanada/Meksika) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR

b%®®b¥®b

NIEBEZPIECZENSTWO Instrukcja obstugi | gwarancja

PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZVSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych ii
PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktére moga doprowadzié ﬂa POWAZNVCH
URAZOW CIALA, SMIERCI lub USZKDDZENIA MIENIA.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, kidre moze spowodowac porazenie pradem i
powazne urazy ciata. Nie przecina¢ przewodéw zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie.

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnag, gdy sa uzywane z
produktem. Nie pozostawiac produktu bez nadzoru podczas uzywania. Uzywac produktu tylko z akumulatorami o
zalecanym napieciu. Obstugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie przykrywac
produktu ani nie umieszczaé na nim zadnych przedmiotéw. Nie pali¢ ani nie stosowac Zrédet wytadowar elektrycznych
lub ognia, obstugujac produkt. Produkt nalezy trzymac z dala od materiatow tatwopalnych

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nalezy stosowa¢ rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i

wyrzuci¢ odtamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skéry. W przypadku
zanieczyszczenia oczu lub skéry przeptukac dotkniety obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sie z
osrodkiem kontroli zatruc.

Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-otowiowych jest niebezpieczna. W czasie normalnej

pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowa¢ wo wybuchu nalezy
przestrzega¢ wszystkich instrukcji Astwa oraz instrukcji opt przez producenta akumulatora, a
takze wyposazenia, ktére ma pracowac w poblizu Zapoznac sig z ostrzegawczymi na tych

produktach oraz na silniku
Goraca powierzchnia. Podczas uzytkowania produkt moze sie nagrzewac i moze powodowac poparzenia. Przed

AIR15

Polskie

Aby uzyskac instrukcje
obstugi i wsparcie,
odwiedz strone:

WWW.no.co/support
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ezenia dotyczace bezpieczenstwa

UWAGA: Ryzyko obrazeri 0sob. Z niniejszego produkiu nie wolno korzystac, gdy przewdd zasilajacy lub przewody do akumulatora sa
w jakikolwiek sposob uszkodzone. Produkt nie stuzy do wykorzystania w punkcie napraw o charakterze komercyjnym. Jesli produkt
nie jest uzywany, nalezy go przechowywac wewngtrz budynku. Produktu nie nalezy przechowywac ani pozostawia¢ na zewnatrz.

Wprowadzenie. Przed korzystaniem z produktu nalezy dokfadnie zapoznac sig ze $rodkami ostroznosci producenta oraz sprawdzic zalecane instrukcje obstugi. Montaz. Wazne jest,
by pamietac o odlegtosci od akumulatora. Diugos¢ kabla prowadzacego od produktu wynosi okoto 3 metry (10 stop). Pozostawi¢ 304 mm (12 cali) luzu na kablu przy podiaczeniach.
Ustawa 65. /A OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na dziatanie substancji chemicznych, w tym otowiu i spalin, znanych w stanie Kalifornia jako wywotujace
raka oraz wady wrodzone lub inne uszkodzenia uktadu rozrodczego. Wigcej informacji na stronie www.P65Warnings.ca.gov. Srodki ochrony osobistej. Z produktu nalezy korzysta¢
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W naglym wypadku nalezy zadbac o to, by w czasie uzywania niniejszego produktu w poblizu znajdowata sig inna osoba. Pracujac w
poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ petny zestaw $rodkéw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze myc rece po obstudze ow i powiazanych iatow. W czasie
wykonywania czynnosci przy akumulatorach nie wolno nosi¢ zadnych metalowych rzeczy, takich jak narzedzia, zegarki lub bizuteria. Metalowy obiekt, ktory spadnie na akumulator,
moze wywotag iskry lub doprowadzi¢ do zwarcia, a tym samym do porazenia pradem, zaptonu i wybuchu, wskutek czego osoby znajdujace sie w poblizu produktu moga odnies¢
urazy ciafa lub umrze¢ lub moze dojs¢ do uszkodzenia mienia. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposéb iom w czasie przeno uma czes'ci
pojazdu (réwniez maski i drzwi), przenoszenia czgsci silnika (takze topatek wentylatora, paséw i k6t pasowych) lub zapoblegajqcy
do urazu ciata lub $mierci. Osoby niepetnoletnie. Jezeli za zgoda nabywcy z produktu bedzwe korzysta¢ osoba niepetnoletnia, osoba dorosta, ktora kupita produkt, poIW|srdza ze
przekaze szczegotowe instrukcje oraz informacje o ostrzezeniach kazdej osobie przed skorzystaniem z takiego produktu. Nabywca zrzeka sig roszczer wzgledem
firmy NOCO tytutem wykorzystania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwego uzycia przez osobe niepetnoletnia. Nie pozostawia¢ dzieci bez nadzoru, tak aby
nie bawity sig urzadzeniem. Ryzyko zadtawienia. Akcesoria zwiazane z produktem moga stanowic zagrozenie dla dzieci ze wzgledu na ryzyko zadtawienia. Nie pozostawiac dzieci
bez opieki w poblizu produktu ani jego akcesoriow. Produkt nie jest zabawka. Uzytkowanie. Z produktem nalezy sig obchodzi¢ ostroznie. Uderzenie w produkt moze spowodowac
jego uszkodzenie. Nie korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez gdy na obudowie pojawia sie pekniecia lub zostang uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest
przewdd zasilajacy. Wilgotnos¢ i ciecze mogg uszkodzi¢ produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych sktadnikow elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac i obstugiwac produkt w
miejscach suchych. Nie uzywaé mokrego produktu. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtgczy¢ od akumulatora i zaprzestac uzywania. Nie odtaczac produktu
poprzez wyciggniecie przewodéw. Modyfikacje. Nie nalezy prébowac zmienia¢, modyfikowac ani naprawiac zadnej czedci produktu. Demontaz produktu moze spowodowac urazy
ciata, zgon lub uszkodzenie mienia. Jeli produkt ulegnie uszkodzeniu, bedzie dziatat nieprawidtowo lub wejdzie w kontakt z jakakolwiek ciecza, nalezy zaprzestac jego uzywania i
skontaktowac sie z firma NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu powoduja utrate gwarancji. OSTRZEZENIE: Zmiany lub modyfikacje tego urzadzenia, kiére nie zostaty wyraznie
i 1e przez strone odf za zgodnos¢, moga uniewazni¢ prawo uzytkownika do korzystania z urzadzenia Ohsluga urzadzenia. Zakres temperatur roboczych
wynosi od -20°C do 50°C (od -4°F do 122°F). Nie ¢ poza tym zalecanym zakresem roboczych. Pr y . Zalecany zakres pr.
wynosi od -20°C do 50°C (od -4°F do 122°F). Pod zadnym pozorem nie przekracza¢ temperatury 50°C (122°F). Aby uzyska¢ optymalng trwato$¢, przechowywac w Ismperaturzs
25°C (77°F). Nie przechowywac na zewnatrz. Przechowywac w suchym miejscu w pomieszczeniach lub w pojezdzie. Na czas przechowywania zabezpieczy¢ przewdd i kable poprzez
ich owinigcie. Kluczowe jest skrajnych lub ograniczenia przeptywu powwetrza do produktu. W celu zapewnienia odpowiedniego doptywu
powietrza nalezy zachowac 12,7 mm (0,5 cala) wolnej przestrzeni wokét produktu. Potaczenia. Nalezy upewnic sig, ze wszystkie potaczenia z produktem sg bezpieczne. Luzne
pofaczenia moga powodowac obnizenie wydajnosci i wyciek powietrza oraz zwigkszone ciepto z powodu oporu, co moze spowodowac stopienie obudowy lub potencjalnie pozar.
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Urzadzenia medyczne. Produkt zawiera elementy magnetyczne, ktére moga emitowac pola elektromagnetyczne, co moze zakidcac dziatanie rozrusznikow serca, defibrylatorow
lub innych urzadzer medycznych. W przypadku korzystama 2 jakiegokolwiek urzadzenia medycznego nalezy skonsultowac sig z lekarzem przed uzyciem, W przypadku podejrzenia,

e produkt zakidca dziatanie urzadzenia ezy aprzestac korzystania z produktu i sig z lekarzem. Przed c:

nalezy odtgczyc i zdjac produkt. W razie kontaktu produktu zciecza lub mnq ja zaniecz) nalezy go wysuszy¢. Uzy¢ miekkiej, niestrzepiacej szmatki (2
mikrofibry). Do czyszczenia produktu nie wolno uzywac myjki cis i z Przestrzegac wszystkich znakéw i instrukcii. Z produktu nie wolno
Korzystac na zadnym obszarze, na Kidrym wystepuje zagrozenie wybuchem w tymna przestrzem stuzacej do tankowania ani na przestrzeni zawierajacej chemikalia lub czastki, takie
jak ziarna, pyt lub proszki metalowe. z duz; 19| Z produktu nie wolno korzysta¢ w sytuacji, w ktorej awaria produktu mogtaby doprowadzi¢ do
obrazen ciata, Smierci lub powaznych A liwosci radiowej. Ten produkt jest zgodny z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych.

Takie emisje z produkiu moga negatywnie wptywa¢ na funkcj onowame innych urzadzen elektronicznych, potencjalnie powodujac ich nieprawidtowe dziatanie. Model nr AIR15: To
urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie z czgécia 15 przepisow FCC. Limity te maja na celu zapewnienie
rozsadnej ochrony przed szkodliwymi zaktdceniami w instalacjach domowych To urzqdzeme generuje wykorzysluje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest
zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjami, moze szkodliwe i radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktdcenia nie wystapia w konkretne]
instalacji. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktdcenia w odbiorze radiowym lub Islewwzy]nym €0 mozna stwwrdzm poprzez wytaczenie i wiaczenie urzadzenia, zacheca sig
uzytkownika do podjecia proby usuniecia zaktocer za pomoca jednego lub kilku z ponizszych $rodkéw: (a) Zmiana orientacii lub lokalizacji anteny odbiorczej. (b) Zwigkszenie odlegtosci
migdzy urzadzeniem a odbiornikiem. (c) Podtaczenie urzadzenia do gniazda w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtaczony jest odbiornik. (d) Konsultacja ze sprzedawcg lub
doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Zrédto zasilania.

AIR10 wymaga do pracy podiaczenia do zasilania. Zaleca sig, aby podczas dziatania pompki pojazdy byt wtaczony/uruchomiony w celu ochrony przed roztadowaniem akumulatora
pojazdu

Podtaczanie do ztgcza 12 V.

Uwaznie przeczytac ze zrozumieniem podrecznik wiasciciela pojazdu odno$nie do zasilania urzadzen z dostepnego w pojezdzie ztacza 12 V. AIR10 NOCO wymaga, aby dostepne w
pojezdzie ztacze 12 V byto wyposazone w bezpiecznik 15 A. W celu zasilania AIR10 NOCO pojazd musi by¢ wiaczony/uruchomiony. Podtaczy¢ kabel 12 V AIR10 do wtyczki Zeriskiej 12 V
(gniazda 12 V AUX/gniazda zapalniczki) w pojezdzie.

Podtaczanie przewodu powietrza.

Przed rozpoczeciem pompowania podtgczy¢ przewdd powietrza AIR10 do opony. Przewdd powietrza nalezy dokrecic do wentyla opony. Narzedzia nie sa do tego potrzebne. Nalezy go
dokreci¢ recznie. Jesli pompka nie zostanie podigczona prawidtowo, powietrze moze uciekac, a urzadzenie nie bedzie dziata¢ catkowicie poprawnie. W przypadku innych zastosowan
uzy¢ odpowiedniego adaptera. Adaptery przykreca sig do koricowki przewodu powietrza. Adaptery nalezy dokrecic recznie. Nie wymaga to uzycia zadnego narzedzia.
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Sprzet Przeznaczenie

Adapter zaworu Presta Opony rowerowe
Plastikowa dysza do pompowania Zabawki, tdzka dmuchane
Igta do pompowania Pitki
Wyswietlacz.
Po do zasilania wy$wi wiaczy sig. Gdy wys znajduie sie w trybie ustawiania cisnienia, a przycisk zasilania ,POWER” zostanie nacisniety, sprezarka uruchomi

sig, wyswietlacz pokaze obecne ciénienie, a dioda LED ,SET" zgasnie. UWAGA: Podczas pompowania w trybie recznym wyswietlacz nie pokaze cisnienia. Przy wigczonej sprezarce dioda
LED obecnego cignienia bedzie $wiecic sig na biato.

Uruchamianie.

Po podtaczeniu pompki do zasilania urzadzenie poinformuje o wykrytym lub ustawionym cisnieniu. W przypadku wykrycia cisnienia przekraczajacego 3 PSI wykryte cinienie zostanie
pokazane przy wylczonej diodzie LED ,SET”. W przypadku cisnienia réwnego lub mniejszego niz 3 PS| ostatnie ustawione cisnienie zostanie pokazane przy zapalonej diodzie LED ,SET".
Aby ustawic ciénienie, nalezy naciskac przycisk < lub >. Minimalne ciénienie, ktére mozna ustawic, wynosi 15,0 PSI. W przypadku 1 cignienia mnie niz
15,0 PS| zaleca sig korzystanie z trybu recznego..

Ustawianie jednostki cisnienia.

Aby zmienic jednostke cisnienia, nacisnac przyciski <" i ,>" jednoczesnie i przytrzymac przez 3 sekundy. Wybrane jednostki ci$nienia zaczng migac, a pozostata czes$¢ wyswietlacza
bedzie wytaczona. Naciénigcie przycisku < lub > w ciggu nastepnych 3 sekund spowoduje wiaczenie diody LED innej jednostki ciénienia i wytaczenie diody LED poprzedniej jednostki.
Bedzie sie tak dzia do momentu, az zaden z przyciskow nie zostanie naciéniety przez 3 sekundy. Wybrana jednostka bedzie $wiecic sig na biato, a wyswietlacz zostanie ponownie
wigczony.

Automatyczna pamigé.

Pompka ma wbudowang funkcje automatycznej pamigci. Po podtaczeniu nastepuje przywrdcenie ostatnio ustawionej jednostki i wartosci cisnienia.

Dynamiczna praca w trybie jatowym.

W miare zblizania sig do ustawionego cisnienia pompka bedzie sie wigczac i wytgczac (np. okres pracy w trybie jatowym) w celu zapewnienia dokfadnych pomiaréw cisnienia. Pompka
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mierzy, kontroluje i automatycznie reguluje cisnienie podczas kazdego okresu pracy w trybie jatowym. Praca w trybie jatowym moze by¢ kontynuowana do momentu osiagnigcia przez
pompkeg Ustawionego cisnienia.

Automatyczne wytaczanie.
AIR10 ma funkcje wytaczania. Po iu Zadanego cisnienia, odtaczeniu przewodu powietrza lub spadku napigcia akumulatora ponizej 10,0 V

sprezarka wytaczy sie. Po automatycznym wytaczeniu pompki wys$wietlacz pozostanie wigczony. UWAGA: Automatyczne wylgczanie nie dziafa w trybie recznym.

Tryb reczny.
Aby przej$¢ do trybu recznego, nalezy ustawic cisnienie wynoszace 0,0. Nacisna¢ przycisk zasilania w celu uruchomienia sprezarki, ktéra bedzie dziata¢ do momentu ponownego
naciénigcia przycisku zasilania (lub osiagnigcia maksymalnego cisnienia przez urzadzenia badz tez wystapienia problemu, takiego jak przegrzanie itd.). W trybie recznym wy$wietlacz

bedzie przetaczac diody LED. Po wytaczeniu trybu recznego wyswietlacz bedzie pokazywac obecne cisnienie.
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1.) Przycisk zasilania Nacisnac, aby rozpoczac lub zatrzymaé pompowanie. 4.) Diody LED jednostek Tylko jedna dioda LED jednostki (PSI, BAR lub KPA) bedzie

2') Wyéwietlacl LED Gdy Urzqdzeme ies( Od'qczﬂﬂe lub cignienie wynosi ponizej ﬂIEPrZErWamE Swiecic sig na biato, \ﬂfOI’mU]aC 0 QbECﬂEI ]Edﬂﬂsme cisnienia na
3 PSI, wyswietlacz pokaze Ustawione cisnienie. Gdy wartos¢ na wyswietlaczu wyswietlaczu LED.

wynosi powyzej 99,9, warto$¢ dziesietna nie zaswieci sig, informujac, ze wynosi 5.) Przyciski strzatek Przytrzymac oba przyciski strzatek, aby rozpoczac zmiang
100 lub wigcej. jednostki cisnienia. Gdy wyswietlacz LED jest wtaczony, uzy¢ przyciskow strzatek do
3.) Dioda LED SET Swieci si na pomarariczowo, gdy wyéwietlacz LED pokazuje Zmiany ustawionego cisnienia

ustawione cisnienie. 6.) Przycisk trybu $wiecenia Stuzy do przetaczania 6 trybéw bardzo jasnego $wiatta
LED: 100% > 50% > 10% > SOS > miganie > wyt.

Dane techniczne

Maks. przeptyw powietrza przy 0 PSI 44 SLPM
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Maks. cisnienie 80 psi/5,52 bara/551,58 kPa

Liczba cylindréw 1

Moc silnika 200W

Maks. pobor pradu przez silnik 15A

Cykl pracy 15 min przy 30 PSI pod cinieniem/45 min bez cisnienia
Cykl pracy w trybie recznym 5 min pod cisnieniem/30 min bez ciénienia
(sl)'fggi;;gs pompowania przy 13,8V 2,9 min +/-10%, opona 205-65R16 95H
Temperatura robocza -20°C do 50°C (od -4°F do 122°F)
Temperatura przechowywania -20°C do 50°C (od -4°F do 122°F)

Obudowa ochronna IP55

Chtodzenie Naturalna konwekcja

Prad roboczy 14A

Napigcie 12V

Bezpiecznik Bezpiecznik 20 A

LUMENY 60 lumenéw

Wymiary (szer. x gieb. x wys.) 20,54 x7,44 x 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 cala)
Masa 2,59kg (5,72 1b)

Btad Proces przywracania sprawnosci urzadzenia

Urzadzenie nie wigcza sig Upewnic sig, ze napiecie akumulatora jest wystarczajaco wysokie. Sprawdzic bezpieczniki w samochodzie lub na kablu

Przetezenie Przywraca sprawnos¢ po usunigciu zewnetrznego fadunku.
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Biad Proces przy! ia spr $ci urzad:

Zbyt wysoka temperatura Sprezarka wytacza sie. Odczekac do momentu schiodzenia sig urzadzenia przed ponownym wiaczeniem. Wyswietlacz
pozostanie wtaczony.

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW ROCZNEJ (1 ROK) OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO
(,GWARANCJA), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAG PRODUKTU PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCUI. W PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA
WARUNKOW GWARANCJI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWROCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI OD STANU, KRAJU LUB PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI
DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO FIRMA NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH, KTORE
MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM
STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYEACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCUE,
SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE. FIRMA NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH | DOROZUMIANYCH
GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD
UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA ZOSTAC WYEACZONE, FIRMA NOCO OGRANICZA CZAS
TRWANIA | SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ WYRAZNEJ GWARANCJI ORAZ, WEDEUG UZNANIA FIRMY NOCO, NAPRAWY LUB
WYMIANY PRODUKTOW OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI -
LUB WARUNKU — WIEC OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA.

Firma NOCO gwarantuje, Ze produkty marki NOCO znajdujace sie w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO”) beda wolne od wad materialowych i produkeyjnych, jedli beda
normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres JEDNEGO (1) ROKU od daty pierwotnego zakupu detalicznego b daty dostawy przez nabywce
bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancii”). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja miedzy innymi informacje zawarte w niniejszej gwarancji, specyfikacjach
technicznych i instrukcjach obstugi. W przypadku nabywcow bedacych uzytkownikami koricowymi w Unii Europejskiej (UE), Europejskiej Strefie Wolnego Handlu (EFTA) lub
Wielkiej Brytanii okres gwarancji moze zosta¢ przedtuzony do minimum DWOCH (2) LAT. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE
PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCUI. W zwiazku z tym korzySci wynikajace z ograniczonej gwarancji maja na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych
w przepisach dotyczacych ochrony konsumentéw.

ODPOWIEDZIALNOSC FIRMY NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. FIRMA NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE SZCZEGOLNE,
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PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKEADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKU LUB NA PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK
INNEJ TEORII PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA DZIAALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB
JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztéw opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie obejmuje: (a) uszkodzeri spowodowanych wypadkiem,
naduzyciem, niewfasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza lub inna przyczyna zewnetrzng, (b) niewtadciwej obstugi, niewfasciwej instalacji, modyfikacji, demontazu
lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzeri kosmetycznych — takich jak wgniecenia Iub zadrapania — ktdre nie wptywaja na funkcjonalnos¢ produktu, (d) uszkodzen
spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych normalnym zuzyciem Iub w inny sposéb spowodowanych
normalnym starzeniem sig produktu, Iub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usuniety z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedfug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktéry zostat przetestowany i przeszedt pomysinie nasze wymagania
funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika Produkt, ktdry ma takie same lub zasadniczo podobne funkcje jak
oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktdry jest nowy Iub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomyslnie nasze testy funkcjonalne, lub (c) zwréci
koszt zakupu Produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby zglosic roszczenie w ramach
ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia NOCO:

(WWW) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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VESZELY Hasznalati utasitds és garancia

OLVASSA EL ES ERTELMEZZE AZ 0SSZES BIZTONSAGI INFDHMACIOT MIELGTT HASZNALATBA VENNE
ATERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak ARAMUTEST, T, TOZET M a ar
eredmeényezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART okozhatnak. gy
Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkiiz, amely megrazhatja, és stlyos sériilést okozhat. Ne végja el a
hélézati kabeleket. Ne meritse vizbe.

Robbanas. Az ellendrizetlen, inkompatibilis vagy sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha azokat a termékkel egyitt
haszndlja. Hasznélat kzben ne hagyja feliigyelet nélkil a terméket. Kizarolag az ajanlott fesziiltségi akkumulatorokkal i .
hasznélja a terméket. JoI szellozG helyen miikGdtesse a terméket A hasznalatra vonatkozo
Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkdz, amely h6t bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja le a informaciokeért és

terméket, és ne helyezzen targyakat a termék tetejére. Ne dohanyozzon vagy ne hasznéljon barmiféle elektromos témoga_t_ésért Ié"togasson
szikra- vagy tiizforrést a termék mikdtetése kizben. Tartsa tavol a terméket az éghetd anyagoktol. el a kvetkezd cimre:

Szgm;éyii!é;. Viseljen szemvedt, am\km hasznalja a terméket. Az akkumulatorok fe\robban’hamak és’huHade’ék WWw.no.co/support
szétszorédasét okozhatjak. Az akkumulatorsav szem- és bérirritaciét okozhat. Szembe vagy bérre keriilés esetén
dblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyo vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a mérgezéselharitasi
kdzponthoz.

Robbano gazok. Olomsav kizelében dolgozni veszélyes. Az akkumulatorok a szokasos miikodéstik sordn robband
gazokat termelnek. Az akkumulétor robbandsveszélyének csokkentése érdekében kdvessen minden biztonsagi
informécids, és a gyartd, illetve az akkumulétor kozelében hasznalt felszerelések gyrtéi dltal leirt utasitést. Tekintse &t
afigyelmeztetd jelzéseket ezeken a termékeken és a motoron,

Forro feliilet. A termék hasznalat kozben felforrdsodhat, és égési sérilléseket okozhat. Vérja meg, amig a termék
lehdil, mieldtt kezelng.



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Fontos biztonsagi figyelmeztetések

VIGYAZAT: Személyi sériilés kockézata. Ne hasznalja a terméket, ha a tépkabel vagy az akkumulétor kabelek sériiltek. A termék nem hasznalhatd iizletszertien
miikodd szervizben. Amikor a termék nincs hasznalatban, beltérben kell térolni. A terméket tilos kiltéren tarolni vagy hagyni, amikor nincs hasznalatban.

Elsé Iépések. Mieldtt a terméket akkumulatorral hasznaing, olvassa el f\gyelmesen az akkumuldtor gyartojanak specialis dvintézkedéseit €s ajanlott hasznélati utasitésait. Szerelés.
Fontos, hogy figyelembe vegye az akkumulator tévolsagat. A termékbdl szarmazo kébel hossza az akkumulator-bilincsekkel egytitt koriilbelil 3 méter (10 lab). Hagy]on 12 hivelyk
(304 mm) hézagot a csatlakozk kozott. 65. sz. kaliforniai inditvany. A\ FIGYELEM: A termék miatt On olyan vegyi anyagoknak — egyebek mellett élomnak és kiilonféle tévoz
g6zoknek — lehet kitéve, amelyekrdl Kalifornia dllamban ismert, hogy rakot és sziiletési rendellenességeket, valamint egyéb reprodukcios karokat okoznak. Tovabbi informaciéért
ldtogasson el a www.P65Warnings.ca.gov webhelyre. Személyi ovintézkedés. A terméket kizarolag rendeltetésszeriien haszndlja. Egy tovabbi személynek a kozelben kell
tartozkodnia, hogy vészhelyzet esetén az on segitségére tudjon sietni. Viselien teljies szemvédadt és védéruhdzatot, amikor az akkumulator kozelében dolgozik. Mindig mosson kezet,
miutdn érintkezett az akkumu\atomkka\ vagy a hozzajuk Iarlozo Amikor az a dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtérggyal, és ne is viseljen ilyeneket,
beleértve a szerszdmokat, drakat és . Ha ejt az akkumulatorra, az szikrézhat, vagy dramiitést, tiizet és robbandst kivaltd rovidzarlatot okozhat, amelyek sériilést,
halalt vagy vagyoni kért eredményezhetnek. A balesetbél eredd kérok elkeriilése érdekében helyezze az inditékabelt téavol a gépjarmii részeitd| (beleértve a motorhaztet6t és ajtokat), a
motor részeitd (beleértve a motor ventilator lapatjait, az ékszijakat és az ékszijtarcsakat) vagy az olyan egyéb veszélyforrésoktdl, melyek sériilést vagy haldlt okozhatnak. Kiskortak.
Amennyiben a terméket a Vasarlo kiskorinak kivanja atadni hasznlatra, a vasarld feln6tt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat el6tt minden kiskort személyt ellét a részletes
utasitasokkal és figyelmeztetésekkel. A Vasarlo egyetert azzal, hogy a NOCO I karta\amua amsnny\ben a kiskorl felhasznalé nem rendeltetésszer(ien vagy helyteleniil haszndlja a
terméket. A gyermekeket tartsa feliigyelet alatt, hogy ne ja A termék tartozékai fulladasveszélyt jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ne
hagyja feltigyelet nélkil a gyermekeket a termékkel vagy bérmely 1anozekava\ Eza Iermek nem jaték. Kezelés. Ovatosan kezelje a terméket. A termék iités hatésdra megsériilnet. A
sérilt terméket ne haszndlja tobbek kbzott akkor, ha a burkolata megrepedt, vagy a kdbelei megséritek. Ne hasznélja a terméket sériit tapkabellel. A pra és a folyadékok kirosithatjak
atermeket. Ne kezeljen termé vagy folyadék kozelében. A terméket szaraz helyen tarolja és izemeltesse. Ne hasznalja a terméket, ha nedvesség érte.
Ha a termék mar miikodik és nedvesség éri, azonnal valassza le a tépellatasrol, és hagyja abba a hasznélatat. A konnektorbdl vald kihtizaskor a késziilék dugaszat fogja, ne a halézati
vezetéket. Médositasok. Ne kisérelje 4 i, modositani vagy javitani a termék egyetlen részét sem. A termék szétszerelése sériilést, halalt vagy anyagi kért okozhat. Ha
a termék megsérdl, hibasan mikddik vagy folyadékkal érintkezik, hagyja abba a haszndlatat, és Iépjen kapcsolatba a NOCO-val. A termék barmilyen modositasa érvényteleniti a
jotallast. FIGYELEM: A e\en egyseg olyan valtoztatasa\ vagy ddositasai, amelyeket a Gségért felelds fél kifejezetten nem hagyott jova, érvénytelenithetik a felnaszndld jogét
a és U ddés. Az izemi 8 tomany -20 °C és 50 °C (-4 °F és 122 °F) kozott helyezkedlk el. Ne mukodtesse al keszulekel ezen a hémérsékleti
tartomanyon kiviil. Tarolas. Az ajanlott tarolasi hémérséklet-tartomany -20 °C és 50 °C (-4 °F és 122 °F) kozbtt el. Soha kozétt ne lépje tul a
50 °C (122 °F) értéket. Az optimalis élettartam érdekében 25 °C (77°F) hémérsékleten tarolja. Ne térolja a szabadban. Tamla szaraz helyen zart térben vagy a jarm(i belsejében.
A tomi6 és a kabelek tarolds kozbeni védelme érdekeben csomagolja be a tomi6t és a kabeleket. Szelldzés. Fontos a szé alasa vagy a terméket
€érd 1égdramlas korlatozasa. Mmlmum 0,50 (12,7 mm) helyet kell hagyni a termék koriil a megfsls\u levegdaramidshoz. csatlakozasak Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termékkel
valo dsszes as biztonsagos. A laza asok ronthatjék a itményt, illetve Gszivargashoz vagy az ellendllds miatt, ami
a burkolat olvadasét vagy potencidlisan tiizet okozhat. Orvosi eszkdzok. A termek magneses komponenseket tartaimaz, amelyek dgneses mezoket 4 ki, és
ezdltal zavarhatjék a szivritmus-szabalyozokat, defibrilldtorokat vagy més orvosi eszkozoket. Hasznalat elGtt konzultaljon orvoséval, ha barmilyen orvosi eszkdzt visel. Ha azt gyanitja,
hogy a termék zavarja az orvosi eszkozt, azonnal hagyja abba a termék hasznalatét, és forduljon orvosdhoz. Tisztitas. Mindennem karbantartds vagy tisztités eldtt dramtalanitsa
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a terméket. Azonna\ tisztitsa és szdritsa ‘mega terméket, ha az fo\yadekkal vagy barml\yen més szennyezodéssel érintkezik. Haszndljon puha, szdszmentes (mikroszalas) torlGruhat.
A termék tisztitdsahoz ne haszndljon sCir Gs tisztitot, Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne mlikodtesse a terméket potencidlisan
robbandsveszélyes kbrnyezetben, ideértve az lzemanyagtoltd dllomdsokat, illetve a vegyi anyagokat vagy részecskéket, példdul szemeséket, port vagy fémport tartaimaz
teriileteket. F Ne haszndlja a terméket olyan helyen, ahol a termk hibds miikidése sériléshez, haldihoz vagy sulyos komyezetkdrositashoz
vezethet. Raﬂlo!rekvenclas interferencia. £z a termék megfelel a radidfrekvencids kibocstasra vonatkozd el6irasoknak. A termékbdl szarmazo ilyen kibocsatdsok negativan
befolya 1ak m; és azok hibds miikodését okozhatjak. AIR15 szami modell: Ezta ést tesztelték, és allapitottdk, hogy megfelel a ,B”
osztalyd digitdlis eszkozokre vonatkozd hatarértékeknek az FCC-szabalyok 15. része szerint. Ezeket a hatdrértékeket tgy dllapitottak meg, hogy megfeleld védelmet ny(jtsanak a karos
interferencia ellen lakdépi Ez a berendezés radio ias energiat hoz Iétre, hasznal és sugdrozhat, és ha nem az utasitasoknak den telepitik és aljak, karos
interferenciat okozhata radiokommunikéciéban. Nincs azonban garancwa arra, hogy egy adott telepltes soran nem fordul el interferencia. Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz
aradio- vagy 1, amelyet a 6s KI- és BE lehet alét arra dsztdnozziik, hogy prébalja elhdritani az interferencidt az aldbbi
intézkedések kozil egy vagy tobb végrehajtasaval: (a) Forditsa el vagy helyezze 4t a vevdantennat. (b) Novelje a berendezés és a vevd kozotti tavolsagot. (c) Csatlakoztassa a berendezést
egy olyan dramkor aljzatéhoz, amely eltér attol, amelyhez a vevé csatlakozik. (d) Kérjen segitséget a keresked6tdl vagy egy tapasztalt radio-/tévészerel6tol.

Aramforrés.
Az AIR10 késziléket miikodésél 4| & kell Ajarmi atord 1ésétdl valo védelem érdekében ajénlott, hogy a Iégpumpa miikddtetésekor a jarmi
bekapcsolt/jaré dllapotban legyen.
as 12V-o0s
Gondosan olvassa el és értelmezze a jarmi hasznalati ké ét a killonleges ovinté ésekrdl, ha a jarm(i 12 V-o0s csatlakozéjan keresztiil téplalja az eszkozoket. ANOCO AIR10-hez

ajarmii 12 V-os csatlakozéjanal 15 A-es biztositék sziikséges. ANOCO AIR10 bekapcsolasahoz a jarmiinek bekapcsolt / jaré allapotban kell lennie. Csatlakoztassa az AIR10 12 V-os.
kébelét a jarmii 12 V-os csatlakozoaljzatéhoz (12 V AUX/szivargyuité csatlakozo).

Légtomld csatlakoztatasa.

Afelfivas megkezdése eldtt azAIR10 ¢ Gjét a gumiabroncshoz. A légtomid ra a gurmabroncs \egsze\epere chs sziikség szerszamra, és kézzel kel\
meghizni. Ha a légkompresszor nem megfelelden van csatlakoztatva, a levegd szivéroghat, és nem mikodik olyan yéb 10 a
hasznalathoz szilkséges adaptert. Az adapterek a 1égtomid végére csavarozhatok. Az adaptereket kézzel hiizza meg, a meghuzashoz nincs szlikség szerszamra.
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Szerelvények Cél

Presta szelepadapter Kerékpar-gumiabroncsok
Mianyag flivoka Jatékok, felfiijhato agyak
Felftjotii Sportlabdak
Kijelzd.
Akijelz6 akkor kapcsol be, ha csatlakoztatva van a ta éghez. Amikor a kijelzG asbedllitasi U 0 van, és a ,POWER" gombot megnyomja, a kompresszor bekapcsol és

megjelenti az aktudlis nyomast, a ,SET” LED pedig Kialszik. MEGJEGYZES: Kézi tizemmadban térténd felfijaskor a ijelz6 nem mutatja a nyomést. Ha a kompresszor be van kapcsolva, a
nyomas aktudlis mértékegységének LED-je folyamatosan fehéren vildgit.

A kezdeti allapot Iépései.

Ha a légkompresszort dramforréshoz csatlakoztatja, a késziilék vagy az észlelt nyomést, vagy a bedllitott nyomast jeleniti meg. Ha a késziilék tébb mint 3 PSI-t észlel, akkor az észlelt
nyomas jelenik meg, a ,SET” LED pedig kialszik. 3 PSIesetén és alatta az utolsé ,SET” (azaz bedllitott) nyomés jelenik meg, és a ,SET" LED vilégit. A nyomas bedllitdsahoz nyomja meg
a < vagy a > gombokat. A minimalisan bedllithatd nyomés 15,0 PSI. A 15,0 PSI-nél kisebb nyomdst igényld alkalmazasoknal ajanlott a kézi izemmadd hasznélata..

A nyumés mértékegységének beallitasa.

Anyomés mértékegységenek megudltoztatésanoz tartsa lenyomva egyszerre 3 masodpercig a ,<” és ,>" gombokat, a kivalasztott mértékegység villogni fog, a Kijelz6 tobbi része ped\g
kikapcsol. Ha a < vagy a > gombokat megnyomja a kivetkezd 3 masodperces iddtartamon beliil, akkor bekapcsolja a nyomas kivetkez6 mér ED-jét, &

el6z6 egység LED-jét. Ez a miivelet addig folytatddik, amig 3 masodpercig semmit nem nyom meg, és ekkor a kivalasztott mértékegység egyszini fehér szintivé valik, és a kijelzG u|ra
bekapcsol.

Automatikus memdria.

Alégkompresszor beépitett automatikus memoriaval rendelkezik, és csatlakoztatéskor visszatér az utolidra bedllitott egységre és nyomasra.

Dinamikus nyugalmi idé.

Ahogy a légkompresszor kozeledik a bedllitott célnyomashoz, ,be” és ,ki” dllapotba kapcsol (azaz, nyugalmi llapotba Iép) a pontos nyomasmérés biztositdsa érdekében. A
Iégkompresszor méri, ellendrzi és automatikusan bedllitja a nyomast minden egyes nyugalmi idészak alatt. A nyugalmi idd addig tarthat, amig a légkompresszor pontosan el nem éri a
bedllitott nyomast.
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Automatikus klkapcsnlés

Az AIR10 asi funkcioval A két esetben kapcsol ki; ha elérte a kivant nyomast, és ekkor a Iégtomic lecsatlakozik, illetve ha az akkumulator
feszliltsége 10,0 V ala csokken. A kijelz6 az automatikus kikapcsolds utan is bekapcsolva marad. MEGJEGYZES: Az automatikus kikapcsolas nem torténik meg, ha a készlék kézi
{izemmddban mikadik.

Kézi iizemmod.

Akézi tizemmodba valo belépéshez dllitsa a nyomést 0,0-ra. Akomp 4sahoz nyomja meg a 6 pedig addig milkodik, amig a
bekapcsolégombot (jra meg nem nyomja (vagy el nem éri a készillék maximalis nyoméshatarat, vagy hiba nem Iép fel, példaul tal magas homérséklet stb. esetén). Kézi izemmddban a
kijelz6n a LED-ek felvaltva gyulladnak fel. A kézi tizemmad kikapcsoldsakor a kijelzén az aktudlis nyomas jelenik meg.
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Kezelofeliilet

@ ® ®@ 6
@/I:

1.) Fékapesold Nyomja meg a gombot a felfiivas elinditdsahoz vagy ledllitdsahoz. 4.) Mértékegység LED-ek Egyszerre csak egy mértékegység LED (PSI, BAR és KPA)
2.) LED kijelzé Ha a késziilék ki van kapcsolva, vagy a nyomas 3 PS| alatt van, a ijelz6 vilagit fehér szinnel, hogy jelezze a nyomas aktudlis mertekegysegel aLED kijelz6n
a SET (bedllitott) nyomast mutatja. Ha a kijelz 99,9 érték felett van, a tizedesjel nem  5.) Nyilgombok Tartsa lenyomva mindkét nyilgombot @ nyomés mértékegységek

vildgit, igy jelzi a 100 vagy annal magasabb értéket. megualtoztatasanak megkezdéséhez. Amikor a LED kilelz6 vilagit, a nyflgombokkal
3.) SET LED Folyamatosan narancssargan vilagit, amikor a LED Kielz6 a beallitott valtoztassa meg a bedlltott nyomast
nyomést jelzi. 6.) Fény iizemmaod gomb Az ultra fényerej jelz6fény 6 fény tizemmadja kiizoitt Iéptet:
100% > 50% > 10% > SOS > Villogas > Ki.
Miiszaki adatok
Maximalis légaramlas 0 PSI mellett 44 SLPM
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Maximalis nyomas

Hengerek szama

Motor besorolasa

Motor maximalis ramfelvétele
Munkaciklus

Kézi iizemmdd munkaciklusa

Hozzavetdleges felfijasi idé 13,8 V-on
(0-40PSI)

Miikddési hémérséklet
Térolasi hémérséklet
Burkolatvédelem

Hiités

Uzemi dram

Fesziiltség

Biztositék

Fényerd

Meéretek (Szél x Mély x Mag)
Suly

Hibaelharitas

Az egység nem kapcsol BE

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200W

15A

15 perc bekapesolt dllapotban 30 PSI mellett / 45 perc kikapcsolt dllapotban
5 perc bekapcsolt dllapotban / 30 perc kikapcsolt llapotban
2,9 perc +/- 10% 205-65R16 95H gumiabronccsal
-20°C—50°C (-4 °F—122 °F)

-20°C—50°C (-4 °F—122 °F)

IP55

Természetes hGatadds

14A

12V

20 A-es biztositék

60 Lumen

8,09x2,93x6,25 col (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)

5,72 font (2,59 kg)

Helyreallitasi folyamat

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumuldtor fesziiltsége elég magas. Ellendrizze a biztositékokat az autdban vagy a
kabelen.
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Hiba Helyreallitasi folyamat
Tularam Akilsd terhelés eltavolitasa esetén helyreall.

Tilmelegedés Ha a kompresszor kikapcsol, vérjon, amig lehdl, miel6tt tjra bekapcsolia. A kijelz bekapcsolva marad.

NOCO egy (1) évig érvényes garanci

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL ANOCO EGY (1) EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (,JOTALLAS’) ALABB
MEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLASI FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE
HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT VAGY
TARTOMANYONKENT ELTERGEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT,
BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZODES MEG NEM FELELOSEGEBGL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL AZ ALLAMA,
ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB GARANCIAT
JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK, LEGYEN AZ SZOBELI IRASOS, TORVENYBEN MEGHATAROZOTT, KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS. A NOCO KIZAR
MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATOZAS NELKUL, IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGHA VONATKOZO
GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY POTENCIALIS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT, A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN, AMENNYIBEN AZ ILYEN
GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDOTARTAMAT £S JOGORVOSLATI LEHETOSEGEIT A JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS IDGTARTAMARA, VALAMINT
ANOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK £S TARTOMANYOK
NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDGTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM
VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagolésban tallhaté NOCO markaji termékekre (,NOCO termék”) a végfelnasznald altal torténd eredeti kiskereskedelmi vésarlds vagy szallités datumétdl
szémitott EGY (1) EVIG vallal jotéllést az anyag- és gyértasi hibakkal szemben, ha rendeltetésszertien hasznaljék azokat a NOCO kozzétett irénye\vemek megfelelden (,Jotallasi
id6szak"). A NOCO kozzétett irdnyelvei nem kizdrolagosan magukban foglaljék a jelen jotéllésban szereplé informaciokat, miiszaki adatokat és felhasznaldi kézikinyveket. Az
Eurdpai Uniéban (EU), az Eurdpai Szabadkereskedelmi Térségben (EFTA), az Eszaki Teriileteken vagy az Egyesillt Kiralysagban 616 végfelhasznald vésarlok esetében a jotallasi
id6szak legalabb KET (2) EVRE kiterjeszthetd. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDOKET
{RHATNAK ELO. Mint ilyen, a korlatozott jotallas eldnyeinek célia, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztévédelmi torvények ltal biztositott jogokat.

ANOCO FELELOSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A NOCO NEM VALLAL FELELOSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYES
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VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, ILLETVE BARM ELY | MAS JOGI ELNIELETBOL ERED, BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN
AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELYI SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES
VESZTESEGET VAGY KART.

Ez a Jétdllds nem ruhdzhatd at, és nem terjed ki a vi {ildés csomagoldsi és szallitési koltségeire. A jelen Jotéllds nem érvényes: (a) balesetbd, wsszaelesbo\ he\yte\en
hasznélatbdl, tlizbdl, folyadékkal vald érintkezésbdl vagy mas killsé okbdl eredd karokra, (b) he\ytelen kezelésre, helytelen telepitésre, mddositésokra, vagy
jogosulatlan javitési kisél tre (c) esztétikai karokra — példaul horpadésokra vagy karcolésokra —, amelyek nem befolydsolidk a Termék mikodését, (d) a Terméknek a NOCO
kbzzétett irdnyelveitdl eltérd tizemeltetése altal okozott karokra, (g) a Termék normal elhaszﬂé\dda’sébé\ vagy méas médon a Termék normal 6regedéséhdl eredd hibakra, vagy (f) ha
barmilyen sorozatszamot eltvolitottak a Termékrdl, vagy a sorozatszdmot megrongalték.

Ha a Jétallési iddszak alatt reklamécidt nyujt be, a NOCO sajat belétsa szerint: (a) megjavitja a tesztelés alapjan a funkciondlis kdvetelményeknek megfelel termeket, (b) kicseréli
a terméket egy ugyanolyan tipust ékre (vagy az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld tulajdonsagokkal rendelkezik, mint
az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkciokkal), amely Uj vagy Ujszer(i, és amely a tesztelés sordn megfelelt a funkciondlis kivetelményeknek, vagy (c) a
vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korlatozott jotallasi igények feldolgozasahoz sziikségiink van bizonyos informécidkra, beleérive a vasarlds igazoldsat is.
A korldtozott jotallas szerinti igény benydjtasdhoz kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO tigyfélszolgélataval a kovetkezd cimen:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR
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NEBEZPECI

NEZ ZAGNETE POUZiVAT TENTO VYROBEK, PRECTETE SI A VEZMETE NA VEDOMi VSECHNY INFORMACE
TYKAJiCi SE BEZPECNOSTI. Nedodrzeni téchto pokynii miize mit za nasledek URAZ ELEKTRICKYM
PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyustit ve VAZNE PORANENI, SMRT nebo SKODY NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. \ijrobek je elektrickym zafizenim, které miiZe zplisobit uraz elektrickym proudem a
vazné poranéni. Neodrezavejte napdjeci kabely. Neponofujte do vody.

Vybuch. Nekontrolované, nebo poskozené atory mohou pfi pouZiti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechavejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. Vyrobek pouzivejte pouze s akumulatory doporuceného
napéti. Vyrobek pouZivejte v dobfe vétranych prostorach

Pozar. Viyrobek je elektrickym zafizenim, které produkuje teplo a miize zp(isobit popéleniny. Vijrobek nezakryvejte ani
na néj nepoklddejte Zadné predméty. Pri pouZivani vyrobku nekurte ani nepouZivejte zadny zdroj elektrickych jisker
nebo ohné. Chrarite vyrobek pred hoflavymi materidly.

Poranéni oéi. Pri pouzivani vyrobku pouzivejte ochranu o¢i. Akumuldtory mohou vybuchnout a zpisobit odlétavani
Ulomki. Kyselina z akumulatoru maize zpisobit podrazdéni oci a kize. V pfipadé kontaminace o¢i nebo kize
opléchnéte postizené misto Cistou tekouci vodou a okamyZité kontaktujte toxikologické stredisko.

Vybusné plyny. Préce v blizkosti olovéného akumuldtoru je nebezpetnd. Akumuldtory b&hem béZného pouzivani
vytvareji vybusné plyny. Abyste sniZili riziko vybuchu akumulétoru, fidte se vSemi bezpecnostnimi pokyny a pokyny,
které byly vydany vyrobcem akumuldtoru a vyrobcem jakéhokoli zafizeni, které je urceno k poufZiti v blizkosti baterie.
Prostudujte si vystrazné Stitky umisténé na téchto produktech a na motoru.

Horky povrch. Vyrobek se pii pouzivani miiZe zahfivat a zplsobit popaleniny. Pfed manipulaci s vyrobkem vyckejte

aZ vychladne

AIR15

Cestina

Névod k obsluze a
podporu naleznete
na adrese:

WWW.no.co/support
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POZOR: Riziko zranéni osob. NepouZivejte vyrobek, pokud jsou napajeci kabel nebo kabely baterie jakkoliv poskozeny. Vijrobek neni uréen pro pouzivani v
komerénich opravnach. Pokud vyrobek nepouzivate, skladuite jej ve vnitfich prostordch. KdyZ se vyrobek nepouziva, nemél by byt skladovan nebo ponechan venku.

Zaciname. NeZ budete vyrobek pouzivat s akumulatorem, pozome si prectéte specificka opateni a pokyny k pouzivani doporucené vyrobcam akumuldtoru. Montaz. Je dlezité mit
na zfeteli vzdalenost k baterii. Délka kabelu od vyrobku ¢ini pfiblizné 3 m (10 stop). Je zapotiebi ponechat viili 304 mm (12 palc) pro privés mezi spoji. Navrh 65. A\ VAROVANi:
Pfi zachazeni s vyrobkem muzZe dojit ke kontaktu s chemickymi latkami, véetné olova a odpadnich plynd, které jsou ve statu Kalifornie povazovény za rakovinotvorné a zplisobujici
vrozené vady a dali reprodukéni poskozeni. Dali informace naleznete na adrese www.P65Warnings.ca.gov. Osobni opatFeni. PouZivejte vyrobek pouze k urcenym Géelim. V
pripadé nouze méjte pri pouzivani vyrobku nékoho v blizkosti. PFi praci v blizkosti akumulatoru noste kompletni ochranu oci a ochranny odév. Po praci s akumuldtory a souvisejicimi
materidly si vzdy umyjte ruce. Pfi praci s akumulatory nepouZivejte ani nenoste kovové predméty, véetng naradi, hodinek nebo $perkii. Je-li na akumulator upustén kov, méiZe to vyvolat
zajiskieni nebo zkrat, coz miize vést k trazu elektrickym proudem, pozaru a k vybuchu, coz miiZe zpisobit zranéni, smrt ¢i poskozeni majetku. Umistéte kabelové vodice tak, aby
nedoslo k nahodnému poskozeni pohybem Gasti vozidla (véetné Gasti kapoty a dveri), presouvanim Gasti motoru (véetné lopatek ventiltoru, femend a femenic) nebo tim, co by mohlo
vést k nebezpedi, které by mohlo zplsobit zranéni nebo smrt. Nezleti lanuje-Ii kupuijici, Ze bude vyrobek pouzivan nezletilym, kupujici dospéli souhlasi, Ze poskytne nezletilému
pred pouzitim podrobné pokyny a varovani. Kupujicf souhlasi, Ze od3kodni spo\ecncsl NOCO za nezamyslené pouZiti nebo zneuZiti nezletilym. Déti by mély byt pod dozorem, aby se

zajistilo, Ze si se if nebudou hrat. ¢i uduseni. Prislus i vyrobku miiZe u déti predstavovat nebezpeci uduseni. Nenechavejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli
prislusenstvim bez dozoru. Tento vyrobek neni hracka. Obsluha. S vyrobkem zachdzejte Setrné. Pn narazu mize dojitk poskuzem vyrobku NepouZivejte vyrobek, pokud je poskozeny,
1. mimo jiné vcetné pfipadd, kdy jsou na krytu praskliny nebo jsou poskozené kabely. Z vyrobek s pod a kabelem. Vihkost a kapaliny mohou vyrobek

poskodit. Nemanipulujte s vyrobkem ani s zadnymi elektrickymi soucastkami v blizkosti jakékoli kapaliny. Skladujte a pouZivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte vyrobek,
pokud dojde k jeho namocent. Pokud je vyrobek pravé pouzivan a dojde k jeho namoceni, odpojtejej aokam?ité jej prestarite pouzivat. Nevypojujte vyrobek tahdnim za kabely. Upravy.
Nepokousejte se ménit, upravovat ani opravovat Zadnou ¢ést vyrobku. Rozebirani vyrobku miize zplsobit zranéni, smrt nebo poSkozeni majetku. Pokud se vyrobek poskodi, porouchd
nebo prijde do styku s jakoukoli kapalinou, prestarite jej pouZivat a kontaktujte spolecnost NOCO. Jakékoli tipravy vyrobku maji za nasledek zneplatnéni zaruky. VAROVANI: Zmény
nebo Upravy tohoto zafizent, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za shodu s predpisy, mohou vést ke ztraté oprévnéni uZivatele k pouzivani zafizeni. Provoz. Rozsah
provozni teploty je -20 °C az 50 °C (-4 °F aZ 122 °F). NepouZivejte produkt mimo doporucené teplotni rozsahy. Skladovani. Doporuceny rozsah skladovacich teplot je od -20 °C do
50 °C (od -4 °F do 122 °F). Za zadnych okolnosti nevystavujte vyrobek teploté vy33i nez 50 °C (122 °F). Pro optimaini Zivotnost skladujte vyrobek pfi teploté 25 °C (77 °F). Viyrobek
neskladujte venku. Vyjrobek skladujte na suchém misté ve vnitfnich prostordch nebo uvniti vozidla. Pfi skladovani pro zajisténi ochrany smotejte hadici a kabely. Vétrani. Je nezbytné
minimalizovat extrémni teploty a neomezovat pfivod vzduchu k vyrobku. Kolem vyrobku by mélo byt zajisténo minimainé 12,7 mm (0,50 palc) prostoru pro umoznéni adekvatniho
proudéni vzduchu. PFipojeni. Zkontrolujte, zda jsou vSechna pfipojeni k vyrobku pevné uchycena. Volné spoje mohou zplisobit snizeni vykonu nebo tnik vzduchu a zvyseni tepla
v diisledku odporu, coz miize zpiisobit roztaveni krytu, piipadné pozar. Zdravotnické pomiicky. \jrobek obsahuje magnetické soucésti, které mohou vyzarovat elektromagnetické
pole, jez mohou rusit kardiostimulétory, defibrilatory nebo jiné zdravotnické pomdicky. Pokud méte néjakou zdravotnickou pomiicku, poradte se pred pouZitim se svym lékafem. Pokud
mate podezfeni, Ze vyrobek ovliviiuje ¢innost zdravotnické pomiicky, okamzité prestarite vyrobek pouzivat a poradte se se svym Iékarem. Cisténi. Odpojte a odeberte produkt pred
jeho ¢isténim. Pokud produkt prijde do styku s tekutinou ¢i jinym kontaminantem, okamZité jej vysuste. PouZivejte mékky hadfik (z mikrovlakna), ktery nepousti viakna. Pfi cistént
vyrobku nepouzivejte tiakovy Cistic. Vybusné ovzdusi. Dodrzujte vSechna varovani a pokyny. NepouZivejte vyrobek v oblastech s potencidiné vybusnym ovzdusim, véetné Cerpacich
stanic nebo oblasti, které obsahuji chemikalie nebo 4stice jako je obili, prach nebo kovové prachy. Cinnosti s vaznymi diisledky. NepouZivejte virobek tam, kde jeho selhéni
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miize zplsobit zranéni, smrt nebo zavazné poskozeni Zivotniho prostiedi. Radioveé ruSeni. Tento vyrobek je v souladu s predpisy upravujicimi vyzafovani radiovych frekvenci. Takove
vyzarovani z vyrobku mlize negativné ovlivnit provoz jinych elektronickych zafizeni, pripadné zpisobit jejich poruchu. Gislo modelu AIR15: Toto zafizeni bylo testovéno a bylo u néj
shledéno, Ze vyhovuje limitm pro digitaini zafizeni tfidy B podle Casti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby poskytovaly priméfenou ochranu pred $kodlivym rusenim pfi
instalaci v obytnych budovach. Toto zafizeni generuje, vyuziva a miiZe vyzarovat energii v podobé radiovych frekvenci, a pokud neni instalovéno a pouzivano v souladu s pokyny, miize
zplisobit Skodiivé rusen radiové komunikace. Neexistuje vSak zidnd zaruka, ze v konkrétni instalaci nedojde k ruseni. Pokud toto zafizeni zplisobuje Skodlivé ruSent rozhlasového nebo
televizniho piijmu, coz Ize zjistit VYPNUTIM a ZAPNUTIM zafizeni, doporutujeme uZivateli, aby se pokusil ruseni odstranit jednim nebo vice z nasledujicich opatfen: (&) Presmérujte
nebo premistéte prijimaci anténu. (b) ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a prijimacem. (c) Pfipojte zafizeni do zsuvky v jiném obvodu, neZ ke kterému je pripojen pfijimac. (d) Obratte
se na prodejce nebo zkuseného rozhlasového/televizniho technika a pozadejte o pomoc.

k zafizeni pouzivat

Zdroj napaj
Zafizeni AIR10 musi byt pro své fungovani pfipojeno k napéjeni. Doporucuje se, aby pfi pouZivani hustilky bylo vozidio ZAPNUTO / v provozu, aby se predeslo vyCerpani akumulétoru
vozidla.

Pripojeni ke 12V zasuvce.

PFi pripojovani zafizeni ke 12V zasuvce vozidla si pozorné prectéte a vezméte na védomi specificka opatfeni z prirucky viastnika vozidla. Zafizeni NOCO AIR10 vyZaduje, aby 12V zdsuvka
vozidla obsahovala 15A pojistku. Aby se zafizeni NOCO AIR10 zapnulo, vozidio musi byt zapnuto / v provozu. Pfipojte 12V kabel zafizeni AIR10 k samici 12V zasuvce (12V AUX / zasuvka
cigaretového zapalovace) ve vozidle.

Pfipojeni vzduchové hadice.

Vzduchovou hadici zarizeni AIR10 pfipojte k peumatice pred zahéjsm’m husténi. Vzduchova hadice se nasroubuje na vzduchovy ventil pneumatiky. Neni tfeba zadné néfadi a utazeni by
mélo probéhnout rucné. Pokud hustilka neni fadné pripojena, méize dochdzet k tniku vzduchu, a husténi tak nebude efektivni. V jinjch pripadech pouZiti upevnéte pozadovany adaptér
pro zamysleny Ucel. Adaptéry se Sroubuji na konec vzduchové hadice. Adaptéry utdhnéte rucné, pro utahovani neni tfeba zadné néradi.
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Spojovaci material Ugel

Adaptér ventilu Presta Plasté jizdniho kola
Plastové hustici tryska Hracky, nafukovaci postele
Hustici jehla Sportovni mice

Displej.
P¥i pfipojent k napéjent se displej zapne. Kdy? je displej v reZimu nastavovani tlaku a stiskne se tlacitko ,POWER", zapne se kompresor, na displeji se zobrazf skuteény tiak a LED dioda
,SET* zhasne. POZNAMKA: Displej nebude zobrazovat tlak, pokud se hu$téni provadi v manudinim rezimu. Kdyz je kompresor zapnuty, LED dioda aktualni jednotky tlaku bude svitit bile.

Inicializace.

Kdy? je hustilka pfipojena k napéjeni, jednotka bude zobrazovat bud detekovany tiak, nebo nastaveny tiak. Pokud je detekovan tlak vétsi nez 3 PSI, pak se bude zobrazovat detekovany tlak
aLED dioda ,SET* nebude svitit. Pokud je tlak 3 PSI nebo méng, bude se zobrazovat posledni ,NASTAVENY* tiak a LED dioda , SET* bude svitit. Pro nastavent tlaku stisknéte tlacitko <
nebo >. Minimélni tlak, ktery Ize nastavit, €ini 15,0 PSI. V pfipadech, kdy se vyZaduje tiak nizsi nez 15.0 PSI, se doporucuje pouZit manudini rezim..

Nastaveni jednotky tlaku.

Pro zménu jednotek tiaku soucasné stisknéte tlacitka ,<* a ,>* a podrZte je po dobu 3 sekund. Zvolené tlakové jednotky budou blikat a zbytek displeje bude vypnuty. Stisknete-li béhem
nasledujicich 3 sekund tlacitko < nebo >, rozsviti se LED dioda dal3i jednotky tlaku a zhasne LED dioda predchozi jednotky. Tento postup bude pokracovat, dokud neubéhnou 3 sekundy
bez stisknuti jakéhokoli tlacitka. Zvolend jednotka poté bude svitit bile a displej se znovu zapne.

Automaticka pamét.

Hustilka ma vestavénou automatickou pamét a pfi pripojeni prejde zpét k posledni nastavené jednotce a tlaku
Dynamicka prodleva.

Hustilka se po dosazeni nastaveného cilového tiaku ,vypne* a ,zapne* (tj. prodieva), aby byla zajisténa presna méfeni tiaku. Béhem prodlevy hustilka méfi, sleduje a automaticky upravuje
tlak. Prodleva miZe pokraCovat, dokud hustilka neni schopna presné dosahnout nastaveného tlaku.

Automatickeé vypnuti.

Zafizeni AIR10 ma énou funkci se vypne, kdyz se dosahlo pozadnvanehoﬂaku
pod 10,0 V. Displej bude po automatickém vypnuti sla\e zapnuty POZNAMKA Automatické vypnuti neprobghne pfi pouzi

pojila se vzduchova hadice nebo napéti akumulatoru pokleslo
4ni v manuainim rezimu
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Manudlni rezim.
Pro pfechod do manuiniho reZimu nastavte tlak na 0,0. Stisknutim tlacitka napéjeni zapnéte kompresor, pficemz ten pob&Zi, dokud se znovu nestiskne tlaitko napajeni (nebo se

zastavi, kdyZ se dosahlo maximalniho tlaku zafizeni, pfipadné doslo k chybé, jako je napriklad prehrati atd.). BEhem manuiniho rezimu se budou stfidat LED diody na displeji. Pfi vypnuti
manudliniho rezimu displej zobrazi aktuaini tiak

® ® 6 ®

4.) LED diody jednotek V jednom okamZiku bude svitit bile pouze jedna LED dioda
jednotek (PSI, BAR a KPA), ktera bude vyjadrovat aktuaini jednotku tiaku na LED
displeji.

5.) Tlacitka Sipek Pro zahajeni zmény jednotky tlaku stisknéte a podrzte obé tlacitka
Sipek. Kdyz je LED displej zapnuty, tlacitky Sipek miZete ménit nastaveny tlak.

6.) Tlacitko rezimu osvétleni Prepind vysoce intenzivni svétlo LED v 6 rezimech
sviceni: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > Blikajici > Vypnuto.

1.) Tlacitko napajeni Stisknutim zahdjite nebo ukon€ite husténi.

2.) LED displej Pfi odpojeni zafizeni nebo v pfipade, kdy tlak cinf méné nez 3 PSI, bude
displej zobrazovat NASTAVENY tlak. Pokud hodnota prekroti 99,9, pfi zobrazovani
hodnoty 100 a vySe uZ se nebude zobrazovat desetinna ¢arka.

3.) LED dioda SET KdyZ LED displej zobrazuje nastaveny tlak, bude svitit oranzové
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Technické specifikace

Max. priitok vzduchu pfi 0 PSI
Max. tlak

Pocet valci

Jmenovity vykon motoru

Max. proudovy odbér motoru
Provozni cyklus

Provozni cyklus manudlniho rezimu
PFiblizna doba husténi pfi 13,8 V
(0-40PSI)

Provozni teplota

Teplota pro skladovani

Ochrana plasté

Chlazeni

Provozni proud

Napéti

Pojistka

Lumeny

Rozméry (§ x H x V)

Hmotnost

44 SLPM

80 psi/ 5,52 bar / 551,58 kPa

1

200w

15A

15 min., 30 PSI pfi zapnuti / 45 min. pfi vypnuti

5 min. pfi zapnuti / 30 min. pfi vypnuti

2,9 min. +/-10 % v pfipadé pneumatiky 205-65R16 95H
—20°Caz50°C (-4 °F az 122 °F)

—20°Caz50°C (-4 °F a7 122 °F)

IP55

Pfirozené proudéni

14A

12V

20A pojistka

60 lumeni

20,54 x 7,44 x 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 palcl)
2,59kg (5,72 Ibs)
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Chyba Proces obnovy

Zafizeni se NEZAPINA Ujistéte se, Ze je napéti baterie dostatecné. Zkontrolujte pojistky ve vozidle nebo na kabelu.

Nadproud Zotavi se po odpojen externi zatéze.

Prehrati Kompresor se vypne. Pied opétovnym zapnutim, vyckejte, dokud zafizeni nevychladne. Displej ziistane zapnuty.

ezena zaruka NOCO na jeden (1) rok

DULEZITE: POUZIVANINI TOHOTO WROBKU SOUHLASITE S PODNIINKAMI OMEZENE Z/-\RUKY SPOLECNOSTINOCO NA DOBU JEDNOHO (1) ROKU (DALE JEN HZARUKA“) JAK
JE UVEDENO NIZE. NEPOUZIVEJTE WROBEK, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VWROBEK NEPOUZIVEJTE
A VRATTE JEJ.

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALS{ PRAVA, KTERA SE LISI V ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMI NEBO PROVINCII. KROME PRiPADU
POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH, KTERA MOHOU VYPLYVAT
Z NEDODRZENI KUPNi SMLOUVY. PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCIE.

V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSOU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY VYHRADNI A NAHRAZUJI VSECHNY OSTATNI ZARUKY OPRAVNE PROSTREDKY
APODMINKY, AT UZ USTN\ PISEMNE, ZAKONNE WSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE. SPOLECNOST NOCO SE V/ ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM ZRIKA VSECH ZAKONNVCH
A PREDPOKLADANVCH ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL AZARUK PROTI SKRYTYM NEBO LATENTNWI VADAM. POKUD
TAKOVE ZARUKY NELZE ODMITNOUT, SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTREDKV NAPRAW TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETO WSLOVNE ZARUKY
A PODLE VOLBY SPOLECNOST 1NOCO NA OPRAVU NEBO VYMENU NIZE POPSANYCH WROBKU. NEKTERE STATY, ZEME A PROVINCIE NEUMOZNUJ OMEZENi DOBY TRVANI
PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY, TAKZE VWSE POPSANE OMEZENI SE NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolecnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO obsazené v originalnim balenf (,vyrobek NOCO*) na vady materidlu a zpracovani pfi bézném pouzivani v souladu
se zvefejnénymi pokyny spole¢nosti NOCO po dobu JEDNOHO (1) ROKU od data puvodmho maloobchodniho ndkupu nebo data dodéni koncovému uZivateli (,zarucni doba).
Zverejnéné pokyny spo\ecnostl NOCO zahmuji mimo jiné informace obsaZené v této zruce, technické specmkace auzivatelské prirucky. Pro koncové uZivatele v Evropské
unii (EU), Evropské z0né volného obchodu (ESVO), Severni politice nebo Spojeném kralovstvi miiZe byt zarucni doba prodiouzena miniméing na DVA (2) ROKY. V NEKTERYCH
STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONY STANOVIT DELS ZARUGNI LHUTY, Vijhody omezené zaruky j jsou proto urceny k dopinéni, nikoli k nahrazenf prév
poskytovanych zakony na ochranu spotiebitele.
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ODPO\/EDNOST SPOLECNOSH NOCO JE OMEZENA NA VVMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCO NEODPO\/IDA ZA ZADNE ZVLASTN, NAHODNE NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODV VZNIKLE v DUSLEDKU PORUSENI ZARUKY NEBO PODM\NEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOU J\NE PRAVNI TEORIE, MIMO JINE VCETNE USLEHO ZISKU,
USLEHO PRIUMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE ZTRATY NEBO SKODY.

Tato zéruka je nepienosna a nevztahuje se na bainé a dopravné pii vraceni. Tato zaruka se nevztahuje: () na poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnym pouzitim,
pozéarem, stykem s kapalinou nebo jinou vnéjsi pricinou, (b) nespravnou manipulaci, nespravnou instalaci, Upravami, demontazi nebo pokusem o neautorizovanou opravu, (c) na
kosmeticka poskozeni — jako jsou promackliny nebo krabance — které neovliviiuji funkénost vyrobku, (d) na poskozeni zplisobené pouzivanim vyrobku mimo rmec zvefejnénych
pokyndi spolecnosti NOCO, (e) na vady zplsobené béznym opotiebenim nebo jinak zplisobené b&znym stérnutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstranéno nebo bylo
znehodnoceno sériové Cislo.

Pokud bghem zarucni doby uplatnite reklamaci, spoleénost NOCO podle svého uvaZent: (a) opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavkiim, (b) vyméni
vyrobek za nahradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery ma stejné nebo v podstaté podobné viastnosti jako piivodni vyrobek — napr. jing model
se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim poZadavkim, nebo (c) vyméni vyrobek za vraceni Kupni ceny. Ke zpracovani
narok( z omezené zaruky vyzadujeme uréité informace, vietné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v rdmci omezené zéruky, obratte se na podporu spoleénosti NOCO
na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-mail) support@no.co (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626


https://manualsee.com/file/user-guide_1721



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

NOCO AIR AIR15

b%®®b¥®b

NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zaruka

PHED POUZITIM TOHTO VVHOBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A POROZUMEJTE s
yoh pokynov moze mat za nésledok ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM, SI

VVBUCH a POZIAR ktore mézu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU. ovencl na

Zasah elektrickym pradom. V/yrobok je elektrické zariadenie, ktoré moZe sposobit zasah elektrickym pridom

asposobit vazne zranenie. Neodrezévajte elektrické kable. Neponarajte ho do vody.

Vybuch. Nesledované, nekc ibilné alebo poskodené akumuldtory moZu pri pouZivani s vyrobkom vybuchndt.

Potas pouzivania vyrobku ho nenechavajte bez dozoru. Vyrobok pouzivajte vylucne s akumulatormi s odporicanym

napétim. Vyrobok pouZivajti v dobre vetranych oblastiach

Poziar. Vjrobok je elektrické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokdZe sposobit popaleniny. Nezakryvajte vyrobok

ani nail nekladte predmety. Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouZzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohia

Uchovévajte produkt mimo horfavych materidlov.

Zranenie o€i. Pri pouZivani vyrobku noste chrénice o¢i. Akumulatory mozu vybuchnit a mozu sa z neho rozlietat SUIRD

Ulomky. Elektrolyt moze spdsobit podraZdenie oci a pokozky. V pripade zasiahnutia o¢i alebo pokoZzky oplachnite WWW.no.co/support

zasiahnutd oblast teicou Cistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy.

Vybusné plyny. Préca v blizkosti elektrolytu oloveného akumulatora je nebezpecnd. Pri beznej prevadzke

akumulatora sa tvoria vybu$né plyny. Aby ste zniZli riziko vybuchu akumulétora, dodrZiavajte vSetky bezpecnostné

pokyny, pokyny vyrobcu akumulétora a vyrobcu kazdého zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v blizkosti akumulétora.

Skontrolujte upozoriiujtice znacky na tychto vyrobkoch a na motore.

Hortici povrch. Vyrobok mdZe byt pocas pouZivania horci a moZe spdsobit popaleniny. Pred manipuldciou pockajte,
kym vyrobok vychladne.

Névod na obsluhu
a podporu najdete
na adrese:
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UPOZORNENIE: Riziko poranenia 0sob. Tento vjrobok nepouzivajte, ak je akokolvek poskodeny napajaci kbel alebo kble
akumulatora. Tento vyrobok nie je urceny na pouZivanie v iach. Tento vyrobok je urceny
na skladovanie v interiéri, ked'sa nepouZiva. Tento vyrobok sa nesmie skladovat ani ponechat vonku, ked sa nepouziva.

Zaginame. Pred pouZitim vyrobku s akumuldtorom si pozome precitajte Specifické bezpecnostné opatrenia a odporticané prevadzkové pokyny vyrobcu akumuldtora. Upevnenie.
Je doleZité udriavat odstup od akumulatora. Dizka kabla od vyrobku je priblizne 3 m. Medzi spojmi nechajte aspoii 304 mm volného miesta. €lanok 65 A\ VYSTRAHA: Tento
vyrobok vas méZe vystavit kontaktu s latkami vratane olova a vyfukovych plynov, ktoré podra $tatu Kalifornia moZu potenciélne spdsobit rakovinu, vrodené chyby &i iné reprodukéné
ujmy Viac informacif najdete na stranke www.P65Warnings.ca.gov. Osobné preventivne opatrenia. \/yjrobok pouZivajte iba na urceny Gcel. V pripade nidze si pri pouziti vyrobku
privolajte dalSiu osobu. Pri praci v blizkosti akumulatora noste kompletnt ochranu o¢i a ochranny odev. Po manipuldcii s akumulatormi a stvisiacimi materiaimi si vzdy umyte ruky. Pri
pracis atormi Jjte s kovovymi p ako je naradie, hodinky alebo $perky, ani ich nenoste. Ak sa takyto kovovy predmet dostane do kontaktu s akumulatorom,
moZe vytvarat iskry a predstavuje riziko skratu, poZiaru, vybuchu, majetkovej ujmy, poranenia, ba dokonca usmrtenia. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich nahodnému
poskodeniu pohyblivymi dielmi auta (vrétane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventilatora, pasov a kladiek) alebo ¢imkolvek, o by mohlo predstavovat
nebezpecenstvo a spdsobit zranenie alebo smrt. Maloleté osoby. Ak dospely kupujtci mieni prenechat vyrobok do uZivania maloletej osobe, zéroven tymto berie na seba povinnost
indtruktéZe a vystrahy maloletej nsoby na mozné rizikd. NOCO nezodpoveda za nespravne ¢i nedbanlivostné puuzme vyrobku maloletou osobou. Deti by mali byt pod dohfadom, aby
sa 50 ¢om nehrali Prislu$ vyrobku méze pre deti p ¢ prehltnutia. q deti bez dozoru so Ziadnym
vyrobkom ani prisluenstvom. Vyrobok nie je hratka. ipulacia. S vyrobkom opatrne. Pri ndraze sa méze vyrobok poskodit. Nepouzwana vyrobok s poskodenim,
okrem iného vratane prasklin na kryte alebo poskodenych kablov. Nepouzivajte vyrobok s poskodenym napéjacim kablom. Vihkost a kvapaliny mézu vyrobok poskodit. Nemanipulujte
s vyrobkami ani so Ziadnymi elekirickymi komponentmi v blizkosti akejkolvek kvapaliny. Vyrobok skladujte a pouZivajte na suchych miestach. Vjrobok nepouZivajte, ak je mokry. Ak je
vyrobok uz v prevadzke a navihne, okamzite ho odpojte a prestarite pouzivat. Neodpdjajte vyrobok tahanim za kable. Upravy. Nepokusajte sa menit, upravovat ani opravovat Ziadnu
Cast vyrobku. DemontdZ vyrobku moZe sposobit zranenie, smrt alebo poSkodenie majetku. Ak sa vyrobok poskodi, nesprévne funguje alebo sa dostane do kontaktu s akoukolvek
kvapalinou, prestarite ho pouzivat a kontaktujte spolognost NOCO. Akékolvek pravy vyrobku majd za nésledok stratu zdruky. VYSTRAHA: Zmeny alebo (pravy tohto vjrobku, ktoré
nie sti vyslovne schvalené subjektom zodpovednym za zhodu, mdZu viest k strate opravnenia pouzivatela preva toto zariadenie. Preva Rozsah prevadzkovjch teplot je od
—20°C do 50 °C (4 °F do 122 °F). Vyrobok nepouzivajte mimo rozsahov prevadzkovych teplot. Skladovanie. Odportcany rozsah skladovacich teplét je od —20 °C do 50 °C (4 °F
do 122 °F). Nikdy a za Ziadnych okolnosti neprekracuite teplotu 50 °C (122 °F). Pre optimélnu trvanlivost skladuite pri teplote 25 °C (77 °F). Neskladujte vonku. Skladujte na suchom
mieste v interiéri alebo vo vozidle. Hadicu a kable zabalte na ochranu poas skladovania. Odvetravanie. Je nevyhnutné minimalizovat extrémne teploty alebo obmedzenie prudenia
vzduchu k vyrobku. Pre optimélny prisun vzduchu sa odport¢a nechat okolo produktu aspoii 12,7 mm miesta. Pripojky. Skontrolujte, ¢i sti v3etky spoje k vyrobku bezpecné. Volné
spoje mozu spdsobit znizenie vykonu alebo tnik vzduchu a zvysenie tepla v dosledku odporu, ¢o mdze spdsobit roztavenie krytu alebo pozZiar. Zdravotnicke pomdcky. Vyrobok
obsahuje magnetické komponenty, ktoré moZzu vyzarovat elektromagnetické polia, ktoré mozu rusit kardiostimulatory, defibrilétory alebo iné zdravotnicke pomdcky. Ak pouZivate
zdravotnicku pomécku, pred pouZitim sa poradte s lekdrom. Ak mate podozrenie, Ze vjrobok rusi zdravotnicku pomdcku, okamzite prestaiite vyrobok pouzivat a poradte sa s lekarom
Cistenie. Pred Cistenim vjrobok odpojte a vyberte. Ak sa vyrobok dostane do kontaktu s tekutinou alebo akymkolvek znecistenim, okam?Zite ho vysuste. PouZivajte makki tkaninu
nepustajlcu viakna (mikroviakno). Na Cistenie vyrobku nepouZivajte tlakovy Cistic. Vybu$né prostredie. DodrZiavajte vSetky znacky a pokyny. Vyrobok nepouzivajte na miestach,
kde hrozi ¢ vybuchu, vrétane ich priestorov Ci priestorov obsahujticich chemikalie, obilie, prach ¢i kovové prasky. Nebezpeéna innost. Vjrobok nepouzivajte
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v situdcidch, kde by jeho zlyhanie mohlo viest k zraneniu, smrti ¢i vaznym $kodam na Zivotnom prostredi. Radiofrekvenéné rusenie. Tento vyrobok je v stlade s predpismi
upravujicimi emisie radiovych frekvencii. Takéto emisie z vyrobku mdzu negativne ovplyvnit prevadzku inych elektronickych zariadent, pripadne spasobit ich poruchu. Cislo modelu
AIR15: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitdine zariadenia triedy B podla ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primeranti ochranu
pred $kodlivym ruSenim v obytnej indtaldcii. Toto zariadenie generuje, vyuziva a moze vyzarovat radiofrekvencnu energiu, a ak nie je naindtalované a pouzivané v stlade s pokynmi,
moze spdsobit Skodlivé rusenie radiovej komunikacie. Neexistuje vSak Ziadna zaruka, Ze v konkrétnej instalacii neddjde k ruseniu. Ak toto zariadenie sposobuje Skodlivé ruenie
rozhlasového alebo televizneho prijmu, ¢o mozno zistit vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatelovi sa odportica, aby sa pokusil ruenie odstranit jednym alebo viacerymi z tychto
opatreni: () Zmefite orientdciu alebo umiestnenie prijimacej antény. (b) Zvyste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom. (c) Zapojte zariadenie do zasuvky v inom obvode, ako je
obvod, v ktorom je zapojeny prijimag. (d) PoZiadajte o pomoc predajcu alebo skiseného radiového/televizneho technika.

Navod na pouzivanie

Zdroj napajania.

Aby zariadenie AIR10 fungovalo, musi byt pripojené k zdroju napajania. Odporuca sa, aby bolo vozidlo pocas prevadzky nafukovacieho zariadenia zapnuté/v prevadzke, aby sa chranilo
pred vybitim akumulatora vozidla.

Pripojenie k zastréke 12V.

Pozorne si precitajte prirucku majitefa vozidla o $pecificky pri napéjani zariadeni z 12 V/ portu vozidla. Zariadenie NOCO AIR10 vyZaduie, aby bol 12V
port vozidla vybaveny 15 A poistkou. Aby sa zariadenie NOCO AIR10 zaplo, musi byt vozidlo zapnuté/spustené. Pripojte 12 V kébel na zariadeni AIR10 k 12 V zastrcke (12 V AUX/port
cigaretového zapalovaca) vo vozidle,

Pripojenie vzduchovej hadice.

Pred zacatim hustenia pripojte vzduchovi hadicu zariadenia AIR10 k pneumatike. Vzduchova hadica sa naskrutkuje na vzduchovy ventil Nie st potrebné Ziadne néstroje a
mali by sa dotiahnut rucne. Ak nie je nafukovac sprévne pripojeny, moze ddjst k tiniku vzduchu a jeho prevadzka nebude taka efektivna. Pri inych aplikaciach pripojte pozadovany adaptér
na zamyslany (icel. Adaptéry sa naskrutkujd na koniec vzduchovej hadice. Adaptéry utiahnite rucne, na utiahnutie nie st potrebné Ziadne néstroje.
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Vybavenie Ugel

Adaptér ventilu Presta Pneumatiky na bicykel
Plastova nafukovacia ‘dyza Hracky, nafukovacie postele
Nafukovacia ihla Sportové lopty

Displej. )
Displej sa zapne po pripojeni k napajaniu. Ked je displej v reZime nastavenia tiaku a stlacite tlacidlo ,NAPAJANIE®, kompresor sa zapne a zobrazf aktudlny tiak a kontrolka ,NASTAVENIE
zhasne. POZNAMKA: Pri nafukovani v manualnom rezime sa na displeji nezobrazi tiak. Ked je kompresor zapnuty, kontrolka aktuéInej tlakovej jednotky bude svietit na bielo.

Inicializacia.

Ked je nafukovat pripojeny k napdjaniu, jednotka zobrazi bud zisteny tiak, alebo nastaveny tlak. Ak sa zisti viac ako 3 PSI, zobrazi sa zisteny tlak s vypnutou kontrolkou ,NASTAVENIE". Ak
je tlak 3 PSl alebo nizsi, zobrazi sa posledny ,NASTAVENY tlak a LED didda ,NASTAVENIE® bude svietit. Ak cheete nastavit tlak, stlacte tlacidid < alebo >. Minimalny tlak, ktory mozno
nastavit, je 15,0 PSI. Pri aplikdciach vyZadujicich menej ako 15,0 PSI sa odpordica pouzit manulny rezim..

Nastavenie jednotky tiaku.

Ak cheete zmenit jednotky tlaku, podrzte sticasne stlacené tlacidla ,<* a ,>* pocas 3 sektnd, zvolené jednotky tlaku budu blikat a zvySok displeja sa vypne. Stlacenim tiacidiel < alebo >
v nasledujicom 3-sekundovom okne sa zapne LED dalej tlakovej jednotky a vypne sa LED predchadzajlicej jednotky. Této operacia bude pokracovat dovtedy, kym nestlacite nic po dobu
3 sekund, vybrand jednotka bude stala biela a displej sa opét zapne.

Automaticka pamat.

Nafukovat ma zabudovan( automatick( pamét a po pripojeni sa vrati k poslednej nastavenej jednotke a tlaku.

Dynamicka vydrz.

Ked sa nafukovac priblizi k nastavenému ciefovému tlaku, nafukova sa zapne a vypne (napr. as vydrze), aby sa zabezpecilo presné meranie tlaku. Nafukovac meria, monitoruje a
automaticky upravuje tlak pocas kazdého Casu vydrze. Cas vydrze moze pokracovat, kym sa nafukovacia jednotka nedoplni na nastaveny tlak.

Automatickeé vypinanie.

Model AIR10 je vybaveny funkciou automatického vypnutia. Kompresor sa vypne po dosiahnutf poz ého tlaku, po odpojeni j hadice alebo ak napétie akumuldtora klesne
pod 10,0 V. Displej zostane zapnuty aj po automatickom vypnuti. POZNAMKA: Pri prevadzke v manualnom rezime neddjde k automatickému vypnutiu.
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Manualny rezim.

Ak cheete prejst do manudineho rezimu, nastavte tlak na hodnotu 0,0. Stlaéenim tlacidla napajania zapnete kompresor a ten bude pracovat, kym sa znova nestlaci tlacidlo napajania
(alebo sa nedosiahne maximalny limit tlaku jednotky, alebo sa nevyskytne chyba, napriklad prehriatie atd.). Pocas manuaineho rezimu sa na displeji striedajti LED diddy. Po vypnuti

manualneho rezimu sa na displeji zobrazi aktudiny tlak.

Rozhranie

® 6 ®

1.) Tlacidlo napdjania Stlacenim spustite alebo zastavite nafukovanie.

2.) LED displej Ked je jednotka odpojend alebo pri tlaku pod 3 PSI sa na displeji
zobrazi nastaveny tlak. Ked je hodnota displeja vy$3ia ako 99,9, desatinna Cislica sa
nerozsvieti a neoznaci hodnotu 100 alebo vy3Siu.

3.) LED NASTAVENIA Svieti na oranzovo, ked LED displej indikuje nastaveny tlak.

4.) LED diody jednotky Na displeji LED bude svietit vzdy len jedna LED didda jednotky
(PSI, BAR a KPA), ktora indikuje aktudlne jednotky tlaku.

5.) Tlacidla Sipok Podrzanim oboch tlacidiel so Sipkami zacnite menit jednotky tlaku.
Ked svieti displej LED, nastaveny tlak zmentte tlacidlami so Sipkami.

6.) Tlacidlo svetelného rezimu Prepina medzi 6 svetelnymi rezimami mimoriadne
jasného svetla LED: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > blikanie > vypnuté.
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Technickeé Specifika

Maximalny prietok vzduchu pri 0 PSI
Maximalny tlak

Poéet valcov

Vykon motora

Maximalny odber pridu motora
Pracovny cyklus

Pracovny cyklus manudlneho rezimu

Priblizny ¢as nafukovania pri 13,8 V
(0-40PsI)

Prevadzkova teplota
Skladovacia teplota
Ochranny kryt
Chladenie

Pracovny prud
Napatie

Poistka

Limeny

Rozmery (D xS x V)
Hmotnost'

44 SLPM

80 psi/5,52 bar/551,58 kPa

1

200w

15A

15 min pri 30 PSI v zapnutom stave/45 min vo vypnutom stave
5 min v zapnutom stave/30 min vo vypnutom stave
2,9 min +-/ 10 % s pneumatikou 205-65R16 95H
—20°Caz50 °C (-4 °F az 122 °F)

—20°Caz50 °C (-4 °F az 122 °F)

IP55

Prirodzené prudenie

14A

12V

20 A poistka

60 limenov

20,54 x7,44 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 palca)
2,59kg (5,72 libry)
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RieSenie problémov

Chyba Proces obnovy

Jednotka sa nezapne Skontrolujte, ¢i je napétie akumuldtora dostatocne vysoké. Skontrolujte poistky vo vozidle alebo na kabli.

Nadmerny prud Obnovi sa akondhle vonkajsie zatazenie skonci.

Privysoka teplota Kompresor sa vypne, pred opatovnym zapnutim pockajte, kym jednotka vychladne. Displej zostane zapnuty.
NOCO - Rocna (1 rok) obmedzena zaruka

DOLEZITE: POUZI\/ANIM TOHTO VYROBKU SUHLAS\TE S PODMIENKAMI JEDNOROCNEJ (1) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOST\ NOCO (DALEJ LEN ZARUKA“) AKO JE
UVEDENE NIZSIE. NEPOUZIVAJTE WROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VYROBOK NEPOUZIVAJTE A VRATTE
HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA A MOZETE MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI 0D STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU. OKREM
PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM SPOLOCNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE INE PRAVA, KTORE MOZETE MAT, VRATANE TYCH, KTORE
MOZU VYPLYVAT Z NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM SU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VWLUCNE A NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE ZARUKY, OPRAVNE PROSTRIEDKY
A PODMIENKY, (1 UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE VYSLOVNE ALEBO PREDPOKLADANE. SPOLOCNOST NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNVCH A PREDPOKLADANYCH
ZARUK VRATANE, BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO NEZJAVNYM CHYBAM V ROZSAHU
POVOLENOM ZAKONOM. POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO ZARUK NA
TRVANIE TEJTO VWSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOCNOSTI NOCO OPRAVU ALEBO VYMENU VYROBKOV OPISANVCH NIZSIE. NIEKTORE STATY, KRAJINY A
REGIONY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY ALEBO PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SANA VAS NEMUS! VZTAHOVAT.

Spolocnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znatky NOCO obsiahnuté v originélnom balent (dalej len ,vyrobok NOCO®) na chyby materidlu a spracovania pri beznom pouzivani
v stlade so zverejneny’mi pokynmi spoloénosti NOCO po¢as JEDNEHO (1) ROKA od détumu pdvodného maloobchodného nakupu alebo détumu dodania koncovym pouzivatelom
(dalej len ,zarucnd doba‘“). Medzi zverejnené pokyny spolocnosv NOCO patria okrem iného informécie uvedené v tejto zaruke, technické Specifikdcie a navody na pouzme Pre
koncovych pouzivatelov, ktori si zakiipia zariadenie v Eurcpskej Unii (EU) Eurdpskej zne volngho obchodu (EZV0), oblasti Northern Polices alebo Spojenom krlovstve, sa zaruéna
doba moze predfit minimaine na DVA (2) ROKY. V NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE
ZARUCNE DOBY, Vjhody tejto obmedzenej zéruky s preto urcené na doplnenie, a nie na nahradenie pray, ktoré poskytuji zakony na ochranu spotrebitefa.
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ZODPOVEDNOST SPOLOCNOST\ NOCO JE OBNIEDZENA NA WNIENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA Z\ADNE OSOBITNE NAHODNE
NASLEDNE ANI EXENIPLARNE SKODV WPLYVAJUCE z PORUSEN\A ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE, OKREM INEHO
\!RATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO
SKODY.

Tato zaruka je neprenosna a nevztahuje sa na naklady na spétné balenie a prepravu. Tato zaruka sa nevztahuje: (a) na poskodenie spdsobené nehodou, zneuzitim, nespravnym
pouzivanim, poziarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkaj$ou pri¢inou, (b) nesprévnou manipuldciou, nespravnou instaldciou, Gpravami, demontézou alebo pokusom
0 neautorizovani opravu, (c) kozmetické poSkodenie — ako st preliaciny alebo Skrabance — ktoré nema vplyv na funkénost vyrobku, (d) na poSkodenie sposobené prevadzkou
vyrobku mimo zverejnenych pokynov spolocnosti NOCO, (e) na chyby spdsobené beznym opotrebovanim alebo inak spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo
Z vyrobku odstranené alebo poskodené akékolvek sériové Eislo.

Ak pocas zarucnej doby uplatnite narok, spolo¢nost NOCO podia viastného uvazenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam, (b) vymeni
vyrobok za néhradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory mé rovnaké alebo v podstate podobné viastnosti ako povodny vyrobok — napr. iny
model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam, alebo (c) vymeni vyrobok za vrétenie kUpnej ceny.
Na spracovanie nérokov na obmedzent zaruku vyZadujeme urcité informacie vrétane dokladu o kipe. Ak cheete uplatnit nérok v ramci obmedzenej zéruky, obratte sa na podporu
spoloénosti NOCO na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-mail) support@no.co (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

NEVARNOST Uporabniski prirocnik in garancija

DEPPPPM® P

PREDEN UPORABITE TA IZDELEK, MORATE VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI IN
RAZUMETI. Ob neupos$tevanju teh varnostnih navodil bi lahko prislo do ELEKTRICNEGA UDARA,
EKSPLOZIJE ALI POZARA, kar lahko povzro¢i RESNE TELESNE POSKODBE, SMRT ALI MATERIALNO
SKODO.

Elektriéni udar. lzdelek je elektricna naprava, pri kateri lahko pride do elektricnega udara in resnih telesnih poskodb.
Napajalnih kablov ne smete prerezati. Izdelka nikoli ne potopite v vodo.

Eksplozija. Akumulatori, ki jih uporabljate z izdelkom, lahko eksplodirajo, Ce so nenadzorovani, nezdruzljivi ali
poskodovani. Izdelek med uporabo ne sme ostati brez nadzora. Izdelek uporabljajte samo z akumulatorji s priporoceno
napetostjo. Izdelek uporabljajte v dobro prezracevanih prostorih,

0zganine in nastanek ognja. lzdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroci oZganine. lzdelka ne
pokrivajte in nanj ne Med obratovanjem izdelka se ne sme kaditi niti uporabljati naprav, ki bi
lahko bile vir elektricne iskre ali ognja. lzdelka ne hranite v gorljivih materialih.

Poskodbe o¢i. Pri obratovanju izdelka si nadenite za$Cito za o¢i. Akumulatorji lahko eksplodirajo in vas drobci
materiala lahko zadenejo v o€i. Kislina iz akumulatorja lahko povzroi drazenje o¢i in koze. Ce kislina pride v stik z oémi
ali s kozo, morate nemudoma prizadeto obmocie splakniti s Cisto tekoco vodo, in se obrniti na Center za zastrupitve.

Eksplozivni plini. Delo v bliZini svin¢eno-kislinskih akumulatorjev je nevarno. Med obi¢ajnim delovanjem

jev se ustvarjajo eksplozivni plini. Za zmanj$anje tveganja eksplozije akumulatorja upo$tevajte vsa navodila,
ki jih navajajo varnostne informacije, in navodila, ki jih navaja proizvajalec akumulatorja ter proizvajalec katere koli
opreme, namenjene za uporabo v blizini akumulatorja. Oglejte si opozorilne oznake na teh izdelkih in na motorju.

Vroca povrsina. Izdelek se lahko med uporabo segreje in lahko povzroti opekline. Pred rokovanjem pocakajte, da
se izdelek ohladi.

AIR15

Slovenski

Za obratovalna navodila
in tehniéno podporo
obiscite spletno mesto:

WWW.no.co/support
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Pomembna opozorila glede varn

POZOR: Tveganje za poskodbe. Izdelka ne uporabljajte, ¢e so napajalni kabel in kabli akumulatorja kakorkoli pokodovani. Ta izdelek ni namenjen za
uporabo v komercialnih servisnih obratih. Ko ni v uporabi, morate izdelek shraniti v zaprtem prostoru. Ko ni v uporabi, izdelka ne smete shranjevati zunaj.

Kako zageti. Pred uporabo izdelka z akumulatorjem pozorno preberite posebne previdnostne ukrepe proizvajalca ja in priporocena navodila. Montaza.
Pomembno je, da upostevate razdaljo od polnilnika do akumulatorja. DolZina kabla iz izdelka je pribl. 3 m (10 cevljev). Med prikljuckoma pustite 304 mm (12 palcev) prostora.
Predlog 65. /\ OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vkljuéno s svincem in izpusnimi plini, ki so v zvezni drZavi Kaliforniji znane kot snovi, ki povzrocajo raka in
prirojene napake ter druge reproduktivne poskodbe. Za vec podatkov glejte spletno mesto www.P65Warnings.ca.gov. Osebni previdnostni ukrepi. Izdelek uporabljajte samo za
predviden namen. V nujnih primerih zagotovite, da je pri uporabi tega izdelka v bliZini druga oseba. Pri delu v blizini akumulatorja uporabljajte popolno zad€ito za o€i in zasCitna oblacila.
Po rokovanju z akumulatorji in snovmi za akumulator si vedno umijte roke. Pri delu z akumulatorji ne smete prijeti kovinskih predmetov ali nositi kovinskin dodatkov k obleki, vkljuéno
z orodjem, urami in nakitom. Ce vam na akumulator pade kovina, lahko povzroci iskrenje ali kratek stik, ki lahko privede do elektricnega udara, pozara ali eksplozije, ki lahko povzroci
poskodbe, smrt ali materialno $kodo. Pri napeljavi kabelskih vodnikov zagotovite, da so vodniki oddaljeni od delov, ki bi jih po naklju&ju poskodovali, kot so gibljivi deli vozila (vkljuéno
s pokrovi in vrati), gibljivi deli motorja (vkljutno z lopaticami ventilatorja, jermeni in transmisijskimi jermeni), ali od delov, ki bi lahko postali nevarni in povzrocili telesne poskodbe ali
smrt. Mladoletne osebe. Ce kupec predvideva, da bo izdelek uporabljala mladoletna oseba, se odrasla oseba, ki deluje kot kupec, strinja, da bo vsaki mladoletni osebi pred uporabo
zagotovila podrobna navodila in opozorila. Kupec se strinja, da bo podjetje NOCO od$kodoval v primeru morebitne nenamenske uporabe ali napacne uporabe s strani mladoletne osebe.
Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo. Nevarnost zadusitve. Dodatki izdelka lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za otroke. Otrok ne puscajte brez nadzora
z izdelkom ali katerim od njegovih dodatkov. Izdelek ni namenjen za igro. Ravnanje. Z izdelkom ravnajte previdno. Pri udarcu po izdelku se izdelek lahko poskoduje. Poskodovanega
izdelka ne smete uporabljati; med poskodbe izdelka se med drugimi vkljuCujejo razpoke na ohigju in poskodovani kabli. Izdelka, ki ima poskodovan napajaini kabel, ne smete uporabljati.
Vlaga in tekocine lahko povzrogijo poskodbe izdelka. Z izdelkom ali elektricnimi komponentami ne delajte v bliZini tekocin. lzdelek shranjujte in ga uporabljajte na suhem mestu. lzdelka
ne smete uporabljati, ce se izdelek zmoci. Ce se izdelek med delovanjem zmoci, nemudoma odstranite prikljucek in prekinite uporabo. Prikljuckov izdelka ne smete odstranjevati s
potegom kablov. Spreminjanje. Ne poskusajte spremeniti, prilagoditi ali popraviti katerega koli dela izdelka. Razstavijanje izdelka lahko povzroi telesne poskodbe, smrt ali materiaino
Skodo. Ce se izdelek poskoduje, okvari ali pride v stik s kakréno koli tekotino, prenehajte z uporabo in se obrnite na podjetie NOCO. Vise spremembe izdelka pomenijo razveljavitev vase
garancije. OPOZORILO: Spremembe ali prilagoditve te enote, ki jih stran, odgovorna za skladnost, ne odobri izrecno, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.
Uporaba. Delovna temperatura je med -20 °C in 50 °C (-4 °F in 122 °F). Naprave ne upravljajte zunaj priporocenih razponov temperature. Skladi$éenje. Priporoéen temperaturni
razpon za shranjevanje je od —20 °C (=4 °F) do 50 °C (122 °F). V nobenem primeru ne presezite 50 °C (122 °F). Hranite pri 25 °C (77 °F) za optimalno dolgoZivost. Ne shranjujte
v zunanijih prostorih. Shranite v sunem notranjem prostoru ali znotraj vozila. Cevi in kable med hrambo zvijte skupaj zaradi varnosti. Prezraéevanje. Kljutnega pomena je ¢im bolj
zmanj$ati skrajne vrednosti temperature ali omejitve pretoka zraka do izdelka. Okrog izdelka morate zagotoviti najmanj 12,7 mm (0,50 palca) prostora, da zagotovite ustrezen pretok
zraka. Prikljuéki. Prepricajte se, da so vsi prikljucki z izdelkom varni. Zrahljani prikljucki lahko povzrogijo slabse delovanje ali uhajanje zraka in povecano toploto zaradi upora, ki
lahko povzro¢i taljenje ohigja ali morebiten pozar. Medicinski pripomogKi. Izdelek vsebuje magnetne komponente, ki lahko oddajajo elektromagnetna polja in tako vplivajo na sréne
spodbujevalnike, defibrilatorje ali druge medicinske pripomocke. Ce imate kakSen medicinski pripomocek, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom. Ce sumite, da izdelek moti

i i pri Cek, takoj pl jte z uporabo izdelka in se posvetujte z zdravnikom. Cis&enje. Pred ¢idcenjem izdelek odklopite in odstranite. Ce izdelek pride v stik s tekogino
ali drugim virom onesnazenja, ga nemudoma posusite. Uporabite mehko krpo, ki ne pusca muck (mikroviakna). Za ¢iscenje izdelka ne uporabljajte tlacnega Cistilnika. Eksplozivna
ozracja. Bodite pozorni na vse znake in upostevajte navodila. lzdelka ne uporabljajte na obmocjin z morebitno eksplozivnim ozracjem, vkljucno z obmocji za polnjenje goriva ali obmogji,
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ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah. Dej; i s hudimi icami. zdelka ne Ce bi okvara izdelka lahko povzrocila poskodbe,
smrt ali resno okoljsko Skodo. Radijska frekvenca in povzrogene motnje. Ta izdelek je skladen s predpisi, ki urejajo podrocje radiofrekvencnin emisij. TakSne emisije iz izdelka
lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektronske opreme in lahko povzrotijo njeno okvaro. Stevilka modela AIR15: Ta oprema je bila preizkusena in ugotovijeno je bilo, da je
skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. ¢lenom pravilnika FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavijajo primerno zastito pred Skodfjivimi motnjami
pri namestitvi v stanovanjskem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno energijo, ta pa lahko povzroci Skodijive motnje radijskih komunikacij, ce oprema
ni name$cena in uporabljena v skladu z navodili. Vendar ni mogode dati nikakrsnega zagotovila, da do motenj pri doloCeni namestitvi ne bo prislo. Ce ta oprema povzroca Skodljive
motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabnika spodbujamo, da motnje poskusi odpraviti z enim ali ve¢ od naslednjih
ukrepov: (a) preusmeritev ali prestavitev sprejemne antene, (b) povecanie razdalje med opremo in sprejemnikom, (c) prikljugitev opreme v vti¢nico na drugem tokokrogu od tistega, na

katerega je prikljucen sprejemnik, (d) za pomo¢ se p: ljte s prodaj ali izkuenim radijskim/TV tehnikom,
Uporaba
Napajanje.
AIR10 mora biti povezan z virom napajanja, da lahko deluje. Priporoceno je, da je vozilo aktivno/prizgano pri uporabi naprave za polnjenje, da se prepreci praznjenje akumulatorja vozila.
Povezava z 12V vticnico.

Pozorno preberite priro¢nik za lastnike vozila in zagotovite, da razumete dolocene previdnostne ukrepe pri napajanju naprav z 12-V vticnico vozila. NOCO AIR10 zahteva, da ima 12-V
vtinica vozila 15-A varovalko. Vozilo mora biti aktivno/prizgano, da se NOCO AIR10 zaZene. Poveite 12-V kabel na AIR10 v Zensko 12-V vtinico (12 V AUX/vticnica za vzigalnik za
cigarete) v vozilu

Povezovanje zragne cevi. B

Zratno cev na AIR10 poveZite z gumo, preden zacnete s polnjenjem. Zracna cev se privije na zracni ventil na gumi. Uporaba orodij ni potrebna, priviti je potrebno roéno. Ce naprava za
polnjenje ni pravilno povezana, lahko uhaja zrak in naprava ne bo delovala uginkovito. Za druge uporabe povezite zahtevan adapter za nameravan namen. Adapterji se privijejo na konec
zraéne cevi. Rocno privijte adapterie, za privijanje niso potrebna orodja.
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Oprema Namen

Adapter za Presta ventil Pnevmatike za kolesa
Plasticni napihljiv nastavek Igrace, zracne blazine
Napihljiva igla Zoge za §port

Prikazovalnik.
Prikazovalnik se aktivira, ko se poveZe z napajalnikom. Ko je prikazovalnik v nacinu nastavijanja tlaka in ko se pritisne na gumb ,POWER, se kompresor aktivira in prikaze dejansko
vrednost tlaka, LED ,SET* se ugasne. OPOMBA: Prikazovalnik ne bo prikazoval tiaka pri polnjenju v rocnem nacinu. Ko je kompresor aktiviran, bo LED trenutnega tlaka svetila belo.

Zadetek.

Ko je naprava za polnjenje povezana z napajalnikom, bo enota prikazala zaznan tlak ali nastavijen tiak. Ce se zazna ve¢ kot 3 PS|, se prikae zaznan tlak, LED ,SET* bo ugasnjen. V
primeru 3 ali manj PSI bo prikazan zadnji ,SET* tlak, LED ,SET* bo aktiviran. Za nastavitev tlaka pritisnite gumba < ali >. Najmanjsi tlak, ki ga lahko nastavite, je 15,0 PSI. Pri aplikacijah,
ki zahtevajo manj kot 15,0 PSI, se priporoca uporaba rocnega nacina..

Nastavitev tlaéne enote. .

Ce Zelite spremeniti enote za tiak, istocasno pritisnite in 3 sekunde drZite gumba "<"in ">", izbrana enota tlaka bo utripala, preostali prikazovalnik se bo ugasnil. Ce v naslednjih 3
sekundah pritisnete gumb < ali >, se bo aktivirala LED naslednje enote tiaka in ugasnila LED prej$nje enote. To delovanje se bo nadaljevalo, dokler ne bo nobenega pritiska gumbov v
roku 3 sekund, izbrana enota bo svetila belo, prikazovalnik pa se bo ponovno aktiviral.

Samodejni pomnilnik.

Naprava za polnjenje ima vgrajen samodejni pomnilnik, pri povezavi bo vrnila vrednost na nazadnje nastavijeno enoto in tlak.

Dinamiéno ¢akanje.

Ko se naprava za polnjenje pribliza cilinemu tlaku, se bo naprava aktivirala ali ugasnila (npr. obdobje ¢akanja), da zagotovi natancne meritve tlaka. Naprava za polnjenje meri, spremlja in
samodejno prilagaja tlak v vsakem obdobju ¢akanja. Obdobje Gakanja lahko traja, dokler naprava za polnjenje natancno ne napolni do nastavijenega tlaka.

Samodejni izklop.

AIR10 ima vgrajeno funkcijo samodejnega izklopa. Kompresor se bo izklopil ob dosegu Zelenega tlaka, ob odstranitvi zracne cevi ali ¢e se napajanje akumulatorja spusti pod 10,0 V.
Prikazovalnik bo aktiviran tudi po samodejnem izklopu. OPOMBA: Samodejni izklop se ne bo zagnal, ko je delovanje v ro¢nem nacinu.
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Roéni nacin.

Za vstop v rocni nacin nastavite tiak na 0,0. Pritisnite gumb za vklop/izklop naprave, da aktivirate kompresor in kompresor bo deloval, dokler znova ne pritisnete tega gumba (oz. dokler
se ne doseze maksimalni limit enote oz. pride do napake, kot je pregrevanje, itd). V rocnem nacinu bo prikazovalnik preklapljal med LED luckami. Ko se rocni nacin deaktivira, bo

prikazovalnik prikazal trenutni tlak.

®

® 6 ®

1.) Gumb za vklop/izKlop Pritisnite za zacetek ali konec polnjenja.

2.) LED prikazovalnik Ko je enota izklopliena ali pod 3 PSI, se bo na prikazovalniku
prikazal nastavijen tlak. Ko je prikazovalnik nad 99,9, se decimaino $tevilo ne bo
osvetlilo za prikaz vrednosti 100 ali ve¢

3.) NASTAVITEV LED Sveti oranzno, ko LED prikazovalnik prikazuje nastavljen tlak.

4.) LED enote Samo ena LED enote (PSI, BAR in KPA) sveti belo, ko je ta enota izbrana
za tlak na LED prikazovalniku

5.) Pusgicne tipke Pritisnite in istocasno drZite obe puscici, da zacnete z menjavo enot
tlaka. Ko je LED prikazovalnik aktiviran, s pomocjo puscic spremenite nastavijen tiak.

6.) Gumb za naéin osvetljenosti Preklopi ultra svetlo LED lucko med 6 nacini
osvetlitve: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > utripanje > izklop.
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Najv. pretok zraka pri 0 PSI
Najv. tlak

$t. cilindrov

Mo¢ motorja

Najv. tok motorja

Cikel delovanja

Cikel delovanja v roénem naéinu

Pribl. as polnjenja pri 13,8 V (0-40 PSI)
Delovna temperatura

Skladiséna temperatura

Zascita ohisja

Hiajenje

Delovni tok

Napetost

Varovalka

Lumni

Dimenzije (D x S x V)

Teza

44 SLPM

80 psi/ 5,52 bar / 551,58 kPa

1

200w

15A

15 min pri 30 PSI ¢as delovanja/45 min ¢as nedelovanja
5 min ¢as delovanja/30 min ¢as nedelovanja
2,9min +/- 10 % na pnevmatiki 205-65R16 95H
—20°C do 50 °C (-4 °F do 122 °F)

—20°C do 50 °C (-4 °F do 122 °F)

IP55

Naravna konvekcija

14A

12V

20-A varovalka

60 lumnov

8,09x2,93x6,25in (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 1bs (2,59 kg)
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Odpravljanje tezav

Napaka Postopek povrnitve

Naprava se ne aktivira Prepricajte se, daima naprava dovolj napetosti. Preverite varovalke v avtomobilu ali na kablu.

Previsok tok Povrne natin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.

Previsoka temperatura Kompresor se ugasne, pocakajte, da se enota ohladi, preden ga ponovno aktivirate. Prikazovalnik bo ostal aktiviran.

Enoletna (1) omejena ija podjetja One podjetja NOCO
POMEMBNO: Z UPORABO TEGA IZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI ENOLETNE (1-LETNE) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA NOCO (»GARANCIJAG),
KOT JE NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE NE STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE
UPORABLJAJTE IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, K| SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO DRZAVO, DRZAVO ALI PROVINCO.
RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE, VKLJUCNO S
TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO 1Z NESKLADNOSTI PRODAINE POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE SVOJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V VASI
ZVEZNIDRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNI IN NADOMESCAJO VSE DRUGE GARANCIJE, PRAVNA SREDSTVA
IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, IZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VISE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ OMEJITEV
VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALI PRIKRITIMI OKVARAMI, DO MERE, KI
JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE IN PRAVNA SREDSTVA TA}SSN\H GARANCIJ NA TRAJANJE
TE [ZRECNE GARANCIJE IN PO [ZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALI ZAMENJAVO [ZDELKOV, OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE
DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA GARANCIJA — ALI POGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV MORDA NE VELJA ZA VAS

Podjetie NOCO jami, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalaZi (izdelek NOCO«), brez napak materialov in izdelave, ¢e se uporabljajo obicajno
v skladu z objavijenimi smernicami podjetia NOCO v obdobju ENEGA (1) LETA od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa ali datuma dobave s strani koncnega kupca
(»garancijsko obdobje<). Objavijene smernice podjetia NOCO vkljucujejo, vendar niso omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehniéne specifikacije in uporabniske
prirocnike. Za kupce, ki so koncni uporabniki v Evropski uniji (EU), Evropskem obmocju proste trgovine (EFTA), v sklopu Severnin politik ali v Zdruzenem kraljestvu, se lahko
garancijsko obdobje podalja na najmanj DVE (2) LETI. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOGA DALJSA
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GARANCIJSKA OBDOBJA. Prednosti omejene garancije kot take dopolnjujejo in ne nadomescajo pravic, ki jih zagotavijajo zakoni o varstvu potrodnikov.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO
ALl EKSEMPLARICNO SKODO, KI BI IZHAJALA 1Z KAKRSNEKOLI KRSITVE GARANCIJE ALI POGOJA ALI PO KAKRSNI KOLI DRUGI PRAVNI TEORWI, KAR BREZ OMEJITEV
VKLJUCUJE 1ZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO SKODO, TELESNE POSKODBE ALI KAKRSNE KOLI POSREDNE ALI POSLEDICNE IZGUBE ALI SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije stro$kov povratne embalaZe in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) $kodo, ki jo povzroCi nesreca, zloraba, napacna uporaba, pozar, stik s
tekocino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje, neustrezna namestitev, spremembe, razstavijanje ali poskus nepooblastenega popravila, (c) kozmeticne poskodbe — kot so
udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) poskodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objavijenih smernic podjetja NOCO, (e) napake, ki jih povzrogi
obicajna obraba ali drugace zaradi normalnega staranja izdelka, ali (f) ce je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

(e med garancijskim obdobjem viozite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran in je izpolnjeval nase funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo
izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vasim soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi
lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkusen ter je opravil naSe funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vracilo kupnine. Za obdelavo zahtevkov
v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo dolocene podatke, vkljuéno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vioZiti zahtevek v okviru omejene garancie, stopite v stik s podporo podietja
NOCO na:

(splet) https://no.co/support (ZK) +44 2045207738 (AU) +612 4062 0068
(e-posta) support@no.co (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017
(ZDA/CA/MX) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR

DEPPPPM® P

AIR15

PERICOL Ghid de utilizare si garantie

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS, CITITI $I ASIGURATI-VA CA ATI iN'[ELES TOATE INFORMATIILE
REFERITOARE LA SIGURANTA. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se poate solda cu
ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca VATAMARI GRAVE, DECES sau PAGUBE
MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce electrocutare si poate cauza vitaméri grave.
Nu taiati cablurile electrice. Nu scufundati in apa.

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt utilizate cu produsul.
Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul utilizarii. Folositi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea
recomandatd. Utilizati produsul Tn spatii bine ventilate

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldura si poate produce arsuri. Nu acoperiti produsul si
nu asezati obiecte deasupra produsului. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi
produsul. Pastrati produsul departe de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-vd ochii cand folositi produsul. Baterille pot s explodeze, aruncand in aer ramasite
rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii. In cazul contaminarii ochilor sau
apieli, clatiti zona afectata cu apd curata si adresati-va imediat serviciului pentru controlul substantelor otravitoare.

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze explozive in timpul
functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate instructiunile de sigurantd, precum
si pe cele furnizate de producatorul bateriei si de producétorul oricarui echipament care urmeaza s fie folosit in
apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate masurile de precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.

Suprafata fierbinte. Produsul se poate incinge in timpul utilizérii si poate provoca arsuri. Asteptati ca produsul sa se
réceascd fnainte de a-I folosi.

Romana

Pentru instructiuni
de utilizare si
asistentd, vizitati:

WWW.no.co/support
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ATENTIE: Risc de vétdmare a persoanelor. Nu folositi acest produs avénd cablul de alimentare sau cablurile bateriei deteriorate in vreun fel. Acest produs nu este destinat utilizérii in
interiorul atelierelor de reparafii. Acest produs trebuie sa fie depoxzitat in interior atunci cand nu este utilizat. Produsul nu trebuie depozitat sau ldsat in aer liber atunci cand nu este utilizat.

Notiuni de baza. Tnainte de a folosi produsul cu o baterie, cititi cu atentie precautiile specifice ale producétorului bateriei si instructiunile de utilizare recomandate. Montare. Este
\mpurtam sa tineti cont de distanta fata de baterie. Lungimea cablului de la produs este de aproximativ 3 m (10 picioare). Lpsati un spatiu de jt joc de 304 mm (12 inci) intre imbinari.
Propunerea 65. /A AVERTIZARE: Acest produs v poate expune la substante chimice, inclusiv plumb si gaze de esapament, recunoscute in statul California ca provoaca cancer
si malformatii congenitale sau alte afectiuni ale reproducerii. Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov. Méasuri personale de precautie. Utilizati produsul
doar conform destinatiei prevazute. In caz de urgentd, cereti unei persoane din apropriere sa v asiste, atunci cand utilizati acest produs. Utilizati ochelari de protectie si purtati
mbracaminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-va intotdeauna pe méini dupa ce ati manipulat bateriile sau materialele aferente acestora. Cand lucrati cu
baterii, nu folositi si nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii. Daca un obiect din metal este scapat peste o baterie, acesta poate genera scantei sau crea un
scurtcircuit care ar putea provoca un soc electric, incendiu si explozie, care ar putea cauza leziuni, deces sau pagube materiale. Asezati cablurile in asa fel incat sa evitati deteriorarea
accidentald a acestora din cauza componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curelele i rotile de transmisie), sau
eventuale situatii periculoase care se pot solda cu vataméri sau deces. Copii. In cazul in care produsul este destinat de Cumparator sa fie utilizat de un minor, adultul care cumpara
este de acord sa ofere instructiuni detaliate si avertismente oricérui minor inainte de utilizare. Cumparatorul este de acord sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionata
sau utilizare gresita de catre un minor. Supravegheati copiii, pentru a va asigura cé nu se joaca cu aparatul. Pericol de sufocare. Accesoriile acestui produs pot prezenta pericol de
sufocare pentru copii. Nu l&sati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manevrare. Manevrati produsul cu grijd.
Produsul se poate deteriora dacd este lovit. Nu utilizati un produs deteriorat, inclusiv, dar fard a se limita la, fisuri ale carcasei sau cabluri deteriorate. Nu utilizati produsul cu un cablu
de alimentare deteriorat. Umiditatea si lichidele pot deteriora produsul. Nu manipulati produsul sau componentele electrice fin preajma lichidelor. Depozitati si utilizati produsul i locuri
uscate. Nu folositi produsul daca se umezeste. Daca produsul este in stare de functionare si se umezeste, deconectati-1 si intrerupeti imediat utilizarea. Nu deconectati aparatul
tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa modificali sau s reparati nicio piesd a produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza vatdmari, deces sau daune materiale.
Daca produsul se deterioreaza, functioneazd defectuos sau intrd in contact cu orice lichid, Tntrerupeti utilizarea si contactati NOCO. Orice modificare adusd produsului va anuleaza
garant\a AVERTIZARE: Modificdrile aduse acestel unitéti, care nu sunt aprobate in mod expres de partea responsabild pentru conformitate, ar putea anula dreptul utilizatorului de a
folosi II. F Intervalul temperaturii de functionare este intre -4 °F si 122 °F (-20 °C si 50 °C). Nu exploatati in afara intervalelor de temperatura recomandate
Depozitare. Intervalul recomandat de temperaturd de depozitare este intre -4 °F si 122 °F (-20 °C §i 50 °C). Nu depsiti niciodatd 122 °F (50 °C), in nicio circumstantd. Pentru o
durata de viatd optimé, depozitati la o temperaturé de 77 °F (25 °C). Nu depoxzitati in exterior. Depozitati intr-un loc uscat, in interior sau in interiorul vehiculului. Infasurati furtunul si
cablurile pentru a le proteja in timpul depozitarii. Ventilare. Este esential s& minimizati diferentele extreme de temperatura si sa restrictionati fluxul de aer cétre produs. Se va pastra
un spatiu minim de 0,50 inci (12,7 mm) in preajma produsului pentru a permite un flux de aer corespunzétor. Conexiuni. Asigurati-va cd toate conexiunile la produs sunt sigure.
Conexiunile sldbite pot duce la performante reduse sau pot provoca pierderi de aer si la 0 temperaturd ridicata din cauza rezistentei care poate provoca topirea carcasei sau, posibil, un
incendiu. Dispozitive medicale. Produsul contine componente magnetice ce pot emite c&mpuri electromagnetice, care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau
alte dispozitive medicale. Consultati medicul inainte de utilizare daca aveti montat un dispozitiv medical. Daca banuiti ca produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat
utilizarea produsului si consultati medicul. Curatare. Deconectati si indepartati produsul inainte de curatare. Uscati imediat produsul daca acesta a intrat in contact cu lichide sau
alta solutie contaminanta. Folositi o carpa moale, fara scame (din microfibrd). Nu utilizati un dispozitiv de spalare sub presiune pentru a curata produsul. Medii explozive. Respectati
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toate semnele si instructiunile. Nu utilizati produsul in zone cu un mediu potential exploziv, inclusiv in zonele de alimentare cu combustibil sau in zonele care contin chimicale sau
particule precum cereale, praf sau pulberi metalice. Activitéti cu consecinte grave. Nu utilizati produsul atunci cand defectiunea acestuia ar putea provoca vatamari, deces sau
dauna grav mediului. Interferente de radiofrecventa. Acest produs respecta reglementérile care guverneaza emisiile de radiofrecventa. Astfel de emisii de la produs pot afecta
negativ functionarea altor echipamente electronice, si este posibil & ducé la o functionare defectuoasa a acestora. Numarul modelului AIR15: acest echipament a fost testat si s-a
constatat cd respecta limitele pentru un dispozitiv digital din Clasa B, in conformitate cu Partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie rezonabild
mpotriva interferentelor daunatoare dintr-o instalatie Acest , Utilizeaza si poate radia energie de radiofrecventa i, daca nu este instalat s utilizat in
conformitate cu instructiunile, poate produce interferente daunatoare comunicatiilor radio. T01U$I nu exista nicio garantie ca interferentele nu vor apérea intr-o anumit instalatie. Dacé
echipamentul provoaca interferente daunétoare receptiei radio sau de televiziune, aspect care poate fi stabilit prin OPRIREA si PORNIREA echipamentului, utilizatorul este incurajat
sa incerce sé corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre urmétoarele masuri: (a) reorientarea sau relocarea antenei de receptie. (b) marirea distantei dintre echipament si
dispozitivul de receptie. (c) conectarea echipamentului la o priza aflatd intr-un circuit diferit de cel la care este conectat dispozitivul de receptie. (d) consultarea distribuitorului sau a
unui tehnician radio / TV experimentat pentru ajutor.

odul de utilizar

Sursé de alimentare.

Pentru a functiona, dispozitivul AIR10 trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare. Se recomanda ca vehiculul sa fie PORNIT/n functiune atunci cand folositi compresorul pentru a
mpiedica descércarea bateriei vehiculului.

Conectarea la o priza de 12V.

Cititi cu atentie si intelegeti manualul proprietarului vehiculului cu privire la mésurile de precautie specifice atunci cand alimentati dispozitive cu ajutorul portului de 12 V al vehiculului.
NOCO AIR10 necesita ca portul de 12 V al vehiculului s includd o siguranta de 15 A. Vehiculul trebuie s fie pornit /in functiune pentru ca NOCO AIR10 sé porneasca. Conectati cablul
de 12 V de pe AIR10 la priza mama de 12 V (12 V AUX/portul de bricheté) din vehicul.

Conectarea furtunului de aer.

inainte de a incepe umflarea, conectati furtunul de aer de pe AIR10 la anvelopa. Furtunul de aer se insurubeazé pe supapa de aer a anvelopei. Nu sunt necesare scule si trebuie strans
manual. In cazul in care compi nu este conectat corespunzator, aerul se poate pierde si nu va functiona la fel de eficient. Pentru alte aplicatii, atasati adaptorul necesar pentru
scopul propus. Adaptoarele se nsurubeaza la capatul furtunului de aer. Strangeti manual adaptoarele, nu sunt necesare scule pentru strangere.
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Componenta Scop

Adaptor de supapa Presta Anvelope de bicicleta
Duza de plastic pentru umflare Jucarii, saltele gonflabile
Ac de umflare Mingi de sport

Afisaij.

Afisajul se va porni atunci cnd este conectat la o sursa de alimentare. Cand afisajul se afla in modul de setare a presiunii si se apasa butonul de pornire, compresorul se va porni i

va afisa presiunea reald, iar LED-ul ,SET” se va stinge. NOTA: Afisajul nu va afisa presiunea atunci cand se umfld cu modul manual. Cand compresorul este pornit, LED-ul unitatii de
presiune va fi alb continuu.

Initializare.

Atunci cand compresorul este conectat la o sursa de alimentare, unitatea va afisa fie presiunea detectatd, fie presiunea setatd. Daca se detecteaza mai mult de 3 PSI, atunci presiunea
detectata va fi afisatd, in timp ce LED-ul ,SET" este stins. Daca presiunea este de 3 PSI sau mai mica, va fi afisatd ultima presiune ,SET”, in timp ce LED-ul ,SET" este aprins. Pentru
aseta presiunea, apasati butoanele < sau >. Presiunea minima care poate fi setata este de 15 PSI. Pentru aplicatii care necesita mai putin de 15 PS|, se recomanda utiizarea modului
manual..
Setarea unit
Pentru a schimba unitatile de presiune, tineti apasate simultan butoanele <" si ,>" timp de 3 secunde. Unitatile de presiune selectate vor clipi, iar restul afisajului se va stinge. Apasarea
butoanelor < sau > in urmétoarea fereastra de 3 secunde va aprinde LED-ul urmétoarei unitati de presiune si va stinge LED-ul unitatii anterioare. Aceastd operatiune va continua pana
cand nu se apasa nimic timp de 3 secunde, unitatea selectata va fi de culoare alba continud si afisajul se va aprinde din nou.

Memorie automata.

Compresorul are 0 memorie automata incorporatd si va reveni la ultima unitate si presiune setate atunci cand este conectat.

Repaus dinamic.

Pe mésura ce compresorul se apropie de presiunea tinta stabilita, compresorul va porni si se va opri (de exemplu, perioada de repaus) pentru a asigura masuratori precise ale presiuni.
Compresorul masoara, monitorizeaza $i regleaza automat presiunea in timpul fiecarei perioade de repaus. Perioada de repaus poate continua pana cand compresorul se incarca cu
precizie pana la presiunea stabilita.
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Oprire automata.

Aparatul AIR10 dispune de o functie de oprire automata. Compresorul se va opri atunci cand presiunea dorita a fost atinsé, cand furtunul de aer este deconectat sau daca tensiunea
bateriei scade sub 10 V. Afisajul va rdméne aprins dupa oprirea automata. NOTA: Oprirea automat nu va avea loc atunci cand aparatul functioneaza in modul manual.

Modul manual.

Pentru aintra in modul manual, setati presiunea la 0.0. Apasati butonul de pornire pentru a porni compresorul, iar acesta va functiona pana cénd butonul de pornire este apasat din nou

(sau pand cand se atinge limita maximé de presiune a unitatii sau pand cand apare o eroare, cum ar fi depasirea temperaturii etc.). In timpul modului manual, afisajul va porni LED-urile.
Cand modul manual este oprit, afisajul va indica presiunea curenta.
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1.) Buton de pornire Apasati pentru a porni sau opri umflarea. 4.) LED-uri unitate Un singur LED de unitate (PSI, BAR si KPA) se va aprinde in alb

2.) Afisaj LED Cand unitatea este deconectatd sau sub 3 PSI, afisajul va indica intens pe rand, pentru a indica unitatile curente de presiune pe afisajul LED.
presiunea SET. Cand afisajul este peste 99,9, zecimalele nu se vor aprinde pentru a 5.) Butoane cu sageata Mentineti apasate ambele butoane cu sdgeatd pentru a

indica 100 sau mai mult. incepe schimbarea unitatilor de presiune. Cand afisajul LED este aprins, utilizati
3.) LED SET Se aprinde in portocaliu intens atunci cand afisajul LED indica presiunea butoanele cu sageata pentru a modifica presiunea setata.
setata. 6.) Buton mod de iluminare Comutd lumina LED ultra-luminoasa intre 6 moduri de

iluminare: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (Clipire) > Off (Oprif).

Specificatii tehnice

Debitul maxim de aer la 0 PSI 44 SLPM


https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Presiune maxima

Nr. de cilindri

Puterea motorului

Absorbtia max. de curent

Ciclu de functionare

Ciclu de functionare mod manual

Durata aproximativa de umflare 13,8V
(0-40PSI)

Temperaturi de functionare
Temperatura de depozitare
Carcasa de protectie
Racire

Curent de lucru

Tensiune

Siguranta

Lumeni

Dimensiuni (Lx Ax 1)
Greutate

Dep
Eroare

Unitatea nu porneste

Supracurent

80 psi/ 5,52 bari /551,58 kPa

1

200W

15A

15 min. la 30 PS timp de pornire/45 min. timp de oprire
5 min. timp de pornire/30 min. timp de oprire
2,9 min. +/- 10% cu anvelopd 205-65R16 95H
-4 °F—122 °F (-20°C - 50 °C)

-4 °F—122 °F (-20°C - 50 °C)

IP55

Prin convectie naturala

14A

12V

Sigurantd de 20 A

60 de lumeni

8,09%2,93x6,25in (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 1bs (2,59 kg)

Proces de recuperare

Asigurati-vd cd tensiunea bateriei este suficient de mare. Verificati sigurantele din masind sau de pe cablu.

Se recupereaza cand se inldturd o sarcind externd.
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Eroare Proces de recuperare

Temperatura extrem de ridicata Compresorul se va opri, asteptati ca unitatea s se raceascd inainte de a o porni din nou. Afisajul va riméne aprins.

NOCO Garantie limitata timp de un (1) an

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CONDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA LIMITATA DE UN (1) AN NOCO
(,GARANTIE") DUPA CUM URMEAZA. NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU CITITI CONDITILE GAHANT\EI DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITILE GARANTIEI, NU
UTILIZATI PRODUSUL S| RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU PROVINCIE. CU
EXCEPTIA CAZULUIIN CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV PE CELE CARE
POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILOR DVS. TREBUIE SA CONSULTAT! LEGILE STATULUI,
ALE TARII SAU ALE PROVINCIEI DVS.

IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI INLOCUIESC ORICE ALTE GARANTI, DESPAGUBIRI SI CONDITI,
VERBALE, SCRISE, LEGALE, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTIILE STATUTARE S| IMPLICITE, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTILE DE
VANDABILITATE $I ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP S| GARANTIILE PENTRU DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERMISA DE LEGE. IN MASURA IN CARE
DECLINAREA ACESTOR GARANTII NU ESTE POSIBILA, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTI LA DURATA ACESTEI GARANTII EXPRESE S,
LA DISCRETIA NOCO, REPARATIA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI S| PROVINCII NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII
IMPLICITE (SAU A UNE! PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUS NU SE APLICA IN CAZUL DVS.

NOCO ofera garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCO”) in cazul defectelor de material si de manoperd atunci cand sunt utilizate in
mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate de NOCO, pentru o perioadd de UN (1) AN de la data achizitiei initiale sau de la data livrérii de cétre utilizatorul final
(,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO includ, dar nu se limiteaza la informatiile prevézute in aceastd Garantie, specificatiile tehnice si manualele de utilizare.
Pentru utilizatorii finali din Uniunea Europeand (UE), Asociatia Europeand a Liberului Schimb (AELS), Politicile nordice sau Regatul Unit, perioada de garantie se poate extinde la cel
putin DOI (2) ANI. IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficiile Garantiei limitate sunt
menite sd completeze, nu sa inlocuiasca drepturile prevazute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCU\RE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA, SUBSECVENTA
SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA
PIERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATII, VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU
PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Aceasta Garantie nu poate fi transferatd si nu acoperd costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceasta Garantie nu se aplica: (a) daunelor cauzate de accident,
abugz, utilizare necorespunzétoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) in caz de manipulare gresitd, instalare necorespunzétoare, modificari, dezasamblare sau
‘ncercare de reparatie neautorizatd, (c) daunelor superficiale — cum ar fi lovituri sau zgarieturi — care nu afecteaza functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea
Produsuluiin afara scopurilor prevazute in liniile directoare publicate de NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura normald sau cauzate in alt mod de perimarea normald a Produsului,
(f) n cazul in care orice numér de serie a fost eliminat sau indepartat de pe Produs.

Dacé, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele functionale, (b) fnlocui Produsul cu un
produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtamantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare fn mod substantial cu produsul original —
de exemplu, un model diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau intr-o stare ca noua si a fost testat si a trecut cerintele functionale, (c) schimba Produsul cu rambursarea
pretului dvs. de achizitie. Solicitdm anumite informatii, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantie limitata. Pentru a face o reclamatie in temeiul Garantiei
limitate, vd rugam s contactati echipa de asistentd NOCO la:

(Wehb) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co (UE) +3120 2140047 (IP) +8136893 3017
(S.UA./CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

OMACHOCT PbKOBOACTBO 32 MOTPEOUTENS U rapaHLs

PEPPPu® P

NPOYETETE U OCMUCJIETE LlﬂllATA MHOOPMAI.WISI OTHDCHO 5E30I1ACHOCTTA nPEAU ﬂA
WU3NO0NI3BATE TO3U NMPOAYK
nosepe fo TOKOB YAAP, EK[:I1]|O3MH I10)KAP Kowm morart na NPUYNHAT cEPM03HD HAPAHHBAHE
CMDBPT unn MATEPWAJTHU LLEETW.

Tokos yaap. [poAYKTHT € eN1eKTPUHECKO YCTPOACTBO, KOBTO MOXE Aia NPEAN3BIKA TOKOB YAap 1 Aa NPUYUHIA
CEPUO3HO Hap: . He cpaisBaiiTe 3axp: Te kabenu. He notansiiTe BbB BoAA.

EKCNNoauns. HekoHTpOAMpaky, HECbBMECTUMY U MOBPEIEHN aKyMyNaTopy MOrar fia eKCriIOAMpaT, ako ce
uanonsear ¢ MpoaykTa. He octassiiTe Mpoaykta 6e3 HaA30p, AokaTo ce n3nonasa. N3nonagaite MpoaykTa camo
€ aKymynaTopu ¢ NpenopbynTeNHo HanpexeHne. PaboTeTe ¢ MpoaykTa B 406pe NPOBETPEHU NOMELLEHNS.

Toxap. MPOAYKTHT € eNeKTPUECKO YCTPOMCTBO, KOBTO OTAENS TOMIMHE, U MOXE 1A NPEAN3BIKA U3TapAHUS.
He nokpuBaiiTe MPOAYKTa U He NOCTaBSiiTE NPEAMETI BbPXY HEro. He nylweTe 1 He N3non3saiiTe U3TOuHIK
Ha eNIEKTPULECKM UCKDY WA OF bH, KoraTo paGoTuTe ¢ MpogykTa. MaseTe MpoaykTa Aaney oT sananumm
matepuany.

YBpexnaaHe Ha ouuTe. /13non3Baiite 3awiTa 3a 04mTe, okato paboTute ¢ MpofykTa. AKymynatopute
Morar a u3GyxHaT 1 1 pa3npbCHAT XBbPYALLI OCTAT L. AKYMYNIaTOPHATa KICENVHA MOXE Aa NPEAN3BIKa
Bb3NaNeHme Ha 04nTe U KoxaTa. B cnyyaii Ha 3aMbPCABAHE Ha 04MTE UMW KOXATa M3NNakHeTe 3acerHaTus
Y4ACTbK C YUCTA TeYalla BOAA v NOTbPCETE He3a0aBHO MEAVLIMHCKA NOMOLL OT TOKCHKOOF,.

EKCNNo3uBHK ra3ose. Pa6oTata B 6130CT 10 O10BHO-KUCENMHHI PEAMETY € onacHa. i HopManHara

il eKCTINI0ATALWMS aKyMyNaToPUTE OTAENAT EKCMN03MBHY ra3oBe. 3a 4a OrPaHUYUTE PUCKA OT EKCM03NS Ha
aKymynatopHaTa 6aTepus, CNasBaiiTe BCUYKN YKa3aHs 1 MPENOPbKY 32 GE30MACHOCT, KKTO W MHCTPYKLMMTE
Ha NPOU3BOAUTENS Ha aKyMynaTopHaTa GaTepys v NPOU3BOANTENS Ha 0GOPYABAHETO, NPEABIAEHO Aa Gbae
13M0138aH0 B 6AN30CT A0 akymynaTopa. MperneaaiTe npeayNpEeANTENHUTE MapKUPOBKM BbPXY Tean NPOAYKTY

AIR15

3a MHCTPYKLWK 33
pa6oTa 1 noAApbLXKa
nocerere:

WWW.no.co/support
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npegynpexpeHvs 3a 6e3onacHo

BHUMAHME: Pytck 0T HapaHsBaxe Ha xopa. He 13non3saiie 1031 MPOAYKT, aKo 3axpaHBaLLWAT KaGen Wi KaGenuTe Ha akymynatopa ca nospejeHi
N0 HSAKAKBB HA4YMH. To3u Hpogym Hee YeH 3a B TbProBCKM I C PEMOHTHa Len Tosu I'IpouyKT € npejHa3HaveH
11 Ce CbXpaHABa Ha 3aKDHTO, KOraTo He Ce uanon3sa. Toau MPoayKT He TpAGBA Aa Ce ChXPaHSIBA WM OCTABS! Ha OTKPUTO, KOTATO HE CE U3NoN3Ba.

MNpeaw aa 3anounere. Mpeay Aa uanonssare MPOAYKTA C akymynaTop, BHUMATENHO MPOYETETE cneunduyHuTe MEPK Ha TENs Ha akymynatopa u
NPenopbYUTENHUTE MHCTPYKLMY 3a paboTa. MonTax. BaxHo e a BaemeTe NpefiBuA pascTosHNeTo 4o akymynatopa. [Ib/kuHara Ha kabena ot MpoayKTa e npubansnTento
10 chyTa (3 m). OcTaseTe xnabuHa ot 12 uHya (304 mm) Mexay BpbakuTe. Mpepnoxexue 65. A MPEAYNPEXAEHME: MpoaykTsT MOXe Aa Bu M3N0XM Ha Xxumnkanm,
BK/II04YUTESIHO 0/10BO ¥ U3TOPENY ra30Be, 3a KOWTO B LjaTa KanudopHis e N3BECTHO, Ye NPULMHABAT Pak v BDOAGHY YBPEXAAHNSA UM AAPYTY PENpOAYKTUBHI Npobremu. 3a
noseye s noceTete www.PE5Warnings.ca.gov. JIM4nmM mepKu. V13nonssaiite MpoziykTa camo no npejHasHaveve. M crielwHy ciyyam ocurypere
NPUCHCTBUETO Ha HAKOTO HaGAM30, 0KATO M3nonasate To3u MPOAYKT. HoceTe MbAHO 3aUMTHO 0GOYABAHE 3a 04UTE W 3aUMTHO 0GAIEKNO, KOrato paGoTuTe 67M30 A0
aKymynarop. Buxaru muiite pbueTe cv cnej paboTa ¢ akyMynaTopu i CBbP3aHM C TAX Matepuany. Korato pagoTue ¢ akymynatopy, He NUNaiiTe 1 He HOCETE MeTanHu
NPEAMETH, BKIOYUTENHO UHCTPYMEHTM, YaCOBHULIA NN GIXKyTa. AKO BLPXY akymynatopa GbAe UanycHar MeTan, Toa MoXe Ja Npeu3BiKa UCKpY UNK KbCO Che/lHeHue,
K0eTO ja J0Be/le 10 TOKOB YAiap, N0Xap WM eKCMI03MA, KOATO 0T CBOS CTPaKa Aa NPUYMHI HapaHABaHe, CMbPT UM MaTepuanty WeTw. lpekapsalite kabenuTe Taka, Ye Aa
M3GErHeTe CNy4aiHo NOBPEX/AAHE 0T ABVXELLM Ce 4acTy Ha aBTOMOGMNA (BKMIOYUTENHO Kanauy v BpaTw), ABWKELLN CE YaCTW Ha ABUraTens (BKNIOYMTENHO NONATKUTE Ha
BEHTINIATOPA, PEMbLIA U PEMbYHM LIAIGH) UM T a He Cb3AaBaT ONACHOCT, KOTO MOXE 1 0BE/E /10 HapaHsiBaHe Un CMbPT. HeMbAHONETHM. AKO KyMyBAYLT Ma HaMepeHue
TPOAYKTHT Aa Gb/ie U3NONI3BaH OT HEMBAHONETHO NULIE, NPEAV YNOTPEOa MbAHONETHIAT KyNyBay Ce CbrNacsisa Aa NPeA0CTaBY NOAPOGHM UHCTPYKLIAN U NPEAYNPEXACHNS Ha
HEMbIHONETHOTO Nue. KynyBaybT ce Cbrnacsasa ja 0co60au NOCO 0T 0TrOBOPHOCT B Cy4ail Ha HEBONHO He ynotpe6a ot THO NWILLE.
Jleuara Tpsbsa Aa GbAaT Harnex AaHu, 3a a e CUrypHo, Ye He c1 urpasT ¢ ypeaa. OnacHoCT OT 3aaywasaHe. puHanexHocTuTe KbM MpodyKTa Morar Aa npeacTasnssar
0nacHoCT 0T 3aaBaHe 3a aeua. He ocTassiTe aeuarta 6e3 Haasop ¢ MPoAYKTa AN HEroBUTE NPUHAANEXHOCTN. MPOAYKTHT He e urpadka. Pa6oTa. PaGoTeTe BHUMATENHO C
MpoaykTa. MpoAyKTHT MOXe Aa ce NoBpeau npu yaap. He nanonasaitte nospeseH MpoayKT, BKIOYNTENHO, HO HE Camo, C NYKHATMHW N0 Kopnyca unu noBpeaeHn kabenw. He
w3nonasarite MpojlyKTa ¢ NoBPe/ieH 3axparBall kaben. Bnarara v TeYHOCTUTE Morar fia nospesT MpoaykTa. He paGoteTe ¢ MPOAYKTa MM KaKBUTO U [ia GVNO eNIeKTPUYECKN
KOMMOHEHTY B 6/M30CT 10 TEYHOCTM. CbXparsBaiiTe lPofiykTa v paboTeTe ¢ Hero B cyxu nomeLuierys. He paboTeTe ¢ MpojyKTa, aKo e HamoKpeH. Ao MPO/YKTT Beye paboTy
1 Gb/le HAMOKPEH, U3KNI0YeTe o v NpekpaTeTe HeabasHo ynoTpe6bata My. He uskniousate MpogykTa, kato gbpnate kabenute. Mpomenn. He ce onuTsariTe Aa npoMeHsaTe,
MoAUMULMpaTe UK NONPaBATE KOATO U Aa e YacT oT MpofykTa. PasrnoGasaxeTo Ha MPoAYKTa MOXe Aa A0Be/e A0 HapaHsBaHe, (haTaneH U3Xoz U MaTepuanm WeTw
Ako MpoayKTHT ce N0BpeaN, (YHKLMOHMPA HENPABUITHO MM BNIE3E B KOHTAKT C HAKAKBA TEYHOCT, NPeKpaTeTe U3non3saHeTo My i ce cabpxete ¢ NOCO. Besikaksyu npomenn
no MNpoaykTa we Hapywart rapaHuuata. MPEAYNPEXAEHVE: MpomeHn uan MoauduKaLummu Ha TO3u MOZYN, KOUTO He Ca U3PU4HO OAOBPEHU OT CTpaHaTa, 0TroBapalla 3a
CMIa3BAHETO HA W3WCKBAHUATA, MOraT A aHyuparT NpaBoTo Ha NoTPeGUTENs Ja ekcnoaTupa TO. T Ha OnepaTuBHaTa Temnepatypa
€ oT -4°F po 122°F (o1 -20°C go 50°C). He paboTeTe ¢ MpoayKTa 3BbH NPENOPbYUTENHUTE TeMnepaTypHu AnanasoHi. CbxpaHeHme. [penopbynTenHuaT TemnepaTypeH
JManasoH 3a CbxpaHeHue e 0T -4°F fo 122°F (o1 -20°C go 50°C). Hukora v npi Hukaksm o6cToATencTsa He npesuwasaiite 122°F (50°C). Coxpaxssaitte npu 77°F (25°C) 3a
ONTUMAnEH CPOK Ha exkcnioarauws. [la He ce CbxpaHsisa Ha 0TKPUTO. CbxpaHaBaiTe Ha Cyxo MACTO HA 3aKPUTO UKW B aBTOMOGUNA. YBUiiTE MapKyya 1 kabenuTe 3a 3awmTa
110 BpeMe Ha Chxpatienie. IpoBeTpABaHe. V3K NI04YNTENHO BaXHO e 06a4e Ja Ce CBEAAT [0 MUHUMYM KCTPEMHNTE TEMNEpaTypun Wl OrpaHN4aBaHeTo Ha Bb3AYLIHNA NOTOK
KbM MpogykTa. Okono MpoaykTa TpAGBa Aa ce NoAAbPKA NPOCTPAHCTBO OT Hal-Manko 0,50 MHYa (12,7 MM), 3a 4a Ce 0CUTypU A0CTATbYEH Bb3/YLLEH NOTOK, Bpb3KK. YBepeTe
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Ce, e BCUKY BPB3KN KbM [TPOAYKTA Ca cUrypHI. PagxnabeHuTe Bpb3aku MOraT Aa J0BEAT A0 HaMansBaHe Ha NpOM3BOANTENHOCTTA U YBENMYABAHE Ha TONNVHATA Nopaa
CBNPOTUBNEHHETO, KOBTO MOXKE A2 A0BEAE A0 PASTONABAHE Ha KODNYCA U EBEHTYANHO A0 NOXap. MEAMUMHCKN YCTPORCTBA. [TPOAYKTBT ChALPXKA MArHMTHI KOMNOHEHTH,
KOMTO MOraT /ia U3/Tb4BAT €NIEKTPOMArHUTHY NONETa, KOUTO MOTaT Jja Nonpeyar Ha nev P TOPM AN APYrn ycTpoiicTsa. KoncynTupaiite ce
¢ Balwms nekap npeay ynotpe6a, ako umate HKakBO MeANLMHCKO YCTPONCTBO. AKO Nofo3upate, Ye MpoAyKTT Npeyu Ha MefULUMHCKO U3aenve, HesabasHo cnpeTe Aa ro
u3nonaBare v ce KoHcynTUpaiTe ¢ Bauwwms neap. MoyncTeane. Mpeay nouMcTBaHe paskayeTe  u3saseTe MpoaykTa. HesabasHo noacyweTe MPOAlyKTa, aKo Be3e B KOHTAKT
C TEYHOCT W/ HAKAKbB 3aMbpcuTes. U3nonssaiiTe Meka ThkaH 6e3 BackHKM (Mkpoduobp). He uanonssaiite BOA0CTPYViKa 3a nouncTBare Ha poaykTa. Bapusoonackm
cpean. CnassaiiTe BCUYKI NPe/yNPeAUTENHY 3HaLV 1 YKasaHus. He uanonasaiite PofiykTa B 30HM ¢ NOTEHLMANHO B3PUBOONACHA CPEA, BKMIOYMTENHO 30HH 33 3apex iaHe
Ha ropuBO N TaKMBa, KOUTO CbAbPXXAT XUMUKANM UK YACTULY KaTo GPaLLKO, NPax WK MeTanHy npaxose. fleHOCTY ¢ MOBULLIEH PUCK. He u3nonasaiiTe MpoaykTa, korato
HEN3NPaBHOCT B HErO MOXE /1a A0BE/E /10 HAPAHABAHE, CMbPT MM TEXKM eKONOr VYK ieT. PaaMo4ecTOTHM cMyweHns. Tosv IPOAYKT e B CLOTBETCTBYE C pasnopeasuTe,
PerynupaL paauouecToTHUTE MbusaHmus. Takusa u3nbuaHus oT MPOAYKTA MOraT Aa OKaXar OTPULATENHO Bb3AEHCTBUE BbPXY padoTata Ha APYro eneKTpOHHO
060pyzBaHe, KaTo € Bb3MOXKHO Aa MPUYMHST Heu3npasHocT B paGoTata My. Homep Ha mopena AIR15: 0GopyaBaHeTo € TeCTBAHO W € YCTaHOBEHO, Ye CLOTBETCTBA Ha
OrpaHnyenusiTa 3a undpoBu YCTpoilcTBa OT knac ,B*, B cboTBETCTBME C pa3pen 15 oT npasuntuka Ha FCC. Tean orpaHuyeHns ca npefHasHayeHy Aa ocurypaT pasymHa
3allMTa CPELLYy BPEAH CMYLLEHNS B XUNMLLHY uHCTanauny. OGOPYABAHETO reHepupa, 3Non3sa I MOXE Aa U3MbyBa PaAMouecTOTHA BHEPTUA U, aKO HE € MOHTUPAHO ¢t

U3M03BAHO B CbOTBETCTBUE C PLKOBOACTBOTO 3a eKCMI0ATALMS, MOXE i BPEAHMU CMY Bpa, y Te. OCBEH TOBa, HSIMa rapaHLis, Ye HaMa Aa
Ce NPOABAT CMYLLEHS NPY KOHKPETEH MOHTAX. AKO T0Ba 060Dy BPE/HY CMY B Pajo- HHOTO , KOETO MOXE /1 CE YCTAHOBI
4pes U3KNI0YBAHE U BKNIOYBAHE Ha 000PY/ABAHETO, Ha NOTPEGUTENS ce npenopwﬁa 1 CE ONUTa a KODATUDa CMYLIGHWSTA 4Pe3 GHA WM NIOBEME OT CAELIHUTE MEpKIL: (@)
MpeopeHTUpaiiTe U npemMecTeTe NpUeMHaTa aHTeHa. (6) Y8ennyete pascTosHUETO MEX Y 060PYABAHETO 1 (8) CBbpXETE 060f TO B KOHTAKT Ha Bepura,

PasfinyHa oT Tasn, KbM KOSITO € CBbP3aH NPUEMHIKBT. (r) KoHCyNTUpaiTe ce ¢ ThProsewa uim ¢ 0NuTeH Pajno/TeNeBU3MOHEH TEXHUK 3 NOMOLL.

W3TOYHNK Ha 3aXpaHBaHe.

AIR10 Tps6Ba aa 6b/ie CBbP3aH KbM 3axp: , 3a 12 paboTy. Mpenopr Ce NPeBO3HOTO CPEACTBO Aa € BKMI04eH0/paboTy, korato paboTuTe C KOMMPECOP 3a rymu, 3a fa ce
NPeANasTe OT U3TOL|ABAHE HA aKyMYNTaTopa Ha aBTOMOGUNA.

Cebp3BaHe Kbm 12V wencen.

BHumaTenHo npoyeTeTe v pasbepete PLKOBOACTBOTO HA COGCTBEHMKA Ha aBTOMOGINA 38 KOHKPETHI MPEANA3HY MEPKM MW 3aXpaHBaHe Ha YCTPovicTea ¢ 12V nopTa Ha
asTomo6una. NOCO AIR10 uaucksa 12V nopT Ha asTomo61na Aa Bkousa 15A npeanasuten. MpeBo3HOTO CPEACTBO TPAGBA Aa € BKAIoYeHo/paboTelwo, 3a Aa ce Bkioyn NOCO
AIR10. Cabpxete 12V kabena Ha AIR10 KbM xeHckus konekTop 12V (12V AUX/ MopT 3a 3ananka.) B asTomMo6una.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 32 Bb3AyX.

CBBPXETE MapKyya 3a Bb3ayx Ha AIR10 KbM rymara, npeau Aa 3anoyHeTe Ja Haaysate. MapKyybT 3a Bb3AyX Liie Ce 3aBUHTBA BbPXY Bb3AYLIHIS KNanaH Ha rymara. He
a HEOBXOANMM UHCTDYMEHTW ¥ TPSIGBA J1a Ce 3aTAraT PhUHO. AKO KOMMPECOPET 32 FYMV HE € CBbP3aH NPaBUAIHO, Bb3AYXLT MOXE A CE M3MYCHE U J1a He paBoTi ToKoBa
edeKTUBHO. 3a Ayt nocTasete ajjanTep no ny YeHie. ABanTepuTe Ce 3aBUHTBAT KbM KPast Ha MapKy4a 3a Bb3iyX. 3aTerHeTe phyHo
aj1anTepuTe, He Ca HEOOXOAMMY UHCTPYMEHTY 3a 3aTAraHe.
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TeXHUECKO OCHrypsiBaHe MpepnasHayenmne

AnanTep 3a knanaH Presta [ymu 3a Benocvneam

MnacTMacosa HajlyBaema /1103a Nrpauku, Bb3MyLIHY Nierna

Wirna 3a HapyBaHe CnopTHY TOMKN
Jucnnen.
[IMCnneaT LLe ce BKNIo4M, KOrato YCTPOCTBOTO € CBbP3AHO KbM 3axpaHBaHe. Korato AMCNNEAT e B PeXVM Ha HACTPOVKa Ha HaNAraHeTo v e HatucHat 6y ToHbT ,3AXPAHBAHE,
KOMNPECOPBT LLE Ce BKAI0YY U LLE NOKaXE AeiCT Hansraxe, a ,HACTPOKA" uie ce usknio4n. BABENIEXKA: [McnnesT HaMa Aa noKa3sa Hansrare npu
HaJlyBaHe C PbyeH pexvM. Korato KoMNpecopsT e BKIi0ueH, CBETOAMO/LT Ha TeKYLLIOTO HaAraHe LWe CBETU NOCTOSHHO B 630,
CrapTupanxe.

Korato KOMNpecopbT 3a rymy e CBbp3aH KbM 3axpatBare, yCTPOACTBOTO LLie IOKaXE UM OTKDUTOTO Hanarake, Uik 3afaeHoTo Hansraxe. AKo ca 0TKpUTI noseye o1 3 PSI,
TOraBa OTKPUTOTO HANIATAHE LLE Ce NOKaXe ¢ uarackan caeToauos ,HACTPOVKA'. Ako e 3 PSI v no-Marnko, Lwe ce nokaxe nocnegtara ,HACTPOVIKA' 3a Hansrae cbe
cBeTHAT cBETOAMOA 3a ,HACTPOVIKA". 3a pa 3a4a/ieTe HandraHeTo, HatvcHeTe GyToHNTe ,<" WK ,>". MUHUMANHOTO Hansirawe, KOETo MoXe Aa ce 3ajafe, e 15,0 PSI. 3a
NPUNOXKEHIS, UINCKBALLY N0-ManKo 0T 15,0 PSI, ce npenopbysa Aa ce 13nonasa Phyer pexvm..

3ajaBaHe Ha eAMHMLA 32 Hansrake.

3a /a NPOMeHNTE MepHUTE e/HULIA 32 HaNsraKe, 3afiPbXTe GYTOHUTE ,<" U ,>" €/IHOBPEMEHHO B NPO/ILIKEHNE Ha 3 CEKYHAW, U3BPaHUTE MEpHM eAMHLIA 32 HansraHe
LLie MUraT 1 0CTaHanaTa yacT oT AUCTIER Liie Gb/ie U3KMI04eHa. HaTUCKaHeTo Ha BYTOHUTE ,<" UNn ,>" B PAMKWTE Ha ClIEABALLMTE 3 CEKYH/M LLie BKNI0HM CBETOANOAA Ha
CeAiBaLliaTa eukmLia 3a HaNAraHe v Lie U3KNI04 CBETOAMO/A Ha NPe/MLIHATa eIMHILA. Tasy onepaLs Lie NPOBIKM, JOKATO HMLLLO He Gb/ie HAaTUCHATO B NPOABIXKEHME Ha 3
CeKYHAV, U36paHaTa eAVHILIA LLiE CBETY MOCTOAHHO B 6570 ¥ AMCTINEST LLi€ Ce BK/IKUY OTHOBO.

ABTOMaTH4HA NameT.

KomnpecopbT 3a ryMin MMa BrpajieHa aBToMaTHyHa NameT i Lie Ce BbPHE KbM N0C/Ie/HATa HACTPOEHA EAVHILIA U HaNAraHe, KOraTo e CBbp3aH.

JIMHamMn4HO 3aAbpXKaHe.

Korato ce npubnuxy o 3afiaZieHoTO LieNeBo HansiraHe, KOMNPECOPLT 3a ryMi LLE Ce BK/I04BA U U3KNI04BA (Harp. NEpUOALT Ha 3a/ibPXaHE), 3a fia C& OCUTyYPAT TOYHN
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u3MepBaHIs Ha HansraHeTo. KOMNPECopLT 3a ryMit U3MepBa, CNEAV 1 aBTOMATUYHO Perynupa HansraHeTo no Bpeme Ha BCeky Nepuog Ha 3afbpxanre. MepuojibT Ha 3agbpxare
MOXE Aa MPOABXM, AOKATO KOMIPECOPHT 3a FYMY MOXE TO4YHO Aa A0MbBA 10 33/1a|eHOTO Hansrare.

ABTOMATU4HO U3KMHOYBaHE.

AIR10 € Cb3zaAeH ¢ (DyHKLUYA 33 aBTOMATUYHO M3KMI04BaHe. KOMNPECOPLT L€ Ce UBKMIOWH, KOraTo Ce JOCTUTHE XENAHOTO HaNsraHe, MapKyybT 3a Bb3ZyX € UIKMIOHEH NNl ako
HanpexXeHWeTo Ha akymynatopa nagxe nog, 10,0V. lucnnesT Lue ocTaHe BKIOYEH CNef, aBTOMATUYHOTO n3kntouBaxe. SABEJIEXKKA: ABTOMaTUYHOTO M3KMI04YBAHE HAMA Ja ce
CAy4w, Korato paboTuTe B PbueH pexum.

PbYeH pexum.

3a jaBrieeTe B PhueH pexum, 3aaiite HanaraHeTo Ha 0,0. HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a BKIOYUTE KOMMPECOPA, 1 KOMNPECOPLT Lie paGoTh, AOKATO GYTOHBT

32 3aXpaHBaHe Gb/ie HAaTUCHAT OTHOBO (MM C& AOCTHIHE MAKCUMATHOTO NPEAENHO HANSIraHE Ha YCTPOICTBOTO UM Bb3HUKHE rPELLIKa, KATO Hanpumep nperpsiaxe v T.H.). Mo
BPEME Ha PbueH PEXIM AUCTNEAT LLie CMeHs CBETOANOAN. KOraTo PHUHUAT PEXIM € U3KMIOUEH, Ha AVCTNeS! LLe Ce NOKAXE TEKYLLIOTO HansiraHe.
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&Q

1.) ByToH 3a BKNIO4YBaHe/M3KNI04BaHe HaTicHeTe, 3a ia cTapTuparte uan
CTIpETe HaflyBaHeTo.

2.) LED ekpaH Korato ycTpoiicTBOTO € U3KNi04eHo v e noa 3 PSI, aucnnes wie
nokaxe 3AANIEHOTO Hansraxe. Korato gucnnest e Hap 99,9, AecetnyHara
3aneras HaMa a CBETHe, 3a Jja nokaxe 100 unv noseve.

3.) LED HACTPOWMKA CBeTBa noCTOSHHO B 0paHxes LssT, korato LED aucnneat
N0Ka3Ba 3a/1a/;eH0TO HanArae.

4) L1{€ CBETM Camo eJvH CBETOANO/, 38
eanHuua (PSI, BAR n KPA) nocmﬂwo B 60, 32 [la N0Ka3Ba TEKYLLUTE EAVHULI
3a HangraHe Ha LED aucnnes.

5.) BYTOHM CbC CTPENKM 3a/pbXTe 1 ABaTa OYTOHA CbC CTPENKY, 3a Aa
3an04HeTe J1a CMEHsTE MepHUTE evHULM 3a Hanarane. Korato LED aucnnest e
BKNI0OYEH, U3N0N3BaiiTE GYTOHWTE CbC CTPENKW, 38 Ad NPOMEHUTE 332 AEHOTO
HanArase.

6.) ByTOH 3a CBETNMHEH pexum [Tpesknioysa ynTpa-spkara LED cBetnvHa npes 6
cBETNNHHI pexxuma: 100% > 50% > 10% > SOS > Murave > U3k ioueHo.
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TexHnyecku cneuugurKaymmn

MaKcumaneH Bb3AyLeH NoToK
npun 0 PS|

MakcumanHo Hansirane
Bpoi unnuHapu
MotyHoCT Ha MoTopa

MakcumanHo noTpeGnexne Ha ToK
Ha MoTopa

PaboTeH uMKkba
PaGoTeH UMKbA B PbYeH pexum

Bpeme 3a
npu 13,8V (0 -40 PSI)

PaGotHa Temnepatypa
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue
3awmreH Kopnyc
OxnaxpaHe

PaGoTeH Tok

Hanpexenne

Npepnasuten

Jlymenn

Paamepm (1 x LUl x B)

Terno

44 SLPM

80 psi/ 5,52 bar / 551,58 kPa
1
200W

15A

15 MiH. npu 30 PSI BKNI0YEHO/45 MUH. 3KNKOYEHO
5 MUHYTM BKJTIOYEHO CbCTOAHNE/30 MUHY TV U3KIIOHEHO CCTOSHIE
2,9 MuH +/- 10% ¢ ryma 205-65R16 95H

-4°F 5o 122°F (-20°C po 50°C)

-4°F o 122°F (-20°C o 50°C)

IP55

EcTecTsena koHBeKLus

14A

12v

20A npegnasuten

60 nymena

8,09x2,93x 6,25 uH4a (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 thyHTa (2,59 kr)
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemMu

pewka Mpouec Ha Bb3CTaHOBsIBaHe

YCTPOACTBOTO He Ce BK/IOYBa YBepeTe Ce, Ye HanpeXeHNeTo Ha akymynatopa e 0CTaTb4Ho BUCOKO. [1poBEpeTe NpejnasuTenute B
aBTOMO6W/IA UMK Ha Kabena

CBPBXTOK BbacTaHoBsBa Ce, KOraTo Gb/ie NpemaxHaT BbHLIEH ToBap.

Npekanexo BUCoKa Temnepatypa KOMMpecop®T L€ Ce M3K/Ti04M, U34aKaiiTe yCTPOICTBOTO Aa CE 0XMaau, NPeay Aa ro BKMIYNTE OTHOBO.

JlucnnesT e ocTaHe BKYEH.

0CO — OrpaHnyeHa rapaHums 3a 1 (e rogvHa

BAXHO: KATO W3MON3BATE TO3W MPOAYKT, BIAE CE CbITIACABATE [IA BbAETE OBBBbP3AHYI C YCIOBATA HA OTPAHU4EHATA ENHOMOAMLLHA (1) TAPAHLINA
HANOCO (,FAPAHLIA"), KAKTO E NOCOYEHO MO-[1011Y. HE M3MOM3BANTE MPOIYKTA, IOKATO HE CE 3ANOSHAETE C YCTNIOBIATA HA TAPAHLINATA. AKO HE CTE
CBITIACH C YCNOBWATA HA TAPAHLIMATA, HE U3MON3BAVTE MPO/YKTA W 10 BLPHETE.

TA3W TAPAHLING BI1 IABA KOHKPETHI MPABA 1 MOXE [IA UMATE [IPYIA NPABA, KOWTO CE PASIM4ABAT B 3ABUCMMOCT OT [IbPXKABATA, CTPAHATA W/
MPOBVHLINATA. OCBEH KAKTO E MO3BOJIEHO OT 3AKOHA, NOCO HE W3KITHOHBA, OrPAHUHABA WA CTIMPA ZIPYT MPABA, KOWUTO MOXKE JIA UMATE, BKIIOHWTENHO
TE3W, KOUTO MOTAT JIA Bb3HUKHAT OT HECIMASBAHE HA JIOrOBOP 3A MPOAAXBA. 3A JIA PASBEPETE HAITB/IHO MPABATA CY, TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE CbC
SAKOHITE HA BALLIAA LLIAT, TbPXKABA WK NPOBUHLIA.

J10 CTEMEHTA, MO3BOJIEHA OT 3AKOHA, TA3 TAPAHLINA 11 MOCOYEHITE CPEACTBA 3A ALLIMTA CA USKIKOUUTESHIA U SAMECTBAT BCUYKIA IPYTA TAPAHLIA,
CPE/ICTBA 3A SALLITA 11 YCIIOBIARA, HE3ABICKMO [JATIN CA YCTHIA, NMMCMEHW, 3AKOHOBM, V3PUYHI NN NMOJPA3BIPALLIM CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCUYKIA
3AKOHOBI 11 TIOAPASBUPALLIV CE TAPAHLINN, BKIIOYUTENHO, BE3 OMPAHVYEHVIE, TAPAHLIIA 3A MPOJABAEMOCT V1 FOHOCT 3A OMPEAENEHA LIEN W TAPAHLIN
CPELLY CKPUT WA CKPUTI IEOEKTIA, [OKOSIKOTO TOBA E MO3BOMEHO OT 3AKOHA. [JOKOJIKOTO TAKVBA TAPAHLIN HE MOTAT JIA BbJIAT OTKA3AHW, NOCO
OrPAHIYABA MPOIBDKITENHOCTTA 11 CPEACTBATA 3A MPABHA 3ALLINTA HA TAKVBA TAPAHLI 10 NPOABMKUTENHOCTTA HA TA3M U3PUYHA TAPAHLIMA 1, 1O
1360P HA NOCO, 10 PEMOHT W/ 3AMSAHA HA TIPOAYKTWTE, OMCAHI NO-A071Y. HAKOW IPXKABW, CTPAHI V1 POBVHLIVIV HE [JOMYCKAT OrPAHIYEHIAA 3A TOBA
KOJIKO b0 MOXE JA MPOAB/DKN JAEHA NOZPASBIPALLIA CE TAPAHLINA W/ YCNIOBHE, TAKA YE OTPAHHYEHIETO, OMMCAHO MO-TOPE, MOXE JA HE BAXN
3ABAC.

NOCO pasa rapaHLm 3a npogyktuTe ¢ mapkara NOCO, chabpxaly ce B opuriHanHara onakoska (,poaykt Ha NOCO"), cpelwy AecbekTv B Matepuanite u uspabotkarta
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npy HopManHa ynotpe6a B cboTeetcTaue ¢ ny6nukysatuTe or NOCO ykasahusa 3a cpok ot EAHA (1) FOAVHA, cuuTaHo OT AaTaTa Ha MbpBOHaYaNHaTa noKynka Ha Ape6Ho
WW JjlaTaTa Ha [J0CTaBKa OT KpaitHia notpecuTen-kynysad (,fapanuyoHen cpok'). Mybnukysarute ykasaHus Ha NOCO BKNIOYBAT, HO He Ce OrpaHuyaBar o MHGopmauumsTa,
Cb/bPXKaLLA Ce B HACTOSILLATA rapaHLUys, TeXHUHYECKITE CreLmcuKaLmy v PuKOBOACTBATA 3a NoTpetuTens. 3a kynysaun kpaiHu notpebuteny B Esponeiickus cbios (EC),
EBponeiickata 30Ha 3a cBo60aHa Thprosust (EACT), MonvTykara 3a ApkTika uiv OBeAMHEHOTO KParncTBo, fapaHUMOHHUAT NEpUozL MOXE Ja Ce YK 10 MiaHiMym JIBE (2)
TOAVHI. B HAKOW LLIATI, TbPXXABW WA NPOBUHLIMI HALIIOHATHOTO 3AKOHOLATENCTBO MOXE JA MPEABKIA MO-IbArV TAPAHLIIOHH CPOKOBE. B To3n
CMUCBI, NPEAVIMCTBATA HA OrPaHUieHaTa rapaHLys ca npeHaaHayeHu a AOMBAHAT, a He 2 3aMEHST npasara, NPefoCTaBenit OT 3aKOHNTE 3a 3aLLWTa Ha NoTpeBuTenvTe.
OTFOBOPHOCTTA HA NOCO E OFPAHIYEHA [0 3AMAHA W PEMOHT. NOCO HE HOCK OTTOBOPHOCT 3A KAKBUTO W JIA B0 CTIELMANHIA, CIYUAIHIA,
TOCAEABALLI VA TIPUMEPHM LLIETW, NPOVSTIYALLIM OT HAPYLLABAHE HA TAPAHLIVIA 7N YCTIOBWE, IV 110 CUATA HA JIPYTA NPABHA TEOPUS, BKIIOYUTENHO,
HO HE CAMO, MPOIMYCHATW 1071314, MPOMYCHATVA MPUXO/IW, MPOMYCHAT BASHEC, UMYLLIECTBEHM LLIETW, JIMHHIA HAPAHSABAHIS NN KAKBATO 1 IA BIATIO KOCBEHN
WA TIOCAIEABALLIA 3ATYBN W LLIETIA.

Tasu rapaHLs He MOXe fia Ce MPeXBbPIS U HE MOKPYBA PasXOWTE 3a OMakoBaHe ¥ TPaHCTOPTUaHe Mpy BpbluaHe. Tasn rapaHLya He ce mpunara 3a: () Mospemy,
MIPUYVHEHIA OT 3M10MONYKa, 3710yNIOTPE6a, HENpaBIATHa YNOTPEGa, NOXaP, KOHTAKT C TEYHOCT W Aipyra BbHLIHA MpU4iHa, (6) HEnpaBinHO GOPABEHE, HEMpaBUIHa MHCTANALMS,
MOAMEIKALMIA, PA3rnoGsiBaHE W ONIUT 32 HEOTOPH3VPAH PEMOHT, (B) KO: TIOBPE/V - KaTo BANLO WM APACKOTUHY - KOWTO He 3acsiraT (hyHKLOHANHOCTTA Ha
TPOAYKTa, () MOBPEAV, MPU4VHEHI OT excrnoaraLyis Ha MpoayKTa u3sbH nyGmukysaryTe or NOCO ykasarws, (5) AEEKTH, MPUUMHEHI OT HOPMATTHO UHOCBAHE W MO Jpyr
HaUVH, [Ib7KaLL| Ce Ha HOPMAITHOTO CTapeeHe Ha MPOJYKTA, WK (B) akO HIKOI CepieH HOMED € 61N MPEMaXHaT Wk NoBPEreH o MpoayKTa.

AKo no Bpeme Ha lapaHLyoHHINA nepuod nopagete pexnamauys, NOCO no cBoit u3top Lie: () pemoHTvpa MpoayKTa, KOWTo € 61N TecTBaH 1 e MpeMiHan Hawwe
(DYHKLMOHANHY M3nCKBaHKS, (6) 3ameni MPoAyKTa CbC 3aMecTBaLL, MPOAYKT OT ChLLMA MoAen (W ¢ Balle cbrnacvie ¢ NPOAYKT, KOUTO WMA ChILMTE WK B 3HAYMTENHA
CTeNeH CXOHV XapaKTepUCTIKV KaTo OpUrvHaNHUA TPOSYKT — Hanpumep Apyr MOJIEN ChC CLLUTE XapaKTEpUCTUKYA), KOIATO € HOB Wi NoJi06eH Ha HOB 1 € 61 TECTBaH 1 e
MPEMHAN HaLLWTE (DYHKLIMOHANHY V3NCKBaHWA, Nk (8) 3amervt MpoayKTa CpeLLly Bb3CTaHOBABaHE Ha MOKyMHaTa LieHa. Vlavcksame onpefeneHa uhhopmawys, BKIOUUTENHO
JI0KA3aTe/ICTBO 3a NOKYTKa, 3a /ia 06patoTIM vcKoBeTe No OrpaniieHara rapaHuys. 3a A npeassuTe NpeTeHLii no OrpaiieHara rapaHLys, Mons, CBLPXETE Ce C oTaena
3a nopapbxka Ha NOCO Ha aapec:

(YeGcawt) https://no.co/support +4420 4520 7738 +61 2 4062 0068
(Mmeiin) support@no.co (EC) +3120214 0047 (ANOHUSA) +81 36893 3017

(CALLYKanudpoprms/ +1.800.456.6626
Mexkcuko)
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NOCO AIR

OHTLIK! Kasutusjuhend ja garantii

DEPPPPM® P

LUGEGE HOOLIKALT Ll:\lfl__KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Nende ohutusjuhiste eiramine

voib Idppeda ELEKTRILOOGI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,

Ioppeda SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA.

Elektrilok. Toode on elektriline seade, mis voib anda elektriliogi ja pohjustada tosiseid vigastusi. Arge Idigake

toitejuhtmeid Iabi. Arge kastke toodet vette.

Plahvatusoht. Kontrollimata, thildumatud véi kahjustatud akud vGivad tootega kooskasutamisel plahvatada. Arge

jétke toodet kasutamise ajal jdrelvalveta. Kasutage toodet ainult soovitatava pingega akudega. Kasutage toodet hasti

ventileeritud keskkonnas.

Tuleoht. Toode on elekiriseade, mis eraldab kuumust ja vdib pdhjustada pdletusi. Arge katke toodet ega asetage selle

peale esemeid. Arge suitsetage ja drge kasutage toote l&heduses elektrisdeme ega tule allikaid. Hoidke toode eemal

slittivatest materjalidest.
il oht. Toote kandke deid. Akud vdivad plahvatada ja tekitada lendavat

prahti. Akuhape vdib pohjustada silmade ja naha &rritust. Silmade v6i naha saastumise korral loputage kahjustatud

piirkonda voolava puhta veega ja vdtke viivitamatult ihendust mirgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe ldheduses té6tamine on ohtlik. Akud tekitavad normaalse tootamise ajal

plahvatusohtlikke gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jargige kdiki aku tootja poolseid ohutusteabe juhiseid, ja

ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude laheduses kasutatavate seadmete tootjad. Vaadake iile antud toodetel ja

mootoril olevad ohutusmérgised.

Kuum pind. Toode voib ajal ja pdhjustada pdletusi. Enne toote késitsemist oodake, kuni see

on maha jahtunud

AIR15

Eesti

Kasutusjuhiste ja
tehnilise toe saamiseks
kiilastage:

WWW.no.co/support



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

Olulised ohutu used

ETTEVAATUST Inimeste vigastamise oht. Arge kasutage seda toodet, ki toitejune voi akukaabiid on mingil moel kehjustatud. See seade ei ole ette nahtud

kasutamiseks drilistes Seadet tuleb hoida siseruumides, kui seda ei kasutata. Seadet ei tohi hoida vélitingimustes ega jatta due, kui seda ei kasutata.

ine.E akugalugege hoolikaltakutootja indusid i ine. Olul
akuni. Toote kaabli pikkus on ligikaudu 10 jalga (3 m). Jatke ihenduste vahela 12- tone (304 mm) Itk. Ohutu joogivee ja murglste ainete seadus (Proposition 65). A HOIATUS!
See toode v6ib pohjustada plii ja mis California osariigile teadaolevalt pohjustavad vahki, stinnidefekte ja muid reproduktiivseid

kahjustusi. Lisateabe saamiseks killastage veebisaiti www.P65Warnings.ca.gov. Isiklik ohutus. Kasutage toodet ainult ettenantud viisil. Hadaolukorra puhuks voiks keegi selle toote
kasutamise ajal laheduses viibida. Aku ldheduses tootades kandke taielikku silmakaitset ja kaitseriietust. Parast akude ja nendega seotud materjalide késitsemist peske alati kasi.
Akudega tootamisel arge Kasitsege ega kandke metallesemeid, sealhulgas todriistu, kelli voi ehteid. Kui metall kukub akule, voib see tekitada sademeid voi luua liihise, pohjustades
elektriloogi, tulekahju voi plahvatuse, millega voib kaasneda vigastus, surm voi vara kahjustamine. Kaabli oma kohale paigutamine aitab valtida juhuslikke kahjustusi sdiduki liikuvate
osade (sh kapotid ja uksed), liikuvate mootoriosade (sh ventilaatori labad, rihmad ja rihmarattad) vai mis tahes muude osade tottu, mis vdiksid poh]ustada vwgastusn VoI surma.
Alaealised. Kui "Ostja" ostab toote kasutamiseks alaealisele, nbustub toote ostnud téi I enne ist andma igale isele enne jalikud juhised ja
hoiatused. "Ostja" ndustub maksma NOCO-le kahjuhiivitist mis tahes tahtmatu kasutamise vdi vadrkasutuse eest alaealise poolt. Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.
L@mbumisoht. Toote tarvikud vdivad lastele pohjustada [ambumisohtu. Arge jéitke toote vdi tarvikuga lapsi jarelevalveta. Toode ei ole manguasi. Kasitsemine. Kasitsege toodet
ettevaatlikult. Toode voib 166gi korral kahjustuda. Arge kasutage kahjustatud toodet, kaasa arvatud juhul, kui korpusel on mérasid véi kui toote juhtmed on kahjustunud. Arge kasutage
kahjustunud toitejuhtmega toodet. Niiskus ja vedelikud vdivad toodet kahjustada Arge Kasitlege toodet ega selle elektrilisi komponente mis tahes vedeliku lahedal. Hoiustage ja
kasutage toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet, kui see on saanud mérjaks. Kui todtav toode saab mérjaks, iihendage see aku kiiljest lahti ja IGpetage koheselt selle kasutamine.
Arge tihendage toodet lahti kaablitest timmates. Modifikatsioonid. Arge piiiidke muuta, modifitseerida ega parandada tihtegi toote osa. Toote lahtivotmine vGib pohjustada vigastusi
voi surma voi kahjustada vara. Kui toode saab kahjustada, sellel esineb torkeid voi see satub kokkupuutesse vedelikuga, Iopetage selle kasutamine ja vétke iihendust NOCO-ga. Koik
tootel tehtud muudatused tiihistavad teie garantii. HOIATUS! Selle seadme muudatused voi modifikatsioonid, mida nouetele vastavuse eest vastutav osapool ei ole sonaselgelt heaks
kiitnud, voivad tiihistada kasutaja volitused seadme i Tootamine. ToGtemp ivahemik on -4 °F kuni 122 °F (-20 °C kuni 50 °C). Mitte kasutada toodet valjaspool
soovitatud temperatuurivahemikku. Sailitamine. Soovitatav sailitustemperatuuri vahemik on -4 °F kuni 122 °F (-20 °C kuni 50 °C). Mitte mingil juhul ei tohi temperatuur Gletada
122 °F (50 °C). Optimaalse kasutusea tagamiseks hoidke toodet temperatuuril 77 °F (25 °C). Toodet ei tohi hoida valitingimustes. Toodet tuleb hoida kuivas kohas siseruumides
voi siduki sees. Kui toode mahkige selle kai voolik ja kaablid kokku. Ventilatsioon. Siiski on lioluline minimeerida aarmuslikke temperatuure ja valtida
huvoolu piiramist tootesse. Piisava 6huvoolu tagamiseks tuleb toote iimber hoida vahemalt 12,7 mm (0,50") vaba ruumi. Uhendused. Veenduge, et kdik iinendused tootega on
turvalised. Lodvad ihendused vdivad vahendada joudlust voi pdhjustada ohu lekkimist ja suurenenud kuumust Iak\stuse tottu, mis vdib kaasa tuua korpuse sulamise vdi tulekahju.
Meditsiiniseadmed. Toode sisaldab magnetkumpunems mis vdivad kiirata héirides ite, defibrillaatorite voi muude meditsiiniseadmete
t06d. Kui kasutate meditsiiniseadmeid, pidage enne toote rakendamist ndu oma arstiga. Kui kahtlustate, et toode héirib meditsiiniseadme t68d, 1apetage kohe toote kasutamine ja
konsu\tsenge oma arstiga. Puhastamine. Enne puhastamist ihendage toode lahti ja eemaldage see. Kui toode puutub kokku vedeliku vi mis tahes saasteainega, kuivatage see
Kasutage pehmet iud-) lappi. Arge kasutage aku urvepesurit. P Jargige koiki tahiseid ja juntndore. Arge
kasutage toodet [ iku Jel v0i kemikaale Vi osakesi, nagu terad, tolm vdi metallipulbrid, sisaldavatel aladel. Tosiste
tagajirgedega tegevused. Arge kasutage toodet, kui toote rike vdib pohjustada vigastusi, surma voi tosiseid keskkor ikud haired. See toode vastab
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raadiosageduskiirgust reguleerivatele eeskirjadele. Sellised tootest parinevad emissioonid vdivad negatiivselt mjutada teiste elektroonil t60d, pd nende torkeid.
Mudelinumber AIR15: Seda seadet on testitud ja on leitud, et see vastab FCC reeglite 15. osa kohaselt B-klassi di kehtestatud Need piirangud on
loodud pakkuma maistiikku aitset kahjulike héirete eest kodutarbijatele moeldud seadmetes. See seade genereerib, kasutah ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ega kasutata vastavalt juhistele, voib see pdhjustada raadiosides kahjulikke héireid. Siiski ei ole mingit garantiid, et teatud paigaldises héireid ei esine. Kui seade pohjustab
kahjulikke haireid raadio- vi telesignaali vastuvotul, mida saab kindlaks teha seadet sisse ja vélja lilitades, soovitatakse kasutajal proovida héireid korvaldada ihe voi mitme jargmise
meetme abil: (a) suunake voi paigutage vastuvdtuantenn tmber; (b) suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust; (c) ihendage seade pistikupessa, mis asub erinevas vooluringis
kui see, millega on tihendatud vastuvdtja; (d) abi saamiseks poérduge edasimiiiija voi kogenud raadio-/teletehnikupoole.

Kasutusjuhend

Energiaallikas.
Tootamiseks peab AIR10 olema tihendatud toiteallikaga. Siduki aku kaitsmiseks tiihjenemise eest on pumba kasutamisel soovitatav, et sdiduk oleks reziimis SEES/T6.

Unhendamine 12V pistikuga.

Lugege hoolikalt I&bi sdiduki kasutusjuhendi oude jaotis, kui seadmeid varustatakse toitega siduki 12 V pesast NOCO A\RWO puhul on ndutav, et sowduk\ 12V
pesal oleks 15 A kaitse. NOCO AIR10 sisselllitamiseks peab sdiduk olema reziimis SEES/T66. Uhendage AIR10 12 V kaabel sdiduki 12V (12VAUX/ pesa).
Ohuvooliku iihendamine.

Enne kui alustate 6huga taitmist, ihendage AIR10 dhuvoolik rehviga. Ohuvoolik kruvitakse rehvi Shuklapi killge. Téériistu pole vaja, pingutamine toimub Késitsi. Kui taispuhumisseade
pole korralikult ihendatud, vdib hk lekkida ja seadme joudlus véheneda. Muude rakenduste jaoks kinnitage ettendhtud otstarbeks vajalik adapter. Adapterid kruvitakse 6huvooliku otsale.
Pingutage adapterid kasitsi, selleks pole todriistu vaja.

Riistvara Eesmérk
Ventiili adapter Presta Jalgratta rehvid
Plastikust téispuhumisotsik Manguasjad, dhkvoodid

Rehvide taitmisndel Spordipallid
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Ekraan.

Ekraan liilitub sisse, kui see on tihendatud toiteallikaga. Kui ekraan on rohu seadistusreziimis ja vajutatakse nuppu "POWER" , lilitub kompressor sisse ja kuvab tegeliku rohu ning
LED-indikaator "SET" kustub. MARKUS. Ekraan ei ndita rohku, kui 6huga téitmine toimub kasitsireziimis. Kui kompressor on sisse lilitatud, helendab praeguse rohutihiku LED-indikaator
valgelt.

Initsialiseerimine.

Kui téi on hendatud i kuvab seade kas tuvastatud voi seatud rohu. Kui tuvastatakse suurem néit kui 3 PSI, kuvatakse tuvastatud réhk, kui LED-indikaator SET
kustub. Kui nait on 3 PSI vai alla selle, kuvatakse viimane seatud (“SET") rohk, kui LED-indikaator “SET” helendab. Rohu seadmiseks vajutage nuppu < vdi >. Minimaalne seatav rohk on
15,0 PSI. Rakenduste jaoks, mis nduavad véiksemat rohku kui 15,0 PSI, on soovitatav kasutada késitsireziimi..

Rohu maatiihiku seadmine.

Rohu méétiinikute muutmiseks hoidke nuppe "<" ja ">" korraga all 3 sekundit, valitud réhutihikud vilguvad ja Glejé&nud ekraan liilitub vélja. Nuppude < vdi > vajutamine jargmise 3
sekundi jooksul lilitab sisse jérgmise rohuiihiku LED-indikaator ja lilitab vélja eelmise thiku LED-indikaatori. Seda toimingut jatkatakse seni, kuni 3 sekundi jooksul midagi ei vajutata,
valitud seade helendab valgelt ja ekraan lilitub uuesti sisse.

Automaatmélu.

Taispuhumisseadmel on sisseehitatud alu ja see naaseb viimati I tihiku ja rohu juurde.

Diinaamiline
Kultalspuhum\sseade \ahenebsea{udswhtrohu\s lulitub tdispuhumisseade “sisse" ja "vélja" (nt viivitusperioodiks), et tagada réhu tdpsed mddtmised. Taispuhumisseade mdddab, jélgib ja
reguleerib automaatselt rohku iga viivitusperioodi jooksul. Viivitusperiood voib jatkuda seni, kuni tdispuhumisseade téidab rehvi 6huga tépselt seadistatud réhuni.

Automaatne valjalulllus

AIR10 on varustatud valjalili lulitub vélja, kui soovitud réhk on saavutatud, dhuvoolik on lahti ihendatud véi kui aku pinge langeb
alla 10,0 V. Ekraan jééb pérast automaatset valjalilitumist sisseldlitatuks MARKUS Kasitsireziimis td6tamisel automaatset valjaliilitamist ei toimu
Kisi

Kasitsireziimi slsenemlseks seadke rohuks 0,0. Kompressori sisselilitamiseks vajutage toitenuppu ja kompressor td6tab seni, kuni toitenuppu uuesti vajutatakse (vdi on saavutatud
seadme maksimaalne réhupiir vdi iimnes torge, nt letemperatuur vms). KasitsireZiimi ajal vilguvad ekraanil LED-indikaatorid. Kui kasitsireziim on vélja lilitatud, kuvatakse ekraanil
praegune rohk.
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Liides

1.) Toi Ohuga taitmise alt Vol vajutage seda. 4.) Uhiku LED-indikaatorid Ainult the thiku LED-indikaator (PSI, BAR ja KPA) pdleb
2.) LED-ekraan Kui seade on lahti iihendatud vdi rohk on vaiksem kui 3 PSI, kuvatakse plisivalt valgelt, nidates LED-ekraanil praeguse rohu thikut
ekraanil seatud (SET) rohk. Kui ekraanil olev néit on suurem kui 99,9, ei sitti 5.) Noolenupud Rohuiihikute muutmise alustamiseks hoidke mdlemat noolenuppu. Kui
kiimnendkoht, et ndidata rohku, mis on 100 vdi suurem. LED-ekraan on sisse lulitatud, kasutage seadistatud rohu muutmiseks noolenuppe

3.) LED-indikaator SET PGleb pisivalt oranzina, kui LED-ekraan naitab seatud rohku.  6.) ValgusrezZiimi nupp ValgusreZiimi nupp lilitub timber tiliereda L ED valgustuse 6
erineva reziimi vahel: 100% > 50% > 10% > SOS > Vilgub > Véljas.

Tehniline kirjeldus

Maksimaalne dhuvool 0 PSI juures 44 SLPM
Maksimaalne rohk 80 psi/ 5,52 baari / 551,58 kPa
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Silindrite arv

Mootori nimivdimsus
Mootori max voolutarve
Tootsiikkel

Ligikaudne taispuhumiseks kuluv aeg
13,8 V (0-40 PSI) juures

Tootemperatuur
Hoiustamistemperatuur
Korpuse kaitse

Jahutus

Todvool

Pinge

Kaitse

Luumenid

M@oodud (L x S x K)

Kaal

1

200w

15A

15 min @ 30PS| sisselilitusaeg / 45 min véljaliilitusaeg
5 min sisseliilitusaeg / 30 min valjalllitusaeg

2,9 min +/- 10% rehviga 205-65R16 95H

-4 °F kuni 122 °F (-20 °C kuni 50 °C)

-4 °F kuni 122 °F (-20 °C kuni 50 °C)

IP55

Loomulik konvektsioon

14A

12v

20A kaitse

60 luumenit

8,09x2,93x 6,25 tolli (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 naela (2,59 kg)

Torkeotsing

Viga
Seade ei liilitu SISSE

Ulevool

Taasteprotsess
Veenduge, et aku pinge on piisavalt kdrge. Kontrollige autos véi juhtmes olevaid kaitsmeid.

Taastub valiskoormuse eemaldamisel.
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Viga Taasteprotsess

Uletemperatuur Kompressor llitub vélja, enne uuesti sisseliilitamist oodake, kuni seade jahtub. Ekraan jab sisselilitatuks.

NOCO iihe

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO UHE (1) AASTASE PIRATUD GARANTII (,GARANTI') TINGIMUSI, NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL. ARGE
KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID QIGUSI, MIS ERINEVAD OSARIKIDE, RIKIDE VOI PROVINTSIDE LOIKES. MUUDEL
KUI SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE OIGUSI, SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU MITTEVASTAVUSEST.
OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIIGI, RIIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD,
SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTID, OIGUSKATSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. LAHTI KOIGIST
SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING
GARANTIIDEST VARJATUD VOI VARJATUD DEFEKTIDE VASTU. NIIVORD, KUVORD SELLISTEST GARANTIDEST EI SAA LOOBUDA, PIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST
JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED
OSARIIGID, RIIGID JA PROVINTSID EI LUBA KAUDSE GARANTII VOI TINGIMUSE KESTUSE PIRANGUID, SEEGA EI PRUUGI ULALKIRJELDATUD PIRANG TEIE KOHTA KEHTIDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamargiga toodetele (,NOCO toode) garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse IGppkasutajast
ostja poolt tavaparasel viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele UHE (1) AASTA jooksul alates esialgse jacostu kuupédevast voi tarmekuupdevast (,Garantiiperiood*). NOCO avaldatud
juhised holmavad, kuid mitte ainult, kdesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid. Euroopa Liidu (EL), Euroopa Vabakaubanduspiirkonna
(EFTA), Pdhjamaade vdi Uhendkuningriigi Ioppkasutajatest tarbijatel voib garantiiperiood olla pikendatud minimaalselt KAHE (2) AASTANI MONES OSARIGIS, RIGIS VOI
PROVINTSIS VOIVAD RIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised mdeldud tarbijakaitseseadustega satestatud Giguste
téiendamiseks, mitte asendamiseks.

NOCO VASTUTUS PIIRDUB ASENDAMISE VOI PARANDAMISEGA. NOCO El VASTUTA MIS TAHES ERILISTE, JUHUSLIKE, KAUDSETE VOI NAITLIKE KAHJUDE EEST, MIS TULENEVAD
GARANTIIVOI TINGIMUSTE RIKKUMISEST VOI MIS TAHES MUUST JURIIDILISEST TEQORIAST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, SAAMATA JAANUD KASUM, SAAMATA JAANUD
TULU, KAQTATUD ARI, VARAKAHJU, KEHAVIGASTUSED VOI MIS TAHES KAUDNE KAOTUS VOI KAHJU.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti kahjustuste korral, mis on pdhjustatud: (a) Gnnetusest,
vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga vi muust vélisest pdhjusest, (b) vaarkaitlemisest, ebadigest paigaldamisest, modifikatsioonidest, ebadigest lahtivatmisest
Vi volitamata remondikatsest, (c) ikatoodetest. kahjustustest (nt mélgid véi kriimustused), mis ei mjuta toote funktsionaalsust, (d) toote kasutamisest viisil, mis ei
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vasta NOCO avaldatud juhistele, (€) defektidest, mis on pohjustatud tavapérasest kulumisest véi on tekkinud muul viisil toote normaalse vananemise tdttu vai (f) kui tootelt on
seerianumber eemaldatud voi see on rikutud.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis vastab meie funktsionaalsusnduetele, (b) asendab toote sama
mudeli asendustootega (vi teie ndusolekul tootega, millel on originaaltootega samad vdi sisuliselt samased omadused — nt samade omadustega erinev mudel), mis on uus voi
nagu uus ning mida on testitud ja mis vastab meie funktsionaalsusnduetele, vdi (c) vahetab toode valja ostuhinna tagasimaksmiseks. Piiratud garantii nduete menetlemiseks
vajame teatud teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks vdtke tihendust NOCO toega aadressil:

(Vrk) hitps://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(e-post) support@no.co (EL) +31 202140047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

b%®®b¥®b

DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PHIES NAUDDDAMIESI GAMINIU ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS INFORMACIJA. -
, galimas ELEKTROS SMUGIS, SF GAISRAS, o tai jil L t
SVEIKATAI, GVVVBEI |r TURTUI Ie uvos

Elektros smilgis. Sis Gaminys — tai elekiros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzaloti. Nepjaustykite
maitinimo kabeliy. Nemerkite j vanden;.

Sprogimas. NepriZitrimas, netinkamas arba paZeistas akumuliatorius naudojamas su Gaminiu gali sprogti. Nepalikite
jjungto Gaminio be prieziros. Junkite Gaminj tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite Gaminj gerai
vedinamose patalpose.

Gaisras. Sis Gaminys — tai elektros prietaisas, kuris kaista i gali nudcg\m\ Neuzdenkite Gaminio ir nedékite ant jo

Naudojimo instrukcijas

daikty. Gaminiui veikiant nerakykite ir nesinaudokite jokiais kibirk$ daiktais. Gaminio natoh 't )
degiy medziagy ir pagalbos rasite:
Pavojus akims. Naudodamiesi Gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, 0 jo nuolauzos gali WWw.no.co/support

suzeisti. Akumuliatoriaus rugstis gali sudirginti akis ir oda. Jeigu akumuliatoriaus skyscio pateko j akis arba ant odos,
nuplaukite paZeista vieta Svariu tekanCiu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus.

Sprogios dujos. Dirbti netoli Svino ir rigsties pavojinga. prastu rezimu veikiantiame akumuliatoriuje susidaro
sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymy, pateikiamy tiek akumuliatoriaus, tiek
bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj Zenklus ant $iy Gaminiy ir variklio

Karstas pavirsius. Naudojamas Gaminys gali jkaisti ir nudeginti. Prie$ liesdamiesi prie Gaminio palaukite, kol jis atvés
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Svarbis saugos jspéjima

PERSPEJIMAS. Su7alojimo rizika. Nenaudokite §io Gaminio, jeigu kaip nors pazeistas maitinimo kabelis arba akumuliatoriaus kabeliai. Sis Gaminys néra
skirtas naudoti komercinéje remonto jmonéje. Kai nenaudojate, § Gaminj btina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, $io Gaminio nelaikykite ir nepalikite lauke.

pradzia. Pries r iesi Gaminiu su akumuliatoriumi, atidZiai f ite akt faus gamintojo i ispejimus dél ir rekomenduojamus
naudojimo nurodymus. Jrengimas. Svarbu atsizvelgti | atstuma iki akumuliatoriaus. Kabelio ilgis nuo Gaminio yra mazdaug 3 m (10 pédu). Tarp jungéiy palikite 304 mm (12 coliy)
laisvumo Kallformjos valstijos geriamojo vandens saugos jstatymas. A ISPEJIMAS. Naudodami § Gamin; galite biti paveikti cheminiy medziagy, tarp jy dvino ir iSmetamy
dimy, kurie, kaip Zinoma Kahfomuos valstijoje, gali sukelti véZj, apsigimimus ir kita su reprodukcija susijusig za\q Daug\au informacijos pateikta adresu www.P65Warnings.ca.gov.
Asmeninés atsargumo priemonés. Gamm naudokite tik pagal paskirtj. Avariniu atveu kai naudolate § Gamln Salia turi bt kitas asmuo. Dirbdami $alia akumuliatoriaus
naudokite visapusg akiy apsauga ir vilkékite apsauging apranga. Po darbo su iais ir visada nusiplaukite rankas. Dirbdami su akumuliatoriais,
netvarkykite ir nenesiokite jokiy metaliniy daikty, jskaitant jrankius, faikrodzius arba juvelyrinius dirbinius. Jeigu metalinis daiktas nukrenta ant akumuliatoriaus, js gali jskelti kibirksj
arba sukelti trumpajj jungima, dél kurio gali kilti elektros smigis, gaisras, sprogimas sukeliantis trauma, mirtj arba Zala turtui. Pasirapinkite, kad kabeliy atsitiktinai nepaZeisty
judancios automobilio dalys (pvz., gaubtas, durelés), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Nepilnamegiai. Jeigu
Pirkejas leis Gaminiu naudotis nepilnameciui asmeniui, jj jsigijes suauges asmuo privalo nepilnameciui pateikti i$samius nurodymus ir jspéjimus prie$ naudojimasi juo. Pirkéjas sutinka
aﬂe\sti NOCO nuo atsakomybeés, ka\ nep\lnametis netewsetai arba netmkamai naudojasw Gaminiu. Vaikai turetq bati priziorimi, kad nsZaistq su §iuo ’reng\mu Pavojus uidusli

Gaminj. Nuo smugio Gaminys gali bati pazeistas. Nanaudokne pazeisto Gaminio (jskiles korpusas, nutrike kabeliai ir kt.). Nenaudokite Gaminio su pazewstu mammmo kabeliu. Drégmeé
\rskysé\ai gali pakenkti Gaminiui. Nelaikykite Gaminio arba jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite Gaminj sausoje aplinkoje. Nejjunkite Gaminio, jeigu jis suslapo. Jeigu
suslampa jau veikiantis Gaminys, tuoj pat atjunkite jj ir nebenaudokite, kol i$dZius. Neatjunkite Gaminio tempdami uz kabeliy. Modifikacijos. Nebandykite keisti, modifikuoti arba
taisyti jokiy Gaminio daliy. ISarde Gaminj galite susizeisti, Zlti arba sugadinti turtg. Jeigu Gaminys sugadinamas, netinkamai veikia arba patenka j bet kokj skystj, nustokite naudotis
juo ir susisiekite su ,NOCO". Bet kokie Gaminio pakeitimai panaikina garantija. |SPEJIMAS. Sio jrenginio pakeitimai arba modifikacijos, kuriy aiskiai nepatvirtino u? atitikt] atsakinga
Salis, gali panaikinti naudotojo teise naudoti jranga. Naudojimas. Naudojimo temperatdira yra nuo —20 °C (-4 °F) iki 50 °C (122 °F). Gaminio ne rek je

temperatlroje. Laikymas. Rekomenduojama laikyti nuo —20 °C (~4 °F) iki 50 °C (122 °F) temperattiroje. Jokiu biidu nevirSykite 50 °C (122 °F). Kad veikty kuo ilgiau, laikykite
25 °C (77 °F) temperatroje. Nelaikykite lauke. Laikykite sausoje patalpoje arba transporto priemonéje. Laikykite susukta Zarna ir kabeliais, kad jie bty apsaugoti. Vedinimas. Labai
svarbu, kad bty kuo maziau dideliy temperatdros svyravimy arba oro srauto ribojimo j Gaminj. Kad galéty laisvai cirkuliuoti oro srautas, aplink Gaminj turi bati minimalus 12,7 mm
(0,50 colio) tarpas. Jungtys. Jsitikinkite, kad visos Gaminio jungtys yra patikimai prijungtos. Dél laisvy jungéiy gali sumazéti funkcionalumas arba tekéti oras ir dél pasiprieSinimo
padidéti Siluma, todel gali iSsilydyti korpusas arba kilti gaisras. Medicinos priemonés. Gaminyje yra magnetiniy komponenty, kurie gali skleisti elektromagnetinius laukus, galinius
trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy arba kity medicinos priemoniy veikima. Prie§ naudodami pasikonsultuokite su gydytoju, jeigu turite kokia nors medicinos priemong. Jeigu
jtariate, kad Gaminys sukelia medicinos priemonés trukdziy, nedelsdami nustokite naudotis Gaminiu ir pasitarkite su gydytoju. Valymas. Prie$ valydami atjunkite ir iSimkite Gaminj
Nedelsiant nusausinkite Gaminj, jeigu ant jo pateko skyscio arba tersaly. Naudokite minksta ir nesipikuojancia (mikropluosto) $luoste. Akumuliatoriui valyti nenaudokite plovimo
jrenginio. Sprogimo pavojus. Laikykités visy Zenkly ir nurodymy. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje, jskaitant degaly tiekimo vietas arba vietas, kuriose yra cheminiy medziagy
arba daleliy, tokiy kaip grudai, dulkés arba metalo milteliai. Pavojinga veikla. Nenaudokite Gaminio, kai jo gedimas gali sukelti trauma, mirtj arba rimta Zalg aplinkai. Radijo daZnio
trukdziai. Sis Gaminys atitinka radijo daznio spinduliuote reglamentuojancius teisés aktus. Toks Gaminio skleidziama spinduliuoté gali pakenkti kitos elektroninés jrangos veikimui ir


https://manualsee.com/file/user-guide_1721

sukelti jos triktis. Modelio numeris — AIR15. i jranga ishandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B Klases skaitmeninio prietaiso ribas pagal FCC taisyKliy 15 dalj. Sios ribos nustatytos taip,
kad suteikty pagrista apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir gali skleisti aukstadazne energija ir, jeigu néra jrengta ir naudojama pagal
Siuos nurodymus, gali kelti radijo rySiui kenkiancius trukdZius. Taciau néra garantijos, kad trukdZiy neatsiras konkrecioje vietoje. Jeigu $i jranga sukelia Zalingus radijo arba televizijos
signaly priemimo trukdzius, kuriuos galima nustatyti ISJUNGUS ir JJUNGUS jranga, naudotojui rekomenduojama pabandyti pasalinti trukdZius viena arba keliomis toliau nurodytomis
priemoneémis: a) nukreipkite kita kryptimi arba perkelkite priemimo anteng; b) padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo; c) jrenginj jjunkite j kitos grandinés elektros lizda nei tas, prie
kurio prijungtas imtuvas; d) kreipkités pagalbos | pardavéja arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.

Naudojimas

M mo Saltinis.

AIR10 veikia prijungtas prie maitinimo $altinio. Naudojant pompa rekomenduojama, kad transporto priemoné bty jjungta / veikty — taip nebus iSkrautas jos akumuliatorius.

Prijungimas prie 12V lizdo.

AtidZiai perskaitykite ir perpraskite transporto priemonés naudotojo Zinyno jspéjimus dél jrenginiy maitinimo i$ transporto priemonés 12 V lizdo. ,NOCO AIR10“ reikia, kad transporto
priemonés 12 V lizdas turéty 15 A saugiklj. Kad ,NOCO AIR10* jsijungty, transporto priemoné turi biti jjungta / veikti. Prijunkite ,AIR10“ 12 V kabelj prie transporto priemonés 12 V lizdo
(12V ,AUX“ / cigareciy degiklio lizdas)

0Oro Zarnos prijungimas.

+AIR10" oro Zamna prijunkite prie padangos pries pradédami piisti. Oro Zarna prisukama prie padangos ventilio. rankiai nereikalingi, priverZziama ranka. Jeigu pompa neprijungta tinkamai,
oras gali pratekéti ir bus pumpuojama ne taip veiksmingai. Kitai paskirciai prijunkite atitinkama adapterj. Adapteriai prisukami prie oro Zarnos galo. Adapterius prisukite ranka, jrankiais
verzti nereikia.

Iranga Paskirtis
Presta“ voztuvo adapteris Dviracio padangos
Plastikinis patimo antgalis Zaislai, pripuciami €iuziniai

Patimo adata Sportiniai kamuoliai
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Ekranas.
Prijungus maitinima, ekranas jsijungia. Kai ekranas veikia slégio nustatymo rezimas ir paspaudziamas maitinimo mygtukas POWER, kompresorius jsijungia ir parodomas faktinis slégis, o
Sviesdiodis ,SET" isijungia. PASTABA. Puciant rankiniu rezimu slégis ekrane nerodomas. Kai kompresorius jjungtas, esamo slégio vieneto Sviesdiodis degs baltai

Inicijavimas.

Kai pompa prijungta prie maitinimo, jrenginys rodys aptikta arba nustatyta slégj. Jeigu aptinkamas aukstesnis kaip 3 PSI slégis, aptiktas slégis rodomas ,SET* $viesdiodziui nedegant.
Jeigu slégis yra 3 PS| arba Zemesnis, bus rodomas paskutinis nustatytas slégis, o ,SET* $viesdiodis degs. Norédami nustatyti slégj, spauskite mygtukus < arba >. Minimalus slégis, kurj
galima nustatyti, yra 15,0 PSI. Jeigu reikia Zemesnio kaip 15,0 PSI slégio, rekomenduojama naudoti rankinj rezima..

Slégio vieneto nustatymas.

Norédami nustatyti slégio vienetus, palaikykite kartu paspaustus mygtukus <" ir ,>“ 3 sekundes, pasirinkti slégio vienetai mirkses, o likusi ekrano dalis uzges. Paspaudus mygtukus
< arba > per kitas 3 sekundes jsiZiebs kito slégio vieneto uzrasas, o ankstesniojo vieneto uzrasas issijungs. Sia operacija galima testi, kol 3 sekundes niekas nepaspaudziama; tuomet
pasirinkto vieneto uzrasas degs istisai, o ekranas vél jsijungs.

Automating atmintis.
Pompa turi viding automating atmintj ir prijungus rodys paskutinius nustatytus vienetus ir slégj.
Dinaminis stabteléjimas.
Pompai artejant prie nustatyto slégio ji ims i$sijunginéti ir jsijunginéti (stabteléjimo ciklas), kad tiksliai iSmatuoty slégj. Per kiekviena stabtelejimo cikla pompa matuoja, stebi ir
Skai koreguoja slég;. éjimo ciklas gali testis, kol pompa tiksliai pasiekia nustatyta slégj.
Automatinis iSjungimas.
,AIR10" turi automatinio i§jungimo funkcijg. p fus i8sijungs, kai pasieki: norimas slégis, oro Zama arba iatoriaus jtampa sumazéja Zemiau 10,0 V. Po
automatinio ijungimo ekranas lieka jjungtas. PASTABA. inis i neveikia jantis rankiniu rezimu.
Rankinis rezimas.

Norédami jjungti rankinj rezima, nustatykite slégj ties 0,0. Paspauskite maitinimo jungiklj, kad jjungtuméte kompresoriy ir jis veiks, kol maitinimo mygtukas bus dar karta paspaustas
(arba pasiekiama jrenginio maksimalaus slégio riba, arba atsiranda klaida, pvz., per auksta temperatdra ir pan.). Rankiniu rezimu $viesdiodZiai dega pakaitomis. I$jungus rankinj rezima
ekrane bus rodomas esamas slégis.
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Jungtys

1.) Maitinimo mygtukas Paspauskite ptimui pradéti arba sustabdyti 4.) Vienety SviesdiodZiai Kaskart balta spalva dega po viena vienety viesdiodj (PSI,
2.) Sviesdiodziy ekranas Kai jrenginys atjungtas arba Zemiau 3 PS|, ekrane bus BAR|rKPA), rodantj esamus slégio vienetus ekrane.

rodomas nustatytas (SET) slégis. Kai rodmenys ekrane pasiekia 99,9, desimtainis 5.) Rodykliy mygtukai Palaikykite abu rodykliy mygtukus paspaustus, kad

kablelis neberodomas, o rodoma 100 ir daugiau. pradétumeéte keisti slégio vienetus. Kai atitinkamas $viesdiodis jjungtas, rodykliy
3.) SET dviesdiodis Kai $viesdiod?iy ekrane rodomas nustatytas slégis, dega oranzine mygtukais keiskite nustatytajj slégj

spalva 6.) Sviesos rezimo mygtukas |jungia labai ry3ky $viesdiodziy prozektoriy 6 §viesos

rezimais: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > Mirksi > I$jungta.

Techninés specifikacijos

Maksimalus oro srautas, esant 0 PSI 44 SLPM
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Maksimalus slégis 80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

Cilindry skai€ius 1

Variklio galia 200W

Maksimali variklio imama galia 15A

Veikimo ciklas 15 min. veikimo laikas, esant 30 PSI/ 45 min. neveikimo laikas
Rankinio rezimo veikimo ciklas 5 min. veikimo laikas / 30 min. neveikimo laikas

Apytikslé pripatimo trukmé, esant

- L I -
13,8V (0-40 PSI) 2,9 min. +/- 10 %, kai pu¢iama padanga 205-65R16 95H

Naudojimo temperatira Nuo 20 °C iki 50 °C (nuo —4 °F iki 122 °F)
Laikymo temperatiira Nuo—20 °C iki 50 °C (nuo —4 °F iki 122 °F)
Korpuso apsauga IP55
Ausinimas Nattrali konvekcija
Veikimo srove 14A
Jtampa 12V
Saugiklis 20 A saugiklis
Sviesos srautas 60 liumeny
Matmenys (I x P x A) 20,54 x7,44x15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 col.)
Svoris 2,59kg (5,72 svaro)
TrikCiy paieska ir Salinimas
Klaida Sutvarkymo procedira
Irenginys nejsijungia Patikrinkite, ar akumuliatoriaus jtampa pakankamai auksta. Patikrinkite automobilio arba kabelio saugiklius.

Virssrovis Susitvarko, kai pasalinta iSoriné apkrova.
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Klaida Sutvarkymo procedira

Per auksta temperatira Kompresorius i$sijungs; pries vel jjungdami, palaukite, kol jrenginys atvés. Ekranas lieka jjungtas.

,NOCO* vieneriy

SVARBU. NAUDODAMI §| GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTUY ,NOCO" VIENERIU (1) METY RIBOTOSIOS GARANTIJOS (GARANTIJA) SALYGY. NENAUDOKITE
GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEIGU NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR JJ GRAZINKITE.

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE T0, GALITE TURETI IR KITY TEISIY, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES ARBA PROVINCIJOS.
ISSKYRUS |STATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITU JUSY GALIMY TEISIY, JSKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI DEL
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NES\LA\KVMO NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS
[STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI, S GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISI) GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES, |STATYMAIS
NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISI GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VIS STATYMAIS NUSTATYTU IR NUMANOMU
GARANTLY, [SKAITANT, BE KITA KO, PREKINIO PAKLAUSUMO IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPT!) ARBA UZSLEPT!) DEFEKTL),
TIEK, KIEK LEIDZIA STATYMAI, JEIGU TOKI GARANTIJY NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKIJ GARANTIJY IR TEISIY GYNIMO PRIEMONIY TRUKME IKI $10S
AISKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU, TOLIAU APRASYTU GAMINIY REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE
NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GAL! BUTI NETAIKOMAS.

,NOCO*“ suteikia garantijg ,NOCO* prekiy Zenklo Gaminiams, esantiems onglnahme pakuotéje (,NOCO* gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekty jprastai naudojantis,
laikantis ,NOCO*“ paskelbty rekomendacily, \I\ENER\US( ) METUS nuo pirminio maZmeninio jsigijimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (Garantijos laikotarpis). ,NOCO*
paskelbtos rekomendacijos apima, be Kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo Zinynuose pateikta informacijg. Europos Sajungos (ES), Europos laisvosios
prekybos asociacijos (ELPA), Siaurés Saliy asociacijy arba Jungtines Karalystés galutiniams vartotojams garantijos laikotarpis gali biti pratestas daugiausia iki DVEJY (2) METU. KAl
KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI TEISES AKTAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantios privalumais
siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos teisés aktuose numatytas teises.

,NOCO* ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU, ,NOCO" NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS ARBA DRAUSMINIUS
NUOSTOLIUS, ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGY PAZEIDWIO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA,
NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS ARBA ZALA.

$i garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo islaidy. i garantija netaikoma: a) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo,
netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu arba kitos iSorinés priezasties, b) netinkamam tvarkymui, netinkamam jrengimui, modifikavimui, iSardymui arba bandymams atlikti
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nesankcionuota remonta, c) kosmetiniams pazeidimams, tokiems kaip jlenkimai arba jbrézimai, kurie neturi jtakos Gaminio funkcionalumui, d) Zalai, atsiradusiai eksploatuojant
Gaminj ne pagal ,NOCO* paskelbtas rekomendacijas, €) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo arba kitaip dél normalaus Gaminio senéjimo, arba f) jeigu nuo Gaminio
buvo pasalintas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jeigu per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO* savo nuoZidira: a) suremontuos Gaminj, kuris buvo ihandytas ir atitiko maisy funkcinius reikalavimus, b) pakeis Gaminj
| pakaitinj to paties modelio Gaminj (arba, gavusi Jisy sutikima, j Gaminj, kuris turi tas pacias arba i§ esmés panasias savybes kaip originalus Gaminys, pvz., j kita modelj su
tomis paciomis savybemis), kuris yra naujas arba panasus j nauja, ishandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis Gaminj, grazindama pirkimo kaing. Norint
iSnagrinéti ribotosios garantijos pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzijg pagal ribotaja garantijg, kreipkités j
,NOCO* pagalbos tarnyba adresu:

(Interneto svetainé) https:/no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(El pastas) support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +8136893 3017
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR

BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

b%®®b¥®b

PIRMS S11ZSTRADAJUMA LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Neievérojot Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU,
EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA
BOJAJUMU.
Elektriskas stravas trieciens. Sis Izstradajums ir elekiroierice, kas var izraisit elekiriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Neiegremdejiet tdent.
Eksplozija. lzmantojot o Izstradajumu neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit
to eksploziju. Kamér Izstradajumu lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. lzmantojiet Izstradajumu vienigi ieteikta
sprieguma akumulatoriem. Izmantojiet Izstradajumu labi védinamas telpas.
Ugunsdrosiba. Sis Izstradajums ir elektroierice, kas izstaro siftumu un var radit apdegumus. Neapklajiet

unT priekdmetus uz | Kamér izmantojat Izstradajumu, nesmékejiet un nelietojiet
nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet Izstradajumu no viegli uzliesmojosiem materialiem.
Acu traumas. Kad lietojat So Izstradajumu, izmantojiet acu aizsarglidzek|us. Akumulatori var eksplodét un radit
lidojoSas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairinajumu. Ja piesarnojums ir nonacis acis vai uz adas,
nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekoSu Gdeni un sazinieties ar toksikologijas kontroles centru.

Eksplozivas gazes. Darbs svina—skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas akumulatora
darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ievérojiet visas drosibas
informacijas norades un akumulatora raZotaja un jebkuras lieto$anai akumulatora tuvuma paredzétas izstradajuma
razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markejumus uz Siem Izstradajumiem un dzinéja.

Karsta virsma. Izstradajums lietoSanas laika var sakarst un spgj izraisit apdegumus. Nogaidiet kamér Izstradajums
atdziest pirms rikoties ar to.

AIR15

Latviski

Lai iepazitos ar
lietoSanas instrukcijam
un sanemtu atbalstu,
apmeklgjiet vietni:

WWW.no.co/support
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UZMANIBU! levainojumu risks cilvékiem. Nelietojet $o Izstradajumu, ja barosanas vads vai akumulatoru kabeli ir bojati jebkada veida. Sis Izstradajums nav paredzgta lietosanai
komerciala remonta iestade. Izstradajums ir paredzéts uzglabasanai telpas, kad tas netiek izmantots. lzstradajumu, kad tas netiek izmantota, nedrikst uzglabat vai atstat arpus telpam.

Darba saksana. Pirms Izstradajuma izmanto$anas ar akumulatoru, rupigi izlasiet akumulatora razotaja ipaSos piesardzibas pasakumus un ieteiktas lietosanas norades.
Montaza. Ir svarigi ievérot attalumu lidz akumulatoram. Kabela garums no Izstradajuma ir aptuveni 10 pédas (3 m). Atstajiet 12 collu (304 mm) atstarpi starp sawenu]um\em
Priekslikums nr. 65. /A BRIDINAJUMS! Sis Izstradajums var paklaut jis kimisku vielu ietekmei, tostarp svina un iztvaikojumu, kas Kahform jas pava\su zinamas ka veza iedzimtu
defektu vai citu reproduktivas veselibas problemu izraisitajas. Papildu informaciju skatiet vietni www.P65Warnings.ca.gov. P a Lietojiet S0
Izstradajumu tikai ta, ka paredzéts. Ja rodas arkartas situacija, lietojot $o Izstradajumu, sauciet kadu paliga. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu aizsarglidzek|us
un valkajiet aizsargapgerbu. Vienmer péc darba ar akumulatoriem un saistitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metala
priekSmetus, tostarp instrumentus, pulkstenus un rotaslietas. Ja uz akumulatora tiek uzmests metals, tas var aizdegties vai radit issavienojumu, kas var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku un spradzienu, ka rezultata var rasties traumas, nave vai paduma bojajumi. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai novérstu to nejausu bojasanu, ko var izraisit kustigas
transportlidzekla dalas (tostarp parsegs un durvis) vai darbiba esosas dzingja dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un skriemeli), vai tadas situacijas rasanos, kas var izraisit
smagu vai navejosu traumu. Nepilngadigie. Ja Pircéjs plano, ka So Izstradajumu lieto kads nepilngadigais, pleaugusa\s kur§ iegadajas precl piekrit plrms lietoSanas sniegt
jebkuram nepilngadigajam sikus noradijumus un bridinajumus. Pircéjs piekrit atlidzinat zaudejumus NOCO, ja to izmanto nep: vai . Bérni jauzrauga,
\al nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar \zstradajumu zriSanas risks. |zstradajuma piederumi var radit aizrisanas risku bérniem. Neatstajiet bérnus bez uzraudzwbas Izstradajuma vai
piederumu tuvuma. Izstradajums nav rotallieta. Rike$anas. Rikojieties ar Izstradajumu uzmanigi. Trieciena rezultata Izstradajums var tikt bojats. Neizmantojiet bojatu Izstradajumu,
tostarp (bet ne tikai), ja tam ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli. Neizmantojiet Izstradajumu, ja baro$anas vads ir bojats. Mitrums un ékidrumi var bojat Izstradajumu. Nestradajiet
ar Izstradajumu vai elektriskam sastavdalam $kidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet Izstradajumu sausa vieta. Nelietojiet Izstradajumu, ja tas kluvis mitrs. Ja Izstradajumu jau
lietojat un tas k|ust mitrs, nekavéjoties atvienojiet to un partrauciet lietot. Neatweno jiet \zslrada]umu velkot aiz kabeliem. Izmainas. Neméginiet mainit, parveidot vai labot ]ebkuru
Izstradajuma daju. Izstradajuma izjaukSana var izraisit ievainojumus, navi vai Ja Izstradajums tiek bolats darbojas nepareizi vai nonak saskaré ar jebkuru
Skidrumu, partrauciet ta izmantosanu un sazinieties ar NOCO. Jebkadas izmainas jusu Izstradajumam anulés jusu garantiju. BRIDINAJUMS! S izstradajuma izmainas vai parveidojumi,
kurus nav skaidri apstiprinajusi puse, kura atbild par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas lietot aprikojumu. Ekspluatacija. Darba temperatras diapazoins ir no -4 °F lidz 122 °F
(no -20 °C Iidz 50 °C). Nestradajiet arpus ieteicamajiem temperatdras dlapazomem Uzglahasana leteicamais uzglabasanas temperatiras d\apazons ir no -4 °F lidz 122 °F (no
-20°C I1dz 50 °C). Nekada gadtjuma neparsniedziet 122 °F (50 °C) temp u. Optimalam kalpo$anas laikam, ajiet 77 °F (25 °C) temp a. ajiet arpus telpam
Uzglabajiet sausa vieta telpas vai transportlidzekli. Uzglabasanas laika ietiniet §|uteni un kabe|us aizsardzibas noltikos. Ventilacija. | oti svarigi ir samazinat galéjas temperatiras vai
ierobeZot gaisa pltismu uz Izstradajumu. Lai nodro$inatu pieti gaisa plismu, ap Izstradajumu janodrogina vismaz 0,50 collu (12,7 mm) briva vieta. Savienojumi. Parliecinieties,
ka visi savienojumi ar Izstradajumu ir stingri. Valigi sawsnojum\ var izraisit veiktspejas pashktmasanus vai gaisa nopludi un palielinatu karstuma veido$anos pretestibas dél, kas var
izraisit korpusa izkusanu vai iespejamu aizdeg$anos. ierices. |zstradajums satur , kuri var izstarot elektromagneétiskos laukus, kas var radit
traucéjumus e\ektrukam\ostlmu\atoﬂem deﬂbmalonem vai citam mediciniskajam iericém. Pirms lieto$anas konsultéjieties ar arstu, ja jums ir kada mediciniska ierice. Ja jums rodas
aizdomas, ka Izstradajums rada fericei, ] partrauciet Izstradajuma lietoSanu un sazinieties ar savu arstu. TiriSana. Pirms tiriSanas \zslrada]ums
jaatvieno un jaiznem. Nekavejoties nozavéjiet Izstradajumu, ja tas nonak saskaré ar skidrumu vai kadu piesarnojumu. \zmanmﬂei m\kstu p\uksnas nesaturosu (m\krosk\edru) draninu.
Akumulatora tirf$anai nelietojiet spiediena mazgataju. Spradzienbistama vide. levérojiet visas norades un instrukcijas. pradzienbistama vide, tostarp
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degvielas uzpildes vietas vai vietas, kur ir kimiskas vielas vai dalinas, pieméram, graudl putekh val metala pulvsn Augsta riska darbibas. Nelietojiet \zstrada]umu a |zstradajuma
atteice var izraisit savainojumus, navi vai nopietnu kaitéjumu videi. i i.. Sis Izstradajums atbilst noteikumiem, kuri regulé 16U i Sads
starojums no Izstradajuma var negativi ietekmet cita elektroniska aprikojuma darbibu, iespéjams, izraisot Izstradajuma darbibas traucejumus. Modela numurs AIR15: Sis aprikojums
ir parbaudits un atzts par atbilstosu B klases digitalas ierices ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobeZojumi ir raditi, lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret
Kaitigiem traucgjumiem dzivojamas telpas. Sis aprikojums geners, izmanto un var izstarot radiofrekventu energiju un, ja tas netiek uzstadits un lietots saskana ar noradijumiem,
var radit Kaitigus radiosakaru traucjumus. Tomer nav garantijas, ka adijuma. Ja $is aprikojums rada kaitigus traucgjumus radio vai televizijas
uztverSanai, ko var noteikt, izslédzot un iesledzot aprikojumu, ligtotajs tiek aicinats meginat novérst traucéjumus, veicot vienu vai vairakus no talak noraditajiem pasakumiem: a)
pagriezt vai parvietot uztvéreja antenu; b) palielinat attalumu starp aprikojumu un uztvereju; c) pievienot aprikojumu elektroapgades ligzdai sleguma, kas nav tas pats, kuram pievienots
uztverejs; d) sazinaties ar izplatitaju vai pieredzejusu radio/TV tehniki, lai sanemtu palidzibu.

Baro3anas avots
AIR10 japievieno barosanas avotam, lai to varétu lietot. leteicams, ka transportliidzek|a aizdedze ir ieslégta / dzingjs darbojas, kameér lietojat gaisa sikni, lai aizsargatos no
transportlidzekla akumulatora iztuk$oanas.

Pievieno$ana 12 V kontaktligzdai.
Ruplg\ izlasiet un izprotiet Iransporthdzakla lietotaja rokasgramatu attieciba uz ipasiem piesardzibas pasakumiem, kas saistiti ar iericu darbinaganu no transportlidzekla 12 V

NOCO AIR10 nepieciesams, lai transportlidzekla 12 V pieslégvietai bitu 15 A drosinatajs. Transportlidzeklim jabit ieslégtam/jadarbojas, lai NOCO AIR10 varétu ieslégt.
Pievienojiet 12 V kabeli no AIR10 transponhdzek!a 12V kontaktligzdai (12 V AUX/ cigareSu piepipétaja ligzda).

Gaisa $liitenes pievieno3ana.

P\eweno]\et AIR10 gaisa 8|teni riepai pirms piepisanas saksanas. Gaisa §|Gtene ir uzskrivéjama uz riepas gaisa ventila. \nslrumerm nav nepieciesami, savienoj jums aplevs\k ar
pirkstiem. Ja gaisa stknis nav pareizi pievienots, radisies gaisa noplude un tas nedarbosies tik efektivi. Citiem p\ehemjum\em jiet adapteri, kads

nolikam. Adapterijaeskriivé gaisa $|iitenes gala. Pievelciet adapterus ar pirkstiem, pievilk$anai instrumenti nav nepiecieSami
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Aprikojums Noliks

Presta varsta adapters Velosipeda riepas
Plastmasas piepiisanas sprausla Rotallietas, piepisami matraci
PieptiSanas adata Sporta bumbas

Displejs. i
Displejs ieslégsies, kad Izstradajums ir pievienots barosanas avotam. Kad displejs ir rezima Pressure Set (lestatit spiedienu), un tiek nospiesta poga ,POWER” (IESLEGT), kompresors
ieslégsies un rads faktisko spiedienu, un LED indikators ,SET" (IESTATIT) izslégsies. PIEZIME. Displejs nerads spiedienu, kad piepiisana tiek veikta rezima Manual (Manualais). Kad
kompresors ir ieslégts, pasreizéja spiediena bloka LED indikators nepartraukti degs balta krasa.

Uzsaksana.

Kad gaisa siknis ir pievienots barosanas avotam, displeja tiks radits vai nu konstatétais spiediens, vai iestatitais spiediens. Ja tiek konstatéti vairak neka 3 PSI, tad tiks radits konstatétais
spiediens, un LED indikators ,SET" (IESTATIT) bis izslégts. Ja spiediens ir 3 PSI vai mazaks, tiks radits pédéjais ,SET” (IESTATITAIS) spiediens, un LED indikators ,SET” (IESTATIT)
degs. Lai iestatitu spiedienu, nospiediet pogas < vai >. Minimalais spiediens, kadu var iestat, ir 15,0 PSI. Pielietojumiem, kuriem nepiecieSami mazak neka 15,0 PSI, ieteicams izmantot
rezimu Manual (Manualais).

Spiediena mérvienibu iestatisana.

Lai mainitu spiediena mérvienibas, vienlaikus nospiediet un turiet nospiestas 3 sekundes pogas ,<" un ,>", atlasitas spiediena mérvienibas mirgos, un paréjais displejs ir izslegts.

3. sekunzu laika nospiezot pogas < vai > ieslégs nakamas spiediena mérvienibas LED indikatoru un izslegs iepriek$gjas mervienibas LED indikatoru. ST darbiba turpinasies idz bridim,
kad 3 sekundes netiek nospiesta neviena poga, tad atlasitas mérvienibas indikators nepartraukti degs balta krasa, un displejs atkal ieslégsies.

Automatiska atmina.

Gaisa siknim ir iebiivéta automatiska atmina, kas péc Izstradajuma ieslégsanas atjaunos pédejo iestatito mérvienibu un spiedienu.

Dinamiska apturésana.

Kad gaisa sknis tuvojas iestatitajam mérka spiedienam, tas periodiski ieslgsies un izslégsies (apturéSanas periods), lai nodroginatu precizus spiediena mérijumus. Gaisa siknis méra,
uzrauga un automatiski pielago spiedienu katra apturésanas perioda laika. ApturéSanas periods var turpinaties idz gaisa stknis spéj precizi atslégties pie iestatita spiediena,
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Automatiska izsleganas.

AIR10 ir iebveta izslegs funkeija. p izslégsies, kad tiks sasniegts velamais spiediens vai gaisa §|itene tiek atvienota, vai akumulatora spriegums samazinas
zem 10,0 V. Péc automatiskas izsléganas displejs paliks ieslégts. PIEZIME. Automatiska izslég$anas nenotiks, ja stiknis tiek darbinats rezima Manual (Manualais).

Manualais rezims.

Lai parietu rezima Manual (Manualais), iestatiet spiedienu uz 0,0. Nospiediet pogu, lai ieslégtu darbosies [idz i poga tiek nospiesta velreiz (vai art

tiek sasniegts stkna maksimala spiediena robeza, vai rodas Kjida, pieméram, parkarsana u.c.). Rezima Manua\ (Manualais) lietoSanas laika displeja LED indikatori iedegsies cikliski. Kad
rezims Manual (Manualais) tiek izslegts, displejs rads pasreizejo spiedienu.
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1.) leslegSanas poga Nospiediet, lai saktu vai apturétu piepdsanu. 4.) LED indikators Unit (Mérvieniba) Vienlaikus tikai viens LED indikators Unit

2.) LED displejs Kad siknis ir atvienots vai spiediens ir mazaks par 3 PS), displejs (Mervieniba) — PSl, BAR un KPA — nepartrauki degs balta krasa, lai LED displeja
radis SET (ESTATIT) spiedienu. Kad displeja racijums ir virs 99,9, decimalzime noraditu pasreizéjas spiedien mérvienibas
nedegs, paradot radijumus 100 vai vairak. 5.) Bultinu pogas Nospiediet un turiet nospiestas bultinu pogas, lai saktu mainit

3.) LED indikators SET (ESTATIT) Nepartrauki deg oranza krasa, kad LED displejs spiediena mérvienibas. Kad LED displejs ir ieslégts, izmantojiet bultinu pogas, lai
rada iestafito spiedienu mainitu iestatito spiedienu.

6.) Apgaismojuma rezima poga Parslédz ipasi spilgto gaismas diodi 6 gaismas
rezimos: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > Mirgo > lzslégts.

Tehniskas specifikacijas

Maksimala gaisa plusma pie 0 PSI 44 SLPM
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Maksimalais spiediens

Cilindru skaits

Motora nominala jauda

Motora maksimalais stravas patérins
Darba cikls

Manuala rezima darba cikls

Aptuvenais piepusanas laiks pie 13,8 V
(0-40 PSI)

Ekspluatacijas temperatiira
Uzglabasanas temperatiira
Korpusa aizsardziba
DzeséSana

Darba strava

Spriegums

Drosinatajs

Lumeni

Izmeéri (Px D x A)

Svars

Problemu noversa

Klida

Suknis neiesledzas

80 psi/ 5,52 bar /551,58 kPa

1

200 W

15A

15 min @ 30PS| ieslégts /45 min izlegts
5 min ieslégts/30 min izslégts

2,9 min +/- 10 % ar 205/65R16 95H riepu

no —4 °F lidz 122 °F (no —20 °C lidz 50 °C)

no—4 °F [idz 122 °F (no —20 °C lidz 50 °C)

IP55

Dabiska konvekcija

14A

12V

20 A dro$inatajs

60 Iimeni

8,09x2,93x 6,25 collas (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 marcinas (2,59 kg)

Atkopsanas process

Parliecinieties, vai akumulatora spriegums ir pietiekami augsts. Parbaudiet automasinas drosinataju vai droginataju
uz vada
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Kluda Atkop$anas process

Parspriegums Atkopjas, kad tiek nonemta aréja slodze.
ParkarSana Kompresors izslégsies, nogaidiet lai siknis atdzistu pirms to atkal ieslégt. Displejs paliks ieslégts.

SVARIGI [ZMANTOJOT 80 Izstradajumu JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO VIENA (1) GADA IEROBEZOTAS GARANTIJAS (,GARANTIJA') NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS TALAK.
NEIZMANTOJIET SO Izstradajumu, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET Izstradajumu UN ATGRIEZIET

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO STATA, VALSTS VAI PROVINCES.
[ZNEMOT GADIJUMUS, KAD TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOCO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VAI NEAPTUR CITAS TIESTBAS, KADAS JUMS VARETU BUT, TOSTARP TAS, KAS VAR
RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESTBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS VAI PROVINCES TIESIBU AKTIEM.

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS GARANTIJAS,
TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS UN NOSACIJUMUS — MUTISKI IZTEIKTUS, RAKSTISKUS, LIKUMIGOS, TIESOS VAI IZRIETOSOS. NOCO NORAIDA JEBKURAS LIKUMIGAS
VAl IZRIETOSAS GARANTIJAS, TOSTARP, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM, GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS PRET
SLEPTIEM VAI LATENTIEM BOJAJUMIEM APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI. CIKTAL NO SADAM GARANTIJAM NEVAR ATTEIKTIES, NOCO IEROBEZO SADU GARANTIJU
ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS LIDZ SiS TIESAS GARANTIJAS TERMINAM UN, PEC NOCO IESKATIEM, TALAK APRAKSTITO Izstradajumu REMONTU VAI
AIZSTASANU. DAZ0S STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI IZRIETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS
IEROBEZ0JUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS,

NOCO garanté, ka Izstradajumiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (,NOCO izstradajums”) nav materialu vai razoanas defektu, produktus lietojot normalos apstaklos
saskana ar NOCO publicétajam vadiinijam VIENA (1) GADA laika no sakotnéjas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala lietotaja pircéjam (,Garantijas periods”).
NOCO publicétas vadiinijas ietver, bet neaprobezojas ar, informaciju, kas ietverta Saja Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas. Pircéjiem — gala lietotajiem
Eiropas Savieniba (ES), Eiropas Brivas tirdzniecibas zona (EFTA), Ziemelu teritorijas vai Apvienotaja Karaliste Garantijas periods var tikt pagarinats fidz vismaz DIVIEM (2) GADIEM.
DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VAI PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir paredzéti, lai
papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodrosina patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.

NOCO_ ATBILDIBA IR [EROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM TPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI PIEMEROJAMIEM
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA
PELNA, ZAUDET! [ENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, PASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI NETIES| VAI IZRIETOSI ZAUDEJUMI VAI BOJAJUMI.
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§i Garantija nav nododama un neietver Izstradajuma atgrieSanas un transportésanas izmaksas. ST Garantija nav piemérojama: a) zaudgjumiem, kurus radijis negadijums,
nepiemérota vai nepareiza lietoSana, ugunsgréks, saskare ar $kidrumiem vai cits argjs célonis; b) nepareiza apiesanas, nepiemeérota uzstadisana, izmainas, iziausana vai neatlauta
remonta méginajumi; ¢) kosmétiskie bojajumi, pieméram, iesitumi vai skrapéjumi, kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumi, kuri radusies, izmantojot Izstradajumu,
neieverojot NOCO publicetas vadiinijas; e) defektiem, kuri radusies normalas lietoSanas laika vai citadi Izstradajuma normalas novecosanas del; vai ) ja no Izstradajuma ir nonemts
jebkurs sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika jis iesniedzat prasjumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst misu funkcionalajam prasibam;
h) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas Izstradajumu (vai ar jisu piekrisanu — ar Izstradajumu, kuram ir tadas pasas vai biitiba idzigas iezimes ka originalajam
Izstradajumam, t.i. ar citu modeli ar tadam pa$am ieZimém), kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst masu funkcionalajam prasibam; vai c) veiks naudas atmaksu
Izstradajuma iegades cenas apméra. Lai apstradatu lerobeZotas garantijas prasijumus, mums nepiecieSama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecino$s dokuments. Lai
iesniegtu prasijumu saskana ar lerobeZoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak mingtos fidzeklus.

(Timeklvietne) https://no.co/support (AK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-pasts) support@no.co (ES) +31202140047 (JP) +81368933017
(ASV/Kanada/Meksika) -+1.800.456.6626
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NOCO AIR AIR15

PEPPPAu® P

ONACHO PyK0B0OACTBO MOJb30BATENS U FAPAHTUS

NEPEJ, UCNONIb30BAHUEM 3TOr0 U3AENNS 03HAKOMBTECH C MOJIHbIM TEKCTOM UHCTPYKLIUK N0 -
BE30MACHOCTW U YBEJAUTECD, 4TO NOHUMAETE EE. HecoGniopenne MHCTpyKLuii no 6esonacHocTn Pycc K““
moxet npusectn K YAAPY 3NIEKTPOTOKOM, B3PbIBY U BO3rOPAHUIO, koTopbie MOFYT Bbi3BaTh

CEPbE3HYI0 TPABMY, CMEPTb unu MOBPEXXIEHUE UMYLLIECTBA.

Ynap anekTpoTokom. [laHHoe u3/ienve NpeAcTaBnaeT co00i 3NeKTPUHECKOE YCTPOACTBO, KOTOPOE MOXET
NPUYUHAT YA TOKOM 1 BbI3BATL CEPbE3HYH0 TpaBMy. He nepepesaiiTe kabeny v nposoja. He norpyxaiite B

BOAY.
B3pbiB. /cn0nb30BaHMe V31ens ¢ HECOBMECTUMBIMM, NOBPEX/AEHHbIMM UM OCTABNIEHHBIMM 683 BHUMaHHs Ans nonyyenuns
aKKYMYNIATOPaMU MOXET NPUBECTY K B3PbIBY. He 0CTaBAsiiTe BKNI0YeHHOE U3aenve Ges npucmoTpa VHCTPYKUWiA No
Wcnonbayiite W3aene ToNbKo C akKyMyNaTopamu PeKOMeHayemoro Hanpsbxkerus. Uenonbayinte Usaenve 8 aKcnayarauuu u
XOPOLLO NPOBETPMBAEMBbIX MOMELLEHNSX. NOAAEPKKI NOCETUTE:

Boaropanue. [lanHoe 3aenve npeacTaBnseT co6oi aNeKTPUYECKOe YCTPOCTBO, BbIAENSIOLLEE TENNO, 1
CNOCOGHO NPUYMHUTB OXKOrK. He HakpbiBaiTe M3fenne 1 He CTaBbTe HA HEro NOCTOPOHHIUE NPeAMETHI. He
KYpUTE 1 HE UCNONb3YATE KaKOR-NNMBO0 MCTOYHUK 3NIEKTPUYECKOI MCKPLI MM OTHS BO BPEMS PaboTbl ¢ N3aenmnem.
[lepxute W3penve Baany ot B3pbIBOONACHbIX MaTEPUANOB.

TpaBsmbl rnas. VicnonbayiTe cpeAcTBa 3aluuThl a3 npn pa6oTe ¢ 3aennem. B3pbis akkymynstopa MoxeT
BbI3BATH PA3NETaHNE AETanei. AKKYMyNSTOpHAs KCIOTA MOXET BbI3BATb PA3/ADAXKEHME 13 1 KOXM. Mpu
NOPaXXeHWM a3 Nnmn KoXm NPOMONTE NOBPEXAEHHbIA Y4ACTOK YUCTON BOAOI U HEMEANEHHO 06paTHTECh K
Bpauy.

B3apbisoonacHble rasbl. PaGota pifiom CO CBUHLOBO-KICAOTHbIMM U3/ENMAMY NPEACTABNSET ONACHOCTb.
Bo Bpems 06bI4HO/ PaGOTh! aKKYMYNIATOPA OH BbIZENSET B3PbIBOONACHbIE ra3bl. [LN1St CHUKEHNS PUCKa B3pbIBa
AKKYMYNIATOPA CAIEAYVTE BCEM MHCTPYKLMAM N0 6E30MaCHOCTM, BKAIO4AS JJaHHYIO MHCTPYKLIMIO, A TAK)XE

WWW.no.co/support
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€ MHCTPYKLMK N0 6e30NacHOCTH

BHUMAHME: OnacHocTb NpuuHeRis Tpasu. He UcnonbayiTe Vazienvie npu Hanu4i nioGbIX NOBPEXEHNIA Ha ero KaGene NUTaHs Wi Ha KaGensix
ANS NOAKNIOYEHNS K aKKYMYNATOpY. 310 MSL]BI'IME He npefiHa3Ha4veHo ANa UCcnosb3oBaHus B KDMMep‘{eCKOVI DeMOHTHOV\ MaCTeDCKDM. KOU:lﬁ MGI.]EHME He
WUCNONbL3YeTCA, ero CNeAyeT XpaHUTb B 3aKPbITOM NOMELLEHNN. Kofﬂa WSJZleﬂVIE HE NCNONb3YeTCs, ero Heb3s XPaHUTb UK OCTABNATb HA OTKPLITOM BO3AYXe.

Havano pa6oTel. lepe/ Ha4anom UCnonb3oBaHus U3Aens ¢ akkyMynsTopoM, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C 0COGLIMM MepaMin NPeAOCTOPOXHOCTA 1 PEKOMEHAALNAMM
NPON3BOANTENS aKKymMynsTopa. YCTaHOBKa. BaxHO y4nTbiBaTb PaccToOsHWE A0 aKKyMynsTopa ﬂana Kabens ot Vapenns COCTaB/IAET 0KONIO 3. Mpeaycmotpute
nposucaxne okono 304 mm Mexay coefnternsmu. Moctanosnexue 65 (3akon wrara Ki n i BOAbI). A NPEAYNPEXJAEHUE: B
pesynbTaTe UCNONb30BaHNA 3TOrO VI3ENNA Bbl MOXETE MOABEPTHYTHCA BOSAEHCTBUIO TAKMX XVIMUYECKUX COeLMHEHVWI‘ KaK CBUHELL 1 BbIX/IONHbIE [a3bl, KOTOPbIE, COMNAcHO
JIaHHbIM WTaTa KauGOpHNS, MOTYT BbI3BATb BDOX/EHHbIE NOPOKM WM NPUYMHUTL UHO BPE/ PENpOAYKTUBHON cucTeme. Bonee NoapoGHas nkhopMaLus npuseaeHa Ha
BeG-caite www.P65Warnings.ca.gov. Mepbl iM4Ho# . Vicnonb3yiite 3genve TonbKo N0 HagHauermio. Ha cnyyail BOSHUKHOBEHMS 4PE3BbIHaiiHOi CUTYaLMM,
NPU MCNONb30BAHMA AAHHOTO V13[1eNNs HEOBXOANMO, 4TOObI PAAOM HAXOAWNCA APYroit Yenosek. Mpu paboTe PAAOM C aKKYMYNATOPOM Ha/eBaiiTe CpeACTBa 3alUThI a3 u
3auUTHylo ofiexay. Beeraa mMoiiTe pyku nocne Toro, Kak Bbl NPUKAcanMCh K akkyMynaTopy Ui UCNIONb3YEMBIMY C HUM MaTepuanamiu. Mpu paboTe ¢ akkyMynsTopamu He
[LIepXuTe B PyKax U He HajJeBaiiTe Ha cebsl kakve-nubo MeTaniuyeckue NpeaMeTbl, BKMIYAs UHCTPYMEHTHI, Yackl UMM YKpallgHs. MafieHne MeTannuyeckux npeaMeTos
Ha aKKYMYNIATOP MOXET NPUBECTM K BOBHUKHOBEHUIO UCKP UM KOPOTKOO 3aMbIKAHUS U BbI3BATH YAiaP TOKOM, BO3TOPAHUE WA B3DHIB, KOTOPBIE MOTYT MPUUMHUTL TDBMbI,
CMepTb WM NOBPEX/EHIE UMYLECTBA. Pacrionaraiite kaGeny Tak, YToGbl OHM HE MOTMIM GbiTb CRYaiiHO NOBPEX/EHDI MOABMKHLIMU YACTAMYU TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBA
(BKTIOYast KanoThl ¥ 4BEPH), ABWXYLLMMUCS YaCTAMYU ABUTATENs (BKMI04As NONACTM BEHTUNSTOPA, PEMHM U 0apabakbi), NGO MOGLIM OMACHbIM MPEAMETOM, YTO MOXET
MPUYMHITL TPABMbI K NETaNbHbI vcxoz. HecoseplenHoneTHue. Ecnv MokynaTenb HaMepeBaeTcsi pa3pewuTb Cnonb3oBaHie V3enns HECOBEPLIEHHONETHUM NLiaM,
OH 003aH NPEI0CTABUTL TaKNM HECOBEPLUEHHONETHUM LM NOAPOGHbIE MHCTPYKLMM U NPEAYNPEXASHNA Nepej HauanoM ucnonbaoBanus. MokynaTens cornataercs,
470 KomMnaus NOCO He HeceT kakoi-nn6o 0TBETCTBEHHOCTH 3a Nlo6oe TPEHHOE N 0e 1N W3penus HecosepLieHHONETHUMM. [leTn
JIOMKHbI HAXOAMTECS O/ MPUCMOTPOM, UPATh C NIPUGOPOM 3anpeliieHo. ONAGHOCTb YAYWLSA. [IPUHAANEXHOCTY VI3AeNA MOryT CO3/1aBaTb ONacHOCTb YAYLIbS AN AeTed. He
ocTasnsiiTe AeTei 6es NpucMoTpa PAAOM ¢ U3enviem uam nio6oii U3 ero NpuHaanexHocTed. 31o saenve He sBnseTca urpylwkoil. 06paierue ¢ Mapeamem. Monbayiitecs
W3penviem ¢ 0CTOPOXHOCTbIO. TpM HenpasusibHoM obpalles Wsaenue Moxer GbiTb NOBpeX/eHo. He Nonbayiitech NnospexaeHHbIM Uaenvem, B Tom uwcre, 6es
OrpaHIYEHMIA, C TPELLMHAMI B KOPNYCE WA C NOBPEX/AEHHbIMM KaGensmu. He ucnonb3yiite U3genue ¢ noBpex/ieHHbIM kabenem nuTaHms. Boicokas BIaXHOCTb U XMAKOCTH
MOryT nopeanTs Wagenue. Wanenve unu nio6oit U3 ero aNEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB HE JIONKHbI HAXOAUTLCA BONA3M KAKUX-MGO XUIKOCTENA. XpaHuTe 1 ucronb3yiite
Wanenve B cyxom mecTe. He nonbayiiTech V3aenvem, ecnv oHo NoABepriochk BO3AEHCTBII0 XuaKkocTy. Ecnin Uagenue yxe paboTaeT v NoBEPrnOCh BO3AGIHCTBIIO XUAKOCTH,
HEMEe/NEHHO OTKNIoYNTe ero U npexkpatute paboTy. He TaHuTe 3a kabenn, 4To6bl 0TKNIouMTL M3nenve. Mopudmkauum. He nbitaiitect MaMeHaTb, MOAMMULNPOBATD 1
DPEMOHTUPOBATH KaKue-NM60 KOMMOHEHTE! M3genus. PasGopka VI3fens MOXET NPUBECTY K TPaBMe, CMEPTY UN NOBPEXAEHMI0 umywiecTsa. Ecnin V3genue noBpex/eHo,
HEMCnpaBHO UK NOABEPrNOCh BO3AEACTBMIO KaK0ii-NMGO XMAKOCTH, NPeKpaTiTe ero Ncnoab3oBaHue v obpatutech B komnanmio NOCO. Miobble Moandmkaumm Uagenns
npuBEAYT K aHHynuposauio rapantvi. MPEAYMPEXAEHVE: UsmeHeHns 1 moandukaumnm aToro U3fenus, He yTBepXKAEHHbIE B IBHON (hHOPME CTOPOHOM, OTBETCTBEHHO
3a cobniofeHne TpeboBaHNii aKcnayaTauvm, NULWaloT Nonb3oBaTeNs npasa Ha aKcnayaraumio 06opyaoBanus. dkcnayaTaums. [uanason paboyux Temneparyp: ot —20 °C
10 50 °C. He ocywecTanaiTe aKcnayaTaumio BHe PEKOMEHAYEMOro TeMNepaTypHOro AnanasoHa. XpaHeHue. PekoMeHAyeMblil AnanasoH TeMnepatyp xpaHenus: o1 —20 °C
10 50 °C. Hu npn kakux 06CTOATENBCTBAX TEMNEPATYpa He A0MKHA NpesbilwaTs 50 °C. XpanuTe npu Temnepatype 25 °C Ans ONTUMANLHOTO CPOKa CAYXObI. He xpaHuTe Ha
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OTKPBLITOM BO3/IYXe. XPaHWTE B CYXOM MECTE B OMELLEHY WY BHYTPY TPAHCMIOPTHOO CPEACTBA. [P XpaHEHNUY CBEPHUTE WNAHIV 1 KaBeny BO M3GEXaHNe uX N0BPEXAeHNS
BeHTMnALMA. BaXXHO CBECTU K MUHUMYMY BO3AEACTBUE 3KCTPEManbHbIX TEMNepaTyp 1 06ecne4nTb HopMasbHblil NPUTOK BO3AYXa K M3aenwio. Bokpyr V3aenns LomxHo
0CTaBaThCs MUHUMYM 12,7 MM CBOGOJHOMO NPOCTPAHCTBA, 4TOObI 06ECNEYUTb JOCTATOYHYIO BEHTUNSUMIO. MoaKNYeHne. YoeanTech B HAEXKHOCTN BCEX NOAKNIOYEHUA
Visfiennsi. HeHapexHble MOAKNIOHEHNA MOTYT CHU3UTL MPOUIBOAMTENbHOCTD, YTEYKY BO3AYXa W MOBHICUTL TEMNeEPaTypy U3AENNA W3-3a COMPOTUBNEHUS, YTO MOXET
BLI3BATH PACT/IAB/IEHUE KOPNYCa 1 BO3ropaue. MeAMUMHCKME UIAENMS. VI3[enue COAEDXUT MarHUTHEIE KOMIOHEHTbI, KOTODbIE MOTYT W3NIy4aTb SNEKTPOMArHATHbIE
BOMHbI. ORI MOTYT BAUSTL Ha KapAMOCTUMYNATOPSI, ANGPUNNATOPSI 1 ADYrie MEANLIMHCKNE n3aenvs. Ecnn sbl Te KaKoV-nGo Mejy npueop, cHavana
MPOKOHCYNLTUPYIiTECH C Bpadom. ECnu Bbl Nof03pesaeTe, 4o Mafenue BAMAET Ha paGoTy MEANLIMHCKOTO NPUGOpa, He3aMeANMTENbHO NPeKpaTITe Henons308aTs Msgenve u
o6paTuTech K Bpayy. YnueTKa. fepes YuCTKoi OTKNIoUUTe VI3fenvie 1 U3BNEKUTe ero C MecTa yCTaHOBKM. HeMeANeHHO BbicywuTe V3aenue, ecnu Ha Hero nonana XuakocTs
UIn NioBbIe MHbIE 3arps3HeHKa. icnonb3yiiTe MArkyto 6e380pCOBYI0 TKaHb (MUKpoUGPY). He ncnonbayiite Moiiky BbICOKOr0 Aanexus Ans uucTku Vaenns. BapbisoonacHas
cpepa. CnefyiiTe BCeM NPeyNpPex ACHUIM U UHCTPYKLMAM. He vcnonbayiiTe Msgenue B NioGix MECTaX ¢ NOTEHLMANbHO ESDbIBDOﬂaCHDV\ Cpejjoif, BKMK04as MeCTa 3anpaskit
TONAMBOM WA MECTA, [/ie NOBbILIEHA KOHLEHTPALMA XMUMUYECKWX BELLECTB IV YaCTHL 3ePH, MbINM UM METANNUYECKUX nest

He ucnonbayiite 3genue, ecnm ero BLIXOA U3 CTPOS MOXET NPUBECTM K TPABMAM, CMEPTH Uv Cep yuiep6y ok ii cpege. Papy nomexw. 370
Vi3fienve COOTBETCTBYET HOPMATVBHbIM TPEGOBAHUSM M0 PAAVIOM3NYYEHNI0. Takoe nanyyeHue V3enus MOXeT 0TPULATENHO NOBANATL Ha PABOTY APYroro 3NeKTPOHHOMO
060pyA0BaHNA 1 Aaxe BbiBeCTH ero u3 cTpos. Mogens Ne AIR15: 970 06opysoBaHMe NPOLAO UCAbITAHUS U NPU3HAHO COOTBETCTBYIOLMM NPEAENbHbIM 3HAYEHUAM ANs
LMPOBLIX YCTPOICTB Knacca B, cornacHo yacTy 15 npasun FCC. 3Tu npefienbHble 3HAYEHNs NPUMEHSIOTCS AN 06ecrneyeHins aJeKBaTHON 3alinTbl OT BPeAHbIX NOMEX
NpY 3KCAAYaTaLuu B XKUOM NOMELLeHMA. 3T0 060PYAOBAHME TEHEPUPYET, UCTIONb3YET U MOXET M3fy4aTb PaauoBONHbL. ECAIM OHO HE YCTAHOBNIEHO B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKUMAMM, OHO MOXET Bbi3BaTb BPe/Hble paauonomex. OfHaKo HEBOMOXHO rapaHTUPOBaTb OTCYTCTBUE MOMEX B KXAOM cyyae. ECnu AaHHoe 060pyAoBaHme
BbI3bIBAET BPEAHbIE NOMEXM AN Pauo NNV TENEBN30Pa, 4TO MOXHO onpeaenuTs, BbIK/IOHMB u crosa BKIIKOUMB ero, pekomer/iyeTcs nonpo6oBaTb yCTpaHuTb nomexm
crieflylolMmMm CnocoGamu: a) NOBEPHUTE WA NEPEMECTUTE AHTEHHY; 6) YBENUYLTE PACCTOSHUE MEXAY 060PYAOBAHMEM U NPUEMHUKOM; B) NOAK/IOYMTE 060DYA0BAHME K
DPO3ETKE He 13 TOV Lieni, K KOTOPOIt NOAKNKYEH NPUEMHNIK; ) 06PATUTECh 32 NOMOLLIIO K NOCTABLLMKY U OMbITHOMY CNIELNAncTy No paauo/TeNesuaeHIio.

PyKoBOACTBO MO 3KC| Tauumn

WcTounmk nuTanms.
19 paboTbl HEOBXOANMO NOAKIOUUTL YCTPOICTBO AIR10 K MCTOYHMKY NTaHNs. YT0BbI He A0NYCTUTb Pa3psAKK aKKyMynsTopa TPAHCNOPTHOro CPeACTBa, Npy paboTe ¢
KOMMPECCOPOM PEKOMEHAYETCS, YTOBbI ABUraTeNb TPAHCNOPTHOro cpeacTsa 6bin SAMYLLEH/paboTan

Mopknioyenne K pasvemy 12 B.

BHUMaTenbHO NpoymTaiiTe 1 yGeaUTECH B NOHMMaHMM PYKOBOACTBA N0 SKCTINYATALY TDAHCNOPTHOMO CPEACTBA, B KOTOPOM OMUCaHbI 0CObIE MEpbI MPEOCTOPOXHOCTM Nt
nuTaHUM yCTpoicTB oT nopTa 12 B. [ins ycTpoiictea NOCO AIR10 tpebyeTcs, 4To6bl nopT 12 B TpaHCnopTHOro cpeacTaa 6bin OCHaLLEH npeaoxpatuTenem Ha 15 A. Ytobbl
nopasatb nutaxue Ha yctpoiictso NOCO AIR10, aBuratens TpaHCNOPTHOrO CPEACTBA AOMKEH ObITb BKNIOYEH/3anyLeH. MoakiouuTe 12-B kabensb yeTporictea AIRT0 K nopTy
12 B (nopT 12 B AUX/NpuKypnBaTens) TDaHCNopTHOro CpeacTsa.

ToACoeAVHEHNE WAHTa NO/a4M BO3AYXa.
Mpexne Yem HakauneaTb, NOACOEAMHITE LUNAHT NOAa4yM BO3AYXa yeTpoiicTea AIRT0 K WwuHe. LLInaHr nogayu Bo3Ayxa Hakpy4nBaeTCcs Ha BO3AYLIHbIA KNanaH WiHbI
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VIHCTPYMEHTbI He TPEGYIOTCS, 3ATAXKY CNIEAYeT BbiNONHATb BpYHyIo. HenpasunbHOE NOACOEAMHEHHE MOXET NPVBOAUTL K YTEHKE BO3AYXa 1 Hea(beKTUBHO/ padoTe
Lins apyrux YCTAHOBUTE NEPEXOAHVIK, COOTBETCTBYIOLLMI 0.1 PUKP! K KOHLY WAaHra nofa4y Bo3ayxa.
3aTArvBaiiTe NePEXOAHUKA BPYUHYIO, MHCTPYMEHTbI ANS 3ATSKKM He TPe6yIoTCA.

00opyaoBaHue Ha3sHauenue
TlepexofHUK ANst HUMNENst Kamepbl BbICOKOro

PEXOHAK A P BenocvneaHble Wbl
JiaBnexus
MnacTvKoBas HajlyBHas Hacazka VIrpyLuKv, HapyBHblE KpoBaTI
Wrna ang HapysaHmus CropTBHbIE M4

Aucnneit.
Jvcnneit BknioYaeTcs Npu NOAKMIOYEHNA K UCTOYHIKY NUTaHus. ECiv qvcnneit HaxoauTes B pexume yeTaHoski aasnenus (Pressure Set Mode) v Haxata kHonka <[UTAHUE»
(POWER), To npv BKNi04eHMN KOMNpeccopa By/eT NokasaHo hakTuyeckoe Aasnenue, a uiaukarop «YCTAHOBKA» (SET) noracHeT. PUMEYAHWE. [lucnneit He 6ynet
10Ka3bIBaTh AaBMEHME NP HAKAYVBAHIN B PY4HOM PEXVME. KOra KoMMPECCOp BKMIOUEH, CBETOAUOAHbII MHANKATOP 6/10Ka TeKyLLero aBneHius GYAeT HenpepbiBHO CBETUTLCA
6enbIM LIBETOM.
Wnnumanuzaums.
Korpa KoMnpeccop NOAKMI0YEH K UCTOYHUKY NUTAHIA, Ha AUCTINIEE YCTPOVCTBA OTOG €8 60 [1aBIEHIE, NGO Hoe JaBneve. Mpu
06HapyxeHun aasnenns 6onee 3 PSI, Ha aucnnee GyaeT oTo6paxaTbes 06HapyxeHHoe Aasnetue, a uHankatop «YCTAHOBKA» noracHeT. [1pu 06HapyXeHnn AaBneHus Hike
3 PSI, Ha pucnnee 6yaeT oTobpaxarbes nocneanee «YCTAHOBNEHHOE» fasnetue, a ceeToanos <YCTAHOBKA» GyneT ropeTb. UTo6bl yCTaHOBUTb AaBNEHHE, HAXXUMaliTe
KHOMKM < W >. MUHUManbHOE AaBnexne, KOTopoe MOXHO yCTaHoBITb, cocTasnseT 15,0 PSI. Ecnn TpebyeTca aasnexne mexee 15,0 PSI, pekomeHyeTcs nenonbaosars
DPYYHOIR PEXIM..

eauHmL
YT0GbI UBMEHNTb EAMHILLI UBMEPEHIS AABNEHIS, HAXMUTE U YAEPKUBAIITE KHOMKM «<» 1 «>» OAHOBDEMEHHO B TEYEHNE 3 CEKYH, BbiGPaHHbIE eAVHMLbI U3MEPEHIs AaBNeHIs
GYyT MUraTb, @ 0CTANbHAs YacTb AMCIAEs NoracHeT. M10C1e YAEPKMBAHNS KHOMOK «<» UK «>» B TEYEHNE ELLE 3 CeKYHLL BKNIOYUTCS CBETOANOAHbIA MHANKATOP Crieylollieit
€AVHALIG! U3MEPEHNS AaBNEHNS 1 BbIKMIOYUTCS CBETOAMO/HbI MHANKATOP NPE/bIAYLLIEN EAMHULbI M3MEDEHUS. 3TOT LMK GYAET NPOAONXATLCS A0 TEX N10P, MOKA B TeueHue 3
CeKyHA He ByflyT HaxaTbl Kakine-nnbo KHOMKIA. VIHANKATOP BbIGPAHHOM eAMHILbI N3MEPEHNS HAYHET HENPEPBIBHO CBETUTBLCS GENbIM LIBETOM, U IMCNAEI CHOBA BKIKOYNTCS
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ABTONamATb.

KoMNpeccop Anst HakayKm WK UMEET BCTPOEHHYIO aBTONaMATb v P NOAKNIOYEHMN GYAeT 0ToGpaxarTh eAVHILbI W 3HaveHs
JIaBIEHNS.

JlMHamMnyeckas BbiaepxKa.

Mo meperr Lenesomy OH GYIET BK/MOYATBCS U BLIKTIOYATLCS (HANPUMED, B TEYEHUE IEPUOAA BbIAEPXKKY) ANS 06eCneveHis

TOYHOCTY U3MEPEHHIA JaBNEHNA. Komnpeccnp U3MEDSET, KOHTPOSIMDYET ¥ aBTOMATU4ECKM PEryNVpyeT AaBNEHNE B TEYEHIE KaX/0r0 NEpU0Aa BbAEPXKKM. MepUozl BblAEPXK
MOXET NPOAONIXATLES 10 TEX 110P, M0Ka KOMIPECCOP HE CMOXET TOYHO YCTAHOBUTL 3a1aHHOE J1aBNIEHNE.

ABTOMATH4ECKOE OTKAIOEHNE.

Komnpeccop AIR10 ocHatiieH (yHKLUyei aBTOMATHYECKOr0 OTK/IOYEHNS. K BbIKMIOYMTCA NP HY)XHOT0 JIABNEHIA, OTCOB/VHEHUM LUNaHra nojaqn
BO3/yXa WK NPy NafeHnn HanpsukeHns akkymynatopa ke 10,0 B. iucnnei 0cTaHeTCs BKAIOYEHHbIM MOCNE aBTOMATU4eckoro oTkatoueHns. NMPYIMEYAHWE. ABTomatuyeckoe
OTKII0YEHHE HE MPOUCXOAUT NPU PAGOTE B PYYHOM PEXMME.

PyuHoii pexxum.

Y06kl NEpeiTh B PyYHOI PeXxuM, ycTaHoBuTe Aanexne Ha 0,0. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHns, 4To6bl BKIIOUYUTb KOMIPECCOp, W OH ByaeT paboTaTb A0 TeX Nop, MoKa KHomka
nUTaHNs He ByaeT Haxara cHosa (11 He ByAeT AOCTUTHYT MaKcUManbHblit Npeaen Aasnexns B yCTPOMCTBE, Wnu NPoU3oaeT ownbka, HanpuMep, neperpes 1 T. 4.). B py4Hom
DPEXUME Ha AuCTNee BYAYT LMKNMYECKN 3aropaTbesi CBETOAMO/bI. KOr/ia py4HOi PEXVM BLIKMIOUEH, Ha AMCTINIEe 0TOGPaXaeTCs TEKYLLIEe JaBenye.
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&Q

1.) KHonka nutanus HaxxmuTe, YT06bl Ha4aTh UM 0CTAHOBUTL 3 4. C efuHuY TonbKo 0ANnH

2.) CBETOAMOHBI UCTINE ECAIM YCTDOICTBO OTCOBAMHEHO M AABNEHHE CBETOAMOHIT MHAMKATO eAMHIIL 3vepenis (PSI, BAR u KPA) Gypet ropeTs
cocTaBnseT Hike 3 PSI, Ha aucnnee GyaeT oto6paxarses YCTAHOBNEHHOE GenbiM HepepbIBHo, YkasblBast Ha TekyWLIit BHIGOP EAUHML U3MepeHNs
nasnexve. ECAM Ha avcnnee 0To6paxaeTcs aHaueHme suile 99,9, AecATHYHas AABNEHNA Ha CBETOAMONHOM AMCTNIEe.

TO4Ka HE NOKA3bIBAETCS, YTO YKa3biBaeT Ha 3HaueHne 100 v Bbilwe. 5.) KHonkm co cTpenkamum Yaepxusaiite 06e KHOMKM CO CTPeNkamu Ans
3.) UHANKATOP YC TopuT o) Korfia Ha CBeTomM- UIMEHEHNS eAUHULL N3MEDEHNS aBNeHns. 1K BKNIOYEHHOM CBETOAOAHOM
0/AHOM AVICINIE OTOBPAXAETCH 3AAaHH0E naeneHwe ﬁgg;gis;cnoﬂbsyme KHOMKV CO CTPeNnKkamy NS U3MeHeH!s yCTaHOBNEHHOT0

6.) KHonka pexuma dhonapuka peHasHaueHa s NepexioyeHis 6 pexumMos
CBEYEHMS Cynep-spKoro cBeToAvoAHoro thoHapuka: 100% > 50% > 10% > S0S
> Muranue (Blink) > Boikn. (Off).
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TexHuyeckue TEPUCTUKUN

Makc pacxop Bo3ayxa npm 0 PSI
Makc pasnexve

KonnyecTso uununapos

MowHocTs gBurarens

Makc notpeGnsiembiil TOK ABUraTens
PaGoumit yukn

PaGoymil LMKN B Py4HOM pexume

MpubnuautenbHoe Bpems
HaKaunBaHus Npu Hanpskeknn 13,8 B
(0-40PSI)

PaGouas Temnepatypa
Temnepatypa xpaHeHus
3awwura Kopnyca
Oxnaxpenve

Pa6ounii Tok
Hanpsxenne
Npepoxpanutens
CBeToBoii NOTOK
ra6apurei (W x I x B)
Bec

44 cT. n/mnH

80 psi/ 5,52 6ap /551,58 kMMa

1

20081

15A

15 MuHyT Npu 30 PSI B pexime paboTsl / 45 MUHYT B PeXiIMe OXUAaHNS
Pa6oyee Bpema — 5 MuHyT, Hepa6ouee Bpems — 30 MUHYT

2,9 MUH +/- 10% Ans wuH 205-65R16 95H

071-20°C p050°C
01-20°C g0 50°C

IP55

EcTecTBerHas KOHBEKLMS
14A

128

Mpegoxpautens 20 A

60 niomen

20,54 x7,44x 15,88 cm
2,59 kr
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Yctp ne Henonapgok

Owwubka YcTpaHexue npoonembi

YcrpoiicTBo He BKJIIOYAETCS Y6eaunTech, YTO HanpsXXeHne akKyMynaTopa 0CTaTO4HO BbICOKOE. [pOBEpLTE NPEAOXPaHUTENM B TPAHCMIOPTHOM
CPE/CTBE MW Ha Kaberne.

CBepxTok YCTPaHAETCH NPV CHATUN BHELUHE HarpyaKit.

Meperpes Komnpeccop 0TKoYUTCS, NOAOXKANTE, NOKA YCTPOICTBO OCTHIHET, MPEX/E YeM CHOBA BKNUMTH ero. [ucnneit

0CTaHEeTCH BKJIIOYEHHbIM.

OrpaHu4eHHas rapaHTus cpokom Ha oauH (1) rop Ha yctpoictso NOCO

BAXHO! 11CTIONb3Ys JAHHOE USAENME, Bbl COMMALLAETECH C YCTIOBIAMIA OFPAHIHEHHOV FAPAHTIV CPOKOM HA OZWH (1) FOZL (ATIEE — <TAPAHTWSE)
KOMMAHII NOCO B COOTBETCTBII C YCIOBUAM, USNOXEHHBIMIA HVXKE. HE UCTIONB3YWTE JAHHOE USAEVIE, NOKA HE MPOYUTAETE YCTIOBIAA TAPAHTN
EC/ Bbl HE COMMALLIAETECH C YCIIOBUAMM TAPAHTIAW, HE MCMONBb3YVITE VSLAENE W BEPHUTE EFO MOCTABLLIVIKY.

JIAHHARA TAPAHTA NPESJOCTAB/IAET BAM OMPEAENEHHBIE OPUANYECKIE MPABA, 1P 3TOM Y BAC MOMYT BbiTb [IPYTVE NMPABA, KOTOPbIE 3ABICAT OT PEMVIOHA
1 CTPAHbI. EC/IN 9TO HE 3AMPELLIEHO 3AKOHOJATE/ICTBOM, KOMIMAHIA NOCO HE VICK/IHOHAET, HE OTPAHWHVBAET W HE NMPVYIOCTAHAB/IMBAET [IPYTVIE MPABA,
KOTOPbIMIA Bbl MOXETE OBJIALIATb, B TOM YWCTIE TE, KOTOPBIE Bbl MOXETE MOMY4UT MPY HECOB/IKOAEHIN TPEBOBAHIN COMALLIEHIA O NPOAAXE. ANA
M0/IPOBHOr0 O3HAKOMITEHISA C BALLIAMI MPABAMM V3YHITE 3AKOHOATENICTBO PEMVIOHA WA CTPAHBI.

HACKOJTbKO 3T0 J0MYCTMO 3AKOHOLATENLCTBOM, IAHHASA TAPAHTIAR 1 MONMOXEHNSA, YKASAHHBIE IANIEE, ABNAOTCA SKCKIIO3MBHBIMM 11 COMTIACOBAHbI CO
BCEMM UHBIMI TAPAHTUAM, MONOXEHUAMIA 1 YCTIOBAMM, KAK YCTHBIMIA, MMCHMEHHBIMIA, OBYCTIOBNIEHHbBIMIA 3AKOHOM, AABHBIMI W MOAPASYMEBAEMbIMI,
KOMMAHMsA NOCO OTKA3BIBAETCA OT BCEX OBYC/IOB/TEHHBIM 3AKOHOM W1 MOAPASYMEBAEMbIX TAPAHTUI, B TOM YIC/IE OT FAPAHTIAA TOBAPHOIO COCTOSHIS
V1 MPUrOAHOCTY AN UICTIONB30BAHIA M0 HASHAYEHWIO, A TAKXKE OT FAPAHTI OT CKPbITBIX W JIATEHTHbIX [E®EKTOB, HACKOMGKO 3TO J0MYCTUMO
3AKOHOMATENIbCTBOM. ECTIN XKE [IAHHBIE FAPAHTIW HE MOTYT BbiTb OTBEPTHYTbI, KOMMAHUA NOCO OFPAHUHVBAET JIMTENIbHOCTD 11 CPEACTBA SALLINTHI
MPAB 110 TAKVIM TAPAHTUSIM CPOKOM [IEVICTBIASH JAHHOW SKCTPECC-TAPAHTWV 1A, 110 YCMOTPEHIO NOCO, PEMOHTOM IAfIiA SAMEHO MSLENAN, OMACAHHBIX
HIDKE. B HEKOTOPbIX PETVIOHAX 11 CTPAHAX O PAHIYEHIIE CPOKA IEVICTBYSE (WM YCTIOBIAV) MOZPASYMEBAEMON TAPAHTIAN 3ATIPELLIEHO, MO3TOMY OMVCAHHOE
OrPAHIYEHIE MOXET BbITb HE MPUMEHIMO K BAM.

Komnatus NOCO rapaqtupyer, uyto Wspenus nog Gpexagom NOCO B opuruHansHoi ynakoske (nanee — «Mspenve NOCO») He copepxar AeekToB maTepuancs v
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MPOU3BOACTBA MPY UCTIONL30BAHMM B COOTBETCTBIN C ONYGNIMKOBaHHbIMM MHCTPYKLAMI NOCO 8 Teerne OJHOIO (1) FOJIA ¢ AaTbl JOCTABKY W NEPBUYHON POHYHOM
NOKYNKIA KOHEHbIM ( (nanee — «fapaHTUiAHbIA nepuofy). Ony6nrkosarHble MHCTPYKUMY NOCO MOryT BKIIOYaTh B CE0s, B TOM YUCIIE, CBEGHNS, NPEACTABIEHHbIE
B 3TOW rapaHTuN, TEXHUYECKX XapaKTepuCTIKaX 11 PYKOBOACTBAX Nonb3oBaTens. [N KoHeuHblx nokynateneit B Esponerickom cotose (EC), EBponerickoit 30He cBOGOAHOIM
Toprosnu (European Free Trade Area, EFTA), CeBepHbIx Okpyrax i BenukoBpuTanini rapaHTiiHbIil CpoK MOXET GbiTb NpoaneH MuHMym o JBYX (2) JIET. HALVIOHATTBHOE
3AKOHOZATE/ISCTBO B HEKOTOPBIX LLITATAX, CTPAHAX I/ PETVIOHAX MOXKET MPEOCTABNIATH PACLUMPEHHBIE FAPAHTUHBIE CPOKI. B 3ToM ciydae nonoxerus
OrPaHINYEHHOI rapaHTVV AONONHSIOT, @ He 3aMEHSIOT NPaBa, NPE/OCTaBNAEMbIe 3aKOHaMIA O 3aLLTE Npas MoTpe6Teneli.

OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHA/ NOCO OTPAHIHEHA 3AMEHOM WA PEMOHTOM. KOMAHMS NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTV 3A JIOBbIE CTIELIATIHBIE,
CNYYAVHBIE, KOCBEHHBIE W/ LLITPA®HBIE YBbITKW, BOSHUKLLVE B PE3YSILTATE HAPYLLIEHIAS TAPAHTI WA YCTIOBIS, A TAKXKE JPYTVE BA/bI YLLIEPBA M0
JHOBLIM [IPYVIM 3AKOHOATEbHbIM BASAM, TAKVE KAK MOTEPA MPUBLIIN, NOTEPA IOXOA, NOTEPA BUSHECA, NOBPEXIEHVE MYLLIECTBA, JIMHAA TPABMA,
J0BOV KOCBEHHBIV YLLIEPE U YBBITKIA.

JlaHHast rapaxTVis SBMISETCS HEMepesiaBaeMoit 11 He OXBATbIBAET 3aTPaTbI Ha YMIAKOBKY 11 TPAHCTOPTAPOBKY NPy B03BpaTe. JIaHHas rapaHTVis He MPUMEHSETCS: @) K YLLepey,
BbI3BAHHOMY HECUACTHBIM CIy4aEM, HEMPABUIbHBIM VICTIONb30BAHIEM, MCTONb30BAHVIEM HE MO HA3HAYEHVIO, BOSTOPAHMEM, KOHTAKTOM C XKIIKOCTBIO 1 MHbIMIA BHELLHVMI
MpU4MHaMIA; 6) K YLLEPOY, BbI3BAHHOMY HEMPaBYMbHBIM OOPALLEHIEM, HEMPABUbHOM YCTAHOBKOM, MOZMEDMKALWAMM, Pa3GOPKOIA MM MOMBITKON HECAHKLIMOHIPOBAHHOMO
PEMOHTa; B) K KOCMETUHECKIM MOBPEXEHISAM, TaKiM Kak BMSTUHbI 1 LiapaniHbl, KOTOPbIE He BAMSKOT Ha paGoTy M3AENAs:; T) K YLLIEPGY, BbI3BAHHOMY SKCTNyaTaLvelt uaaenvs
He B COOTBETCTBYM C OMYGNIVKOBAHHbIMU MHCTRYKUMAMU NOCO; A) K ebeKTam, Bbi3BaHHbIM 0ObIYHbIM USHOCOM WNM CTAPEHIEM ULENs:; €) K CTy4asM, KOria CepuiiHbiit
HOMep Gbin YAaneR Wi CTEpT C 3aenvs.

Ecnn B TeyeHue G CTBIAA rapaHTWIAHOrO Neproza Bbl OTNPaBuTe NpeTeHauio, komnaxus NOCO no cBoemy YCMOTPEHMIO: a) BbINOMHUT PEMOHT Vafenus, KoTopoe npoLuno
VCMbITaHA 1 MPOLLO NPOBEPKY (DYHKLMOHANbHbIM TPEGOBAHMSM; 6) 3ameHUT VI3fenve Ha U3genvie Toi e MOAENH (WK, C BaLLIEro COMAcks, Ha U3AenVe C MakCManbHo
MOXOXVIMI Ha UCXOAHOE V13ienvie (DyHKLMAMY, HanpyMep Ha APYryio MOZENb C TakiMY e (YHKLSIMIA), KOTOPOE SBNAETCA HOBBIM W HAXOATCS B AHANOMMYHOM COCTOSHMM,
MPOLLINO MCTbITAHWS 1 MPOLLIO MPOBEPKY (hYHKLWOHabHbIM TPEGOBAHWSM; B) OGMEHSET V3enve Ha CPeACTBa, COOTBETCTBYIOLLIME LieHe MOKyMku. [ins 06paboTky npeTeHauii
110 OrPaHIYEHHO rapaHTIN Ham TPeBYeTCA onpe/eneHHas MHOPMALIVA, B TOM YWCIe NOATBEPXKEHIE NOKYMKA. {T06bI OTNPaBATL MPETEH3VIO MO OrPaHUeHHON rapaHTvK,
ckuTeCh Co cnyx6oit nogaepxki NOCO:

(Caitt) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(3nekTpoHHas nouTa) support@no.co (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

HEBSICTIEKA [HCTPYKLIbISA Na SKCTNyaTaLlpli | rapaHTbIs

b%®®b¥®b

NEPAJL BbIKAPBICTAHHEM F3TArA NPAAIYKTY HEABXOJ]HA A3HAEMII.|,L|A I 3PA3VMELlh YyCH0
IHOAPMALLbILO NA TIXHILbI BACMEKI. H Aa YIAPY TOKAM,
BbIBYXY, MAXKAPY, sikist moryub ckoHubiyua 3HAYHbIMI TPAYMAMI [:MEPI.IIO abo I1AI.IJKDIJ)KAHHEM
MAEMACLI.

Ypap anekTpblYHbIM TOKaM. Bbipab ysynse caboi anekTpbiyHyio Npbinaay, skas Moxa il Tokam i
NpLIBOASILL A CYP'é3HbIX TPaMay. He pasallb WHYpbI cinkasanHs. He anyckap y Bajy.

Bbibyx. Herasipatbis, HecymALYanbHbla a60 NalKoAKaHbia GaTapai MoryLb y3apBalilia npbl BbKapbICTaHHI

3 Bblpabam. He nakigaub Bbipab 6e3 Harnsy naayac BblkapbiCTaHHs. BblkapbiCToyBaLb Bbpab TONbKi 3
aKymynsTapHbIMi 6aTapasmi pakamerasaHara HanpyxaxHs. Belpab MarybiMa BbIkapblycToyBaub BbIK04HA ¥
namaALWKaHHaX 3 406pail BEHTbINALbIAR

Maxap. Bbipat ysynse caboii aneKTpbIvHyi0 Npbinaay, skas BbinpamMeHbBae Usnmo i Moxa Bblknikaub anéki. He
HaKpbIBALLb BLIPAG | He Knacui Ha Aro npaameTl. He KypbiLlb | HE BbIKapbICTOYBALIb KPbIHILLbI SN1EKTPbIYHBIX ICKP
a60 ario § nepbiaj yKbiBaHHs Bbpaby. Beipab HeabxoHa 3axoyBalib Aaneii aj rapyyblx Matapbianay.

NawkopxanHe Ba4an. HeabxosHa anpaHaub axoyHbis akynapbl nag4ac npavibl 3 Boipabam. AKymynarapbl
MOryUb BbIGYXHYLb | BbIKNiKaLb pa3néT abnomkay. AKymynsatapHas Kicnara MoXa BblK/iKaLb pasfpaxHeHHe
BaYal | CKyPbI. Y BbINajKy NanafakHs KicnaTbl § BOUbl a0 Ha CKYpY, HEaGX0AHa NPaMblLb y4acTaK npaTouHait
YbiCTail BafioVt | HeaJiKnajHa 3BA3aLILA 3 KAHTPONIEM N1a aTPy4BaHHIO.

Fa3aBbl BbIGYX. [1paua § HenacpagHa 6niskacLi Aa CBiHLOBa-KICNOTHbIX akymynsTapay HebscneyHa.
AKyMynSTapbl CTBAPaioLLb BbIGYX0Ba HEGACMEUHbIA Fa3bl J NEpbIfA CTAHAAPTHAM AKCAAyaTaLlbli. 1N BHIKIHHS!
Pbi3biKi BbIGYXy akymynaTapHar 6atapai HeabxoaHa NpbITPbIMAIBALILA H(DapMaLlbli Npa GACNeKy i IHCTPYKLbIA,
npajiacTajneHbix BbITBOPLAM akymynsTapHaii 6atapai i nio6ora iHwara aeTansBaxHs, NpbiaHadarara Ans
BbIKapbICTaHHS § HenacpafHail Gniskacli ag akymynsTapHail 6atapai. HeabxoHa azHaémilua 3 Mapkipoykan

AIR15

oenapycki

MpauoyHbis iHCTPYKLbIi
i NaATpLIMKY MarybiMa
aTpbiMaub y:

WWW.no.co/support
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YBATA: Hebscnexa npblublHerHs TpayMay niofiaaM. He BblkapbICToyBaLlb raTyio Npbinasy Npbl HasyHacki MioGbIX NaLIKOMKAHHAY A€ WHYPa CinkaBaHs a6o
KaGenay napny4sHHs 1a akymynsTapa. [37bl BbIpal He Npbi3HaaHbi A1 BbIKAPbICTAHHS HA KaMEPLIbIfHBIM PAMOHTHbIM PaANpLIemMCTBe. Kani Bbipad He
BblKapbICTOYBAELLa, Aro TP3Ga 3axoyBaLlb ¥ 3aKpbITbIM namaLLKaHHi. Belpab Henbra 3axojeatib a6o nakiab Ha aAKkpbITLIM NABETPbI, Kani éH He BbIKapbicTOYBaeLLa.

Mayartak npaupi. Mepw YbiM BbIKapbICTOYBALL Bbipab 3 6atapasii, HeabxoAHa yBaxniBa npaybiTalb CNEUbISMbHbIA MEpbl 3aCLAPOri, BbI3HAYaHbIA BLITBOPLAM GaTapai i
paKameH/aBaHblst IHCTPYKUbI Na akcnnyarausli. YeTaHoyka. BaxHra yniusaub agnernacub aj akymynatapHai 6arapai. [lajxbiHs kabens aj sbipada cknagae npbibnisHa 3

M (10 chyTay). HeabxoaHa nakiHyub npasicante 304 MM (12 uanay) namix any4sHHsmi. Mactanosa 65. 2\ ACLIAPOXKHA: M3Tbl Bbipab MoXa nafBepryLb Bac y3A3eaHHI0
XIMIYHbIX P34blBay, AKis, Na 3BECTKAX WTaTa KanidopHisi, MOTYUb BbIKIIKALb PAK, NPLIDOAXAHbIA NapOKi a60 NpbidbiHiLlb HIYIO WIKOAY PaNpaayKTbijHai CicTame. Bonbw
nasipas3Hyio iHhapmaLlblio r. Ha B36-caiile www.P65Warnings.ca.gov. a. [9Tbl BbIPa0 BLIKApbICTOYBAL|b TONIbKI Na A0 NPbI3HAYSHHI.
Majuac BbIKapLICTAHHs raTara Bbipada Akas-Heoy/b aco0a nasiHKa 3HaxoAsiULa No6ay Ha BbiNajak HaadBblualiHaii CiTyaupli. HeaGxoaHa Haa3sBaLb axoyHbis akynspsl i
axoyHyto BONpATKY najdac npaubl kans akymynatapHai 6arapai. Macns npausl 3 akymynsTapHain 6atapasi i 3gi3aHbIMi 3 €10 npbinagami Tpaba 3ayceabl Mbilb pyki. Y
yac npaubl 3 aKyMynsTapam He BLIKAPLICTOYBALIb | He Hacilb MeTaniuHbiA NPaAMEThI, YKM0UaUbl IHCTPYMEHTSI, raA3iHHiKi abo BenipHbIs Bbpathl. Maj3eHHe MeTany Ha
aKyMynaTapHylo 6aTapaio Moxa BbiKNiKallb icKpy abo KapoTkae 3amblKaHHe, LITo NPLIBOA3ILbL AA JAAPY ANEKTPbIYHbIM TOKaM, Naxapy, BbiOyXy, AKis, ¥ CBaI0 Yapry, Morylb
npbiBECLyi 4a Tpaymay, cMepLi a60 NaLWKOAXaHHs MaéMacLli. PagmsiuvaLib kabenb Tpaba TakiM 4biHaM, Ka nasoerHyLp BuiNajKoBara NalkoKaHHs WisxaM NepamaLI4aHHs
MabinbHbIX YacTak (yKniouaioubl kaxyxi i A3Bepbl), MabifbHbIX YacTak pyxasika (y TbiM NiKy nonacLy BeHTbINATapa, pamsHi i LWKiBbl), a60 Taro, WTO MOXa CTalb narposan
abo npbiBecLyi Aa Tpaymay | cmepui. HenaynaneTHis. Kani gapocnbl nakyntik Mae Hamep 4a3Bonilb BbikapbiCTaHHe Bblpaba HenayHaneTHiM, éH abaa3atbl npaaacTasilb
naapabssHbis IHCTPYKLbI | NanapajXaHHs TakiM HenayHaneTHiM aco6am nepaj nayatkam BblkapbicTanHs. MakynHik Bbiagange NOCO aj ankasHacll 3a nio6oe HeHaymbiCHae
a60 HsnpasinbHae BblkapbicTaHHe Bbipaba HenayHaneTHiMi acobami. HeaGxopHa caubilb, kab A3eli He BbikapbicToyBani Bbipab Ans rynbhsy. Hebsacneka yaywwa.
MpbiHanexHacui Bbipaba Moryub cTBapalb He6ACNeKyY JAYWIWAHHS Ans A3dued. He nakigaub Asauei 6e3 Harnsay 3 Bbipabam abo 3 No6bIMI Aro KaMnAeKTYIo4bIMS. aTbl
BbIpat He Uauka. Marpy3ayHa-pasrpy3a4Hbis npaybl. Heabxo/aHa BeLbMi acLAPOXHA aXbILayNALb Narpy3adHa-pasrpy3adHbls npalibl, 3853aHbls 3 Bolpadam. Beipab moxa
GbiL|b NaLIKOAKaHbI NPbl JAapsl. He BbIKAPbICTOYBALLb NaLIKOZXaHb! BbIPAG, Y ThiM 1KY, anpod iHlwara, Bbipad 3 packoiHami Ha Kopnyce a6o NalKoXaHsIMi kabenami. He
BbIKApbICTOYBaLLb BbIPAG 3 NALLKOAKAHBIM WHYPOM CINKaBakHs. BinbroTHaclp i Bajikaclb MOryLb NalwKoAiLb BbIpad. He BbIkapbicTOYBaLlb BbIPAG aGo N0GbI ANEKTPbIHbIA
KamnaHeHTbl nabnisy Bajkacuyi. Beipab Tpaba 3axoysaLb i YxbiBalb ¥ Cyxix Mecuax. He BbikapbicToyBaLb BbIPaG, kani &4 cTawe BinbroTHuIM. Tpaba HeafknaaHa apA3snitb
BbIPal i CMbIHiLLb Ar0 BbIKAPLICTaHHE, Kani Bbipab YKo NpaLlye i CTaHoBILLA BINbroTHLIM. He afa3ansub Bbipab, nauarHyyiubl 3a kabens. 3mMaHeHHi. He cnpabasalib amMaHaLb,
Magpithikasaub a6o pamaHTasaub NioGylo YacTky Bbipady. Pasbopka Bbipaby Moxa NnpbiBecui Aa Tpaymay, cMepui abo nawkomxaxHa maémacui. HeabxogHa crblHilb
BblkapbicTaHHe i 3BsipHyuLa Aa NOCO, kani Bbipab nawwkogxaHbl, npatye HacnpayHa, a6o kani afbljcst KaHTaKT 3 Kol-He6yA3b BafKacLyto. Jiobbis 3MAHEHHI BbIpaby BALYLb
A2 aHynsiBaHHs rapanTbli. ACLIAPOXKHA: 3meHbl ab0 Majbidikaubli Aaa3eHait npbinagbl, He YxBaneHbls j BifaBouHail jopMme 60kam, agkasHbiM 3a afnaBefHaclb, MOryLb
NPLIBECLIi 42 aHyNsIBaHHSA NPaBa KapbiCTaNbHiKa Ha IKCMNyaTaLlblio raTara abeTanaBaHHs. KCnnyaTaubis. [bisnasoH TamnepaTypbl akcnnyatausli cknagae ag -20°C aa 50°C
(-4°F pa 122°F). He akcnnyaraBsaub Bbipal, kani Tamnepatypa 3HaxoAsilila na-3a Mexami pakameHfaBaHara TaMmnepatypHara ApiinasoHa. 3axoysaHHe. PakameHfaBaHb!
[AbIANA30H TaMNepaTypbl 3ax0yBaHHA cknafae af -20°C aa 50°C (-4°F 122°F). Hi npbl sikix abcTasiHax He nepasbilualb Maxy y 50°C (122°F). [ins anTbiManbHail fayrase4Hacti
HeabxoHa 3axoyBaLlb Bbipab npbl TamMnepatypel 25°C (77°F). He 3axoysalb BbIpad 3BOHKY. 3ax0yBallb Bbipab y CyxiM MeCUbl § namsiukaHHi a6o § TpaHCNapTHbIM CPOAKY.
HeabxoHa abrapHyub WnaHr i kabeni Ans ix axosbl Naf4ac 3axoysaqHs. BeHTbINAWbIA. AfHaK BEnbMi BaxkHa 3BeCUi fa MiHIMyMy 3KCTpamanbHbls Tamnepatypsl abo
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abmexasalb naTok naseTpa Aa dbipay. Bakon Bbipaba nasiHxa 3actasauua miHimym 12,7 mm (0,50 uani) BonbHait npacTopel, ka6 3a6scneybllb fACTATKOBbI NaBETPaHb!
natok. Maaknoy3anHi. HeabxoaHa nepakaqauua, WTo yce naaknio4aHHi Aa Bbipaby HaaseiHbls. AcnabneHbis nafKkio4aHHi MOryLb NPbIBECL Aa 3HIK3HHS npaayKUbliiHacLi
ab0 Yueyki naseTpa, i BblKpikaub neparpay 3-3a cynpawisy, WTO MOXa NPbIBECU| § CBal0 Yapry Aa pacnnaynexts kopnyca a6o nataHublithara 3arapaqtsi. MepblybIHCKiS
npbinaabl. Boipab aMsiuyae MarHiTHbIS KamnareHTbl, sKis MOryLb Bbiny4alb 3NeKTpamarHiTHbis nai, WTo MoXa BblK/iKal Nepawwkobl ¥ npaubl kapablécTeiMynatapay,
Aai6pbinaTapay abo iHIWbIX MEABILIHCKIX Npbinaj. Y BbINaKY JXKbiBaHHS AKOA-HEOYA3b Me/blliblHCKal Npbinafpl, HeabxoAHa NpakaHcynbTaBalla 3 ypaiom nepaj
BbiKapbICTaHHeM Aaji3eHara Bbipaby. Kani cknajaeuua jpaxanHe, WTo Bbipab 3aMitae MefbiLibiHCKal Npbinaa3e, HeaGxoaHa HeaAKnaaHa CrbiHilib Ao BbIKapbiCTaHHe i
3BAPHYLLA Ja Ypaya. AYbICTKA. Mlepaj aubiCTKail HeabxoAHa aiK/MoubILb BbIDAG i BbiAANILL Aro 3 Mecla ycTaroyki. HeajknazHa BbicywblLb BbIpal, Kani Ha sro natpanina
Ba/KacLib a0 Nto6bIf iHLLbIA 3a0py/KBaHHI. HeabxoaHa BbIKapLICTOYBALL MAKKYH0 68380PCaBYi0 TKaHiHY (Mikpadiopy). He BbikapbicTOYBaLb MbIiiKY BbICOKAra LiCKY NS MbliiKi
akymynatapa. B ar Crpora Lib yCe JKasaHHi i iHCTPYKLbIi. He BbIkapbicToyBaLlb BbIpad y Nio6bix MecLax 3 naTaHubliiHa HebscneyHai
aTmacdepail, ykniouatoybl MecLbl 3anpajki nanisam abo Mectia, A3e écLib XiMiuHbIA paubiBbl a00 YacLiLbl, TaKis Ak 3epHe, Nbin a60 MeTaniuHbiA napaluki. Beicokapbi3bikaas
[A3eiHacyb. He BbikapeICTOYBaL|b BbIPab, Kani Aro BbIxaj 3 Nafy Moxa NpbiBecLi Aa Tpaymay, cMepLli abo cyp'éaHail LWKoAbl HaBakonbHamy acapoAzaio. Papblé4acToTHbIA
nepawkoppl. [3Tbl BbIpab afnassaae npasinam, AKis paryniololb pafblEyacToTHae BbinpamMeHbBaHHe. Takis BbiipameHbBaHHi af BbIpaby MOryLb HeratbijHa naynmbisatb
Ha npawy iHWwara anekTpoHHara abeTansaBaHHs, WTO MOXa NpbiBECLi Aa 9ro HAcnpayHacui. Mapans Hymap AIR15: [a1a abe 66110 i
aanase/HbiM abMexaBaHHaM, sKia npbiIMaHAOLLA Ans i46aBbix npbinaj knaca B y agnaseaxacui 3 yacTkait 15 Mpasinay ®epapansHait kamicii na cysasi 3LUA. TaTbiq
MEXbl NPbI3HaYaHbl Ans 3a6sicNf4aHHs abrpyHTaBaHan abapoHbl cynpalib HenaxaaaHblx naepalikof npbl yeTansBaxHi ¥ Xbibix namslwKaHHsx. [97a abcTanssanHe reHepye,
BbIKAPLICTOYBAE | MOXa BbiNpaMeHbBaLlb PafblE4acToTHYIO 3HePriio i, Kani AHO He YcTaHoyneHa y agnaseaHacyi 3 IHCTPYKUbISMI | He BbIKapbiCTOYBaeULa § aanaseaHactyi 3
M, MOXa BbIKIKALb HENAXaAAHbIA NEPALIKOALI PAfbIECYBsIal. ABHAK HAMA Hisiall rapaHTbil, WTO NEPAWKOAbI HE GYAYUb Y3HIKaLb NPl NaHbiM ycTandBanHi. Kani raae
abCTansBaHe CTBapae Henaxasansls pablé- abo iiiHaMy NPbIEMY, LITO MOXHA BbI3HaUbILL, BBIKMIOUbITLLILI | JKI04bIYLLIbI AGCTaNABAHHE, KAPICTANIbHIKY
pakameHzyeLa nacnpacasavb Niksigasatlb | a/1HOiA 260 HEKasbKiMi 3 HACTYMHbIX Mep: (a) MepaapbleHTaBallb a60 NepamAcLiLb NPLIEMHYIO aHT3HY; (0) MaBsniubiLb
apnernactib namix aéeransasasHem i npeléMuikam; () Magknioyblyb abetanssaxHe Aa pasetki § iHwail ceTki, YbiM Tas, Aa AKoI nagkmoyansl NPeIEMHIK; (r) 3BApHYLLa na
Jlanamory a fibinepa a6o jacseayanara pajbié/TaneTaxHixa

IHCTPYKLbIi BbIKApbIC

KpbiHiua cinkaaHHs.

Ana AIR10 1 KPbIHiLbl Kab 3acueparybics ajl paspajki akymynsatapa TpaHcnapTHara CpojKa, pakamergyeuua, kao
TPAHCNAPTHbI CPOAAK Gbly YKNIOYaHbIM/ aanymwaublm Kani npatiye nomna Ans Hanamnoyki.

HeaGxopHa nagnyyaHHe Aa paseTki Ha 12B.

HeabxoHa yBaxnisa npaublTalb i 3pasymeLb iHCTPYKLbIIO Na 3KCnnyaTaLbli TpaHcnapTHara cpofka ab acabnisbix Mepax 3acuApori npbl cinkasaxHi npbinag npas nopt 12B
TpaHcnapTHara cpogika. NOCO AIR10 natpabye, ka6 nopt 12B TpaHcnapTHara cpoaky yKkniouay sacLieparanbHik Ha 15A. TpaHcnapTHbl CpoaK nasikeH BbiLib YKI04aHbl/
3anylwabl, kab NOCO AIR10 ykntoublycs. Maaknoubiub kabens 128 Ha AIR10 aa risaaa 128 (nopt 12B AUX/ npbinanseanbika) y aytamabini.

3ny4anbHbl NaBETPaHbI WAAHT.
MaaknioubiLb naseTpatbl Wwnaxr Ha AIRT0 Aa WbiHbl Nepaj navaTkam HanaMmnoyki. MaseTpanbl WnaHr 6yA3e Hakpy4YaHbl Ha NABETPaHbI KNanaH WbiHbl. HCTPYMEHTbI He
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naTpaGHbis, TP3Ga 3ausreaLb YPyuHyio. Kani nomna Ans HanaMnojeaxHs He NaakiouaHa HanexXHsiM YbiHam, NaBeTpa Moxa jliskaLb | npauasals He Tak aekTbijHa. st
IHLWbIX NPbIMAHEHHSY HeabXoAHa NpbiMaLaLb NaTpabHbl aanTap na npbli3Ha4yaHHi. NepaxaaHiki HeabxoAHa NPLIKPYYBALLb A KaHLa NaBeTpaHara WaaHra. Ajantapsl Tpaba
3aKPYL{iLLb YPY4HYIO, AANIA 3LATBAHHS HE NaTPAGHbIS iHCTPYMEHTBI

AbcTansiBaHHe Mata

KyTHi nepaxagHik nomnb! LLbIHbI poBapa
[nacTblkasbl HAMAMMOBA0YbI HiNeNb Llauki, HaazimaHbl maTpavy
Ironka st HanamnoyBaHHs CrnapTbIyHbIS MAYbI

Apicnnaii.

[lbicnAaii yKi04bILLa NPbl NaAKMO43HHI A2 KPbIHILbI CifikaBaHHs. Kani Abicniail sHaxof3iuua y paxbiMe jeTaoyki uicky i Hauickaeuua kHonka «<POWER», kamnpacap
YKMI0YbILLA | AAI0CTPYe DaKTbIUHbI LiCK, a cBATNOABIER «SET» BbikMtoubiLLa. SAYBATA: [lbicnnait He 6y/i3e nakassaLib LiiCK Npbl HAaNammnoyBaHHi § pyyHbIM paxbime. Kani
KamMnpacap YKMouaHsl, CBATNOABIEAHb iHALIKATAp GoKa 6sryyara Licky 6yA3e rapaljb Genbiv Konepam.

MepwanayaTkoBae yK/043HHe.

Kani HapsimManbHik naznyyaHbl 4a KpbIHiLb CinkaBaxHs, npbinaga 6yA3e aanocTpoyBaLb BbiffNeHb Lick a60 3afazaeHsl. Kani sbisjneqa 6onblu 3a 3 PSI (byHTay Ha k8. Lanio),
BbISIYNEHbI LiicK 6yA3e aAnocTpoyBaLLa 3 BbIK0YaHbIM cBATnoAbIEAaM «SET». Kani 3 PS| abo meHLy, Gya3e aaniocTpoyBaLita anoLuHi uick «SET», a cBATNOAbIEAHBI iHAbIKaTap
«SET» 6yaae rapaib. Kab 3agaLib Liick, HeabxoaHa Hauickalb KHOMKI < abo >. MiimanbHb! Lick, AKi MoXHa 3aaasap, cknagae 15,0 PSI. [ins npblknaganHay, sikis natpabyiob
MeHL 3a 15,0 PSI, pakameHayeLiLia BbIKapbiCTOYBaLb PY4HbI PAXKbIM..

Ap3iHKa jCTaHoyKi LicKy.

Ka6 3MstHiLib aA3iHKi Liicky, HeabxoAHa HALICHYLIb | JTPbIMAIBALIL KHOMKI «<» | «>» aiHA4acoBa Ha NPaLSAry 3 CeKyHA, BbIGPaHbIs afaiHki LCKy GyAyLb MipraLib, a acTaThss YacTka
ZICNN3A BLIKMI0YbILLA. HaLiCKaHHE KHONaK < a60 > Ha NPaLSAry HaCTYMHbIX 3 CEKYHA YKNI0Yae CBATNOALIEAHb! iHAbIKATAP HACTYMHAI A3IHKi LiiCKY | BIKI04ae CBATNOAbIEAHL
iHbikaTap nanApajHsin aa3iHki. [aTas anepavibis GyA3e NPaLArBaLLa, naynb Ha NPawAry 3 CEKYHA Hivora He GyA3e HallicHyTa, abpanas aj3ikka GyA3e rapaLib Gecnepansikia
GenbiM, a AbICNN3M 3HOY YKNIoubILLA.

AyTonamsup:

Momna AN HanamnoyBaHHs Mae §6yAaBaHyIo ajTamMaTbluHyio NamsLb | BepHeLLUa Aa anoLUHIX 3aAaA3eHbIX 3J3iHaK | LIICKY MPbl NaAKNI04aHHI.
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JlbiHaMiYHae 3HAXO0fKaHHe.

Ma mMepbl Taro, ik nomna Ans i1 [la 3ajfiafseHara MaTasara Licky, fHa 6yase «JKnovaLLa» i «BblKaio4auLa» (Hanpbikag, nepbisis 3HaxofxaHHs), kab
3a65ICNeYbiLlb AAKNa/HbIS BLIMAPIHHI LCKY. NOMNA NS HANAMNOJBaHHS BLIMSPAE, KAaHTDANIOE | ajTaMaTbi4Ha Parymioe Lick Najyac KoxHara nepbisjy 3HaxoKaHHs. Mepbisj
BBITPLIMKI MOX@ NpaLArBaLiLia, naKysib Nomna Ans HanamnoyBaHHs He 3MOXa AaknajHa facarHyLlb 3afa/3eHara Licky.

AyTamaTbl4Hae afKN0Y3HHE.

AIR10 acHauiaHbl (hyHKUbIAN ajTaMaTbluHara aakmio4arHs. Kamnpacap aakniobiuua, kani 6yAse AaCATHyTbl NaTpabHbl LiCK, NaBETPaHbI LNAHT aakio4atbl a6o Kani
HanpyxaHHe 6atapai anycuiuua Hixait 3a 10,0B. [lbicnnail 3acTaxelua yKMio4aHbIM nacns ajramarblyHara Bblkio4aHHs. SAYBATA: AjTamaTbiuhae afkio4aHHe He aabyaseuua
NPbI NPaL{bl ¥ Py4HbIM PIXKbIME.

PyuHbI paXbIM.

Kab ysaicLy § py4Hbl pabiM, LiCK nasiteH Gblb 3afagaeHsl Ha 0,0. HeabxoaHa HaLICHYLb KHOMKY CinkaBaHHs, kab yKnioublLb kamnpacap, | kamnpacap 6yase npauasalib,
naKy/b KHOMKa CikasaHHsa He 6y3e HaLicHyTa 3HoY (a60 He Bya3e AacarHyTbl NIMIT MakciManbHara Liicky npbinagsl, a6 He Y3HiKHe namblnika, Hanpbiknag, neparpay i rL.a.). Y
PY4HbBIM PIXbIME AbICNNAIA BY/A3€ UbIKNIYHA MAHSILD CBATNOAIEAHbIS iHAbIKaTAPb!. Kani py4Hbl paXbiM BbIKM0YaHbI, Ha AbICMN3I Gy3e aAntocTpoyBaLua 6sryubl UicK.
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1.) Knonka cinkasanHs HauicHyLp, ka6 pacnayatib a6o CriblHills HanamnoysaxHe. 4.) bnok €nay Tonbki aai cBAT) é 6nok (PSI, BAR i KPA) 6yase

2') CBeTa.théngl Ahlcﬂﬂaﬁ Kani npbinaaa afKoyaHa a60 Lick HIKLLbI 32 3 rapaup 6ecnepanb\HHMM 6enbiM CBATNOM ajHa4acoBa, Kab nakasaub ﬁﬂrwbm
PS|, Ha Abicnnai GyA3e nakasBalilia paHeit BbiaHauaHs! Lick SET. Kani 3HauaHHe A3IHKI LICKY Ha CBATNIOAHEAHEIM AbiCne!

Abicnnas 60bLu 3a 99,9, A3ecaTKoBas Niyba He 3arapaeua, kab nakasaub 5.) KHonki ca cTpankami HeabxoaHa yTpbimialib abeA3se KHOMKI ca cTpankami,
100 a6o BbILL3IA. Kab navatlb 3MAHALb af3iHKi LicKy. Kani cBATNOALIEAHLI AbICMN3I YKMOYaHI,
3.) SET LED apbiib aparXabiv, Kasii CBATAOLbIEAHS! AbICNG/ nakassae HeaBX0Ha BbIKAPLICTOYBALYL KHOMKI Ca CTPNKami, ka6 3MsHiLib 3a7aA3eHb!
Ljick,

3a/1a/i3eHbl LiCK.
6.) KHonka cBeTnaBora paxbimy lepakiioyae 3sbillispkae CBATOAbIEAHAE
CBATNO Ha 6 paxbiMay aceaTnerHs: 100% > 50% > 10% > SOS > MiruexHe
> BbIKN.
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TaxHi4HbIs cnewubiikaLb!

Makc natok naeetpa npi 0 PSI
Makc yick

Konbkacub ubininapay

Knac pyxasika

MakcimanbHbl TOK CNaXblBaHHs
pyxasika

KaadhiubleHT BbIKapbICTaHHS

KaadhiubleHT BbIKapbICTaHHA Npbl
PYUHBIM PIXbIME

MpbiGni3HbI Yac HanamnoyBakHs 13,8
B (0-40 PSI)

MpauoyHas Tamnepatypa:
Tamnepatypa 3axoyBaHHA
AxoBa Kopnyca
Axanopxaxue

MpauoyHel ick
Hanpyxaune
3acueparanbHik

Jiomen

Mamepsi (A x LW x B):
Bara:

44 SLPM

80 psi/ 5,52 6ap /551,58 kMMa
1

20081

15A
15 MiH @ 30 PS| yknto4./45 MiH BbIKNHOY.

5 XBin.yknio4./30 xBin. BbIKNIOY

2,9 MiH +/- 10% ¢ 205-65R16 95H whiHa

-20°C pa 50°C (-4°F na 122°F)

-20°C pa 50°C (-4°F pa 122°F)

IP55

HatypanbHas kaHseKLbis

14A

128

20A 3acueparanbHik

60 niomen

20,54 x7,44 x 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 Lianay)
5,72 (hynTay (2,59 kr)
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Mowyk HAicnpayHacusay

Mambinka Mpauac apHayneHHs

Mpbinaga He yknioyaeuua HeabxoaHa nepakaHajua, WTo HanpyxaHHe 6aTapai AacTaTkoBa Bbicokae. Tpata npaBepbilib 3acLeparanbHiki y
TPaHCNapTHbIM CPOAKY 260 Ha Kabeni.

Mpa3mepHbl TOK AnHaynseuua npbl aaKMoY3HHi 3HELHsIA HarpyskKi.

MNpa3mepHas Tamnepatypa Kamnpacap Bblk/oublLUa, nacns ratara HeabxofHa favakaliua, nakynb npbinaga axanoHe, nepi Ybim 3Hoy

YKNioyaup sie. [lbicnnail yase 3acTasaljla yKnoyaHbIM.

NOCO p3iH (1) rog rapanTbli

BAXKHA: MPb| BbIKAPBICTAHHI TSTATA BbIPABY Bbl STAIDKAELIECS! 3 YMOBAMI ATHATATIOBAV (1) ABMEXKABAHAV TAPAHTHII NOCO (<TAPAHTbISE), BbISHAYAHAN
HPK3I. HE BbIKAPBICTOYBALIb BbIPAB, MAKYJTb YMOBDI TAPAHTBIIHE BbITI MPAYBITAHBIA. KA Bbl HE 3TOAHbIA 3 YMOBAMI TAPAHTDII, HE BbIKAPLICTOYBAMLIE
BbIPAG | ABAPHILIE 0.

T'9TAA TAPAHTBISH IAE BAM M3YHbIAA IOPILIHHbIA MPABB, | Bbl MOXKALIE MELb IHLLIbIA NPABBI, SIKIA SATIEXALI AZL LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbI. AKPAMA
[JIA3BONEHATA 3AKOHAM, NOCO HE BbIKIIOYAE, HE ABMSDKOYBAE | HE MPbINbIHAE IHLLIbIA MPABBI, SIKIA Bbl MOXALIE MELLb, YKMIOHAIOHbI Thif, SKIA MOMYLb
Y3HIKHYLb Y BbIHIKY HEAZMABE/HACLI JATABOPA MPOJAXKY. 1A NOYHATA PASYMEHHS! CBAIX MPABOY Bbl MABIHHb! 3BEPHYLILIA IA SAKOHAY BALLIATA LLITATA,
KPAIHbI ABO MPABIHLIbH.

Y MEPbI, [IASBOSTEHA 3AKOHAM, [3TAS FAPAHTBIA | BbIK/MO4HbIA MEPbI MPABABOI ABAPOHbI 3'AYNTHOLILA BBIKIOUHBIMI | SAMEHSHOLLb YCE HLLIbIS TAPAHTBI,
MEPbI | YMOBbI, BYCHbIA, MICHMOBBIS, CTATYTHBIA, HAAYHBIA ABO AKIA MAPKYIOLILA. KAMIAHIA NOCO AD.MA‘/HQELLLLAA,D.VCIX 3AKOHHbIX FAPAHTbM | TAPAHTBI,
SAKIA MAPKYIOLILIA, YK/HOHAIOUb, HE ABMSDKOBAOUbICA TAPAHTBIAMI NPLIATHACL 1711 M3YHbIX M3T, | TAKCAMA FAPAHTBIN AZL CXABAHBIX ABO AYHBIX LlS(DEKTAY
Y MEPbI, [IA3BOJTEHAV 3AKOHAM. MAKOSTSKI ALl TAKIX TAPAHTBI HE/bIA AIMOBILILIA, KAMIMAHISi NOCO ABMSZDKYE T3PMIH | CPOKI ISESHHA M3TbIX TAPAHTBI,
HA PO3MIAA KAMMAHI NOCO, PAMOHTAM ABO 3AMEHAN HPA,D,‘/KTAY ATICAHbIX HDK3I. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX | MPABIHLIbISIX HE JIANYCKAIOLILA
ABMEXABAHHI [13ESHHS TAPAHTBIV, FKIA MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY ATIICAHAE BbILLISI ABMEXXABAHHE MOXA [IA BAC HE MPLIMAHSLILIA.

Kawmnaniss NOCO npagacTajnsie rapaHTblio Ha Bbipabbl nag 6paqaam NOCO, skis amswwMarouua ¥ apbiriHansbHaii ynakoyubl («Beipad NOCO»), Ha aacyTHacup Aadextay
Matapbisnay i Bblpaby Npbl 3BblMaHBLIM BbiKAPLICTAHHI Y afnaseaHacy 3 anybnikasaHbiMi pakamerpaubiaMi kamnanii NOCO Ha npaugry AIHATO (1) TOLA 3 parbl
nepLuanayaTkosa posHidHaii nakynki, a6o AaTbl AacTayi KaH4aTKOBbIM CriaXblyLaM-NaKynHikam (<rapaHTbiliHbI Nepbisfy). Anybnikasarbis pakameraaubli NOCO yknoyaioLb,
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ane He abMsxoyBaoLa iH(hapmaLlbiaii, skas MALLYaeLLa Y raTail rapaHTbl, TaXHIYHbIX XapakTapbICTbiKax i KIpayHILTBaX KapbiCTaNbHIKA. [l1si KaHYaTKOBbIX NaKyMHIKoY y
Eypaneiickiu caiose (EC), Eypaneiickaii 30He ceabopHara raHayiio (EFTA), MayHouHaii Ipnaribii a60 BanikaOpbiTanil rapanTbIAHbI Mepbis, MOXa Nafoyxbiuua MiHiMym Aa [IBYX
(2) TAZIOY. Y HEKATOPbIX LLITATAX, KPAIHAX ABO MPABIHLIbIAX HALIBIAHANIBHAE SAKAHAZIAYCTBA MOXA JABALL BOJTbLL MALLbIPAHBIA TAPAHTBIVHBIA NEPLIALbI.
Takim YblHam, nepasari AGBMexaBaHaii rapaHTbli Npbi3HaYaHbl 41 AanayHeHHs, a He 3aMeHbl Npasoy, Mpazyrme/pKaHbIx 3akoHami ab aéapoHe NpaBoy CaxXbIYLOY.
AIKASHACLI KAMAHINOCO ABMSKYELILIA BAMEHA ABO PAMOHTAM BbIPABY. KAMAHIS NOCO HE HACE AIKASHACLI 3A JT0BbISt CTIELIbIAIbHbIA, BHIMAIKOBbIS,
MACTAT0YHbIA ABO MPIKNALHBIA LIKOZI, KIS Y3HIKAIOLD Y BbIHIKY MAPYLLISHHA TAPAHTBII ABO YMOBI, ABO [TA THOBbIX IHLLIbIX TIPABABBIX TOPbISIX, SKIA
YKIMQUAIOLb, ATTE HE ABMKOYBAIOLILIA IMI, CTPATbI TTPbIBLITKY, CTPATbI JAXOL1Y, CTPATBI BISHECY, LLKOZY MAEMACLY, TPAYMbI ABO JTH0Bbist ATHAHACOBBIE
ABO YCKOCHbIA! CTPATBI ABO LLKOZbI.

['3Tas rapaHTbIst He Najnsrae nepajiadbl i He NakpbiBae BbiIATKi Ha 3BAPOTHYKO YMAKOYKY | TPAHCMAPTABAHHE. ['3Tas rapaHTbis He pacnaycrofpkBaeLLia Ha: (a) NalLKOMKaHHI,

i aBapbisiA, 3M10; {HEM, HAMp: BbIKaPbICTAHHEM, arHEM, KaHTaKTaM 3 BaZIKACLLtO a60 iHLLIbIMI 3HELLHIMI NpbIYbIHaMI; (6) HAMPABINbHBIM a0bIXOIKAHHEM,
HSANPaBINIbHal YCTAHOYKAM, YHACEHHEM 3MSHEHHS Y KAHCTPYKLbHO, pastopkait aGo CripoGaii HECAHKLpIAHABAHArA PAMOHTY; (B) KACMETbIYHbIA MNALLKOMKAHHI, HAMPLIKNAZ,
yBarHyTactj abo ApaniHbl, skisi He yrnbiBaiolp Ha (yHKUbISHanbHacUb Bbipaly; () nalKOmKaHHi, BbIKNKaHbIA 3KCTTyaTallbisii Bbipaly na-3a Mexami anyGnikasaHbix
pakamerzaLbiit kamnarisii NOCO; (1) A3theKTb, BblkfTikaHbisl 3BbI4alHBIM 3HOCAM a60 IHLLIbIM YblHAM 3-32 HapManibHara CTapaHHs Bbipady; abo () kani MioGbl CepblitHb! Hymap
Gbly BbiAAEHbl 3 Bbipaly abo cancasakbl.

Kani Ha npavgary rapanTbiiHara nepbiafly Bbl nagaeLe npaTaxaio, kamnanis NOCO na caaim MepkasaHHi: (a) afpamanTye Bbipad, Sk npaiLLoy npasepky i aanass/iae HallbiM
(DYHKLIbIAHaNbHbIM NaTpatasaHHsM; (6) 3aMeHiLib Bbipa iHLLbIM BbipaGam Toi a Majani (a6o 3 Ballail 3rofibl Bbipabam, siki Mag Takis X abo na cyTHacLl Nafo6HbIA (YHKLbI,
LUTO | apbiriHabHb! BbIPAO - HANPbIKNa, iHLAA Maaanb 3 Takimi XK dyHKUbiaMi), SKi 3'ajngelua HoBbIM a0 najoBHbIM Ha HOBbI i GbIy NPAT3CcTaBaHb! | NPaiLIOy Habld
(hyHKLIFHANbHbIS BbINpaGaBanii; a6o (B) naBApHE KOLLIT nakynki. [1ns anpaLoyki npaTaHaii na abMexaaHai rapanTbli Ham natpabyetiia nayHas iHdapmaLibis, y TbiM iy Aoka3
nakynki. Kab nagatip NpaTaHaito na abMexaaHai rapaHTbli, 3BApHiLiecs § cnyx6y naarpeiMki kamnarii NOCO na appace:

(IHTapHaT) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(3nekTpoHHas nowra) support@no.co (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

HEBE3MEKA [MoCIBHVK KOPKCTYBAYa Ta rapaHTist

PEPPPAu®P

NEPEZ BUKOPUCTAHHSIM LIET NPOAYKLIT YBAXHO NPOYUTANTE BCIO IHOOPMALLIIO LLOA0 TEXHIKKM
BE3NEKWN. HepoTpumaHHs LuX iHCTPYKWiN i3 TexHikn Ge3neku moxe cnpuynintv YPAXKEHHS
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXXEXY, wo B pesynsTati Moxe NpU3BecTi A0 CEPHO3HUX
TPABM, CMEPTI 4yu NOLUKOAXKEHHS MAWUHA.

YpaxeHHs eNeKTPU4HUM CTPYMOM. [DUNaj € eNeKTPUYHIM NPUCTPOEM, BUKOPUCTAHHS SKOTO MOXE
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM | CIPUUHUTY Cepiio3Hi Tpasmu. He nepepisaiiTe kabeni
XuBNEHHS. He 3aHypioiiTe y BOAY.

BuGYX. HeKoHTPONLOBaHI, HECYMICHI 41 MOLIKOZKEHI aKyMYSIATOPM MOXY Tb BUGYXHYTH, AKILLO BUKODUCTOBYBATH
ix 3 Mpunagom. He sanuwaiite Mpunag 6e3 Harnsay nid 4ac BUKOPUCTaHHS. Mpunag ciif BUKOPUCTOBYBATH
TINbKY 3 aKyMYNATOPami PEKOMEH0BaHOr0 BObTAXY. BukopucTosyiTe Mpunap y 406pe NpoBiTpioBaHuX
MPUMILLIEHHSX.

TNoxexa. Mpunaz € eneKTPULHIM NPUCTPOEM, AUV BUINSE TEMNO | MOXE CTIPUYMHITIA ONiKM. He

HakpusaiTe Mpunag abo Micue Ans npeamMeTiB NoBepx Hboro. Mif yac BUKopucTaHHs Mpunagy He Kypitb Ta

He BUKOPUCTOBYITE By/b-AKe AXXEPeno eneKTpUyHoi ickpu 4u BorHio. Tpumaiite Mpunad noaani ig roproymx
marepianis.

MowkopxeHHs oyeid. Mig yac po6oTv 3 TNpKUnasom BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI OKYNSIPU. AKYMYNSTOPU MOXKYTb
BUGYXHYTV Ta CNIPUYMHNTIA NOSIBY NIETIOHMX YNaMKiB. KUCTOTa B aKyMYNSTOPI MOXE NPU3BECTY /10 MOWKOAKEHHS!
04ei i WKipu. Y pasi 1i noTpannsHHs B 04i Y1 Ha LKIPY, NPOMUIATE ypaXKeHy AiNSHKY BENVKOIO KifbKICTIO BOAM Ta
HeraitHo 3BepHITLCA 10 TOKCUKONOra.

BubyxoBi rasu. beanocepesHs po6oTa 3i CBUHLIEBO-KUCNOTHUM aKyMynsTOpOM € HeGeaneytolo. Mig yac
3BUYaAHOI pOBOTY aKyMyNATOPI BUPOGARIOTL BIGYXOBI raau. LLIo6 3MeHLWMTI pu3nK BUGYXY akymynsaTopa,
AOTPUMYIATECS BCIX IHCTPYKLLIRA i3 TEXHiKY Ge3neKy, a TAKOXK IHCTPYKLA, BKa3aHuX BUPOGHUKOM akymynaTopa

AIR15

JLinsi oTpUMaHHA
IHCTPYKUiN 3
ekcnnyarauji ta
nigTPUMKM BipBifaiiTe:

WWW.no.co/support
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BaXxnuBi 3acTepe)KeHHs L0A0 TEXHIKM 66

OBEPEXHO: HeGeanexa TpasMyBaHHs Niojieii. He BUKOUCTOBYITE Lieih NPUCTPI AKILIO LUHYP XUBAEHHS aG0 KaGeni akymynsTopa Gyaib-KIM Y1HOM
nowwKozKeHi. Lieit Mpunaz He npusHadeHnit Ans BUKOPUCTAHHS B KOMEPLYiiHUX PEMOHTHINX MaiicTepHsX. Liei Mpunas npuaHadernii Ans 36epiraHHs
Y NPUMILLIEHHI, KON BiH He BUKOpUCTOBYETLCS. Liel Mpunap He cnip 36epiraTi | 3anuwaTy Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, KONM BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

TMoyatok poGoTw. Mepez BUKopUCTaHHsM MpUnazy 3 akymynsTOpOM yBaxHO 03HalioMTecs 3 3aCT aKyMYNISTOPa Ta PEKOMEH0BaHMI
iHCTpYKLiAmMu 3 ekcnnyatauii. BctaHoBNeHHs. Baxn1Bo BpaxoBysaTy BiACTaHb A0 akymynsaTopa. [oexuHa kabenio Bif MpUCTpoio cTaHoBuTb NpubansHo 10 dyTis (3 M).
3a30p Mix 3'eAHAHHAMI NOBUHEH CTaHOBMTI 12 Aroimis (304 mwm). Mpono3uuis 65. A\ YBATA: Lieit Mpuna Moxe HapaxaTi Bac Ha BN/NB XIMIYHINX PEYOBIH, BKNIOYAI0YM
CBUHELb | BUX0NHI rasu, siki, Sk BiAOMO, BUKNNKAIOTb Pak i BPOKEHI Ae(eKTr abo iHWY penpoayKTUBHY WKoAY B wrati KanidopHis. [ns 0TpuManHs 4oAaTKosoi iHhopmaLi
Bifsinaiite www.P65Warnings.ca.gov. MepcoHanbHa oGepexHicTs. Bukopuctoyiite Mpunaz nuwe 3a npusHadeHHaM. Ha BUNAZoK HaaseuuaitHoi cuTyauii nig yac
BUKOPUCTAHHS LibOro Mpunajly Hexait xTock Gysie nopyy 3 Bamu. MMif 4ac po6oTi N06AM3Y akyMyNsTopa BUKOPUCTOBYVTE 3aXVICHI OKYNAPU Ta OAAT. 3aBX/M MUITe pyky nicns
GeanocepesHbOoi Po6OTI 3 aKyMyNATOPOM Ta iHLWMMI BIANOBIAHUMI MaTepianamu. i yac poGoTyh 3 akymynsTopamin He TpUMaliTe B pykax i He HOCITb MeTanesi npeameTy,
B TOMY YMCAi IHCTPYMEHTY, TOANHHVKM Ta I0BENIpHI BUPOGU. Mp1 NOTPANNAHHI METany Ha akyMyNSTOP MOXE BUHKHYT ICKPA 4 KOPOTKE 3aMUKAHHS, LLIO MOXe NPU3BecTy
[0 YPXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi ab0 BUOYXY I CNPUYMHUTIA TPABMY, CMEPTb Y¥ NOLIKOAXKEHHS MaitHa. Po3MillyiiTe 3aKiHYeHHs Kabenis TakuM YMHOM, L6
YHUKHYTV BUNAAKOBOTO MOLIKOAXXEHHS! Mifl 4ac pyxy AeTanei aBToMoGing (y TOMy wnchi, KanoTa i ABEpUAT), AeTanei ABUryHa (y TOMy YWCAi, NonaTeil BEHTUASTOPA, peMeHis
i 6nokis) a60 GyAb-40ro, L0 CTAHOBUTb HEBE3NEKY, KA MOXE CPUYMHUTY TpasMy 4u cMepTb. HemoBHOMITHI. AkLo MNpunad npuatayenmit «fokynuem» Ans BUKOPUCTaHHS
HEMOBHOMITHBOIO 0C06010, JOPOCAMIA, SIKMiA KYMYE, MOTOAXKYETHCA AETANLHO 03HAOMUTY HEMOBHONITHIO 0COGY 3 IHCTPYKLiIMY Ta 3aCTEPEXEHHAMI Nepefl BUKOPUCTaHHSM
«[lokyneupb» norofxyeToes, o NOCO He Hece Bian 0CTi 3a Gyab-aKe abo BUKOPUCTaHHS HENOBHOMITHLOIO 0CO60K. Cnif HarnaAaTH 3a
AiTbMW, 106 BOHKM He rpanucs 3 npunadom. 3arposa 3apyxu. Akcecyapy 4o Mpunady MOXyTb CTAHOBUTU HeGe3neky 3aayxu Ans Aitei. He sanuwaire AiTei 6e3 Harnagy
pasom i3 Mpunagom yn byab-aKUMK akcecyapamu. Npunag He € irpawkoto. MoBoxeHHs. MogoasbTecs 3 Mpunafgom 06epexHo. Mpunag Moxe 6yTH NOWKOMKEHNA Yepes
NEBHWIA BNNNB Ha HbOr0. He BUKOPUCTOBYIATE Mprnaz 3a HasBHOCTI NOWKOAKEHb, AKi BKAIOYAIOTb, CEPEA IHLLOTO, TPILUMHM KOPMYCY 4K NOWKOAXKEH] Kabeni. He BUKOPUCTOBYiATE
Mprnas npu NOLWKOAXKEHHI KaGenio XwBneHHs. BonoricTs i pigHit MOXyTb nouwkoauTv Mpunaj. He posTawosyitTe Mpunas 4n Gyb-aKi eNEKTPUYHI KOMNOHEHTI NOGAM3Y
pianH. 36epiraiite Ta BUKOPUCTOBYViTE Mpunaz y cyxomy npumituietki. He BukopucToByiiTe Mpunag, SIKWO BiH CTas BonoruM. KW Mpunaj BXe NpaLioe i CTas BONOTUM,
Bifl'eiHaiATe /0ro Ta HeraiHo NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS. He Bif'eaHyiATe Mpunap Wnaxom BUTArHeHHs kabenis. Moawdikauii. He Hamaraiitecs 3miHuTY, Moandikysatn a6o
BifipeMOHTYBaTW 6y/ib-AKY YacTuHy Npunapay. Poa6upatHs Mpunasy MoXe CNPUYMHATIA Tpasmy, CMEPTb a60 NOLIKOAKEHHS MaiiHa. AKLLo Mpunaj 3a3Hae NoLKOAKEeHHs, 36010
B p060Ti @60 KOHTAKTY 3 PiAVHOI0, NPUNWUHITB 10r0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BePHITLCA 40 komnarii NOCO. bygs-aki mogudikauii Mpunaay € niarpyHTAM 4NA CKacyBaHHA rapanTi.
YBATA: 3minu a6o mogndikauii Liboro 6noky, ski He 6y Hanpamy 3aTBEPAXKEHI CTOPOHOIO, BIANOBIAANLHOK 32 BiANOBIAHICTL HOPMATUBHO-NPABOBUM BUMOramM, MOXYTb
NpU3BECTU 0 CKACYBaHHA NpaBa KopuCcTyBaya Ha ekcnyaTaliio Lboro 06nagHanHs. Ekennyarauis. [lianason po6oyux Temneparyp cTaHoBIUTb Bif -4 °F go 122 °F (8ig -20 °C
1050 °C). He BukopucToByiiTe Mpunaz 3a Mexamiu peKoMeHZ0BaHuX TeMnepatyp. 36epiranns. PekoMenoBaHa Temneparypa a6epiraHHs cTaHoBuTs Big -4 °F (-20 °C) go 122
°F (50 °C). 3a 6yab-skux 06CTaBMH TemnepaTypa He noBuHHa nepesuLysati 122 °F (50 °C). 36epirati npu Temnepartypi 77 °F (25 °C) 41 onTUMaNbHOr0 TePMiHy NPUAATHOCTI.
He 36epiratu Ha BiAKpUTOMY NOBITPI. 36epiraTu B CyxoMy NpuMiLLeHHi abo B aBToM0GiNI. OB6epHITL WNaHrv Ta kabeni Ang 3axucTy nifg vac 36epiraHHs. Bentunsauis. [yxe
BAX/MBO 3BECTM 0 MiHIMYMy nepenaau Temnepatyp abo 06MexuTi 4oCTyN NoBITPA A0 Bupoby. Haskono Mpunagy mae 6yT1 WoHaiimerwe 0,50 AwoiMa (12,7 MM) BibHOrO
npocTopy, Wo6 3a6e3neynTi AOCTATHIA NPUNANB NOBITPS. 3’ Il iTech y i i BCix 3'efiHaHb Mpunaay. Ocnabneni 3'€AHaHHA MOXYTb CrIPUYUHUTY



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

3HWKEHHS IPOAYKTVBHOCTI | OCUNNTY HarPiBaHHS YEPE3 ONip, LL{O MOXE CPUUMHITH Kopnycy, Ta, iiHO, noxexy. Meguuni npucTpoi. Mpunag MicTuT
MarHiTHi T, WO 3AaTHI TV ENEKTPOMArHITHI N0AA, AKi MOXYTb NEPELUKOAXaTH POBOTI KapAioCTUMYAATOPIB, AE(IBPUAATOPIB YK THLLMX MEAUYHIX
npUCTPOIB. AKLO Y BAC € 6yb-SKMit MEANYHMIA NPUCTPIN, NPOKOHCYNLTYITECH i3 NiKapem, NepLu HiX BUKOPUCTOBYBATY BUPI6. FKLLO BY NiA03pIOETe, WO Mpunaz nepelwkoixae
POBOTI MEANYHOTO NPUCTPOIO, HErAMHO NPUNKHITL BUKOPUCTAHHS MPUNagy i NPOKOHCYNLTYATEC i3 NikapeM. O4ULLEeHHS. [epes YNLLEHHAM BIAKIONITb | BUIAMIT Mpunag.
Heraiito BUCYLITb MPOAYKT, SKLLO BiH KOHTAKTYBaB 3 PIAMHOIO 4t 6Y/ib-5IKUMIU 3a6DYAHEHHAMA. BUKOUCTOBYiATE M'SKY TKaHMHY 6e3 BOPCY (MIKpothi6py). He BUkopucToByiiTe
NS “uLLeHRs BUPOGY MUFiKy nifl TucKoM. BuBYxoHeGe3neyni cepeposua. [l0TpuMyiiTeCh YCix BKa3iBOK Ta 3Hakis. He BUKopUCTOBYiiTe Mpvnajy Gy/ib-AKOMY NOTEHLiHO
BUGYXOHEGE3NE4HOMY CEpE/0BMLL, B TOMY JUCAI HA 3aNPaBHUIX CTaHLIisx a60 AiNAHKAX, WO MICTATb XiMIdHi PEYOBUHN, MW, METaNesi Nopolwki ago 3epHosi. AiANbHICTb
3 NiABYULLEHOIO BIANOBIAANBHICTIO. He BUKOUCTOBYIATe Mpunaj Tam, e 36iit y oro poGoTi MXe NpU3BECTH A0 TaBM, CMEPT 460 CepH03HOT LIKOAW HABKOMMLIKBOMY
A Lleit Mpunap BiAN0BIAaE pernameHTy 3 pajiodacToTHOro BUNPOMiHIOBAHHS. Take BUNPOMIHIOBAHHS Bif lpUNajy MOXe HeraTusHO
BMNAUHYTY Ha POGOTY iHLIOrO ENEKTPOHHOr0 06/1aJiHaHHs Ta CTaTil MOX/IMBOI NPUYMHOI0 ioro HecnipasHocTi. Homep mopeni AIR15: Lie o6naaHaxHs npoiiluno Bunpo6yBaHHs
Ta BU3HAHO TakM, LLO BiAN0BIAAE 0OMEXeHHIM ANA Lndposux npucTpois Knacy B 3rigHo 3 Bumoramu Yactunu 15 Mpasun ®egepansHoi komicii 38'a3ky CLUA (FCC). Lii
0GMEXEHHs PO3POGNEH] A1 3a6e3NeUeHHs HANEXHOr0 3axuCTy NPOTY LUKIANMBIX NEPELUKOA Y BUNA/KY BCTAHOBNIEHHS B XKUTNIOBUX NPUMILLIEHHSIX. Lie 06naAHaHHs reHepye,
BVKOPUCTOBYE Ta MOXE BUNPOMIHIOBATY PaioHaCTOTHY EHEPrilo, TOMY Y BUNAjKY BCTAHOBMEHHS i BUKOPUCTAHHS 3 MODYLIEHHAM HCTPYKL MOXE BUKNMKATI WKIANMBI
NepeLKoAV Y paaiods’sasky. OAHaK HeMae rapaHTii, Wo NepeLukoAmn He BUHUKATUMYTb Y NEBHIl yCTaHOBLI. AKLLO Le 06nafHaHH: CNPUYMHAE LWKIANWBI NepeLLKoav Ans pagio-
ab0 TeNeBi3iiHOro NPUIOMY, L0 MOXKHA BUSHAYUTI, BUMKHYBLUM Ta YBIMKHYBLUIM 06N1aiHAHHS, KOPUCTYBAYEBI PEKOMEHAYETHCS CNPOBYBATH YCYHYTH NEPEeLKoaM 0fHNM a0
KinbKoMa 3 HaBEAEHWX HUX4e CNOCO6IB: (a) nepeopieHTyBaTi abo NepemMicTUTY NPUAMaNbHy aHTeHy; (6) 36iNbLUMTI BIACTAHb MiX 061aAHAHHAM i NpUAMayem; (8) NiAKN0YMTH
061 iHaHHA 10 PO3ETKM B IHLOMY NaHLLI03], HIX TO, 10 KOO NiAKNI04EHO NpuiiMay; () 3BEPHYTUCA NO AONOMOTY 10 AUNepa abo A0CBIAYEHOr0 pajio/TenemaricTpa.

Cnoci6 BUKOpPUCTaHH

Kepeno XUBNEHHS.
[ins po6oTu AIR10 noBuHeH GyTI NiAKNIoYeHuit [0 [DKepena XBeHHs. PexomeHayeTbCs, 106 aBTOMOGINL 6yB yBIMKHEHWIA/3anyLueHuii N yac poboTy 3 HaCoCoM, o6
3ano6irtn HI0 aKyMynsiTopa

NigknioyeHns Ao wrekepa 12B.

YBaXKHO NpoymTaiiTe Ta 3po3ymiiiTe IHCTPYKLtO 3 excnnyataLyi aBToMoGins LLoA0 0cOGNNBIX 3an06hXHUX 3aX04IB NPY XXNBNEHHI NPUCTPOIB Bif 12-BONLTOBOT po3eTKN
asTomo6ins. NOCO AIR10 Bumarae, (06 12-BonbTOBMI NOPT aBTOMOGINS 6yB OCHaLLEHII 3an06ixHIKoM Ha 15 A. LLlo6 NOCO AIR10 yBiMKHYBCS, aBTOMOGINb NOBUHEH By TH
yBIMKHEHUM / npavyoiodnm. MigkniouiTs kabens 12B Ha AIR10 fo rhisaa 12B (12B AUX/nopT npukypioBaya) B aBTOMOGIfI.

MiaKNI0YEHHA NOBITPSAHOrO WNAHTa.

MigKMoYiTh NOBITPAHWIA WhaHr Ha AIR10 40 WHHW Nepe NOYATKOM HakauyBaHHS. MOBITPAHII WAAHT HAKPYYYETbCS HA NOBITPAHII KnanaH WitHu. Hiskux iHCTpYMEHTIB He
NOTPIGHO, & 3aTArYBaTY CAifL BPYYHY. KL HACOC NIAKNIOYEHMit HENPABIMIBHO, NOBITPS MOXE BUTIKATM | NPALLIOBATIME HE TaK eheKTUBHO. JINf iHLLUX 3aCTOCYBaHL NPUKPINITL
HEOBXiAHuI afanTep 3a NpUaHaeHHsM. [IPUKPYTITb afanTepy 40 KIHLA NOBITPSHOO Wnakra. 3aTArHiTb afanTepy BPYYHY, ANs 3aTArYBaHHS HE NOTPIGH IHCTPYMEHTY.
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YeratkyBaHHs Mpu3HayenHs

AnanTep knanata Presta BenocvnepHi Wwikn
[nacTukoBe HaayBHe COMNo IrpaLuku, HaglyBHi MaTpaum
Tonka Ans HakayyBaHHs CnopTuBHi M’s4i

Jucnen

Jvicnneit YBIMKHETbCS NiCAs NiAKAIOYEHHS 0 AXKEPENna XIBNEHHS. Konu ANcnnei 3HaxoauTbCs B PEXMMI BCTAHOBNEHHS TUCKY | HAaTUCHYTa KHONKa «POWER» (<YBIMKHEHHS),
KOMNPECOP YBIMKHETHCS | BZl0OPA3UTL aKTUHMIA TUCK, & CBITNOAIOA «SET> (<HATALLITYBAHHSD) BuMKHeTbCA. MPYMITKA. Mij Yac HakauyBaHHs y py4HOMY pexumi Ha aucnnel
He Bif0GPaXaTVMETLCS TUCK. KO KOMNPECOD YBIMKHEHO, CBITAOMIOAHNIA IHANKATOP NOTOYHOO TUCKY CBITUTLCA GNMM KONLOPOM.

IHiujanisauis

Konu Hacoc niakioyeHo 4o fxepena , NpUCTPIi 7 TMCK 260 BCT: 7 TUCK. FIKLLIO BUABNEHO GinbLue 3 PSI, TO BUSBNEHWA TUCK
BiZ06PaXaTUMeTbCA Ha Aucnnel, a caitnoaion «SET» He CBITUTMETCA. SKLLO 3 PSI aGo MeHue, Bii0GpaXaETbes 0CTaHHIM NOKa3HUK THCKY «SET», a caitnoaion «SET»
CBITUTHCS. LLIOG BCTAHOBMTM TUCK, HATUCKAIATE KHOMKY < 860 >. MiHiManbHMid TUCK, KUt MOXHa BCTAHOBUTH, CTaHOBHTb 15.0 PSI. [115 3aCTOCYBAHb, 1140 BUMAraloTh MeHlle
15.0 PSI, peKOMEHAYETbCH BUKOPUCTOBYBATM PYUHNUI DEXMM..

HanawTysaHHs oaMHULI TUCKY

LU0 3MIHUTY OAVHULI BUMIDY TUCKY, YTPUMYIATE KHOMKY «<» | «<>» OHOYACHO NPOTATOM 3 CeKyHL, BUOPAHi OAVHLL TUCKY NOYHYTb GAUMATH, @ PelliTa AUCTNes BUMKHETLCS.
HaTucKaHHs KHOMOK < a60 > NPOTArOM HACTYMHUX 3 CEKYH YBIMKHE CBITAOAIOA HACTYNHOT OAMHULL TUCKY | BUMKHE CBITAOIOA NonepeHsoi oAvHML Lis onepavis Tpvsatime
110 HATUCHEHHS 6Y/1b-AKOT KHOMKM NDOTATOM 3 CeKYH, BUGPaHa OAMHULLA CTaHe CYLiNIbHYM GifliM KONbOPOM i ANCTNEi 3HOBY YBIMKHETHCS.

ABTOMaTU4HA NaM’ATh

Hacoc Mae BGY0BaHY aBTOMATU4HY Nam'ATb | NOBEPHETLCA 0 OCTaHHbOT BCTAHOBNEHO! O/WHMLI BUMIDY 7 TUCKY NPM NIAKNIOHEHHI.

JAvHaMiYHWil pexxum poGoth

Konu Hacoc HabnuxaeTbCst 40 BCTAHOBNEHOTO LiiNbOBOr0 TUCKY, Bit By BMUKATUCA | BAMMKATUCS (HAanpuKknag, Nepiog nepepsu) Ans 3a6e3ne4eHHs TOYHMX BUMIDIOBAHb TUCKY.
Hacoc BUMIPIOE, KOHTPOMIOE | ABTOMATUYHO PEryIOE TUCK Nifl 4aC KOXHOro nepiofty nepepsu. Mepiof Nepepsy MoXe TPUBATM 10 TUX NP, NOKY HACOC HE 3MOXE TOYHO JoKayaTh
MOBITPS /10 33/1aHOTO TUCKY.
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ABTOMATHYHE BUMKHEHHS!

AIR10 ocHaLLeHo (hyHKLiEI0 aBBTOMATUHHOO BUMKHEHHS. KoMNpecop BUMKHETbCS, Konu Gyae A0CATHYTO NOTPIBHOrO TUCKY, BiA'EAHAHO MOBITPAHMIA LUNAHT ab0 AKLO Hanpyra
akymynsTopa snage Hixye 10,0 B. ucnneit 3anuwmnTbes yBIMKHEHUM Nicns aBTOMATYHOro BUMKHeHHS. NMPYMITKA. ABToMaTh4HE BUMKHEHHS HE BIABYAETLCA Nif Yac poboTn
B PY4HOMY PEXMMI.

PyuHuit pexum

LLIo6 yBilTy B pyuHKil PeXXWM, BCTAHOBITb TUCK Ha 0,0. HATUCHITb KHOMKY XMBAEHHS, L6 YBIMKHY T KOMNPECOP, i BiH NpaLioBaTiMe A0TH, AOKM BU HE HATUCHETE KHOMKY
KMBNEHHS LLie pa3 (abo 0KV He By/e A0CATHYTA MaKCMasbHa Mexa TUCKY NPUCTPOIO Y1 HE BUHWKHE NOMWAKA, HANPUKAAA, NeperpiBaHHs TOLLO). Y py4HOMY PeXUMi Ha Aucnnel
UMKAIYHO CBITUTUMYTbCS CBITNOAIOAM. KON PYYHHiA PEXUM BUMKHEHO, Ha ANCNNET BILOGPaXAETbCS NOTOUHMNIA TUCK.
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1.) KHONKa XXMBNEHHA HaTUCHITb, 11406 noyaTy abo 3ynuHnTI

2.) CeiTnogiogHui gucnnen Konv npucTpii Bif'eHaHo abo TCK Hivkye 3 PSI,
Ha Avcnnel Bil0GPaXaeTbCs BCTAHOBNEHMIA TUCK. KON 3HaeHHA Ha aucnnel

nepesuLye 99,9, AeCATKOBA LndPa He CBITUTLCS, BKa3yioun Ha 100 abo BuLLe.

3.) IHAUKATOP SET CBIiTUTbCS 0PaHEBUM KONbOPOM, KONM CBITNOA0AHNIA
JMCNAIeii NOKA3Ye BCTAHOBMEHMH THCK.

) C TinbKin OAUH CBITNOAIOAHMIA IHAMKATOP OANHNLIL
Bumipy (PSI, BAR Ta KPA) 0[HOYACHO CBITUTUMETbCA BiNM KONbOPOM, BKa3ytoum
Ha NIOTOYHI OZHMLL BUMIDY TUCKY Ha CBITNOAIOAHOMY AucnAei.

5.) KHONKM CTPINoK YTpumyliTe 061aBi KHOMKN 3 CTPinkamy, o6 noyatn
3MIHIOBATY OZMHULY TUCKY. KonW CBITNOZIOAHMIA Aucnneit yBIMKHEHuIA,
BUKOPUCTOBYIATE KHOMKY 3i CTPINKaMU ANt 3MiHI 33/1aHOTO TUCKY.

6.) KHonka pexwmy 0CBiTneHHs Mepemikac Haasckpase CBITNOI0AHE CBIT0
4epe3 6 pexumis ocsiTneHHs:: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > baumans >
BUMKHY T,
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TexHi4Hi XapaKTepucTuku

MakcumanbHuit NoTiK noBiTps
npun 0 PS|

MakcumansHuit TucK
KinbkicTb 6anoxis
PeiiTuHr aBUryHa

MaKcuManbHe CoXUBaHHs CTpYMY
ABUryHa

PoGounit uukn
PoG0oYMI# LKA PYYHOTO PeXumy

Mpu6NU3HKIA Yac HaKa4yyBaHHA Npu
13.8 B (0-40 PSI)

PoGoya Temnepatypa
Temnepartypa 36epiranHs
CTyniHb 3axucTy
0x0nogxeHHs:

PoGounit cTpym

Hanpyra

3ano6ixHUK

Tiomenn

Poamipu ([ x LU x B):
Bara:

44 SLPM

80 psi/ 5,52 6ap /551,58 kMMa
1
200W

15A

15 x8. npu 30 PSIy pexximi po6oTi / 45 XB. y peXXUMI 04iKyBaHHS
5 XB. y pexumi po6oTv / 30 XB. Y peXXMMi 04iKyBaHHS
2,9x8. +/- 10 % 3 wwkoto 205-65R16 95H

Bia -4 °F no 122 °F (8in -20 °C 5o 50 °C)

Bin -4 °F po 122 °F (8in -20 °C go 50 °C)

IP55

[p1poAHa KOHBEKLis

14A

128

20A 3aM06DKHIK

60 niomeHis

8,09x2,93x 6,25 Aoiima (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 thyHTiB (2,59Kr)
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Mpo6nemu Ta cNOCOOM iX BUpILLIEHHS

Momunka Mpouec BigHOBNEHHS

TMpucTpiit He BMMKAETbCS [NepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra akyMynsTopa A0CTaTHLO BUCOKA. [epeBipTe 3ano6iXHIKI B MALLMHI a60 Ha Kabeni.
MepeBaHTaXeHHs 3a CTPyMOM BiHOBIOETbCS, KON BIAKMIOYAETHCA 30BHILIHE HABAHTAXKEHHS.

Neperpis Komnpecop BUMKHETHCS, 3a4eKaiiTe, NoK1 NPUCTPiii OXONOHE, NEPLL HiX YBIMKHYTY fioro 3Hoy. [lucnneit

3aNNLLUTHCS YBIMKHEHUM.

0omexeHa rapaHTia NOCO TpuBanicTio 1 (0auH) pik

BAXK/IMBO! BUKOPVICTOBYIOHY LIEV MPVTIAZ, B MOTOZDKYETECA OTPYMYBATIACA YMOB OBMEKEHO! TAPAHTI NOCO TEPMIHOM HA 1 (OZIVIH) PIK (TAPAHTIS),
BVIKNMAZEHVX HIXKYE. HE BYKOPVICTOBYITE Mpunag, [JOKV HE MPOYMTAETE YMOBY FAPAHTIL, AKLLIO BIA HE 3MO/HI 3 YMOBAMU TAPAHTI, HE BUKOPVICTOBYWTE
MPVNAZL I TIOBEPHITB 110r0.

LI APAHTISI HATAE BAM KOHKPETHI IOPVIYHI TIPABA, | BU MOXKETE MATY IHLLI TTPABA, IKI SATIEXKATD B LLITATY, KPATHY ABO PETIOHY. 3A BIHATKOM BUNAZKIB,
MNEPEABAYEHNX 3AKOHOM, KOMIAHIAA NOCO HE BUKIMO4AE, HE OBMEXYE | HE MPU3YIIMHAE IHLLI MPABA, AKI BIA MOXETE MATWA, B TOMY YCITI TI, LLIO MOXYTb
BUHIKHY T BHACTIAOK HEBIAMOBIAHOCTI Z0rOBOPY KYMIBNI-MPOAAXY. 1A NOBHOIO PO3YMIHHA CBOIX MPAB BAM GIiZL O3HAOMMCA 3 3AKOHAMM BALLIOTO
LLITATY, KPAIHIA ABO PETIOHY.

Y MEXAX, ZJ03BOJEHVX 3AKOHOZABCTBOM, LA TAPAHTIA! TA BIAKTAZEH! 3ACOBM SAXVCTY € BUKIIFOUHIMY | SAMIHIOIOTb COBOIO BCI IHLLI TAPAHTI, 3ACOB
MPABOBOTO 3AX/CTY TA YMOBMU, YCHI, NMCHMOBI, BCTAHOBJTEHI 3AKOHOM, SIBHI Yk TAKI, LLIO MAIOTBCA HA YBASI. KOMIMAHIS NOCO BIAMOB/IAETLCA B YCIX
BCTAHOBJTEHIX 3AKOHOM | HESIBHIAX TAPAHTIIA, 30KPEMA TAPAHTII IPULATHOCTI ANA NPOAAXKY TA MPUOATHOCTI 11 MEBHOI METU, A TAKOX FAPAHTII LLIOAIO
TPUXOBAHX IEQEKTIB, Y MEXAX, J03BOIEHWX 3AKOHOM. AKLLIO BIf TAKUX FAPAHTIN HEMOX/MBO BIAMOBITIACA, KOMMAHIA NOCO OBMEXYE TEPMIH i
TA 3ACOBM MPABOBOIO 3AXVCTY TAKIIX TAPAHTI TEPMIHOM Al LIEI MPAMOI TAPAHTII TA, 3A BUSOPOM NOCO, PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO MPUTALLIB, OMCAHIX
HVDKYE. JEAKI LUTATIA, KPAIHW TA PETIOHIA HE IONYCKAKOTb OBMEXKEHHA TEPMIHY Jlll HEABHOI TAPAHTII ABO YMOBW, TOMY OMCAHE BILLIE OBMEXXEHHA MOXXE
HE MOLLNPIOBATUCA HA BAC.

Komnanis NOCO rapatTye, Lo Mpunaav nia 6peraom NOCO, Lo MicTATbCS B opuriHanbHilt ynakosLy (<punagu NOCO»), He MatoTb AecheKTis MaTepianis i BUrOTOBMEHHS 3a
YMOBY HOPMIBHOMO BUKOPMCTAHHS BinoBiaHO A0 ony6nikosatmx iHcTpykuin NOCO npotsirom 1 (OZIHOTO) POKY 3 aatu nepeuHHoi po3api6Hoi kynieni a6o Aty A0CTaBKW
KIHLIEBUM KOpUCTyBaueM («[apaHTiiHuil nepiof»). Ony6nikosani iHCTpyKLii NOCO BKnio4atoTh, 30kpema, iHhopMaLyero, L MICTUTBCS B Liid FapaHTil, TEXHIYHIX XapaKTepucTUKax
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i nociGHmKax kopucTyBaya. [lng KiHuesux crioxvisadis 3 €sponeiickkoro Coiosy (EC), Eponericbkoi 30Hi BintbHOT Toprieni (E3BT), MisxiyHwx Monicie a6o Benwkoi bpuaii
rapaHTIiAHIA TepMIH MOXE ByTv NoAOBXKeHWiA WoHaimeHwwe Ao 2-x (IBOX) POKIB. Y JEAKVIX LLITATAX, KPAIHAX ABO PEMOHAX HALIOHA/BHE 3AKOHOJABCTBO MOXE
MEPELBAYATA TPVIBATILLI TAPAHTIAHI NEPIOA. Omxe, nepesarvt OBMexeHol rapaHTil npuaHaderi 415 JNOBHEHHS, a He 3aMiHy Npas, nepefitayeHiIX 3aKoHoAABCTBOM Npo
3aXVICT NPaB CMIOKVBaYIB.

BIMOB|IATILHICTb KOMMAHI NOCO OBMEXYETHCS SAMIHOKO ABO PEMOHTOM. KOMTMAHISt NOCO HE HECE BIZTOBIAbHOCTI 3A BYZIb-5IKI CTIELATIBHI, BIAALIKOBI,
MOBI4HI ABO LLITPAGHI 3BUTKIA, LLIO BUHKIIA B PESYJIBTATI BY/1b-AKOM0 NOPYLLUEHHA APAHTII ABO YMOBIA, ABO BY/Ib-AKIX IHLLINX 3ACTOCOBHIIX MPABOBIX
HOPM, 30KPEMA 3A YIYLLIEHY BIATOZLY, BTPAYEHI MPVBYTKIA, BTPAHEHI KOMEPLIHI MOXNBOCTI, MAVHOBY LLIKOZY, TIMECHI YLLIKOPKEHHA ABO BY/b-KI
HEMPAMI ABO NOBI4HI 3BUTKI YiA LLUKOALY BY/Ib-AKOTO XAPAKTEPY.

Lis TapanTist He nignarae nepenadi Ta He NoKPYBAE BUTPATY Ha 3BOPOTHIO YNaKOBKY Ta TPaHCNOpTyBaHHS. L fapaHTis He MOLMPIOETECS Ha: (a) NOLUKOMKEHHS, CIPUYIHEHI
HELLACHM BIMA/IKOM, 3MIOBXVBAHHSIM, HEMPABUNbHIAM BIKOPUCTAHHSIM, MOKEXEI, KOHTAKTOM 3 PIIMHOI0 aG0 iHLIMMY 30BHILLHIMI MpdMHamMu; (0) HenpasinbHM
NOBOIDKEHHAM, HEMPaBUbHOK YCTAHOBKOK, MoadikaLlieto, po3tupanHam abo cnpo6ory HECAHKLIOHOBAHOTO PEMOHTY; (B) KOCMETWYHI MOLUKOKEHHS, SK-OT BM'STUHI a60
noAPAMMHM, ki He BNIMBAIOTL Ha (DYHKUIOHAbHICTb Mpunagy; (r) NOLKOMKEHHS, CTIPUUIHERI ekcrnyaTaLieto Mpunagly 3 MopyLUEHHAM OnyGNiKoBaHNX IHCTRYKUA KoMMaHii
NOCO; () AechexT, CNPUUMHEHT HOPMATTbHM 3HOCOM a60 Taki, L0 BUHVKIM IHLUMM YMHOM BHACM0K HOPMAIbHOTO CTapiHHs Mpunapy; (€) cuTyali, Konn Gyib-sKuii cepiitHnii
HoMep 6yB BARaNeHIiA 3 MNpunapy a6o 3incoBaHMiA.

SIkio npotarom lapawTiHoro nepiody BIA nojacte npetesio, komnaxis NOCO Ha caiit BuGip: (a) sinpemoTye Mpunag, Akwii GyB NPOTECTOBAHWA | BIANOBIAAE HALLMM
(yHKLOHaNBHIM BiMOram; (6) 3aMiHuTL Mpunag Ha 3amiHHIA Mpunag Tiei x Moaeni (a6, 3a BaLLOK 3roA0I0, Ha NPUNa, SKUI Mae Taki X abo Maibke Taki X XapakTepucTUKM,
AK OpUriHaNbHUiA Mpunag, HanpyKnag, iHWy MOZENb i3 TUM CaMUMI XapakTepucTUKaMu), AKkWA € HOBUM a60 Maiike HOBUM, GyB MPOTECTOBAHWIA | BIAMOBIAAE HALLMM
(DYHKLIOHaNbHMM BIAMOraM; (8) 0OMiHsE Tpunag, i3 BiWKoAYBaHHAM LiHU Kynisni. [ns posmsagy npeTeHsiit woao OBMexeHoi rapaHTil Ham noTpi6Ha nesta iHhopmaLlia,
30Kkpema nigTBepmMKeHHs nokynky. LLIo6 nosaTv npeTeHsito 3a O6MEXeHoI0 rapanTieto, Gy/ap nacka, 38'sKiTbes 3i cnyxGoio nigTprmKL Komnarii NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068

(Email) support@no.co (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017

(CLUA/KAHALLA/ +1.800.456.6626
MEKCHKA)
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OPASNOST Korisnicke upute i garancija

PHOCITAJTE | SHVATITE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA. .
moze dovesti do ELEKTRIENOG UDARA, EKSPLOZIJE, B OS anskl
POZAR, $to mote o ovast do OZBILINIA POVREDA, SMRTI ili OSTECENJA IMOVINE.

Elektriéni udar Proizvod je elektricni uredaj koji moZe izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede. Nemojte presijecati
kablove napajanja. Nemojte potapati uredaj u vodu.

Eksplozija Nenadgledani, nekompatibilni ili o$teceni akumulatori mogu eksplodirati, ako koriste Proizvod. Ne
ostavljajte Proizvod bez nadzora dok je u upotrebi. Koristite Proizvod samo s akumulatorima preporucenog napona.
Koristite Proizvod u dobro provjetrenim prostorima.

Pozar Proizvod je elektricni uredaj koji emituje toplotu i moZe uzrokovati opekotine. Ne prekrivajte Proizvod i

ne postavljajte predmete na njega. Nemojte pusiti niti koristiti bilo kakav izvor iskrenja ili plamena tokom rada s
Proizvodom. DrZite Proizvod dalje od zapaljivih materijala.

Povrede oka Nosng za;t\tne naocale tokom r§da s Proizvodom. Akuymulamryl mogu evksp\od\rau‘ Sto moze raznueq WWw.no.co/support
krhotine u okolinu. Kiselina iz akumulatora moZe uzrokovati iritaciju o€iju i koZe. U slucaju kontaminacije ociju ili koze,
isperite zahvaceno podrucje ¢istom teku¢om vodom i odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

Eksplozivni plinovi Rad u blizini akumulatora na bazi olova i kiseline je opasan. Akumulatori proizvode eksplozivne
plinove tokom normalnog rada. Kako biste smanjili opasnost od eksplozije akumulatora, slijedite sve sigurnosne
informacije i informacije proizvodaca akumulatora, te svu opremu koju ¢ete oristiti u blizini akumulatora. Pregledajte
sve oznake upozorenja na tim Proizvodima i na motoru.

Vruéa povrsina Proizvod se moZe zagrijati tokom upotrebe i moZe izazvati opekotine. Pricekajte da se Proizvod ohladi
prije upotrebe.

Za uputstva za upotrebu
i podrsku posjetite:
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azZna sigurnosna upozo

OPREZ: Rizik od licnih povreda. Nemojte koristiti Proizvod ako postoji bilo kakvo ostecenje na napojnom kablu ili kablovima
akumulatora. Proizvod nije namijenjen za upotrebu u komercijalnim pogonima za popravku. Kada je van upotrebe, Proizvod
je potrebno skladistiti u zatvorenom prostoru. Proizvod se ne smije skladistiti ili ostaviti na otvorenom kada je van upotrebe.

Pocetak rada Prije upotrebe Proizvoda sa akumulatorom, paZljivo proitajte specificne mjere predostroznosti proizvodaca akumulatora i preporuéena uputstva za upotrebu
Montaza Potrebno je obratiti paznju na razmak od akumulatora. DuZina kabla od Proizvoda iznosi priblizno 10 stopa (3 m). lzmedu spojeva potreban je razmak od 12 in¢a (304 mm).
Prijedlog 65. A\ UPOZORENJE: Ovaj Proizvod moze vas izloZiti hemikalijama za koje drzava Kalifornija zna da izazivaju rak i urodene mane i na druge nacine Stete reproduktivnom
zdravlju. Za vise informacija posjetite www.P65! ca.gov. Licna p 2 Koristite proizvod iskljucivo u skladu s namjenom. U hitnim slu¢ajevima, neka neko bude
u blizini dok koristite proizvod. Nosite naotale koje prekrivaju cijele o¢i i zastitnu odjecu prilikom rada u blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja s akumulatorima i
materijalima vezanim za njin. Prilikom rada s akumulatorima, nemojte rukovati niti nositi na sebi bilo kakve metalne predmete, ukljucujuci alate, satove ili nakit. Ako metal padne na
akumulator, moze prouzrokovati varnicu ili napraviti kratki spoj $to za posliedicu moZe da ima elektriéni udar, pozar, eksploziju, uzrokujuéi povredu, smrt ili $tetu na imovini. Kablove
smijestite tako da pomicni dijelovi vozila (ukljuéujuéi haube i vrata) i pomi¢ni dijelovi motora (ukljuéujuéi lopatice ventilatora, pojaseve i remene) sluajno ne uzrokuju opasnost koja
moze dovesti do povreda ili smrti. Maloljetna lica Ako kupac namjerava proizvod dati na koristenje maloljetnom licu, onda je odrasla osoba koja kupuje proizvod saglasna da prije
upotrebe maloljetno lice upozna s detaljnim uputstvima i upozorenjima. Kupac je saglasan da obesteti NOCO u slu¢aju nenamjenske ili pogre$ne upotrebe od strane maloljetnog lica.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uredajem. Opasnost od gusenja Dodaci za proizvod mogu predstavijati opasnost od gu$enja za djecu. Nemojte ostavljati
djecu bez nadzora u blizini proizvoda ili druge dodatne opreme. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje Rukujte proizvodom s paznjom. Proizvod se moZe oStetiti ako se na njega djeluje
silom. Nemojte da koristite o$tecen proizvod, $to ukljucuje, ali nije ograniceno na pukotine na kucistu ili ostecene kablove. Nemojte da koristite proizvod s ostec¢enim napojnim kablom
Vlaga i te¢nost mogu da ostete proizvod. Nemojte rukovati proizvodima i bilo kojim elektricnim komponentama u blizini bilo kakve tecnosti. Skladistite i koristite proizvod na suhom.
Nemojte rukovati proizvodom ako se pokvasi. Ako proizvod vec radi i skvasi se, odvojite ga od napajanja i odmah ga prestanite koristiti. Nemojte iskljucivati proizvod poviacenjem
kablova. Izmjene Ne pokuSavajte mijenjati, modifikovati ili popravljati bilo koji dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moZe uzrokovati ozliede, smrt li otecenje imovine. Ako se proizvod
odteti, pokvari ili dode u kontakt s bilo kojom tecnoscu, prekinite koristenje i kontaktirajte NOCO. Svaka modifikacija proizvoda ponistava vasu garanciju. UPOZORENJE: Promjene ili
modifikacije ovog uredaja koje nije direktno odobrila strana odgovorna za saglasnost mogu poniétiti ovlastenje korisnika za rukovanje opremom. Rukovanje Raspon radne temperature
je -4 °F do 122 °F (-20 °C do 50 °C). Nemojte rukovati uredajem van preporucenih temperaturnih raspona. Skladistenje Preporuceni temperaturni raspon za skladistenje je od -4 °F
do 122 °F (-20 °C do 50 °C). Ni pod kojim ima ne koristite pri temp iznad 122 °F (50 °C). Za optimalan Zivotni vijek, skladitite na temperaturi od 77 °F (25 °C). Ne
skladistite na otvorenom. Skladistite na suhom mjestu u zatvorenom ili u vozilu. Tokom skladiStenja, omotajte crijevo i kablove radi zastite. Ventilacija Kljucno je umaniiti ekstremne
temperature ili ograni€iti protok zraka do proizvoda. Potrebno je obezbijediti najmanje 0,50 in¢a (12,7 mm) prostora oko proizvoda da bi strujanje zraka bilo adekvatno. Spojevi Vodite
ratuna da svi spojevi s proizvodom budu sigurni. Labavi spojevi mogu uzrokovati probleme ili curenje zraka i pove¢anu toplotu zbog otpora, koji moze izazvati topljienje ku¢ista ili
potencijalni pozar. Medicinski uredaji Proizvod sadrZi magnetne komponente koje mogu emitovati elektromagnetna polja, koja mogu ometati rad pejsmejkera, defibrilatora ili drugih
medicinskih uredaja. Posavjetujte se sa svojim liekarom prije upotrebe ako imate bilo koji medicinski uredaj. Ako sumnjate da proizvod ometa medicinski uredaj, odmah prestanite
koristiti proizvod i posavjetujte se sa svojim liekarom. CiSéenje IskopCajte i uklonite proizvod prije ¢iscenja. Odmah osusite proizvod, ako dode u dodir s tekucinom ili zagadivacem
Koristite meku krpu koja ne ostavija viakna (mikrofiber). Nemojte koristiti masine za pranje pod pritiskom za Ciscenje proizvoda. Eksplozivne atmosfere Postujte sve znakove i
pridrzavajte se svih uputa. Nemojte rukovati proizvodom u podrucju s potencijaino eksplozivnom atmosferom, ukljucujuci podrucja gdje se toci gorivo ili podruéja koja sadrZe hemikalije
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ili Cestice poput zrma, prasine ili metalnog praha. Visokoriziéne radnje Nemojte koristiti proizvod u slucajevima kada kvar proizvoda moZze uzrokovati povredu, smrt ili ozbiljnu $tetu
okolisu. Radiofrekvencijske smetnje Ovaj proizvod je uskladen s propisima koji regulisu emisije radijskih frekvencija. Takve emisije iz proizvoda mogu negativno uticati na rad druge
elektronske opreme, $to moZe uzrokovati kvar. Broj modela AIR15: Ova oprema e testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za digitalne uredaje klase B, u skladu s dijelom
16 FCC pravila. Ova ogranicenja su dizajnirana da pruze razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenoj instalaciji. Ova oprema stvara, koristi i moZe emitovati radiofrekventnu energiju
i, ako nije instalirana i koritena u skladu s uputstvima, moze uzrokovati tetne radio smetnje. Medutim, ne postoji garancija da se smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako
ova oprema uzrokuje $tetne smetnje radio ili TV prijemu, $to se moZe utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem, korisnik treba da pokusa ispraviti smetnje na jedan ili vide sliedecih nacina:
(a) Preusmieriti ili premjestiti prijemnu antenu. (b) Pove¢ati razmak izmedu opreme i prijemnika. (c) Povezati opremu u uticnicu razliéitu od one na kojoj je prijemnik. (d) Za pomo¢ se
obratite prodavacu ili iskusnom radio/TV tehni¢aru.

ako Koristiti proizvod

Izvor napajanja

Uredaj AIR10 mora biti priklju¢en na izvor napajanja da bi radio. Tokom rada s uredajem za napuhivanje, preporucuje se da vozilo bude UKLJUCENO / u pogonu radi zatite od praznjenja
akumulatora,

Prikljugivanje na utiénicu od 12V.

Pazljivo procitajte i potrudite se da razumijete korisnicki priruénik vozila vezano za posebne mjere predostroznosti prilikom napajanja drugih uredaja putem utiénice od 12 V na vozilu. Za
rad uredaja NOCO AIR10, uticnica od 12 V na vozilu mora biti osigurana osiguracem od 15 A. Da biste mogli ukljuciti uredaj NOCO AIR10, vozilo mora biti Ukljuéeno / u pogonu. Prikljucite
12V kabl uredaja AIR10 na 12 V Zenski prikljucak (12 V AUX / prikljucak za upaljac za cigarete) u vozilu.

Prikljugivanje crijeva za zrak

Prikljucite crijevo za zrak uredaja AIR10 na gumu prije nego $to pocnete napuhivanje. Crijevo za zrak potrebno je navrnuti na zracni ventil gume. Alati nisu potrebni, pritezanje treba obaviti
rucno. Ako uredaj za napuhivanje nije pravilno prikljucen, moze doci do curenja zraka i manje efikasnosti rada. Za ostale primjene, postavite adapter prikladan za konkretnu namjenu.
Adaptere je potrebno navrnuti na kraj crijeva za zrak. Rucno pritegnite adaptere, nije potreban alat za pritezanje.
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Oprema Namjena

Presta adapter za ventil Biciklisticke gume
Plasti¢na mlaznica za napuhivanje Igracke, kreveti na napuhivanje
Prikljucak za napuhivanje s iglom Lopte za sportove

Ekran

Ekran ce se ukljuciti kada je prikljuceno napajanje. Kada je ekran u rezimu podeSavanja pritiska i pritisnuto je dugme "UKLJ./ISKLJ.", kompresor se ukljucuje i prikazuje stvarni pritisak,
aLED lampica "PODESAVANJE" se gasi. NAPOMENA: Prilikom napuhivanja u ruénom rezimu, ekran ne prikazuje pritisak. Kada je kompresor ukljugen, LED lampica trenutne mjere
jedinice pritiska kontinuirano svijeti bijelom bojom.

Inicijalizacija

Kada je uredaj za napuhivanje prikljucen na napajanje, uredaj prikazuje detektirani pritisak ili podeseni pritisak. Ako se detektira pritisak veci od 3 PSI, tada se detektirani pritisak
prikazuje sa iskljuéenom LED lampicom "PODESAVANJE". Za vrijednosti od 3 PS! il niZe, prikazuje se posliednji "PODESENI" pritisak sa uklju¢enom LED lampicom "PODESAVANJE",
Za podeSavanje pritiska, pritisnite dugmad < ili >. Minimalna podesena vrijednost pritiska iznosi 15,0 PSI. Za primjene u kojima se zahtijeva pritisak nizi od 15,0 PSI, preporucuie se
koristenje rucnog rezima..

Podesavanje mjerne jedinice pritiska

Da biste promijenili mjernu jedinicu pritiska, istoviemeno pritisnite i drite dugmad "<" i ">" 3 sekunde, odabrane jedinice pritiska trepere, a ostatak ekrana je iskljucen. Pritiskom na
dugmad < ili > u naredne 3 sekunde, ukljucuie se LED lampica sljedece mjerne jedinice pritiska, a iskfjucuje LED lampica prethodne jedinice. Ova operacija se nastavija sve dok nista ne
pritisnete u periodu od 3 sekunde, odabrana jedinica kontinuirano svijetli bijelom bojom, a ekran se ponovo ukfjucue.

Automatska memorija
Uredaj za napuhivanje ima ugradenu automatsku memoriju i nakon povezivanja vraca se na zadnju podesenu mjernu jedinicu i podesenu vrijednost pritiska.

Dinamicko zadrzavanje
Kako se uredaj z napuhivanje pnbhzava podesenom ciljnom pritisku, on se "ukljucuje” i "iskljucuje” (npr. period zadrzavama) radi osiguranja precizne vrijednosti pritiska. Uredaj za

i, pratii pritisak tokom svakog perioda zadrZavanja. Period zadrZavanja moze se nastaviti sve dok uredaj za napuhivanje ne postigne preciznu
vrijednost podesenog pritiska.
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Automatsko iskljuéivanje

Uredaj AIR10 je opremijen funkcijom automatskog iskljucivanja. Kompresor se iskljucuje kada se postigne Zeljeni pritisak, kada se odvoji crijevo za zrak ili kada napon akumulatora padne
ispod 10,0 V. Ekran ostaje ukljucen nakon automatskog iskljucivanja. NAPOMENA: Automatsko iskljucivanje se nece dogoditi prilikom rukovanja u ruénom rezimu.

Rucéni rezim

Za ulazak u rucni rezim, podesite pritisak na 0,0. Pritisnite dugme za uklj./isklj. da ukljucite kompresor nakon ¢ega on ostaje u radu sve dok ponovo ne pritisnete dugme za uklj./isklj.
(odnosno dok pritisak ne dosegne vrijednost maksimalnog ogranicenja uredaj ili dok se ne dogodi greska poput pregrijavanja itd.). U ruénom rezimu, LED lampice se pale naizmjenicno.
Kada iskljucite rucni rezim, na ekranu se prikazuje trenutni pritisak.
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1.) Dugme za uklj./isklj. Prisnite dugme da zapocnete ili zaustavite napuhivanje. 4.) LED lampica mjerne jedinice Kontinuiranom bijelom bojom svijetli samo jedna
2.) LED prikaz Kada je uredaj odvojen li je pritisak ispod 3 PS|, ekran prikazuje LED lampica mjerne jedinice (PS, BAR ili KPA) istovremeno, Sto ukazuje na trenutnu

podeseni pritisak. Kada vrijlednost premasi 99,9, prikaz se prestaje mijenjati, §to mijernu jedinicu pritiska na LED ekranu

ukazuje na vrijednost 100 ili vide, 5.) Dugmad sa strelicama DrZite oba dugmeta sa strelicama da zapocnete promjenu
3,) LED LAMPICA PODESAVANJE Kontinuirano svileti narandzastom bojom kada LED mjeme jedinice priiska. Kada e LED ekran ukljucen, koristite dugmad sa strelicama

ekran prikazuje podeeni pritisak. da promijenite podeseni pritisak.

6.) Dugme za reZim osvjetljenja Prebacuje super-svijetio LED svjetlo izmedu 6
rezima osvjetlienja: 100% > 50% > 10% > SOS > Treptanje > Iskljuceno.

Tehnicke specifikacije

Maksimalni protok zraka pri 0 PSI 44 SLPM (standardnih litara u minuti)
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Maksimalni pritisak

Broj cilindara

Snaga motora

Maksimalna potrosnja struje motora
Radni ciklus

Radni ciklus u ruénom rezimu

Priblizno vrijeme napuhivanja na 13,8
V(0-40PSI)

Radna temperatura
Temperatura skladiStenja
Zastitno kuciste
Hladenje

Radna struja

Napon

Osiguraé

Lumena

Dimenzije (D x $ x V)
Tezina

Greska
Uredaj se NE UKLJUCUJE

Previsoka struja

80 psi/ 5,52 bara /551,58 kPa

1

200W

15A

15 min pri 30 PSI u uklju¢enom stanju / 45 min u iskljucenom stanju
5 min u ukljuéenom stanju / 30 min u iskljuéenom stanju

2,9 min +/- 10% za gumu 205-65R16 95H

-4 °F do 122 °F (-20 °C do 50 °C)

-4 °Fdo 122 °F (-20 °C do 50 °C)

IP55

Prirodna konvekcija

14A

12v

Osigura¢ 20 A

60 lumena

8,09%2,93x 6,25 in¢a (20,54 x 7,44 x 15,88 cm)
5,72 1bs (2,59 kg)

Proces oporavka
Uvjerite se da je napon akumulatora dovoljno visok. Provierite osigurace u automobilu ili na kablu

Oporavi se kada se ukloni vanjsko opterecenje.
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Greska Proces oporavka

Previsoka temperatura Kompresor se iskljucuje, pricekajte da se uredaj ohladi prije nego $to ga ponovo ukljucite. Ekran ¢e ostati ukljucen.

od jedne (1) godine
VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA JEDNOGODISNJE (1) OGRANICENE GARANCIJE KOMPANIJE NOCO

("GARANCIJA") KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIJE,
NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

(OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU 0D DRZAVE ILI POKRAJINE. OSIM AKO JE DOZVOLJENO
ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI SUSPENDUJE DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE, UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROISTACI IZ NESAGLASNOSTI
UGOVORA O PRODAJI. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE ILI POKRAJINE.

U MJERI KOJI JE DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE |
USLOVE, BILO USMENO, PISANO, ZAKONSKI, IZRICITO IL! IMPLICIRANO. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
GARANCIJE O PRODAJI | SAGLASNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH KVAROVA, DO OGRANICENJA REGULISANIH ZAKONOM. U
KOLIKO SE 0D TAKVIH GARANCIJA NE MOZE ODRECI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE OVE IZRICITE GARANCE |, PO
SV0JOJ MOGUCNOSTI, POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANOG U NASTAVKU. NEKE DRZAVE | POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG
TRAJANJA GARANCIJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO garantuje za proizvode s NOCO brendom kaji se nalaze u originalnom pakovanju (<NOCO proizvod») za nedostatke u materijalu i izradi kada se koriste prikladno u skladu sa
objavljenim smjernicama kompanije NOCOu periodu od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca («Garantni
roko). Objavijene smjernice kompanije NOCO ukljucuju, ali nisu ograni¢ene na informacije sadrzane u ovoj garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. Za kupce krajnjin
korisnika u Evropskoj uniji (EU), Evropskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenom Kraljevstvu, garantni rok se moze produZiti na najmanje DVIJE
(2) GODINE. U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da
dopune, a ne zamijene prava predvidena zakonima o zastiti potro$aca.

(ODGOVORNOST KOMPANIJE NOCO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE, SLUCAJNE POSLJEDICNE (]
PRIMJERNE STETE KOJE PROIZILAZE IZ BILO KAKVOG KRSENJA GARANCIJE ILI USLOVA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORLJI, UKLJUCUJUC! IMOVINSKU STETU,
LICNU POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEBUVREMENU DESI.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva tro$kove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija se ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu nesrecom, zloupotrebom, pogresnim
koristenjem, poZarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanje, nepravilnu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokusaj neovlastene
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popravke, (c) kozmeticka ostecenja - kao $to su udublienja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStecenja uzrokovana radom proizvoda izvan NOCO-ovih
objavijenih smjernica, (e) kvarova uzrokovanih normalnim habanjem ili na neki drugi nacin zbog normaino starenje Proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen s Proizvoda
ili oStecen

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti
proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili sutinski slicne karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa istim
karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio naSe funkcionalne zahtjeve ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam odredene
informacije, ukljuéujuéi dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za ograni¢enu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ogranicenom garancijom, kontaktirajte NOCO podr$ku na:

(Wehb) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-posta) support@no.co (EU) +3120 2140047 (IP) +8136893 3017
(US/CA/MX) +1.800.456.6626
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NOCO AIR

DEPPPPM® P

AIR15

OPASNOST Korisnicki vodi¢ i jamstvo

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA PROIZVODOM. Ako
se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze do¢i do STRUJNOG UDARA, EKSPLOZIJE ili POZARA, a
koji mogu uzrokovati TESKE OZLJEDE, SMRT ili MATERIJALNU STETU.

Strujni udar. Proizvod je elektricni uredaj zbog kojeg moze doéi do strujnog udara i ozbiljnih ozljieda. Nemojte rezati
kabele napajanja. Nemojte uranjati u vodu.

Eksplozija. Nenadgledani, nekompatibilni ili oteceni akumulatori mogu eksplodirati ako se koriste s Proizvodom.

Ne ostavljajte Proizvod bez nadzora dok je u upotrebi. Proizvod upotrebljavajte samo s akumulatorima preporucenog
napona. Proizvod upotrebljavajte u dobro prozracenim prostorima.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moZe uzrokovati opekline. Ne prekrivajte Proizvod niti stavijajte
predmete na njega. Nemojte pusiti niti koristiti izvor elektri¢nih iskri ili vatre za vrijeme rukovanja Proizvodom. DrZite
Proizvod podalje od zapaljivih materijala.

0zljede oka. Nosite zastitu za oci prilikom rukovanja Proizvodom. Akumulatori mogu eksplodirati uslijed ¢ega
krhotine mogu poletjeti. Kiselina iz akumulatora moZe uzrokovati nadrazenost o€iju i koZe. Ako dode do kontaminacije
ociju ili koZe, isperite zahvaceno podrucje mlazom Ciste vode i obratite se centru za kontrolu trovanja.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovnog akumulatorska je opasan. Akumulatori stvaraju eksplozivne plinove za
vrijeme svog normalnog rada. Radi smanjenja rizika od eksplozije akumulatora, pridrZavajte se svih uputa o sigurnosti
i uputa koje je objavio proizvoda¢ akumulatora i proizvodac opreme koju namjeravate koristiti u blizini akumulatora.
Pregledajte oznake opreza na ovim Proizvodima i na motoru

Vruéa povrsina. Proizvod moZe postati vru¢ tijekom upotrebe te moZe uzrokovati opekline. Pricekajte da se Proizvod
ohladi prije rukovanja njime.

Hrvatski

Za upute za uporabu
i tehnicku podrsku
posjetite:

WWW.no.co/support
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aZna upozorenja 0 Sigurnos

OPREZ: Rizik od tielesnih ozljeda. Proizvod nemojte upotrebljavati ako su kabel za napajanje ili kabeli za akumulator na bilo koji nacin osteceni. Proizvod nije namijenjen za uporabu
u komercijalnim servisima. Proizvod treba Cuvati u zatvorenom prostoru kada se ne upotrebljava. Proizvod se ne smije Cuvati niti ostavljati na otvorenom kada se ne upotrebljava

Pocetak upntrehe Prije upotrebe Proizvoda s akumulatorom, pazljivo procitajte mjere opreza i preporucene upute za rukovanie koje je naveo proizvodac akumulatora. Postavljanje.
Vazno je voditi racuna o udaljenosti od akumulatora. Duljina kabel od Proizvoda iznosi otprilike 3 metra (10 stopa). Pripazite da je kabel labav izmedu prikljucaka, ostavite dodatnih
304 mm (12 in¢a) razmaka. Prijedlog 65. A\ UPOZORENJE: Proizvod vas moze izlo7iti Kemusmm spojevima, ukljucujuéi olovo i ispusne plinove, koje Savezna drzava Kalifornija
prepoznaje kao uzrotnike raka i prirodenih bolesti odnosno drugih reproduktivnin ostecenja. Za vise informacija posjetite www.P65Warnings.ca.gov. Mjere osobne zastite. Proizvod
koristite iskljucivo u skladu s njegovom namjenom. Neka netko bude u blizini tijekom koristenja Proizvodom ako dode do hitnog slu¢aja. Kada radite u blizini akumulatora, nosite potpunu
zadtitu za o€i i zadtitnu odjecu. Uvijek operite ruke nakon rukovanja akumulatorima i povezanim materijalima. Kad radite s akumulatorima, nemojte rukovati metalnim predmetima,
ukljucujuci alate, satove ili nakit, niti nositi iste. Ako metal padne na akumulator, mogu nastati iskre ili kratki spoj, $to moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i eksplozijom, a to moze
rezultirati ozljedom, smrcu ili o3tecenjem imovine. Kabele postavite tako da izbjegnete nehoti¢na ostecenja d‘e\ovanjem pokretnih dijelova vozila (ukljucujuci poklopce motora i vrata),
pokretnih dijelova motora (ukljucujuci \opauce ventilatora, remene i remenice) odnosno tako da ne predstavljaju opasnost od nezgoda s moguéim ozljiedama i smrtnim posljedicama.
Maloljetnici. Ako je Kupac Proizvod namijenio maloljetniku, odrasla osoba koja kupuie pristaje maloljetniku datl detaline upute i upozorenja prije koriStenja. Kupac pristaje nadoknaditi
Stetu tvrtki NOCO izazvanu nenamjernom uporabom ili zlouporabom od strane maloljetnika. Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem. Opasnost
od gusenja. Dodatna oprema Proizvoda moze predstavljati opasnost od gusenja za djecu. Ne ostavljajte djecu bez nadzora s Proizvodom ili dodatnom opremom. Ovaj Proizvod nije
igracka. Rukovanije. PaZljivo rukujte Proizvodom. Proizvod se moZe o$tetiti uslijed udarca. Nemojte upotrebljavati oSteceni Proizvod, $to izmedu ostalog ukljucuje napuknuca kucista
i oStecenje kabela. Nemojte upotrebljavati Proizvod iji je kabel za napajanje ostecen. Vlaga i tekucine mogu ostetiti Proizvod. Ne upotrebljavajte Proizvod ni njegove elektricne
komponente blizu tekucina. Proizvod pohranite i upotrebljavajte na suhim mjestima. Proizvod nemojte upotrebljavati ako se smoci. Ako se Proizvod smoti za vrijeme rada, odvojite ga od
akumulatora i odmah se prestanite njime koristiti. Proizvod nemojte odvajati od uticnice tako da povlacite kabel. Preinake. Ne pokuSavajte mijenjati, preinacavati ni popravijati nijedan
dio Proizvoda. Rastavljanje Proizvoda moze uzrokovati ozljedu, smrt ili o3tecenje imovine. Ako se Proizvod oSteti, pokvari ili dode u kontakt s tekucinom, prekinite uporabu i obratite
se tvrtki NOCO. Bilo kojom preinakom Proizvoda ponidtava se jamstvo. UPOZORENJE: Izmjene ili preinake ovog uredaja koje nije izricito odobrila strana koja odgovara za uskladenost
mogle bi ponistiti ovlasti korisnika za rukovanje opremom. Rad. Raspon radne temperature iznosi od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F). Nemojte upotrebljavati proizvod izvan
preporuenih raspona temperatura. Pohrana. Preporuceni raspon temperature pohrane iznosi od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F). Nikad i ni u kojim okolnostima ne dopustite da
temperatura prijede 50 °C (122 °F). Za optimalnu dugovje¢nost pohranite pri 25 °C (77 °F). Nemojte pohraniti na otvorenom. Pohranite na suhoj lokaciji u zatvorenom ili unutar vozila
Dok je Proizvod pohranjen, crijevo i kablove omotajte radi zastite. Vent a. |znimno je vazno da Proizvod nije izloZen ekstremnim temperaturama te da protok zraka za Proizvod
nije ograni¢en. Ostavite najmanje 12,7 mm (0,50 in¢a) praznog prostora oko Proizvoda kako bi se postigao adekvatan protok zraka. Spojevi. Provjerite jesu li svi spojevi na Proizvodu
dobro pri¢vrS¢eni. Labavi spojevi mogu uzrokovati smanjeni radni uéinak i visu temperaturu zbog otpora $to moze prouzrociti taljenje kucita i potencijalno pozar. Medicinski uredaji.
Proizvod sadrzi magnetske komponente koje mogu zraciti elektromagnetska polja koja ometaju pacemakere, defibrilatore i ostale medicinske uredaje. Ako imate bilo kakav medicinski
uredaj, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom prije uporabe. Ako sumnjate da proizvod ometa medicinski uredaj, odmah prekinite uporabu proizvoda i posavijetujte se s lije¢nikom
CGiscenje. Odspome i uklonite Proizvod prije ¢iscenja. Odmah osusite Proizvod ako dode u komakt s tekucinom ili bilo kakvim oneciscivacem. Koristite mekanu tkaninu bez dlacica
(mikrovlakna). Za Ciscenje Proizvoda nemojte se koristiti strojem za vi ¢no pranje. PridrZavajte se svih znakova i uputa. Nemojte upotreb\]avatl Proizvod
na bilo kojem mjestu s potencijaino eksplozivnom atmosferom, ukljucujuci podrucja za tocenje goriva ili podrucja na kojima se nalaze kemikalije ili Cestice poput pSenicne prasine,



https://manualsee.com/file/user-guide_1721

prasine ili metalnog praha. Aktit i s 0zbi Nemojte upotrebljavati Proizvod tamo gdje bi kvar Proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teske Stete po
okolis. Smetnje ij ijom. Ovaj proizvod uskladen je s odredbama o emisijama radijske frekvencije. Te emisije Proizvoda mogu negativno utjecati na rad
druge elektronicke opreme i uzrokovati njihov kvar. Model 0znake AIR15: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je sukladna s ogranicenjima za digitalni uredaj B klase, prema Dijelu
16 Pravila FCC-a. Ta ogranicenja su donesena kako bi se omogucila dostatna zastita od Stetnih smetnji u stambenim prostorima. Ova oprema generira, upotrebljava i moZe emitirati
radijsku frekvencijsku energiju i moZe uzrokovati Stetne smetnje radijskin komunikacija ako se ne ugradi u skladu s uputama te ne upotrebljava u skladu s njima. Medutim, nema
jamstva da kod pojedinih slucajeva ugradnje nece doci do smetnji. Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u radijskom ili televizijskom prijlemu, §to se moze utvrditi iskljucivanjem i
uklju¢ivanjem opreme, neka korisnik pokusa ispraviti smetnje jednom ili vide sliedecih mjera: a) preusmjeravanjem ili premjeStanjem prilemne antene; b) pove¢anjem razmaka izmedu
opreme i prijemnika; c) spajanjem opremu u utiénicu na strujnom krugu razlicitom od onog na koji je spojen prijemnik; d) trazenjem pomo¢i od prodavaca ili iskusnog radio/ TV tehnicara.

Upute za uporabu

Izvor napajanja.

Uredaj AIR10 mora biti spojen na izvor napajanja kako bi mogao funkcionirati. Preporucuje se da je vozilo ukljuceno (da je motor pokrenut) dok uredaj za pumpanie radi kako bi se
sprijecilo praznjenje akumulatora vozila.

Prikljugite 12 V utikaé.

Pazljivo i s razumijevanjem procitajte prirucnik za viasnika vozila 0 mjerama opreza koje je potrebno poduzeti kada se uredaji napajaju putem 12 V uti¢nice. Za rad uredaja NOCO AIR10,
12V utiénica vozila mora imati 15 A osigura¢. Da bi se uredaj NOCO AIR10 mogao ukljuciti, vozilo mora biti ukljuceno (motor mora biti pokrenut). Spojite 12 V kabel uredaja AIR10 na 12 V
utiénicu (12 V AUX ulaz odnosno uticnicu upaljaca) vozila.

Spajanje crijeva za zrak.

Crijevo za zrak uredaja AIR10 spajite na ventil gume prije poCetak pumpanja. Crijevo za zrak se na zra¢ni ventil gume pricvr$éuje zavrtanjem. Crijevo stegnite rukom, upotreba alata nije
potrebna. Ako uredaj za pumpanije nije ispravno spojen, moze doci do ispustanja zraka te uredaj nece uéinkovito raditi. Ako uredaj Zelite upotrijebiti za nesto drugo, pricvrstite adapter
potreban za tu namjenu. Adaptere pricvrstite tako da ih zavmete u kraj crijeva za zrak. Adaptere stegnite rukom, alati za to nisu potrebni.
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Oprema Svrha

Adapter za francuske (presta) ventile Gume bicikala
Plasti¢na mlaznica za pumpanje Igracke, zraéni madraci
Igla za pumpanje Sportske lopte

Zaslon.

Zaslon ¢e se ukljuciti kada se uredaj spoji na izvor napajanja. Kada je zaslon u nacinu rada za postavljanje tiaka te se pritisne tipka POWER (Napajanje), kompresor ce se ukljuciti, na
zaslonu ¢e se prikazati trenutacni tlak, a LED indikator SET (Postavljeno) ce se iskljuciti. NAPOMENA: Na zaslonu se nece prikazati tlak kada se pumpa u ruénom nacinu rada. Kada je
kompresor ukfjucen, LED indikator trenutacne mjerne jedinice tlaka svijetiit e postojanim bijelim svjetiom.

Podetak rada.

Kada uredaj za pumpanje spojite na izvor napajanja, na zaslonu ce se prikazati ili izmjereni tlak ili postavijen tiak. Ako je izmjeren tiak iznad 3 PSI, prikazat ce se izmjereni tlak, a LED
indikator SET (Postavijeno) nece svijetliti. Ako je izmjeren tiak ispod 3 PS|, prikazat e se tiak koji je zadnje postavijen, a LED indikator SET (Postavijeno) ce sijetliti. Za postavijanje tiaka
pritisnite tipku < li >. Najnii tiak koji moZete postaviti iznosi 15,0 PSI. Za primjene u kojima vam treba tiak manji od 15,0 PSI preporucuje se upotreba rucnog nacina rada..
Postavljanje mjerne jedinice tlaka.

Da biste promijenili mjernu jedinicu tlaka, istovremeno drzite tipke < i > na 3 sekunde. Odabrane jedinice tiaka e treperiti, a ostatak zaslona ce se iskfjuciti. Ako unutar sliedece 3
sekunde pritisnete tipku < ili >, ukljucit ¢e se LED indikator sljedece jedinice tlaka, dok ce se indikator prethodne iskfjuiti. Radnja ce se nastaviti sve dok ne produ 3 sekunde tiigkom
kojih nita niste pritisnuli. Odabrana jedinica svijetiit e postojano bijelo, a zaslon ce se ponovno ukjjuciti.

Automatsko memoriranje.

Uredaj za pumpanje opremijen je funkcijom automatskog memoriranja te ce se prilikom spajanja vratiti na zadnju postaviienu mjernu jedinicu i tiak.

Dinamicko éekanje.

Kada se uredaj za pumpanje priblizi zadanom ciljnom tlaku, iskljucit ce se i ukfjuciti (tzv. razdoblje cekanja) kako bi mjerenje tlaka bilo tocno. Uredaj za pumpanje mjeri, nadzire i
automatski podesava tak tijekom svakog razdoblja Cekanja. Razdoble Gekanja moze se ponavijati sve dok uredaj za pumpanje ne izvri toéno pumpanje do postavijenog tiaka.
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Automatsko iskljuéivanje.

Uredaj AIR10 dolazi sa znac ¢ ipresor ce se iskljuciti kada se dosegne Zeljeni tiak, kada se odspaji crijevo za zrak odnosno kada napon akumulatora
padne ispod 10,0 V. Zaslon ¢e ostati ukljucen nakon ¢ NAPOMENA: Al ¢ nece se aktivirati u ruénom nacinu rada.

Rucéni na¢in rada.

Za ulazak u rucni nacin rada tlak postavite na 0,0. Pritisnite tipku napajanja da biste ukljuciti kompresor. Kompresor ce raditi sve dok ponovno ne pritisnete tipku napajanja (odnosno
dok se ne dosegne maksimalno ogranicenje tiaka uredaja ili dok ne dode do pogreske, primjerice prekomjerne temperature itd.). U ruénom nacinu rada LED indikatori ce se naizmjence
ukljugivati. Kada iskljucite rucni nacin rada, na zaslonu ce se prikazati trenutacni tlak.
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1.) Tipka napajanja Pritisnite za pocetak ili kraj pumpanija. 4.) LED indikatori mjernih jedinica Istovremeno ce postojano bijelo svijetliti samo
2.) LED zaslon Ako je uredaj odspojen ili ako tlak iznosi manje od 3 PSI, na zaslonu ¢e Jedan LED indikator mieme jedinice (PS1, BAR 1 KPA) kako bi naznacio kojom je
se prikazivati postavijeni tlak. Ako vrijednost prikazana na zaslonu premasuje 99,9, miernom jedinicom tak trenutacno iskazan na LED zaslonu
oznaka decimale nece svijetliti kako bi se ukazalo na vrijednost od 100 ili vecu. 5.) Tipke sa strelicama Da biste promijenili mjernu jedinicu tlaka, drZite obje tipke
3.) LED indikator SET (P j Svijetli postojano & kada je na LED sa strelicama. Kada je LED zaslon ukljucen, tipkama sa strelicama promijenite
zaslonu prikazan postavijeni tlak. postavijeni tiak.
6.) Tipka nacina rada svjetla Tipka nacina rada svjetla sluzi za odabir jednog od 6
natina rada LED svjetla: 100 % > 50 % > 10 % > SOS > treperenje > iskljuceno.

Tehnicke specifikacije

Maks. protok zraka pri 0 PSI 44 standardnih litara u minuti
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Maks. tlak

Broj cilindara

Nazivna snaga motora

Maks. potrosnja struje motora
Radni ciklus

Radni ciklus ruénog nacina rada

Prosjecno vrijeme pumpanja pri 13,8 V
(0-40PsI)

Radna temperatura
Temperatura pohrane
Zastita kucista
Hladenje

Radna struja

Napon

Osiguraé

Lumeni

Mijere (Dx S x V):
Tezina

klanjanje proble

Pogreska
Uredaj se ne uklju¢uje

Prevelik napon

80PSI/5,52 bara/ 551,58 kPa

1

200W

15A

ukljuéeno 15 min. pri 30 PSI/iskljuceno 45 min
ukljuéeno 5 min. / iskljuceno 30 min.

2,9 min +/- 10 % za gumu 205-65R16 95H

0d -20°C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)

0d -20°C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)

IP55

Prirodna konvekcija

14A

12v

20A

60 lumena

20,54 x7,44 x 15,88 cm (8,09 x 2,93 x 6,25 in¢a)
2,59 kg (5,72 funti)

Postupak oporavka
Provjerite je li napon akumulatora dostatan. Provjerite osigurace automobila i kabela.

Oporavlja se kada se ukloni vanjsko opterecenje.
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Pogreska Postupak oporavka

Previsoka temperatura Kompresor ¢e se iskljuciti. Pricekate da se uredaj ohladi prije ponovnog ukljuéivanja. Zaslon ¢e ostati ukljucen.

dnogodisnje (1) ograni¢eno jamstvo tvrtke NOCO

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA PRIHVAGATE UVJETE JEDNOGODISNJEG (1) OGHANI(")ENOG“JAMSTVA TVRTKE NOCO ("JAMSTVO") KAO STO JE NAVEDENO U
NASTAVKU. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI PROIZVOD PRIJE CITANJA UVJETA JAMSTVA. AKO SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE UPOTREBLJAVATI PROIZVOD
TE GA VRATITE.

0VO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA ZAKONSKA PRAVA, A MO?DA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKOVATI PO DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA. OSIM
KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, TVRTKA NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANIGAVA NITI DOKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZICI
1Z NESUKLADNOSTI KUPOPRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, ZEMLJE ILI POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, OVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVA DRUGA JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE, BILO DA SU
USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILI PODRAZUMIJEVANI. TVRTKA NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ
ZAKONOM. U SLUCAJU DA SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU DOKINUTI, TVRTKA NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG
IZRICITOG JAMSTVAI, PREMA NAHOBENJU TVRTKE NOCO, POPRAVAK ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU
OGRANICENJA KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO ILI UVJET MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS,

Turtka NOCO jamci za proizvode s robnom markom NOCO pakirane u originalnoj ambalaZi (“proizvod tvrtke NOCO") u smislu nedostataka u materijalima i izradi kada se koriste
normalno u skladu s objavijenim smjernicama turtke NOCO u razdoblju od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupnje ili datuma isporuke od strane krajnjeg
kupca (“jamstveni rok"). Objavljene smjernice tvrtke NOCO ukljuéuju, ali nisu ogranicene na, informacije sadrzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike.
Za kupce krajnje korisnike u Europskoj uniji (EU), Europskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenoj Kraljevini, jamstveni rok moze se produziti na
najmanje DVIJE (2) GODINE. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve,
prednosti Ogranicenog jamstva imaju za cilj nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena zakonima o zastiti potrosaca.

ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU POSEBNU, SLUCAJNU POSLJEDICNU ILI
STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJENI JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORWI, UKLJUCUJUC, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI,
GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE, 0SOBNE OZLJEDE, BILO KOJI IZRAVNI ILI POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troskove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se Jamstvo ne primjenjuje na: a) Stetu uzrokovanu nesre¢om, zloporabom, pogreSnom
uporabom, poZarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom; b) lo$e rukovanje, nepravilnu ugradnju, preinake, rastavijanje ili pokuSaje neoviastenog popravka; c)
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kozmetitka ostecenja, npr. udubljenja ili ogrebotine, koja ne utjeCu na funkcionalnost proizvoda; d) oStecenja uzrokovana radom proizvoda izvan objavijenih smjernica tvrtke NOCO;
€) ostecenja uzrokovana normalnim troSenjem ili na neki drugi nacin zbog normalnog starenja proizvoda; li f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen s proizvoda ifi ucinjen necitjivim.
Ako tijekom Jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, tvrtka NOCO ce, prema viastitom nahodenju: a) popraviti Proizvod koji je testiran i zadovoljio je naSe funkcionalne zahtjeve;
b) zamijeniti Proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (li, uz va$ pristanak, Proizvodom koji ima iste ili bitno slicne znacajke kao izvorni proizvod, npr. drugaciji model s istim
znacajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i proSao nade funkcionaine zahtjeve; ili ) zamijeniti Proizvod za povrat novca u iznosu kupovne cijene. Trazimo izvjesne podatke,
ukljuéujuéi dokaz kupovine, kako bismo obradili reklamacije unutar Ogranicenog jamstva. Za podnoSenje reklamacije unutar Ogranicenog jamstva, obratite se korisnickoj podrsci

turtke NOCO na:
(internet) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068

(e-posta) support@no.co (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
(SAD/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626
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NOCOHQ

30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH
44139 USA.

+1 800 456 6626

For more information and support visit:

WWW.N0.CO/Support

For patent information visit www.no.co/ip

NOCOEU

Kabelweg 57,
1014BA Amsterdam,
The Netherlands.

+31 20214 0047

NOCO UK

18 Soho Square,
London W1D 3QL,
United Kingdom

+44 20 4520 7738

NOCO AU

Rialto, West Podium,
Level Mezzanine 2 (M2),
525 Collins Street,
Melbourne, Australia 3000

+61 2 4062 0068

NOCO JP

5F Okura Bekkan
3-4-1 Ginza Chuo-ku
Tokyo, 104-0061

+81 36893 3017
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